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  Plannen voor een verhuizing


  De kou kroop langzaam omhoog langs de benen van Freek Holtrust, die gehurkt naast de Holle Weg zat. Tussen de varens en de laaghangende takken tuurde hij het Wichelwoud in. ‘Woud’ was eigenlijk een slecht gekozen woord voor het driehoekige lapje grond dat vlak achter de Schitshoeve lag. Maar op dit kleine plekje stonden zo veel bomen en struikgewas dat het er middenin altijd donker bleef, waardoor het stukje bos veel groter leek dan het in werkelijkheid was. De mistige oktoberochtend maakte er een beetje een mysterieuze en met wat fantasie misschien zelfs een angstaanjagende plek van. Niet echt een plaats waar je in je eentje wat tijd zou willen doorbrengen.


  Freek was zeker geen kleine lefgozer, altijd bereid om zich van het ene avontuur in het andere te storten. Hij was ook niet het eeuwig gepeste jongetje. En hij was geen stil watertje met een diepe grond, zoals volwassenen dat zo prachtig zeggen. ‘Gewoon’ en ‘onopvallend’, dat waren woorden die perfect bij hem pasten. Hij was niet groot, maar ook niet de kleinste van de klas. Geen uitblinker in sport, maar hij deed wel aardig mee. Enkel als ze ergens op moesten klauteren, kon er niemand aan hem tippen. Maar dat hoefde slechts uiterst zelden op school. Als ze tijdens de gymles groepjes gingen maken, was hij nooit de aanvoerder van het team. Hij bleef echter ook niet als laatste staan, want die twijfelachtige eer was altijd weggelegd voor ‘de dikke’. De volslanke jongen, die eigenlijk Joris heette, leek zijn bijnaam te aanvaarden. Toch wist Freek dat hij het niet altijd leuk vond om aan zijn fysieke verschijning herinnerd te worden. Stel je voor dat de hele klas hém voortdurend zou aanspreken met ‘middelmaat’! Want zo zou hij zichzelf omschrijven: de koning van de middelmaat. Freek was een kanjer als het erop aankwam zich onopvallend te gedragen, en dat beviel hem best. Op die manier kon hij altijd de kat uit de boom kijken en hoefde hij nooit zijn nek uit te steken …


  Freek overliep, in gedachten verzonken, nog eens de gebeurtenissen die geleid hadden tot deze trip naar het Wichelwoud. Toen zijn vader hem gisteravond vertelde dat ze gingen verhuizen, had hij wel wat minder doorsnee willen zijn. Hij had zijn ouwe eens gepeperd zijn mening willen zeggen over dat nieuwe, grotere huis. Misschien had hij zelfs op het punt gestaan om dat ook echt te doen, maar zijn mama stak er snel een stokje voor. Moeders hebben een feilloos instinct om aan te voelen wanneer er een vader-zoonconflict op til is en trekken dan met een listige opmerking de lont uit de bom. ‘Dichter bij papa’s werk en praktischer,’ had zijn mama hem in haar typische telegramstijl toevertrouwd. Freek had niet geantwoord, maar was stilletjes naar zijn kamer gegaan.


  Op zulke momenten miste hij een broer, of misschien zelfs wel – maar dan ook echt maar heel even – een zus. Dan kon hij tenminste samen met iemand anders zeuren. Zijn ingebeelde vriendje Stijn had hij al enkele jaren geleden met de zak restafval aan de deur gezet, dus bij hem aankloppen was ook geen oplossing. Mokkend en pruilend was hij in zijn bed gekropen, maar slapen wilde niet goed lukken. Steeds ploften er nieuwe nadelen van dat verdomde verhuisplan open in zijn hoofd – als kleine, giftige paddenstoeltjes. Hij begon ze zich een voor een voor de geest te halen: weg van zijn klasgenootjes, niet meer op zaterdag voetballen op het grasveldje achter de kerk, geen steelse blikken meer naar Saartje, afscheid nemen van zijn vertrouwde kamer en van de geheime bergplaats onder de losliggende plank van het parket. Morgen zou hij het zijn ouders zeggen: die hele verhuizing kon hem gestolen worden. Als zijn ouders per se ergens anders wilden gaan wonen, dan moesten ze dat maar zonder hem doen. Het smeden van snode plannen werd echter onderbroken toen Freek uiteindelijk toch domweg insliep.


  ‘Freek, wil je nu eindelijk eens uit je bed komen? En wat had ik gezegd over je basketpantoffels? Stop die onmiddellijk in je kast. Je denkt er toch zeker niet aan om op die dingen naar school te gaan?’


  Dat waren de eerste woorden die zijn vader de volgende ochtend tot hem sprak. Nou ja, hij brulde ze eigenlijk. Brulapen brullen nu eenmaal. En wie gebruikte er trouwens ooit het woord ‘basketpantoffels’? Dat deed Freek eerder denken aan een ietwat hoog uitgevallen versie van die malle witte dingen die je aan moest op school, zogenaamd om de sportvloer niet te beschadigen. Met tegenzin en een diepe zucht gooide Freek zijn benen over de rand van het bed en hij raapte zijn All Stars op. Die verdwenen voorlopig even in de kast. Zijn vader vertrok eerder dan hij, dus het was geen kunst om ze straks toch nog aan te trekken. Gelukkig had zijn moeder wel een beetje verstand van mode.


  Het ontbijt verliep in de grootste stilte. Zoals meestal beperkte Freek zich tot een kommetje cornflakes met wat melk. Hij zat er wat in te prutsen met zijn lepel, maar dat leek deze keer niemand te merken. Iedereen aan de ontbijttafel was op zijn of haar manier met de verhuizing bezig: Freek zelf probeerde braakneigingen te onderdrukken bij alleen al de gedachte eraan, zijn vader was zich waarschijnlijk aan het verkneukelen over het feit dat hij binnenkort een halfuur later naar het werk kon vertrekken, zijn moeder was ongetwijfeld aan het plannen hoe ze de verhuisdozen zo praktisch mogelijk kon vullen. Freek wist dat haar handen jeukten om een blocnote en een balpen uit de lade te halen en te beginnen met het maken van lijstjes. Zoals hij het vertrek van zijn vader afwachtte om zijn favoriete schoeisel te kunnen aantrekken, zo hield zij zich ook nog even in. Ze had geen zin in flauwe pesterijtjes van haar man.


  Nadat vader Holtrust had aangekondigd dat hij maar eens moest opstappen, holde Freek de trap op richting zijn All Stars. Op de vloer naast de open kastdeur reeg hij snel de veters tot bovenaan dicht. Met een simpele knoop zorgde hij ervoor dat zijn schoeisel niet kon uitvallen. De laatste eindjes veter verdwenen onder de rand van zijn omgeslagen sokken. Die truc had hij geleerd van zijn opa, die er natuurlijk ook een sappig verhaal bij vertelde.


  ‘Dat moesten we in het leger ook altijd doen met onze combatlaarzen, jongen,’ had hij uitgelegd. ‘Sergeant Meskers heeft ons dat nog geleerd. Dat was diegene die altijd zei: “Soldaat Holtrust, haal die handen uit je zakken. Als je spel ontploft, ben je ook je handen nog kwijt!” Haha! In ieder geval… Onze sergeant had gelijk wat die veters betrof: onder de rand van je sokken komen die dingen nooit los, en zo vermijd je het gevaar erover te kunnen struikelen. Want struikelen in het zicht van de vijand, dat kan betekenen dat je heel wat meer verliest dan je handen!’ Daarop had zijn opa een van die onbedaarlijke lachbuien gekregen, waarbij zijn adem piepte en er steevast een traan over zijn blozende kaken rolde. Het was de meest aanstekelijke lach die Freek kende en hij kreeg dan ook vaak buikpijn van het meelachen.


  Een paar weken geleden had Freek aan tafel succes willen oogsten met het prachtige verhaal van opa, maar het had erop uitgedraaid dat zijn mama opa had opgebeld, met de mededeling dat hij beter op zijn woorden moest letten. Wie vertelde er nu aan een jongen van twaalf dat hij zijn handen kon kwijtraken wanneer zijn ‘spel’ ontplofte? Zulke woorden wilde zij thuis niet horen.


  Maar enkele weken later zou ze niets liever gehad hebben dan dat haar vader zijn vrolijke verhalen nog honderduit kon vertellen, want de longkanker had uiteindelijk zijn allesvernietigende werk verricht. Freek was ontroostbaar geweest. En alsof het allemaal nog niet erg genoeg was, pakte zijn vader aan de koffietafel – na een jenevertje te veel – ook nog eens flink uit met het verhaal over de broekzakken en de mogelijke explosie. De hypocriet!


  Freek liep de trap af en zag vanuit een ooghoek dat mama al ijverig zat te schrijven aan de ontbijttafel. Haar ogen fonkelden en ze verkneukelde zich waarschijnlijk in het feit dat ze toch zo geweldig goed georganiseerd was. Hij meende zelfs nog te zien dat ze zich gniffelend in de handen wreef, maar misschien was dat ook zijn verbeelding die wat op hol sloeg. De jonge Holtrust griste zijn jas van de kapstok, riep ‘dag’ tegen zijn moeder, sprong op zijn fiets en peddelde als een razende naar school.


  Hij holde de schoolpoort door, terwijl de snerpende bel een dag afzien in de klas van meester Poldersteert aankondigde. Hoewel het op school de gewoonte was om de leerkrachten aan te spreken met ‘meester’ of ‘juf’ gevolgd door de voornaam, vormde zijn leraar daarop de uitzondering – zeker voor de leerlingen onder elkaar. Dat kwam natuurlijk vooral doordat de man zo’n hilarische naam bezat: Paul Poldersteert. Freek moest toegeven dat de ouders van zijn meester een goed gevoel voor humor gehad moesten hebben: hoe kreeg je het anders in je hoofd om met zo’n familienaam ook nog eens een alliteratie te verzinnen bij het kiezen van een voornaam? Het leek wel de titel van een Suske en Wiske-stripboek: De koddige kater, De briesende bruid, De nerveuze Nerviërs en Paul Poldersteert! Misschien was het precies daardoor dat de man zo’n onwaarschijnlijk onuitstaanbaar individu was: wellicht probeerde hij zijn belachelijke naam te compenseren door zich als een raszuivere idioot te gedragen tegenover zijn leerlingen. Het leek wel of hij er een hobby in had om leerlingen belachelijk te maken. Bij enkele slijmjurken in de klas scoorde hij daar zelfs regelmatig mee, maar de grote meerderheid van de leerlingen vond het alleen maar pijnlijk. De Poldersteert duldde echter geen tegenspraak, en zelfs de grootste haantjes-de-voorste uit de klas durfden er niks over te zeggen. De meester was er zelf dus waarschijnlijk van overtuigd dat hij nog goed bezig was ook.


  Freek had het moeten zien aankomen. Hij zat met zijn leven immers in een dipje. Opa weg, de verhuizing … en nu werd hij dus ook Poldersteerts slachtoffer van de dag. Niet dat het de eerste keer was dat dit gebeurde – zijn verstrooide aard was er al meermaals de oorzaak van geweest dat de meester hem op de korrel had genomen – maar deze keer werd het hem allemaal een beetje te veel. Tijdens de les wereldoriëntatie zat hij, diep in gedachten verzonken, plannen te bedenken om zijn ouders af te laten zien van de verhuizing. De meester had een verhaal ingezet over de Romeinen en de Visigoten, en Freek wist dat ze op minstens een kwartier monoloog konden rekenen. Naar de verhalen van zijn opa had hij wel uren kunnen luisteren, maar die man was dan ook een geboren verteller geweest. Tot die categorie behoorde zijn klassenleraar jammer genoeg niet – of je moest houden van verhaaltjes voor het slapengaan.


  Het incident voltrok zich toen de Poldersteert net vertelde over Alaric, die met zijn barbaarse volk Rome ging plunderen. De ogen van de meester vielen op Freek, die ongeïnteresseerd naar buiten zat te staren. Het werd stil in de klas. Zelfs Alaric en zijn Visigoten durfden geen vin meer te verroeren. Een spiertje aan de rechterkant van de mond van de meester trok een paar keer snel na elkaar samen. Sommige leerlingen baden – elk tot hun eigen god – dat de Poldersteert hen niet in het vizier zou nemen, maar Freek was zich van geen kwaad bewust. Hij zat nog steeds argumenten te bedenken die zijn ouders op andere gedachten konden brengen.


  ‘Holtrust!’


  De stem van de meester bracht nu ook de vogels buiten tot zwijgen. Enkele leerlingen die dachten de oorzaak te kunnen zijn van de zenuwtrek en de naderende uitbarsting van hun leraar, konden een zucht van verlichting maar net onderdrukken. Freek schrok met een ruk wakker uit zijn dagdromerij. Hij keek met grote en angstige ogen naar de man wiens geest door Alaric zelve in bezit leek te zijn genomen. Die man braakte – met een rood aangelopen gezicht – het vervolg van zijn tirade uit, in de hoop ‘het-leeghoofd-dat-nooit-meewerkt-in-de-klas’ voor eens en voor altijd op zijn plaats te zetten. ‘Zou je eens de moeite willen doen om op te letten, jongeman? Als dat tenminste niet te veel gevraagd is voor iemand met jouw beperkte verstandelijke vermogens! Of is die houding erfelijk bij jullie in de familie? Je ouders mogen dan deftige mensen zijn, misschien had een van je grootouders ze wel niet allemaal goed op een rijtje! Had jij in de tijd van de val van het West-Romeinse Rijk geleefd, dan had je geen deel uitgemaakt van de stam van de Visigoten, maar eerder van die van de Idioten!’


  Dat laatste had Freek misschien nog wel kunnen verdragen – en op langere termijn zelfs nog geestig kunnen vinden – maar de opmerking over zijn grootouders ging hem echt te ver. Het bracht hem over zijn kookpunt en hij deed iets wat hij nog nooit eerder gedaan had … Freek gaf zijn leraar lik op stuk. Hij ademde diep in en zei: ‘Misschien had mijn grootvader, in de ogen van een onuitstaanbaar iemand zoals u, ze niet allemaal op een rijtje … Maar hij wist tenminste hoe je een boeiend verhaal moest vertellen. Wie naar hem luisterde, kreeg nooit de kans om in slaap te vallen!’


  Als het daarvoor al stil was geweest in de klas, dan was de situatie nu met geen pen meer te beschrijven. Freeks moeder gebruikte soms de uitdrukking ‘daar het stil is, is het goed haver zaaien’ – en dat schetste de sfeer in de klas misschien nog het beste. Meester Poldersteert staarde Freek ongelovig aan. In zijn vijfentwintigjarige carrière had nog nooit iemand hem op zijn plaats gezet. Waarschijnlijk wist hij daardoor ook helemaal niet hoe hij met deze situatie moest omgaan. Hij riep alleen nog maar: ‘Naar de directeur!’


  Freek slenterde de klas uit, met gebogen hoofd en de handen diep in de zakken. Sergeant Meskers zou daarover ongetwijfeld wat te vertellen hebben gehad.


  De uitbrander van de directeur liep met een sisser af: hij was er niet. De secretaresse wist niets beters dan Freek te laten postvatten op een stoel voor de deur van het secretariaat – in de hoop dat haar baas nog voor het laatste belsignaal weer op school zou zijn, na een van zijn ontelbare vergaderingen. Maar dat was ijdele hoop, en de gestrafte werd net voor het beëindigen van de lessen terug naar de klas gestuurd. Helaas wel met de mededeling dat hij zich na het weekend opnieuw mocht aanbieden op het kantoor van de directeur.


  Poldersteert maakte er nog weinig woorden aan vuil. Hij smeet Freeks agenda op diens bank, nadat hij er in het heftigste rood een paginavullende notitie in had gemaakt. ‘Zorg dat dit maandag ondertekend is door je ouders!’ riep hij enkel. ‘De bijbehorende straf wil ik zonder fout voor halfnegen ontvangen en ik spreek je ouders nog wel op de ouderavond!’


  Meteen verdwenen bij Freek alle voornemens tot ‘ongezouten de eigen mening geven over de verhuizing’ als vrijwilligers voor de vaat. Het zou toch allemaal niet veel uithalen. Een fietstochtje zou veel beter zijn om zijn opgekropte frustraties kwijt te raken.


  En nu zat hij dus hier, aan de kant van de Holle Weg, het Wichelwoud in te staren. Hij had geen zin om een van zijn vrienden op te zoeken. Dan zou hij toch maar verplicht worden om over het incident in de klas te beginnen. Straks zou hij zich terugtrekken in zijn kamer, met het tweede boek van Heugenis, Smart en het Sterrenzwaard van Tad Williams. In zijn fantasyboeken kon hij even wegvluchten van de wereld en alles om hem heen vergeten. Als ik nu eens een van die avonturiers uit een boek was, dacht hij, dan zou ik de wijde wereld intrekken. Freek de veroveraar! Gedaan met al die vervelende toestanden!


  Zonder dat hij zich ervan bewust was, werd zijn aandacht getrokken door een zacht geritsel achter de bramenstruiken. Nauwelijks beseffend wat hij deed, kwam hij een beetje stram overeind. Hij sprong wat onhandig over de uitgedroogde gracht en liep – omzichtig alle doorns vermijdend – het bosje in. Een schicht van groen flitste als een vallende ster in zijn linkerooghoek voorbij. Omdat struiken en bomen stil behoren te staan en de felle groene kleur niet helemaal thuishoorde in de omgeving, was Freek er nu zeker van: er had nog iemand deze plek uitgekozen om zijn vrijdagmiddag door te brengen.


  Freek stond nu stil, bijna in het midden van het bosje. Hier was wat hij en zijn vrienden ‘de open plek’ noemden. Freek had het gevoel… hij wist op een of andere manier zeker … dat twee ogen in zijn rug priemden. Met een ruk draaide hij om zijn as, maar tot zijn verrassing viel er niets opmerkelijks te bespeuren. Het eerste avontuur van Freek de veroveraar leek uit te draaien op wat geheimzinnig geritsel, een flits groen en een onbehaaglijk gevoel. Een schrijver zou een flinke kluif eraan hebben om daar een pagina of twee mee te vullen.


  Net toen Freek besloot weer naar huis te gaan, leken de struiken recht voor hem plots achteruit te wijken. De omgeving zag er ineens uit alsof Freek hem bekeek door een dun laagje water op de bodem van een ondiepe poel… waar net iemand een steentje in had gegooid. De beelden golfden voor zijn ogen en de hele wereld leek te kantelen. Freeks maag kromp samen en de jongen voelde zich zo duizelig dat hij met een zachte bons op zijn achterwerk viel. Heel even zag hij tussen de struiken een gezicht opflakkeren, dat eigenaardig genoeg nóg wat waziger leek dan de omgeving – alsof het een onscherpe foto was. Nog voor hij kon proberen wat meer te zien, kwam alles met een schok tot stilstand. De dolle kermisrit was plotseling voorbij, de doorgedraaide machine was met een ruk gestopt. Een knal als van een pistool dat vlak naast zijn hoofd werd afgevuurd, weerklonk in zijn oren. Freeks hart bonsde in zijn keel en zijn oren suisden. Een gevoel van angst kneep zijn strot dicht.


  Verdorie, dacht Freek, dat moest er nog bij komen! Ik ben gek aan het worden. Dat wordt mooi wanneer ik me binnenkort aan mijn nieuwe klasgenoten moet voorstellen, in een of andere pokkenschool dichter bij papa’s werk: Hallo! Mijn naam is Freek. Ik heb er de pest in dat ik moest verhuizen en bovendien ben ik compleet kierewiet aan het worden. Alle geïnteresseerden mogen nu mijn vriend of vriendin worden. Veel normaals moet je van mij niet verwachten, maar met wat gevoel voor humor en met wat medelijden voor een schuimbekkende gek die af en toe op de grond ligt te kronkelen, wordt het misschien wel gieren. Nou ja … het gezicht dat hij tijdens zijn toeval gezien had, was in ieder geval dat van een alleraardigst meisje – dus gek zijn had toch ook zijn positieve kanten.


  Opeens leek het Freek vrij dom om hier zo op de grond te zitten. Hij voelde nu pas dat zijn broek doorweekt was door de dauw, die als een deken over het gras van de open plek lag. Nu moest hij ook nog met een nat achterwerk door het dorp om naar huis te gaan. Op dat moment nam Freek twee besluiten: hij zou door de velden gaan rond het bos, én hij zou zo vlug mogelijk terugkomen naar deze plek.


  De kastdeur piepte op haar oude, vertrouwde manier toen Freek haar opendeed om een droge broek te zoeken. Zou zo’n geluid eigenlijk verdwijnen wanneer je een kast van plaats veranderde? Hij hoopte van niet. Als ze dan toch ergens anders heen moesten, wilde hij niet dat alles zou veranderen. Zijn pet van de Bulls zou hij net zo op zijn boekenplank leggen als nu. Zijn MacBook zou er ook staan, met dezelfde spelletjes erop. Als hij het slim aanpakte, zou hij van zijn vader misschien wel een snellere internetaansluiting kunnen lospeuteren. Kwestie van een beetje zielig doen over de verhuizing. Ouders zijn veel vatbaarder voor schuldgevoelens dan ze zelf willen toegeven.


  Een jeans, dacht hij. Niet dat dit zo’n verrassing was, want hij droeg nooit iets anders. Uit de bovenste lade van zijn bureau graaide hij een zaklamp en het Zwitserse zakmes dat hij voor zijn verjaardag gekregen had, maar nooit ergens mee naartoe mocht nemen. Hij wierp beide benen de lucht in en landde met een soortement schaarsprong op zijn bed. Tot zijn grote verbazing schreeuwde moeder niet onmiddellijk naar boven dat hij het wat kalmer aan moest doen. Waarschijnlijk eiste het sorteren van haar naaigaren al haar aandacht op.


  Freek richtte zich nu opnieuw op de avond die voor hem lag. Het was eigenlijk nogal gek: Freek was geen avonturier, hij was een brave jongen. Door zijn tante Lou werd hij geprezen, want in vergelijking met haar zonen was Freek toch zeker een halve heilige. Dat ergerde hem eigenlijk al jaren. Behalve zijn uitval naar meester Poldersteert vanmiddag had hij in zijn hele leven nog nooit iets noemenswaardig gepresteerd, maar nu was het moment gekomen dat hij uit de toon zou vallen. Nu zou hij eens iets beleven en er niet alleen maar over horen vertellen. Hij moest wel alles zorgvuldig plannen. Hij had namelijk geen zin om al bij zijn eerste scheve stap betrapt te worden en daarna helemaal voor broekje door te gaan.


  Keer ik straks nog terug? Het leek een domme vraag, maar dat was het niet. Toch lieten voetstappen op de trap hem snel aan iets anders denken. Hij graaide alles van zijn bed en gooide de spullen snel in zijn schoudertas achter het voeteneind. Met zijn kleren aan dook hij onder zijn donsdeken. Hij trok hem tot onder zijn kin op, zodat zijn moeder de rolkraag van zijn zwarte sweater niet zou zien. Zijn hart bonsde in zijn keel toen ze de deur zachtjes opendeed.


  ‘Ben je nog wakker?’ vroeg ze met een stem waaraan Freek moeilijk iets weigeren kon.


  ‘Hm …’ mompelde hij.


  ‘Ach, Freek, ik weet wel dat je onze verhuisplannen eigenlijk niet zo geweldig vindt, maar het is iets waar je vader al jaren van droomt. Door die onverwachte benoeming van hem kan zijn droom nu ook werkelijkheid worden. Begrijp je dat?’


  Freek gaf geen antwoord. Mama glimlachte zoals alleen zij dat kon en verliet de kamer. Vreemd genoeg hadden haar bezoekje en haar emotionele pleidooi een averechts effect. Het stond nu voor eens en voor altijd vast: hij zou een tweede bezoek brengen aan het Wichelwoud. Hij hoopte dat wat er die middag gebeurd was echt het begin van een avontuur zou worden!


  De kou bracht hem onmiddellijk terug tot de realiteit. Naar buiten sluipen was een makkie geweest. Zijn ouders zaten – zoals gewoonlijk – weer voor de buis. Een of andere realityshow hield hen daaraan vastgezogen. Al was hij in een roze overall en met een fanfare voorbijgekomen, dan nog was de kans groot dat ze hem niet zouden zien.


  Maar hij was inderdaad geen avonturier. Ik sluip terug naar de achterdeur, dacht Freek. Ik glip weer binnen … kruip naar boven … en dat is dat! Einde van mijn avontuur.


  Een geritsel in de struiken deed hem verschrikt opzij springen. Een grote zwarte hond flitste blaffend langs zijn benen voorbij. Freek voelde de staart van het beest tegen zijn dij aan zwiepen. Nu pas zag Freek de kat, die blazend en snel als een haas voor de hond uit vluchtte. Met een roffelend geluid van haar poten spurtte ze over het gras van de tuin en zo langs het huis weer weg. De hond maakte lawaai zoals alleen een razend exemplaar van dat soort zoogdieren dat kan. Freek was bang voor honden en had er dus ook een hekel aan. Het geluid dat zijn keel ontglipte door dit onverwachte schouwspel, deed in volume dan ook niet onder voor dat van het beest. Toen gebeurde het onvermijdelijke: het licht van de keuken flitste aan en zijn vader verscheen in de deuropening. Dat van die fanfare was dus een verkeerde inschatting, schoot het nog even door Freeks hoofd.


  ‘Wie is daar?’ bulderde zijn vader. Als een grimmige schaduw, afgelijnd met de gele glans van de keukenverlichting, stond hij daar. Zijn kamerjas nog naflapperend door het met een ruk opentrekken van de deur.


  Freek had zijn vader ooit nog horen zeggen: ‘De eerste die het huis probeert te betreden zonder mijn toestemming, die jaag ik een lading hagel door zijn kop!’ Aangezien hij een half pond lood en zijn schedel niet met elkaar kon verzoenen, koos Freek eieren voor zijn geld. Opstaan en bekennen dat hij daar in het struikgewas verscholen zat, was er nu niet meer bij. Zijn ouweheer zou hem dan waarschijnlijk een halfjaar huisarrest geven. Zeker nu, met de hectische drukte van de verhuizing. Als een veer schoot Freek overeind en hij zette een spurt in die menig atleet versteld zou laten staan.


  ‘Verdomme! Verdomme!’ was alles wat Freek nog verstond van de woorden die schoksgewijs, tussen het neerkomen van zijn voeten, zijn oren wisten te bereiken. Hij besefte dat er nu nog maar één ding op zat: naar het Wichelwoud gaan en dan maar hopen dat zijn ontsnapping uit het huis onopgemerkt zou blijven.


  ‘Schat, kom nu binnen!’ zei mevrouw Holtrust met aandrang tegen haar man. ‘Wie of wat je ook gezien hebt, het is nu toch allang verdwenen. En let eens wat op je taalgebruik!’


  ‘Dan zou ze nog willen dat een mens zich in zo’n toestand kan beheersen …’ zei Freeks vader mompelend.


  ‘Och … primitieveling!’ kaatste zijn vrouw terug. ‘Mannen zijn ook overal hetzelfde: als er gevaar dreigt, dan gaan ze staan roepen om te laten zien dat ze helemaal niet bang zijn – en dat terwijl ze het eigenlijk in hun broek doen van angst.’ Geërgerd plofte ze zich weer voor het televisietoestel neer en ze richtte de afstandsbediening op het apparaat. Onmiddellijk schoven de volumestreepjes enkele plaatsjes op naar rechts en werd iedere verdere discussie onmogelijk gemaakt.


  Meneer Holtrust – zichtbaar op zijn eergevoel getrapt – besloot zich aan de andere kant van de woonkamer in een fauteuil neer te laten vallen en een ‘degelijk’ boek ter hand te nemen. ‘Heel wat anders dan dat holle kijkvoer voor levensloze hersenmassa …’ mompelde hij. Het plan om het hele huis nog eens te checken, was ondertussen volledig uit zijn hoofd verdwenen …


  Van de vele sensaties die Freek voelde tijdens zijn helse loop naar het Wichelwoud, was kou er zeker geen. Zijn benen begonnen te verkrampen en een snijdende pijn in zijn zij dwong hem om van een snelle looppas over te gaan op een langzame draf en ten slotte in een versnelde pas te vervallen. Toen hij achter de hoeve van boer Schits sloop, probeerde hij – hoe onmogelijk het op dat moment ook scheen te zijn – zijn adem in te houden. Zijn grootste angst was dat Black, de grote zwarte loebas van de boer, hem zou horen. Een straaltje maneschijn liet naast de koeienstal even een stalen ketting schitteren en aan het uiteinde ervan kon Freek nog net een afgebroken leren riempje onderscheiden. Zielig bungelde het boven de aangestampte aarde van het erf. Natuurlijk, dacht Freek, dat krankzinnige geblaf from hell had ik meteen moeten herkennen! Het was Black geweest die hem zo had laten schrikken in zijn eigen tuin en die zijn nachtelijke tocht naar het Wichelwoud onomkeerbaar had gemaakt. Zou het monster zijn hok komen opzoeken? Freek betwijfelde of hij er dan een tweede keer zonder kleerscheuren vanaf zou komen.


  Nu hij dacht aan kleerscheuren, keek hij even zijn eigen uitrusting na. Zijn kleren schenen nog intact te zijn. Aan zijn schouder hing nog steeds de canvaszak waarin zijn avonturenuitrusting verborgen zat, achter enkele veilige bandjes en klittenbandsluitingen.


  Vreemd genoeg begon Freek nu voor het eerst zin te krijgen in zijn avontuur. Even helde zijn gemoed zelfs over naar een onwrikbaar geloof in het slagen van de hele operatie, maar een knagend gevoel van onzekerheid bleef toch ook in zijn achterhoofd hangen. Nog nooit eerder had Freek zo wetens en willens het gezag van zijn ouders aan zijn laarzen gelapt – of eigenlijk aan zijn All Stars. Helemaal gelukkig maakte deze gedachte hem niet. De notitie van zijn meester hing hem datzelfde weekend immers ook nog boven het hoofd. Hij had vlak voor zijn vertrek deze hoogst onaangename lectuur nog even doorgenomen.


  Geachte heer en mevrouw Holtrust,


  Tijdens een uiterst boeiende uiteenzetting over Alaric en de Visigoten en hun rol in de val van het West-Romeinse Rijk, achtte uw zoon Freek het niet nodig om de les met aandacht te volgen. Ik hoef u ongetwijfeld de punten van zijn laatste toets wereldorientatie niet in herinnering te brengen om u te wijzen op het belang hiervan voor zijn resultaten …


  Toen ik uw zoon op een fijne manier wees op zijn nalatigheid, vond hij het ook nog eens nodig op een, mag ik toch wel zeggen, onbeleefde en beledigende manier hierop te reageren. Zo stelde hij onder meer dat ik een vertelstijl zou hanteren die ‘slaapverwekkend’ zou zijn. Ik kan u verzekeren dat meerdere klasgenoten van uw zoon dit in alle stelligheid zouden ontkennen en dat mijn verhalen hen wel degelijk weten te boeien. Wellicht omdat zij een grotere interesse aan de dag leggen voor schoolse kennis.


  Het hoeft geen betoog dat ik dit niet zomaar aan mij kan laten voorbijgaan en dat een schriftelijke straf in dit geval zeker gepast is. Ik verwacht van Freek voor maandag een schrijfopdracht van minstens tweeduizend woorden met als titel:’ De rol van Alaric en de Visigoten bij de val van het West-Romeinse Rijk’. Uiteraard mag u uw zoon erop attent maken dat ik zal nakijken of hij zijn werk niet gewoon van het internet geplukt heeft. De jeugd zou kunnen denken dat mensen van onze generatie niet weten wat Wikipedia is, nietwaar?


  Uiteraard ben ik bereid om verdere toelichtingen te geven bij de ouderavond op het eind van deze maand. Verder hoop ik dat u zich realiseert dat deze notitie en de bijbehorende opdracht enkel gegeven worden met als doel Freek in de juiste richting te sturen en van hem de student te maken waarvan ik het potentieel toch reeds aanwezig zie.


  Met de meeste hoogachting,


  Paul Poldersteert


  Klassenleraar zesde leerjaar


  Het was weer een sterk staaltje van De wonderlijke wereld van meester Poldersteert. Misschien was dat een titel voor een boek dat Freek eens zou moeten schrijven. Stof genoeg in ieder geval. Hoe kon iemand er nu in slagen om de waarheid zo te verdraaien dat iedere poging tot verzet gezien zou worden als een manier om eronderuit te komen? En het ging zelfs nog verder dan dat. Hoewel de meester er in zijn brief niet over repte, was zijn vader het er waarschijnlijk zelfs nog mee eens dat opa een beetje de weg kwijt was geweest. Hij had het zelfs ooit gedurfd om tegen mama te zeggen dat opa geen goede invloed op Freek had. Freya Holtrust had vervolgens drie dagen niet meer tegen papa gesproken, en zijn warme maaltijden hadden bestaan uit diepvriesgerechten die hij zelf in de magnetron mocht opwarmen. De preek van zijn vader zou misschien nog erger zijn dan de schrijfopdracht over de Visigoten.


  Maar daar kon Freek zijn aandacht niet langer op richten: inmiddels stond hij voor de tweede keer die dag aan de rand van het Wichelwoud. In het donker doet het zijn naam meer eer aan dan overdag, dacht Freek. Hoewel er, ondanks de vollemaan, weinig licht door het gebladerte drong, waren Freeks ogen al redelijk goed aan het donker gewend. Zijn oren leken ook veel beter de geluiden uit de omgeving op te vangen. Misschien is het inderdaad wel waar dat geluiden’s nachts verder dragen, dacht hij.


  Het plotselinge ruisen van de bladeren deed hem razendsnel opnieuw zijn hurkende houding van die middag aannemen. Pas toen hij zeker dacht te weten dat er niets bijzonders aan de hand was, durfde hij met een zacht, fluitend geluid de lucht uit zijn mond te laten ontsnappen. Avonturiers hebben ongetwijfeld goede longen, dwarrelde het door zijn geest, want ze moeten zo vaak hun adem inhouden!


  Tot dusver was de hele onderneming niet meer – maar ook niet minder – dan een vergaande ongehoorzaamheid geweest. Hier, aan de zoom van het Wichelwoud, begon echter de stap in het onbekende. Wat Freek die middag had meegemaakt, was op zijn zachtst gezegd een zeer vreemde ervaring geweest. Het beangstigde hem zeker evenveel als het hem aantrok. Zijn hele ontsnapping leek hem echter zinloos als hij nu niet de hele weg zou afleggen.


  ‘De open plek,’ zei hij zacht tegen zichzelf. ‘Daar heb ik die groene schicht gezien en daar moet ik naartoe!’ Op die plek zou blijken of het Wichelwoud inderdaad een plaats was waar de werkelijkheid aan het schuiven ging, of dat hij die middag enkel een beetje duizelig geworden was. Met aarzelende stappen ging hij het Wichelwoud binnen.


  Vanmiddag was hij probleemloos het Wichelwoud ingelopen, maar nu ging dat veel moeilijker. De eerste hindernis werd gevormd door het dichte struikgewas aan de rand van het minibos. De netels vormden nog niet zo’n groot probleem – ze reikten tot aan zijn middel en als hij zijn handen boven zijn hoofd hield, beschermde zijn dikke jeans hem tegen de miljoenen kleine naaldjes die erop gebrand waren minuscule druppeltjes gif in zijn huid in te brengen – maar de braamstruiken waren erger: gewoon erdoorheen lopen, bleek onmogelijk, want de lange, soepele en met doorns bezaaide lianen van de plant draaiden zich om zijn benen heen en zelfs zijn lange broek beschermde hem niet afdoende. Freek veranderde zijn tactiek en probeerde met grote passen boven op de takken te stappen, zodat alle doorns onder zijn schoenzolen terecht zouden komen. Die waren tenminste dik genoeg om niet geprikt te worden – al moest hij nu wel alle moeite van de wereld doen om zijn enkels niet te verzwikken. Ook moest hij twee keer halt houden om zijn tas los te maken, die verstrengeld raakte in de prikkeldraad van de natuur.


  Na veel gezwoeg drong hij uiteindelijk ver genoeg door in het Wichelwoud om de braamstruiken achter zich te laten. Hier werd de bodem enkel bedekt door een dikke laag humus, die was ontstaan door de opeenvolging van vele herfstseizoenen. Freek kwam dan ook veel sneller vooruit en stapte enkele seconden later de open plek op. Zijn adem veranderde bij elke uitademing in witte wolkjes. Onmiddellijk werd hij zich er weer van bewust dat het een koude nacht was en hij trok zijn jas wat dichter om zich heen. Vreemd, dacht hij, dat je van kou misselijk wordt!


  Hij keek naar zijn voeten, zodat die geen dode twijgen meer zouden breken en een geluid zouden voortbrengen dat hier niet thuishoorde. Hij reikte naar zijn tas, schoof de sluiting los en liet een hand over zijn zaklamp glijden. Geen haar op zijn hoofd dacht eraan deze te gaan gebruiken, maar het gaf hem een gerust gevoel te weten dat het ding binnen handbereik was.


  Toen overviel een nieuwe golf van misselijkheid hem. Hij viel op zijn knieën en gaf een zuur straaltje speeksel op. Een zacht gerommel kwam snel vanuit de verte aanrollen en de grond onder hem begon te schudden. Met een bons plofte Freek voorover op de zachte bosgrond en de zware muskusgeur van rottende bladeren drong scherp door in zijn neus. Een piepend geluid vulde zijn oren, alsof hij de microfoon van zijn stereo-installatie weer eens te dicht bij de luidsprekers hield. De hele wereld leek te kantelen en Freeks handen klauwden tevergeefs in de zachte laag grond, op zoek naar een houvast om niet weg te glijden. Zijn hoofd tolde zoals het zou doen wanneer hij in een draaikolk terechtkwam. De jongen wierp zich nu op zijn rug en gooide zijn armen in de lucht, terwijl hij het gevoel had van een rots in een ravijn neer te storten. Gek, golfde een gedachte door zijn hoofd, gek om op zo’n moment aan koning Albert I te moeten denken!


  Met de koning-soldaat ging het licht uit.


  Een straaltje licht priemde zich een weg door het gebladerte en streek langs Freeks wang. ‘Ik sta al op, mama,’ bracht de jongen uit, maar toch besefte hij dat er iets vreemd aan de hand was. Niet alleen maakte zijn moeder hem slechts zelden wakker met een aai over zijn wang, bovendien was het gegrom dat door zijn oren gonsde niet van zijn mamalief afkomstig.


  Met een ruk schoot hij overeind. Zoals een bal die op de speelplaats onaangekondigd een bezoekje brengt aan je neus, zo trof de werkelijkheid hem in het gezicht: hier was iets behoorlijk mis. De zon scheen, dus het moest al dag geworden zijn! Bovendien was het zo heet als op een van die uitzonderlijke zomerdagen in augustus. Tijdens zijn bewusteloosheid waren de seizoenen klaarblijkelijk ook al in de war geschopt!


  Toen pas zag Freek het échte probleem: een tweetal meter voor hem stond het vreemdste beest dat hij in zijn hele leven gezien had. Bovendien was dit gedrocht door Freeks aanwezigheid duidelijk uit zijn humeur gebracht. Onder de koolzwarte ogen blikkerde een meer dan imponerende rij slagtanden. Als een beer en een leeuw nakomelingen zouden krijgen, dan zou dit zeker het resultaat geweest zijn. Dit was dus de veroorzaker van al het lawaai, bedacht Freek. Mijn avontuur lijkt tot een vroegtijdig einde te zullen komen!


  Het gitzwarte dier nam een gehurkte houding aan, zoals een tijger dat doet wanneer hij zich klaarmaakt om zijn prooi te bespringen. De korte, dikke voorpoten werden gebogen en de spieren van de lenige achterpoten stonden strakgespannen. Freek besefte dat iedere poging om te ontsnappen vruchteloos zou zijn. Hoewel hij zijn mond opende om een gil van formaat te slaken, weigerden zijn stembanden dienst. Slechts een zielig gepiep ontsnapte hem. Terwijl hij op zijn knieën zakte, slaagde hij er in een laatste hopeloos gebaar nog net in zijn armen gekruist boven het hoofd te brengen. De jager, die de doodsangst van zijn prooi opsnoof, veerde als een klappende zweep overeind. Na een machtige afzet van de achterpoten zeilde hij door de lucht naar zijn prooi toe. Met een doffe klap kwam het beest boven op Freek terecht.


  Vreemd genoeg doorploegden geen klauwen zijn ingewanden en werden er geen slagtanden in zijn keel geplant. Hoewel door de klap van het vallende gedrocht de lucht uit zijn longen geperst werd en er een straaltje bloed over zijn gezicht liep, had Freek de aanval overleefd. Dit kennelijk in tegenstelling tot het monster.


  Door een haast bovenmenselijke inspanning slaagde Freek erin het logge gewicht opzij te duwen en zijn eigen lichaam eronderuit te sleuren. Op handen en knieën maakte hij zich razendsnel enkele meters uit de voeten. Opnieuw braakte hij een zuur straaltje speeksel op.


  ‘Niet veel mensen kunnen navertellen dat ze ooit door een chow zijn besprongen, vreemdeling!’


  Freek, die nog steeds op handen en knieën zat bij te komen van de uitgestane doodsangsten, keek opzij. Wijdbeens stond daar het meisje dat hij tijdens zijn eerste aanval van waanzin in het Wichelwoud gezien had. De huid van haar welgevormde benen werd aan het oog onttrokken door een legging die dezelfde groene kleur had als het bladerdak boven Freeks hoofd. Haar voeten zaten in korte laarzen met een omgeslagen kraag. Een tuniek van een iets donkerdere tint en een zware, lange mantel waarvan de kleur niet zo gauw te benoemen viel, maakten het geheel af. Een spottende glimlach lag om de blikkerend witte tanden van haar jongensachtige gezicht. In haar linkerhand bungelde losjes een enorme boog, die gemaakt leek uit het gewei van een hert.


  Met een ruk richtte Freek zijn hoofd weer op het kadaver van het zwarte dier. Onmiddellijk zag hij de donkerbruine schacht met groene veertjes, die uit de zij van het beest stak. ‘Heb jij die pijl afgeschoten?’ vroeg hij, om meteen daarna de domheid van die vraag in te zien.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde het meisje. ‘Dat deed die oude eik daar. Eiken zijn niet zo dol op chows. Ze heffen namelijk nogal eens hun poot op tegen hun stam, begrijp je?’


  Freek voelde zich redelijk belachelijk, maar had nog te veel vragen om zich hierover echt druk te maken. ‘Waar ben ik en wie ben jij?’ vroeg hij.


  ‘Voor een vreemdeling wiens leven ik zojuist gered heb, ben je redelijk onbeleefd. Zou je jezelf eerst eens willen voorstellen? Of gun je mij het genoegen vandaag twee jachttrofeeën te schieten?’


  Een hand ging bliksemsnel over de schouder naar haar rug en voor Freek het goed en wel besefte lag er een pijl op de pees van de hertenboog. Tot zijn grote opluchting spande ze het wapen niet onmiddellijk op. ‘Ik ben Fr… Freek,’ stotterde hij. ‘Freek Holtrust uit Wilringem.’


  Het meisje boog haar hoofd naar links en een frons verscheen op haar voorhoofd. ‘Nooit van gehoord! Niet alleen heb je een naam die geen enkel mens van de volkeren die ik ken ooit aan zijn kind zou geven, bovendien heb ik nog nooit horen spreken over Wilringem. In welke gouw ligt dit onbekende dorp? Of ben je misschien afkomstig uit de Zuidlanden? Je tengere bouw en bleke huidskleur spreken dat toch tegen.’


  De toon noch de inhoud van wat ze zei bevielen hem, maar Freek zou iemand met een boog – die bovendien goed leek te weten hoe je met zo’n ding moet omspringen – nooit iets in de weg willen leggen. Nog voor hij zijn mond kon openen om te antwoorden, zag hij het gelaat van het meisje bleek wegtrekken.


  ‘U bent een reiziger,’ vervolgde ze. Meteen nam ze de pijl van de pees en stak die terug in de koker. Ze maakte nu een sierlijke kniebuiging en sprak: ‘Eer aan de reizigers! Vergeef mij, heer. Mijn meester, magister Maesius, heeft mij dikwijls over jullie verteld, maar het is al zeker een eeuw geleden dat een van jullie onze wereld bezocht. Verontschuldig mij voor de wijze waarop ik u tijdens uw bezoek verwelkomd heb. U was waarschijnlijk nog maar net aangekomen, en de misselijkheid die hiermee gepaard gaat, bracht u ongetwijfeld even uit uw evenwicht. Begrijpelijkerwijze voelde u zich nog niet voldoende gesterkt om weerstand te bieden aan de chow. Nogmaals mijn oprechte verontschuldigingen voor het gebrek aan eerbied waarmee ik u bejegend heb. Mijn naam is Axn’Andra uit het huis van Andra, maar iedereen noemt mij Ax. Mijn voorouders dragen al generaties lang de titel van Edelgraven des Konings en de Chamaegouw is al veertien generaties het leen dat ons door de koning van Cyparis werd toevertrouwd. Gegroet, Freek, reiziger uit Wilringem!’


  Als mooie meisjes zo tegen me beginnen te spreken, dacht Freek, dan mag ik er vrij zeker van zijn dat ik volkomen kierewiet ben geworden! ‘Edelgraven’, ‘leen’, ‘magister’ … Help, ik ben in een van mijn geschiedenisboeken terechtgekomen! Voor iemand die een afschuw voor dat vak had, was dit zeker geen traktatie, eerder een nachtmerrie.


  Het beste is deze luchtspiegeling van mijn zieke geest volkomen te negeren, dacht Freek. Misschien verdwijnt ze dan ook vanzelf. Hij bukte zich om zijn canvaszak op te rapen. Hij hing deze over zijn schouder en maakte aanstalten om langs zijn sierlijke zinsbegoocheling te stappen, zonder haar nog een blik waardig te gunnen. Vanuit zijn ooghoek kon hij echter niet anders dan opmerken dat ze zuchtend haar hoofd boog. De kruin van haar gitzwarte haar keek hem nu aan.


  ‘Ik begrijp dat ik u diep beledigd heb,’ fluisterde ze.


  Freek, die – zoals de meeste jongens… en volwassen mannen – zeer gevoelig was voor dit soort vrouwelijk verdriet, stak in een troostend gebaar zijn hand uit om de schouder van het meisje aan te raken. Hij schrok toen zijn hand niet dwars door het meisje heen ging, maar de stof aanraakte die over een soepele schouder hing. ‘Jij bent echt,’ stamelde hij. ‘Tenminste, ik kan je echt aanraken!’


  ‘U zegt vreemde dingen,’ antwoordde ze. ‘U bent waarschijnlijk nog wat verward door de reis over de grenzen van de Keerwereld. Het is mijn plicht u te begeleiden tot u weer wat bij uw zinnen gekomen bent. Wij moeten voortmaken, heer, een horde gruwgrocs zat mij op de hielen toen ik u ontmoette. Ze kunnen niet zo ver meer achter me zijn door dit… oponthoud.’ Zonder verder nog een woord te zeggen, hing ze de boog over haar schouder, keerde ze zich om en zette ze het op een lopen.


  Freek, die weer geen jota van de vreemde uitleg van het meisje begrepen had, besloot om geen verdere vragen aan Axn’Andra te stellen. Ook al kon hij er geen touw aan vastknopen. Kwam hij echt uit een andere wereld? Na zijn recente ervaringen met een chow, had hij geen zin om te wachten tot hij kennis kon maken met een hele horde gruwgrocs – wat dat dan ook mochten zijn. Net toen hij het ook op een drafje wilde zetten, trok een zacht gepiep zijn aandacht. Een klein, wollig beestje snuffelde aan het kadaver van de gevelde chow.


  Het dier had een jong, realiseerde Freek zich, en dat was waarom ze zo agressief was geweest. Hoewel hij allesbehalve een hondenliefhebber was, nam hij een besluit: door zijn schuld was de moeder van dit dier gesneuveld, dus hij zou voor haar jong proberen te zorgen. Hij griste het dier bij het nekvel, zoals hij zijn grootvader dat vroeger eens bij een konijn had zien doen. Hoewel het dier nogal lelijk tekeerging en siste als een slang, trok Freek zijn sweater en T-shirt vooruit en stak hij het rillende diertje langs de halsopening tegen zijn blote bovenlijf. Eventjes groef het zijn nageltjes in Freeks buikvel, maar toen deze het meisje achterna begon te lopen, liet het beest los en zakte het weg in de buidel die nu over Freeks broeksriem hing.


  Freek had sinds het begin van zijn avontuur al meer gehold dan in alle gymlessen van zijn schoolcarrière samen. Aan zijn conditie was dat in ieder geval goed te merken. Zijn hele bovenlichaam deed pijn en zijn spieren konden het tempo waarmee zijn lijf om zuurstof vroeg niet bijhouden. Zijn hoofd zat vol vragen die hij wilde stellen aan de bevallige schoonheid die schijnbaar moeiteloos voor hem uit liep. Zijn longen hadden echter te weinig lucht om dit te kunnen doen. En de golf van paniek die nu langzaam over hem heen rolde, verbeterde de zaak er niet bepaald op. Als dit geen droom is, vroeg hij zichzelf af, en als ik niet compleet gek ben geworden … waar ben ik dan? En wat is een reiziger?


  De takken van de hem omringende bomen zwiepten hun bladeren in zijn gezicht terwijl hij verder rende. Het struikgewas werd hier veel dikker, waardoor hij verplicht werd zijn pas wat in te houden en hinkelend over lage struiken te springen, om meteen daarna onhandig onder enkele laaghangende takken door te kruipen. Gebukt liep hij met zijn voorhoofd tegen het achterwerk van Axn’Andra. ‘Sorry … ik had niet gezien dat je …’


  Voor Freek zijn zin kon afmaken, gleden zijn ogen langs het meisje, dat molenwiekend haar evenwicht probeerde te hervinden, naar beneden in een ravijn van wel tien meter diep. Op de bodem ervan kolkte een snelstromend riviertje zich een weg naar een dal aan de linkerzijde. Op elk ander moment zou Freek in sprakeloze bewondering het prachtige landschap aangestaard hebben, maar nu strekte hij zijn hand uit en greep hij de riem van zijn redster vast. Dit voorkwam dat zij naar beneden stortte, een wisse dood tegemoet. Hij trok haar recht, waardoor ze weer stevig kon staan.


  ‘Duizendmaal dank, reiziger,’ stamelde ze, maar daarna werd ze weer zakelijk. ‘Ik hoop dat ze wat moeilijkheden ondervinden als ze door het struikgewas proberen te komen. Misschien hebben we dan nog een kans om het ravijn stroomafwaarts te volgen.’


  Ze was nauwelijks uitgesproken toen een afschuwelijk geluid Freek de vingers in de oren deed stoppen. Elk haartje op zijn lichaam kwam overeind te staan en de huid eronder kon de vergelijking met die van een kerstkalkoen met glans doorstaan. Ax draaide zich naar Freek toe en gebaarde dat hij haar opnieuw moest volgen. Hij twijfelde geen moment en zette de achtervolging in.


  ‘Hierlangs, verderop is een klein watervalletje en vlak erachter is het water veel dieper.’


  Freek begreep absoluut niet waarom dat belangrijk zou zijn. Als ze nu per boot onderweg waren en ze niet genoeg diepgang hadden, dan had hij er nog in kunnen komen. Het kleine watervalletje bleek de kloof nog eens een vijftal meter dieper te maken. Erachter was de stroom inderdaad breder en Freek kon er wel inkomen dat het beukende water onder aan de waterval jaar na jaar een diepe kom in de rivierbedding had uitgesleten. Ax stond gevaarlijk dicht bij de rand en staarde naar het water beneden hen.


  Een geluid uit het struikgewas deed hen om hun as spinnen, net op tijd om het gedrocht uit het groen gebladerte te zien komen. Het beest kroop op vier poten, maar richtte zich af en toe op en bewoog dan snuivend heen en weer op twee ledematen. Het was geen mens en ook geen vleermuis, maar iets ertussenin. Het lichaam deed vreemd menselijk aan, hoewel de armen veel te lang en spichtig waren. De benen stonden er krom onder en waren in verhouding veel te kort. De kop zat boven op gedrongen schouders, maar daar was weinig menselijks aan te bemerken. Een neus, die vooral het gevolg leek van een vreselijk ongeval met een kettingzaag, stond tussen twee kleine koolzwarte oogjes. In de openhangende bek vielen vooral vier vlijmscherpe en glimmende hoektanden op. De onderlip leek op die van de verliezer in een bokswedstrijd: vuurrood, gezwollen en gesplitst. Twee grote oren, waarvan de bovenkanten een stuk boven het beest uitstaken, prijkten aan de zijkant van de kop. De binnenkant van die oren had veel weg van een platgedrukte roze maïskolf. Tussen de voorpoten en de achterpoten hing een loshangend vel en het hele lijf was bedekt met een stug uitziende pels.


  Deze keer leek Ax niet van haar boog gebruik te willen maken. Misschien zou ze er niet veel schade mee kunnen aanrichten bij dit monster, of wellicht vreesde ze dat zijn soortgenoten niet lang op zich zouden laten wachten. Als twee of drie van die gedrochten tegelijkertijd de aanval inzetten, dan was hun lot waarschijnlijk snel bezegeld.


  ‘Vertrouwt u mij, reiziger?’ gilde het meisje tegen Freek. Hoewel ze nauwelijks een halve meter van hem vandaan stond, kwam haar stem amper boven het afgrijselijke gekrijs uit.


  Ze strekte haar hand naar Freek uit, al begreep die niet waarom. Toen hij zonder enige aarzeling zijn handpalm stevig tegen de hare drukte, werd het hem echter sneller duidelijk dan hij verwacht had. Ze trok hem met een kort rukje tot aan de rand van het ravijn en zelfs zonder af te tellen nam ze een grote sprong voorwaarts, zodat hij met haar mee de diepte tegemoet suisde.




  Vlammen verteren een droom


  De zon viel door de boogramen de kelderboekwinkel Maesius binnen. Luno, de knaap die de magister hielp bij het afstoffen van de boeken tijdens de jaarlijkse schoonmaak, zat een beetje lui te lummelen op een van de brede zandstenen vensterbanken. De hele winkel was uit zandsteen opgetrokken, zodat het er zelfs in het putje van de winter nog gezellig was, terwijl het tijdens de zomer toch aangenaam fris bleef. In elke muur waren nissen aangebracht. Die stonden vol met boeken in alle maten en gewichten. De leren ruggen, met hun sierlijke gouden letters, zagen er prachtig uit in dit licht. Luno hield van deze winkel, de rust, de geur van de boeken …


  Met een zetje van zijn handen duwde hij zich van de vensterbank af en hij wipte op de grond. De knaap hinkte naar de tweede boekenplank van de derde nis – zo had hij onthouden waar hij gebleven was – en begon de boeken een voor een van de plank te nemen. Met een rietstokje, waaraan wat veren van een langnekvogel waren gebonden, stofte hij de boeken af en zette ze vervolgens terug op hun plaats. Die boeken hadden hem al vele uren leesplezier bezorgd. Ze hadden hem meegenomen naar verre streken en naar vreemde landen. Ze hadden van hem een dappere krijger of een onverschrokken avonturier gemaakt. Hij was zelfs eens verliefd geworden op een meisje uit een van de verhalen. In de boeken was de pees die zijn rechtervoet met zijn rechterbeen verbond niet te kort: daar liep hij niet mank, maar kon hij spurten en springen als de beste. Nee, zelfs beter dan de beste!


  Buiten op het marktplein heerste een grote bedrijvigheid. De mensen maakten zich op voor het graanfeest. Rodolpho Brachiuss, de schout van de stad, had de goedkeuring gegeven aan de binnengebrachte graanoogst van het platteland. Hij stond persoonlijk in voor het controleren van de jaarlijkse koninklijke graaninning. Geen enkele boer ontsnapte aan de nauwgezetheid waarmee Rodolpho Brachiuss werkte. Menigeen die geprobeerd had bij de weging de zakken te verzwaren, proefde reeds van zijn lange, glimmende zweep. Magister Maesius zei vaak dat de man zelfs zweepslagen uitdeelde aan onschuldige mensen, gewoon omdat hij er zo’n duivels genoegen in had het gekrijs van zijn slachtoffers te horen. Maar ondanks alles waren die er uiteindelijk nog beter aan toe dan de weigeraars, boeren die geen graan wilden afstaan voor de centrale graanopslag. Soms uit principe, maar ook soms omdat de oogst mislukt was of omdat een persoonlijk drama – zoals het verliezen van een kind – het werken moeilijk had gemaakt. Wanneer de boer zélf het loodje had gelegd, werd in een enkel geval zelfs de weduwe of de oudste zoon verantwoordelijk gehouden voor het ophoesten van de graanbelasting. Weigeraars werden door Rodolpho Brachiuss zonder pardon in de vergeetputten van de toren gegooid.


  Iedereen herademde dan ook wanneer de deuren van de grote graanschuur verzegeld werden en de schout de officiële toestemming verstrekte om het graanfeest te houden. De hele stad werd omgetoverd tot een gigantische markt, met kraampjes waar je de gewoonste, maar ook de bizarste dingen kon kopen: aardewerk vervaardigd van een mengsel van klei en molmzand van het Drakeneiland (verfijnd en toch oersterk); prachtige, zijden stoffen uit Cyparis (enorm in trek bij de adel in Cylandor en veel te duur voor de dames van het gewone volk om er een hele jurk mee te maken, maar zelfs met een eenvoudig lint ervan konden zij de jaloezie van de hele buurt opwekken); kralenkettingen en andere juwelen uit Bardenzland (kunstig gesneden uit het ivoor van de walrussen waar de kustbewoners van dat Noordland jacht op maakten), en natuurlijk smeedwerk van het eiland Kipros. Daar woonden de beste smeden uit heel Wentelwereld. Hoewel ze slechts bij hoge uitzondering te zien waren in Zephyran, waren vooral de zwaarden van Kipros zeer gewild: de kling van dat wapen was zo scherp dat je er probleemloos een haar mee kon klieven. In de hoofdstad van Cylandor was wapenbezit officieel echter verboden voor de gewone burger. En hoewel veel mensen in een kist op zolder een clandestien wapen verborgen hielden, waagde geen enkele handelaar zich eraan om open en bloot wapens aan te bieden. Alleen messen waren toegelaten, omdat die ook dienst konden doen in de keuken. De Kiprioten boden echter ook exemplaren aan waar je in de keuken waarschijnlijk weinig mee kon aanvangen.


  Marskramers van heinde en ver vonden hun weg naar Zephyran voor de festiviteiten. Luno vermoedde dat ze verkenners naar de stad stuurden om uit te zoeken of de toestemming reeds verleend was, want nooit zou de wagen van een marskramer een seconde eerder de stad komen binnenrijden. Het gaf een geweldig gevoel om met enkele floren op zak de markt af te schuimen. De hunkering naar alle dingen die je kon kopen, was dikwijls veel leuker dan de eigenlijke aanschaf ervan. Achteraf stelde je ook vaak vast dat de schatten die je de dag daarvoor had aangekocht uiteindelijk waardeloze prullen waren. Toch kon ook dat de pret niet bederven. Alleen al de bonte mengeling van geuren die in de stad hing, maakte het uitgaan de moeite waard: gefruite uienringen, gebraden kalipperbilletjes, in honing gedoopte kruidkoeken en nog tientallen andere lekkernijen streden om de gunst gekocht en opgegeten te worden. Mensen waren vrolijk en vriendelijker dan op andere momenten in het jaar. Er werd gelachen en gefeest. Soms liep het wel eens uit de hand, wanneer een of andere feestganger te diep in het glas had gekeken of wanneer er een ruzie ontstond bij de verkoop van een juweel of een stuk gereedschap – maar de sfeer herstelde zich altijd onmiddellijk wanneer zo’n incident voorbij was.


  Het meeste hield Luno ervan om samen met de magister op zoek te gaan naar zeldzame boeken. De magister kon helemaal door het dolle heen zijn wanneer ze weer eens een of ander geschrift vonden dat nog niet behoorde tot zijn privéverzameling. Die bewaarde hij achter de winkel, in zijn laboratorium. Hij troonde Luno dan mee naar een herberg, waar ze samen een pul echt bier dronken! Vorig jaar was het zelfs wat uit de hand gelopen. De magister was, zo dronken als een olifant die gegiste vruchten gegeten heeft, boven op de tafel geklommen. Het lied dat hij daarna had gezongen, was zeker niet voor de oren van zijn jonge vriend bedoeld. Luno had er slechts de helft van begrepen, maar zelfs die helft had hem zich de ogen uit hoofd doen schamen. Het was toen ook bijna uitgedraaid op een vechtpartij. Enkele soldaten van de schout, met hun geel en zwart gestreepte kniebroeken, hadden de magister van de tafel getrokken en hem ‘vuile Alvrin’ genoemd. Met een dubbele tong had de professor geantwoord dat Alvrinii er misschien wel meer uitzien als apen dan de mensen, maar dat mensen zich meer gedragen als apen dan de Alvrinii. De vooruitstekende onderkaak en de platte, brede neus – die bovendien erg gerimpeld eindigde tussen de ogen – gaven de Alvrinii inderdaad een aapachtig uiterlijk. Om van die opvallend sterke lichaamsbeharing nog maar te zwijgen … Magister Maesius werd meestal erg kwaad wanneer iemand hem daarom als minderwaardig beschouwde. Luno was er zeker van geweest dat meester Maesius de soldaten zou zijn aangevlogen als hij niet zo wankel op zijn benen had gestaan. Luno had zijn Alvrinvriend bij de mouw naar buiten getrokken, maar toen die later op de vloer van de boekwinkel eindelijk door zijn knieën was gezakt, had hij hem snurkend achtergelaten.


  De knaap schrok op uit deze overpeinzingen door de sterk behaarde hand die op zijn linkerschouder neerkwam. ‘Zo, jongmeester Luno,’ bromde de lage basstem van magister Maesius. ‘Hoever sta je met je werk?’


  De jongen ontspande zich een beetje. ‘Van de vier nissen die u me opgedragen had vandaag af te werken, zijn er drie klaar, meester! Gaan we daarna op boekenjacht?’


  De rimpels tussen de ogen van de Alvrin leken even wat dieper te worden. ‘Jij lijkt al even gek op die boeken als ik. Of lust je misschien even graag een goede pul bier?’ Het gelach van de magister, dat hierop volgde, klonk als het gebrom van een holenbeer met keelpijn. ‘Nee, jongen,’ ging de meester verder, ‘ik verwacht post van Ax. De postduif die ik haar heb geleend, had hier gisteren al moeten zijn.’


  Luno’s gezicht klaarde helemaal op. ‘Ax zal wel weer in een of ander mysterie verzeild geraakt zijn.’


  De Alvrin knikte instemmend. ‘Dat meisje trekt gewoon het avontuur aan. Het lijkt wel alsof belangrijke en vreemde zaken zich enkel voordoen als zij erbij is. Het Al legt haar vreemde voorvallen op de weg.’


  Luno staarde de magister aan alsof die een koe was die net een ei had gelegd. ‘Wat zegt u, meester?’


  Magister Maesius stond echter wezenloos voor zich uit te staren. Uit zijn mond klonk nu enkel nog wat onverstaanbaar gemompel en Luno wist dat het gesprek daar was opgehouden. Hij pakte zijn stoffer weer en hervatte zijn werk.


  ‘Jonker Rodolpho, daar! Een postduif van die Alvrinhond Maesius!’


  De stem van de garnizoenssoldaat schalde over het veld en een opgeheven, gestrekte arm wees in de richting van de bosrand. De baardduifjes van de professor waren gemakkelijk te herkennen aan de twee lange sierveertjes die aan de zijkant van het kopje naar beneden bungelden en tijdens de vlucht op en neer dansten in de wind. Niemand behalve de magister maakte er in de stad gebruik van. Ze waren zeer moeilijk te verkrijgen, niet echt beter dan gewone postduiven en dus eigenlijk vooral luxeproducten.


  Rodolpho Brachiuss griste de kruisboog die langs de flank van zijn paard hing, legde in een vloeiende beweging aan en wist al voor zijn pijl vertrok dat hij zijn doel had getroffen. Een klein wolkje van veertjes danste even door de lucht en met een doffe klap werd het duifje tegen een boomstam gespijkerd.


  ‘Breng het hiernaartoe!’


  De ijskelderstem van de schout kon zelfs een steen voor hem aan het werk zetten en de soldaat die de duif het eerste had opgemerkt, plantte dan ook onmiddellijk zijn hielen diep in de flanken van zijn paard. Met een sprong schoot het dier vooruit, en seconden later bracht het in volle galop zijn berijder met de duif terug tot bij de schout.


  Het kopje van het diertje bengelde levenloos naast de gehandschoende hand van de schout. Zonder te knipperen, knapte hij met zijn vrije hand het pootje door, waar het leren kokertje aan vastgemaakt was. Terwijl het kadaver van het duifje neerplofte, ontrolde Rodolpho Brachiuss een klein stukje perkament.


  Magister,


  Ik ben al een paar omwentelingen een spelletje kat en muis aan het spelen met enkele gruwgrocs. De naam Rodolpho Brachiuss zegt hier niemand iets, maar ik heb wel groot nieuws.


  De groetjes!


  Ax


  De hand van de schout omsloot het stukje papier en kneep totdat de leren handschoen kraakte. Brachiuss zijn gezicht werd wit, terwijl het litteken op zijn rechterkaak purperrood kleurde. Het was niet goed dat zijn naam genoemd werd in het bericht, maar hij zou later wel voor een goede vervalsing laten zorgen. Daarin zou het bericht enigszins anders luiden. Iets in de stijl van:


  Magister,


  Ik ben al enkele omwentelingen op zoek naar de gruwgrocs. Het zal niet gemakkelijk zijn om een overeenkomst te sluiten, maar de machtsovername in Zephyran kan ook zonder hun hulp plaatsvinden.


  Dood aan de koning!


  Ax


  Er zou nog wat aan geschaafd moeten worden, maar het moest hoe dan ook sterk genoeg geformuleerd zijn om wat hij nu van plan was te legitimeren. De koning stond nog op te goede voet met de Alvrinii. Hoewel de schout al de macht verworven had dat hij, voor de verdediging van de stad en de koninklijke familie, autonoom mocht beslissen over leven en dood van de inwoners van Zephyran, was hij nog zeer op zijn hoede. Elke stap moest hem dichter bij het einddoel brengen en hij kon zichzelf niet veroorloven dat door voorbarige beslissingen zijn privileges tijdelijk teruggeschroefd zouden worden. Hij formuleerde zijn volgende woorden dan ook zorgvuldig, zodat iedereen van de aanwezigen die er ooit een vraag over zou krijgen, naar eer en geweten zou antwoorden dat de inhoud van de boodschap een bedreiging voor de kroon was.


  ‘Soldeniers, in het gelid! Ik heb eindelijk het bewijs dat die Alvrin een verrader van de kroon is. Bij het vallen van de avond branden we het nest van dat addergebroed plat. Tien gouden stuivers voor wie me straks zijn hoofd op een speer brengt!’


  ‘Wat bedoelde u daarstraks, over Ax … en het Al…’ probeerde Luno toen de magister eindelijk weer opkeek.


  ‘Het is wat moeilijk uit te leggen, Luno … Je weet dat wij in het Al leven?’


  Zijn leermeester had Luno inderdaad reeds verteld over het Al. Daarmee werd alles bedoeld. Niet alleen alle ruimte, maar ook alle tijd. Alles wat je meemaakte, speelde zich daardoor onvermijdelijk in het Al af. Luno had geduizeld toen zijn gedachten probeerden dat Al te omvatten.


  ‘Het is als een puzzel, Luno. Alle stukjes van die puzzel passen in elkaar, maar toch weet niemand ooit met zekerheid hoe de nog ontbrekende stukjes eruitzien. Wij zijn stukjes in die grote puzzel, maar wij veranderen voortdurend. En als één stukje verandert, moeten ook de stukjes eromheen zich aanpassen. De daden die één iemand stelt, hebben dus gevolgen voor het geheel. Zie het als de rimpels in het water nadat je een steen in de poel werpt. Meestal zijn de gebeurtenissen die wij meemaken als kiezelsteentjes: er ontstaat een kleine rimpeling op het water, die algauw uitsterft en het water weer glad als een spiegel achterlaat. Sommige mensen lijken echter voortdurend met zware keien bezig te zijn, en af en toe is er iemand die zich als een ware meteoriet in het water boort en de hele poel in een kolkende zee verandert. Deze wezens zijn in staat het Al zelf te veranderen. Sommige van de reizigers waren zo. Men zegt dat ze op de Keerwereld de zaken ook veranderd hebben. Ax is als een magneet die dit soort wezens aantrekt. Als er ooit iemand in deze generatie een reiziger zal ontmoeten, dan zal zij dat zijn.’


  De magister was nu goed op dreef. Hij kon meestal zeer grappig uit de hoek komen, maar op zulke momenten was hij bloedserieus. Luno luisterde geboeid. Hoewel hij niet alles begreep wat zijn goede vriend zei, probeerde hij het toch allemaal in zijn geheugen op te slaan. Wat ik nu niet begrijp, zal ik later misschien wel snappen, was zijn redenering.


  De markt van Zephyran gonsde van de bedrijvigheid. Luno kneep zijn ogen tot kleine spleetjes en liet de wirwar van geluiden zijn oren binnenstromen. Paardenhoeven klepperden over de steenweg. In de verte prees een marktvrouw met een stem als een klok haar koopwaren aan. Voeten schuifelden van kraampje tot kraampje en het geheel werd smakelijk overgoten met een kleurig klankspel van stemmen.


  ‘Kom eens kijken,’ bromde de magister. Zijn hoofd was verdwenen in een oude reiskoffer, die tussen de inboedel van een koopman stond.


  Een gerimpelde, oude man met een stuk hout op de plaats waar zijn linkerbeen had moeten zitten, bood deze koopwaar aan. Met een smeuïg verhaal had hij aan zijn Alvrinklant en diens jonge gezel uitgelegd hoe hij de bezittingen van een koopman had gewonnen in een dobbelspel: ‘Uit medelijden en omwille van de barmhartigheid die het Al ons oplegt, heb ik hem zijn kleren en zijn paard laten houden,’ kraste de houten poot. Hij had daarbij zo’n blik in de ogen dat je hem je bloedeigen kinderen zou toevertrouwen.


  Luno hobbelde naar de magister toe. Hij liep vandaag erg mank, want de pees deed weer enorm pijn.


  Magister Maesius had zich inmiddels opgericht en bekeek de kist alsof hij er werkelijk geïnteresseerd in was. ‘Wat denk je, Luno, zou die kist misstaan naast de haard in het woonhuis?’


  De leerling-boekhandelaar keek zijn meester ietwat bedenkelijk aan. Die kist leek van geen al te beste kwaliteit hout te zijn vervaardigd. Bovendien waren de leren banden volkomen versleten en was het beslag half doorgeroest. De magister keek hem echter recht in de ogen en maakte met een knipoogje duidelijk dat hij meer geïnteresseerd was in de inhoud van de kist dan in het gammele geval zelf.


  ‘Natuurlijk, meester,’ antwoordde Luno daarom. Hij probeerde in zijn stem een toon te leggen die verried dat hij zijn meester gewoon niet durfde tegen te spreken. De verkoper zou immers nooit geloven dat twee wezens zo dom zouden zijn om interesse te tonen voor die rommel.


  De magister werd echter geholpen door de diepgewortelde overtuiging van de marskramer dat iemand die eruitzag als een aap waarschijnlijk ook over de intellectuele vermogens van een aap beschikte. Zijn afkeer voor alles wat er anders uitzag dan de doorsnee Cylandoraan kon hij moeilijk verbergen. Dat ondanks zijn eigen bedenkelijke uiterlijk. Een rond, afgeplat hoedje – zoals op het eiland Femia werd gedragen – hield dunne slierten grijs, maar vooral vettig haar op hun plaats. In zijn mond waren de gelige tanden er van ver ingesmeten en hij had zich blijkbaar in geen dagen geschoren. Een lange, geborduurde jas – die misschien ooit mooi was geweest, maar er nu vooral heel sjofel uitzag – bedekte een bochel. Het ene been dat hij nog had, was graatmager. En dat werd alleen maar geaccentueerd door de ribfluwelen kniebroek, geheel volgens de Cylandoraanse mode van twee generaties geleden.


  Het plannetje van de magister lukte in ieder geval. Houtpoot schraapte zijn keel en zei: ‘De inhoud van de kist hoort bij de verkoop! Die rommel krijg ik apart toch niet verkocht. De prijs bedraagt vier gouden floren!’


  Dat was pure diefstal. Voor die prijs kon Luno bij elke timmerman een nieuwe kist laten maken. Toen de magister echter zonder verdere omhaal de vier goudstukken uit zijn beurs opviste en ze in de hand van de verbijsterde lelijkaard liet glijden, wist de jongen meteen dat de inhoud van die kist iets buitengewoons was. Ook de marskramer leek nu pas door te hebben dat hij eigenlijk degene was die zich bij deze transactie in de luren had laten leggen. In een laatste poging om toch nog meer uit het handeltje te halen, plaatste hij zijn houten poot boven op de kist. ‘Wacht eens even, wat is er hier aan de hand?’


  De Alvrin besefte dat de man nog meer geld uit de zaak probeerde te slaan. En hoewel hij bereid was om zelfs het tienvoudige voor de inhoud van de kist te betalen, wilde hij zich toch zo snel mogelijk uit de voeten maken met zijn aankoop.


  Gelukkig begon even verderop net de verhalenspeelman aan zijn voorstelling. Hij sloeg twee deksels tegen elkaar om een donderslag na te bootsen. De marskramer keek over zijn schouder om te zien waar die herrie vandaan kwam en verloor even zijn evenwicht. De houten poot tikte tegen de straatstenen en de buit van de Alvrin en zijn beschermeling bleef onbeschermd achter.


  Zonder nog een woord aan de zaak vuil te maken, tilde de magister de kist op zijn schouder en hij vertrok resoluut in de richting van zijn boekwinkel. Voor een mens zou dit een hele krachttoer geweest zijn, maar Alvrinii waren bijna tweemaal zo sterk als een doorsnee volwassen man: ondanks de zware kist op de schouders van zijn vriend, moest Luno zich reppen om hem te kunnen bijhouden.


  Terug in de kelderwinkel bedankte magister Maesius zijn jongere Alvrinvriend Roderick, die de zaak voor hen had opengehouden tijdens hun uitstapje naar de stad. Hij wisselde uit beleefdheid enkele woorden met zijn soortgenoot, maar kon amper verbergen dat hij hem het liefste zo snel mogelijk zag vertrekken. Roderick zei er niets van, maar leek wel te begrijpen dat er deze keer geen lang en filosofisch gesprek met zijn dierbare vriend zou inzitten. Hij verliet snel de winkel.


  Zodra de deur achter de tijdelijke werkkracht was dichtgevallen, liep de magister door naar het laboratorium. Dat bevond zich achter een geheime deur achteraan in de winkel. Zephyran was in het verleden al vele malen het toneel geweest van veroveringstochten en oorlogen. Voor de veiligheid hadden de meeste huizen verborgen ruimten, die echter al zo lang niet meer gebruikt werden dat de eigenaars vaak niet eens wisten dat ze er waren. Vele van die geheime kamers waren door een netwerk van tunnels met elkaar verbonden, maar dat was kennis die slechts enkelingen nog bezaten. Zelfs Rodolpho Brachiuss was niet van hun bestaan op de hoogte, maar Luno en zijn meester kenden ze wel. De magister reikte in een van de nissen achteraan in de winkel boven een boek met de titel De weg naar de kennis. Zijn vingers gleden achter een steen en met een nauwelijks hoorbare klik werd een mechanisme in werking gesteld.


  ‘De deur van de winkel gaat open!’ piepte Luno.


  De magister liet zijn hand opnieuw uitschieten naar de veer achter de steen en zette het mechanisme weer stil. Een man in een protserige rode buis en een hoed met een grote witte veer op zijn zorgvuldig gekapte hoofd stak even zijn hoofd de winkel in, maar leek zich ook meteen weer te bedenken. Waarschijnlijk was hij niet op zoek naar een boekenzaak en hij trok dan ook onmiddellijk weer de deur achter zich dicht.


  ‘Gelukkig,’ zuchtte de magister. ‘De deur van het lab was nog niet opengezwaaid. Je hebt gelijk, Luno, te veel spiedende ogen zouden dit kunnen zien. Een geheim laboratorium is niet veel meer waard als iedereen ervan weet. Sluit de luiken voor de ramen en doe de deur op slot!’


  De jongen hinkte naar de deur en keerde zich om naar de magister. ‘Zullen ze het niet raar vinden dat de winkel op dit uur gesloten is?’ vroeg hij.


  ‘Ze zullen wel denken dat we liever de markt afschuimen dan hier te zitten,’ antwoordde magister Maesius. Hij droeg de kist het laboratorium in. ‘Kom nu vlug, want ik wil je laten zien wat voor een prachtige vondst ik gedaan heb!’


  Tot Luno’s verbazing danste de magister hierbij op een been in het rond. Zo gek doet hij normaal alleen na een twaalftal pullen bier, dacht Luno. Hij vergat de pijn in zijn been en haastte zich naar het lab.


  Langzaam, zelfs bijna eerbiedig, tilde de magister een boek uit de kist. Klaarblijkelijk had iemand er ooit een glas wijn overheen gegooid. De randen van de bladzijden waren aan de onderkant paarsrood verkleurd en erg gerimpeld. Waarschijnlijk had die afzetter het daarom niet afzonderlijk te koop aangeboden, besefte Luno.


  De magister draaide nu de voorkant van het boek naar zijn leerling toe om de titel te laten zien.


  De Globocirculatoris.


  De glazige ogen en de domme blik van de jongen verrieden dat er wel wat meer uitleg nodig zou zijn om Luno te laten delen in het ontzag dat zijn meester voor dit boek scheen te hebben.


  ‘Het is geschreven in het Oriëntaals, vandaar die vreemde titel. Vrij vertaald betekent de titel zoiets als “De Wentelwereld”. Het is een zeer oud boek, dat de Alvrinii meebrachten van de andere kant van de Zuiderkam. Boze tongen beweren dat het geschreven werd door heer Kraai zelf. En ik kan je wel vertellen, mijn jonge vriend, dat ze er niet ver naast zaten.’


  Een koude rilling liep over Luno’s rug. Hij kreeg nog altijd de schrik op het lijf wanneer iemand de Meester van de Nacht noemde. Zijn moeder had er vroeger altijd mee gedreigd wanneer hij niet naar zijn bed wilde of zijn bord niet leeg at: ‘De Kraai zal je komen halen, als je nu niet gaat slapen!’ Luno glimlachte even bij de gedachte aan zijn moeder. Het was voor haar niet gemakkelijk geweest om een kind alleen op te voeden. Luno had zijn vader nooit gekend. Nadat zijn moeder gestorven was, had de magister zich over hem ontfermd. Nu werd de Nachtheer haast nooit meer genoemd. Met een schok besefte Luno dat hij door zijn overpeinzingen een heel stuk van de uitleg van zijn Alvrinvriend niet had gehoord. Meteen spande hij zich opnieuw in om geen woord meer te missen.


  ‘… boekverbrandingen. Bijna alle exemplaren gingen verloren tijdens deze wanstaltige misdaad. In meer dan vijfhonderd omwentelingen heeft geen enkele Cylandoraan, mens noch Alvrin, een exemplaar in handen gehad, laat staan gelezen. Beste Luno, deze dag, de tweeëntwintigste van de maand agustar in omwenteling 1453 na het Ontluiken van de Kennis, is een dag die de geschiedenisboeken zal ingaan. Jouw naam en mijn naam zullen op dezelfde bladzijde vermeld worden als de namen van de ontdekkers van het boek der boeken.’


  Luno was er nog niet echt veel wijzer van geworden. ‘En wat staat er dan in dat boek?’


  De magister schraapte zijn keel: ‘Kennis die verloren is gegaan, mijn vriend. Over het verleden, maar ook over de toekomst. Ik denk trouwens dat het net op tijd tot ons is gekomen …’


  Deze laatste, raadselachtige woorden van de Alvrin bleven in de lucht hangen tot ze door een gebons op de winkeldeur werden weggeblazen.


  ‘Iemand vermoedt dat we toch thuis zijn! Vlug, Luno, blaas de kaars uit en sluit het lab, terwijl ik de deur openmaak.’


  Met een vlugge beweging, maar toch ook voorzichtig, legde Maesius het boek terug in de kist. Hij spoedde zich naar de winkeldeur en wachtte even tot Luno de zware deur van het laboratorium weer gesloten had. Voor de winkel stond opnieuw Roderick, de jongere Alvrinvriend van de magister. Beide Alvrinii drukten even hun duim tegen elkaar en wisselden gehaast enkele woorden, waarna de magister een stap opzij zette om zijn gast binnen te laten.


  Toen leek alles in een stroomversnelling te raken. Maesius sprong op Luno af en greep hem bij zijn kraag en broeksriem. Hij tilde de jongen met zijn voeten van de grond en droeg hem naar de open winkeldeur. Snel probeerde hij zijn vreemde gedrag te verklaren: ‘Mijn Alvrinvriend is me komen waarschuwen dat Brachiuss op weg is naar de winkel. Hij wil mij te grazen nemen! Vergeef me voor wat ik nu ga doen, maar geloof me, je zult me er later dankbaar voor zijn. Wees vlug als de wind, mijn vriend. En als de storm is gaan liggen, kom dan terug voor het boek!’


  Buiten gooide de magister Luno enkele meters van zich af, zodat de jongen bepaald onzacht met zijn schouder tegen de grond smakte. Hij rolde nog even voort en probeerde zich daarna wankelend overeind te hijsen.


  ‘Scheer je weg, boekendief!’ bulderde magister Maesius. ‘Dat ik je nooit meer in de buurt van mijn winkel zie, of ik vreet je met huid en haar op!’


  Luno begreep er niets van, totdat hij de glimmende rij lansiers en kruisboogschutters aan de overkant van het plein zag staan. Achter hen, op zijn reusachtige zwarte hengst en zelf geheel in het zwart gekleed, zat Rodolpho Brachiuss. Luno besefte dat de magister hem wilde redden door te doen alsof hij niets met hem te maken had.


  De ijzige stem van Brachiuss sneed door de lucht: ‘Brand dat verradersnest plat en breng mij het hoofd van die smerige Alvrin!’


  De snijdende pijn aan schouder en knie negerend, dook Luno het portaal van een huis in en hij zakte daar op de grond. Hij stak zijn hoofd om de hoek, om zo het verloop van de gebeurtenissen te kunnen volgen. Maesius sprong terug zijn winkel in en knalde de deur achter zich dicht. Terwijl hij de grendel ervoor schoof, was ook de andere Alvrin naar de voorkant van de winkel gesprongen om er de luiken voor de vensters te klappen en die te vergrendelen. Hij kwam echter een stap tekort, want de pijl van een kruisboog sloeg een van de ruiten aan scherven en plofte met een doffe klap vooraan in zijn keel. Zonder nog een kik te geven, zeeg de stevig gebouwde Alvrin neer.


  Luno zag door wazig betraande ogen hoe de soldeniers naar de winkel galoppeerden, met brandende toortsen in de aanslag. De kruisboogschutters vuurden vanaf de linkerzijde enkele projectielen af op de dichtslaande winkeldeur en een paar ruiten werden met een knuppel verbrijzeld. Terwijl een van de ruiters zijn toorts naar binnen wierp, begonnen zijn makkers met een zware balk de deur in te beuken. De vlammen hielden een heerlijk feestmaal, met het papier van de duizenden boeken in de winkel. Toen de hengsels van de deur het eindelijk begaven, sloegen de vlammen vanuit de winkel zo krachtig naar buiten dat de soldaten onmogelijk naar binnen konden.


  Brachiuss had ondertussen zijn paard rustig dichterbij laten stappen en gaf een aantal van zijn mannen de opdracht de nieuwsgierigen uit de buurt te houden en de bewoners van het plein terug naar hun huizen te jagen.


  Luno trok zijn hoofd onmiddellijk terug in het portaal en dacht koortsachtig na over hoe hij weg zou kunnen komen. Boven de laaiende vlammen uit hoorde hij het gebons van de soldatenlaarzen op de keien van het plein. Zweet parelde op zijn voorhoofd en automatisch kroop hij op handen en knieën achteruit in het portaal. Toen zijn achterwerk de deur raakte, dacht hij dat hij met een schok tot stilstand zou komen tegen het harde hout, maar tot zijn verbazing leek de deur een beetje te wijken. Toen hij zich omkeerde, zag hij dat hij met zijn billen was gebotst tegen een klein luikje dat niet op slot leek. Waarschijnlijk lieten de eigenaars hierdoor hun katten naar binnen en naar buiten. Voor een volwassene was de opening veel te klein, maar een angstige en kleine jongen kon zich er wel doorheen wurmen. Net voor de soldaten het portaal passeerden, schoof Luno nog zijn voeten naar binnen en hij kroop zo snel mogelijk tot onder de trap in de donkere gang.


  Geen moment te vroeg, want door het tumult op straat had de eigenaar van dit huis besloten buiten een kijkje te nemen. Het licht van een bungelende lantaarn begeleidde ritmisch het geknars van de trap boven Luno’s hoofd. Hij durfde amper te ademen.


  ‘Ze hebben die Alvrinhond mooi te grazen genomen, geroosterd op een stapel nutteloze boeken,’ mompelde de eigenaar van het huis tegen zijn vrouw. ‘Ik heb dat soort nooit vertrouwd. Nachtgebroed, dat is het! Ik hoop wel dat de grondelsoldaten het vuur onder controle houden, straks brandt de hele grondelwijk nog af!’


  ‘Let op je woorden, man! Je hoeft niet in elke zin twee keer het woord gr… je weet wel te gebruiken!’ De vrouw draaide zich om en Luno hoorde haar boven zijn hoofd terugschuifelen naar de kamer waar ze vandaan was gekomen.


  De man mompelde nog iets, waar zeker vier keer het woord ‘grondel’ en twee keer het woord ‘vrouw’ in voorkwam, en verdween daarna ook de trap op.


  Luno’s hele lijf schokte. Hij was er nu zeker van dat zijn meester was omgekomen in die verschrikkelijke brand. Hij beet hard op zijn tanden om geen geluid te maken. Die man boven zou hem met plezier overleveren aan dat monster van een Brachiuss. Hij wist ongetwijfeld dat Luno een goede vriend van de magister was en dus een vriend van het nachtgebroed …


  Een zoute smaak drong door in Luno’s mond. Hij had op zijn tong gebeten en het bloed liep zijn keel in. Ik moet hier weer zo vlug mogelijk weg, dacht hij. Met het instinct van een opgejaagd dier wist hij dat geen enkele schuilplaats zo dicht bij de jager langdurig veiligheid kon bieden. Met een bonzend hart kroop hij terug naar de deur en hij duwde met zijn wijsvinger voorzichtig het luikje weer open. De soldaten stonden in een lange rij opgesteld en gaven emmers door. Blijkbaar wilden ze inderdaad het vuur doven voordat de hele buurt affikte. De jonge leerling voelde even een sterke drang om een van de soldaten van achteren te bespringen en zijn tanden zo diep mogelijk in diens nek te planten. Een snik en een mouwveeg van zijn rechterhand verdreven die gedachte.


  Wees vlug als de wind, had de magister gezegd. En als de storm is gaan liggen, kom dan terug voor het boek!


  Snel wurmde Luno zich terug door het luikje. Zodra hij weer op zijn voeten stond, bleef hij even doodstil staan om te zien of iemand hem opgemerkt had. Iedereen was echter druk in de weer met het blussen van het vuur. De vlammen laaiden nog steeds hoog op en de tussenmuur met het leegstaande pand naast de verkoolde resten van de boekwinkel begon vervaarlijk te kraken. De krop in Luno’s keel leek weer wat dikker te worden.


  Wees vlug als de wind, spookte het opnieuw door zijn hoofd.


  Gebukt en zo snel zijn manke been het hem toeliet, holde hij langs de muren van de huizen het pleintje af. Bijna botste hij op de rij soldaten die nieuwsgierige feestvierders op een afstand moesten houden. Ook op het pleintje van de kelderboekwinkel waren enkele kraampjes, van handelaars die een graantje probeerden mee te pikken van het oogstfeest. Zodra de troepenmacht van de schout op het plein gear riveerd was, hadden ze de kramen gesloten en de omstanders van het plein verwijderd. Omdat de aandacht van de soldeniers op de menigte gericht was, werd Luno nog niet opgemerkt. Maar toch leek het erop dat zijn vluchtpoging een kort leven beschoren was, want hij zou nooit ongezien voorbij de rij soldaten komen.


  Net op dat moment veroorzaakte een grote blonde reus van een kerel een klein opstootje. Luno herkende hem als een van de vaste klanten van de boekwinkel. ‘Moord zeg ik jullie, dit is moord! Magister Maesius is uit de weg geruimd! Ik zal ervoor zorgen dat gerechtigheid geschiedt. Al moet ik tot bij de koning zelf gaan. Iemand zal rekenschap moeten afleggen voor wat er hier vandaag gebeurd is!’


  Een van de soldaten verliet de rij, op een teken van de commandant, om de man het zwijgen op te leggen. Dat bleek echter een grove onderschatting te zijn. Verscheidene soldeniers moesten toespringen om te verhinderen dat hun makker door hem vermorzeld werd. De leerling van magister Maesius greep zijn kans: midden in het tumult wipte hij door de opening in de rij en verdween in de menigte erachter. Hij holde, rende, sprintte en vloog.


  Een paar straten verder durfde Luno pas weer rustig te lopen. Wat ben ik toch een hersenloze groc-kop, besefte hij. Als de soldaten van de stadswacht hem zo hadden zien rennen, dan hadden die zich wel eens kunnen afvragen waarom een kleine schelm zoals hij zich zo snel uit de voeten moest maken. Hij moest leren beter na te denken. Zijn meester scheen het zeer belangrijk te vinden dat hij dat verdomde boek in veiligheid bracht. Hij zou zijn meester niet teleurstellen. Zeker nu niet meer …


  Zonder zich ervan bewust te zijn, had hij de kleine Noorderpoort van Zephyran bereikt. Wie de stad langs deze kant verliet, gebruikte bijna altijd de veel grotere Cylanpoort. Vandaar kon je de Cylan, de belangrijkste rivier van Cylandor, op de linkeroever volgen tot aan de kusten van de oostelijke oceaan, de Oriëntalis. De Noorderpoort gaf uit op enkele kleine vennen, waarachter een moeras zich uitstrekte. De doorgang werd bijna alleen gebruikt door vrouwen die in de vennen hun linnen gingen uitwassen.


  Luno was een winkelportaal binnengestapt en deed of hij de keteltjes en potjes van de kopersmid aan het bewonderen was. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de poortwachter iedereen die passeerde nauwlettend bekeek. De wasvrouwen liepen ongehinderd in en uit. Alle anderen wisselden enkele woorden met de wachter. Waarschijnlijk vroeg hij hun naar hun bestemming.


  Maar wat was Luno’s bestemming?


  De schout zou ongetwijfeld bij enkele buurtbewoners navraag doen over de mensen en Alvrinii met wie de boekverkoper omging. Het zou niet lang duren vooraleer iemand hem zou vertellen over de jongen die mankging. Wanneer Brachiuss een vraag stelde, antwoordde de ondervraagde meestal maar al te graag… Het was een harde vaststelling, maar de stad waar hij was opgegroeid, was niet langer veilig voor Luno.


  Ik moet proberen de Noorderpoort uit te komen en de stad voor enige tijd te verlaten, dacht hij bij zichzelf. Maar als die moordenaar navraag doet, mag deze wacht zich niet herinneren dat hij mij heeft doorgelaten! Hoe kom ik hier weg? De jongen pijnigde zijn brein, op zoek naar een manier om onopvallend weg te komen.


  Een vrouw kwam voorbij, met twee zware manden op haar rug. Luno zag dat ze veel moeite had om ze te tillen. Zijn gezicht klaarde op. ‘Vrouwe, voor een koperen floren draag ik die mand wel voor u naar het ven!’


  Vrouwe Almeren, die liever een koperen floren in tweeën beet dan hem uit te geven, stemde gelukkig toe. ‘Vooruit dan maar,’ gromde ze. ‘Maar niet achteropraken en niet de grondelmand laten vallen, schelm!’


  Luno schoof zijn arm onder de bodem van de wasmand en pakte met zijn vrije hand het oor beet. Hij liep zo dicht mogelijk bij de wasvrouw, zodat iedereen duidelijk kon zien dat ze samen waren. Het viel niet mee om het met die zware mand zo weinig mogelijk te laten opvallen dat hij zijn rechterbeen een beetje moest voortslepen.


  ‘Hé, jij daar! Waar denk jij heen te gaan?’


  De zware stem weerkaatste bulderend tegen de stadsmuur. Luno gooide bijna de mand weg om het op een lopen te zetten, toen hij merkte dat de stadswacht helemaal niet zijn richting op keek. Voor de zoveelste keer die dag bonkte zijn hart in zijn keel. Een bedelaar die door de Noorderpoort de stad probeerde binnen te komen, ontweek maar net de lans van de wachter en maakte onmiddellijk rechtsomkeert. Terwijl Luno onder de boog van de kleine poort door stapte, was de haveloze man al bijna uit het zicht verdwenen. De stadswachter staarde de bedelaar nog steeds na, alsof hij vreesde dat die zou terugkeren om een tweede poging te wagen. Hij zou zich nooit herinneren dat net op dat moment een kleine jongen ontsnapte aan de klauwen van zijn meester, Rodolpho Brachiuss, schout en sleutelhouder van de stad.


  Het koninklijk paleis van Cylandor lag boven op een heuvel in Zephyran. Aan de zuidkant glooide de helling zacht tot tegen de valbrug aan, maar aan de noordkant gaapte net achter de muren een diepe afgrond van een dertigtal meter. Aan die kant had Rodolpho Brachiuss zijn privévertrekken ingericht toen hij verkozen werd tot opvolger van Gaadvad Talvo. Dat was trouwens een hele verrassing geweest, want eigenlijk koesterde niemand veel sympathie voor de blonde kapitein met zijn uitgesproken sadistische trekjes. Het was een wonder dat de meerderheid van de paleiswacht zijn naam had geschreven op de papiertjes die in de grote urn zaten. Boze tongen beweerden dat er bedrog in het spel was, maar de stemming stond onder het hoge toezicht van de koning zelf, dus dat leek uitgesloten. Bovendien was jonker Brachiuss een oorlogsveteraan, en dat was gunstig: er waren rond die tijd veel opstootjes in de stad en er werd zelfs enkele malen brand gesticht, dus er was een strenge hand nodig om orde op zaken te stellen.


  Nu ijsbeerde de jonker door zijn vertrekken. De nacht was uitzonderlijk fris voor het einde van agustar en in de haard knisperde een vuurtje om de kilte te verdrijven. Geklop op de deur verbrak de stilte. Drie keer kort na elkaar en toen opnieuw drie keer met een langere pauze ertussen. Brachiuss liep vlug naar de deur en draaide de sleutel in het slot om. Geruisloos viel de deur open. Een kleine gestalte, gehuld in een grijze kapmantel, glipte naar binnen. De deur, die onmiddellijk werd dichtgetrokken, botste bijna tegen de hielen van de nieuw aangekomene aan.


  ‘Weet je zeker dat niemand je opgemerkt heeft?’ Rodolpho sprak met gedempte stem, zodat een toevallige voorbijganger in de gang niet zou horen dat er binnen gepraat werd.


  De kap die voor het gezicht van de nachtelijke bezoeker hing, werd achteruitgeslagen. Een gezicht dat meer leek op een rattenkop dan op een mensengelaat, werd zichtbaar. Uit verscheidene wratten op twee onmogelijk grote oren staken verschillende weerzinwekkend lange en borstelige haren. Boven een lange neus blonken twee gitzwarte kleine oogjes, die voortdurend heen en weer schoten. Het bovengebit van de man bestond uit slechts twee sterk vooruitstekende tanden, waardoor de man bij het spreken siste als een slang. ‘Je ssou je mannen beter verbieden om te dobbelen tijdenss de wacht. Misschien ssou je hier dan ietss minder vlot kunnen rondlopen dan over het marktplein.’


  Rodolpho’s mond verstrakte. Rond het litteken dat over zijn rechterwang liep, trok alle kleur uit zijn gelaat weg. Zijn stem deed het in de kamer nu nog kouder lijken. ‘Dat probleem zal ik morgen verhelpen, Menarcis. Hoe reageren de mensen op de vernietiging van het nest van dat misbaksel Maesius?’


  De rat ging op de hoek van een laag tafeltje zitten en pulkte achteloos aan zijn vingernagels terwijl hij antwoordde: ‘De menssen morren. Die Alvrin wass nogal geliefd, naar het sschijnt. Maar sse durven niet hardop te protessteren. Uw machtssvertoon heeft nogal indruk gemaakt.’


  ‘Goed, goed,’ sprak Brachiuss nu. ‘Die verontwaardiging verdwijnt vanzelf wel. Nog enig spoor van dat kreupele jong?’


  De rat stond achteloos op. ‘Helaass niet, heer. Hij lijkt wel te ssijn opgesslokt door de Kraai.’


  Uiterlijk zag de schout er zeer beheerst uit, maar zijn litteken vertelde een heel ander verhaal. ‘Gebruik de naam van de Nachtheer niet zo ijdel, knaagdier. Verdwijn nu en geef je ogen en oren wat beter de kost. Overmorgen verwacht ik je hier terug. En zorg dat je dan wat meer nieuws hebt, of ik zal je persoonlijk motiveren om je werk beter te doen.’


  De rat sloeg de grijze kap opnieuw voor zijn gezicht en schreed achterwaarts naar de deur toe. Hij tuurde even door het spionnetje en verdween vervolgens geruisloos de gang in. Rodolpho bleef opnieuw alleen achter in zijn vertrek. Hij zou die kleine lastpost met het manke been laten opsporen. In de put zou dat kleine mormel zijn plannen onmogelijk kunnen dwarsbomen …


  Luno trok de paardendeken dichter om zich heen. Nadat hij de mand van de wasvrouw bij een van de vennen had neergezet en zijn koperen floren in ontvangst had genomen, was hij zo stil mogelijk ervandoor gemuisd. Op een van de struiken een beetje verderop had hij de grijze paardendeken zien hangen. Hij had geen mantel bij zich, en zo laat in agustar konden de nachten al behoorlijk koud zijn. De eigenares van de deken zat op een klein afstandje een laken in te zepen. Ze had niks gemerkt toen Luno de deken zachtjes van de struiken trok en er daarna zo stil mogelijk mee vandoor ging. Hij liep daarna door tot aan de rand van het moeras. Daar kroop hij onder enkele struiken weg en sloeg hij de deken om zich heen. Hij probeerde nog eventjes zijn gedachten op een rijtje te zetten voor de slaap hem overmeesterde. Hij hoopte maar dat hij hier veilig zou zijn en dat de ongetwijfeld vreselijke beesten die hier’s nachts rondslopen hem niet zouden opmerken.




  Op weg naar Zephyran


  De klap waarmee Freek in het water terechtkwam, was heel anders dan hij zich had voorgesteld. Hij had gedacht dat het zou zijn als vanaf de kant het zwembad in springen. In werkelijkheid leek het alsof hij van de duikplank het water niet gehaald had, maar met een enorme smak op rand van het bad terechtgekomen was. Vlak daarna leek het water hem te verzwelgen als een hongerige walvis een hapje plankton. Hij wist niet meer wat boven of beneden was. Bovendien was door de klap de lucht uit zijn longen geperst en had een straal water zich door zijn neusgaten een weg gezocht naar zijn keelholte. Het was bijna een wonder dat hij – na wat hem een eeuwigheid leek – hoestend en proestend de oppervlakte wist te bereiken. Hij zoog zijn longen vol met lucht, maar trok tegelijkertijd een halve liter water mee naar binnen. Het gevolg was dat hij bijna alsnog verdronk.


  Tijdens het springen of bij het neerkomen, moest zijn hand die van Ax losgelaten hebben, want ze was nergens te bespeuren. Paniekerig tastte hij naar zijn hemd. De chow was ook verdwenen. Waarschijnlijk was het arme beest er op de weg naar beneden al uitgevallen, of er door de sterke stroming uitgesleurd.


  Freek merkte nu dat zijn kleding een ton leek te wegen en hem voortdurend naar beneden zoog. Hij dacht – zelfs in deze omstandigheden – met enig leedvermaak aan het schoolzwemmen: dit was wel wat anders dan ‘met kleren aan te water gaan en weet-ik-veel-hoeveel meter zwemmen’. Door deze gedachte was hij wel zwembewegingen gaan maken. Meedrijvend met de stroming, wist hij net het hoofd boven water te houden. Gelukkig werd de rivier enkele tellen later wat breder, waardoor de stroming afnam. Freeks voeten, gehuld in hun blitse sportschoeisel, werden nu onherroepelijk naar beneden getrokken. Maar voor dit een probleem zou worden, sleepten ze zachtjes over de grindbodem van de rivier. Freek zocht onmiddellijk naar houvast en probeerde zijn evenwicht te vinden. Toen hij zich oprichtte, met het water tot borsthoogte, viel zijn blik op een groene schim een stukje verderop. Een ietwat opgeblazen bol stof stak boven het water uit.


  ‘Ax!’


  Verbazend snel huppelde, sprong en dook Freek door het water. Zo gauw hij het schijnbaar levenloze lichaam bereikt had, trok hij het hoofd boven water. En met dat hoofd tussen beide handen geklemd, sleepte hij Ax naar de kant. Dat het water daar steeds ondieper werd, maakte zijn taak er niet gemakkelijker op. De boog, die op een hertengewei leek, bungelde nog steeds om haar schouders en trok nu een diep spoor door de kiezelstenen. Freek stopte even om de wapenuitrusting van haar schouder te nemen en met een krachtige worp op de oever te keilen. Nu het lichaam niet meer door het water gedragen werd, sloeg hij zijn arm onder die van Ax door en haakte hij zijn vingers in elkaar. Zo slaagde hij er uiteindelijk in haar op de kant te krijgen.


  Freek trok zijn trui uit, maakte er een bal van en stak die onder de nek van zijn nieuwe vriendin. Hij controleerde nog even of ze echt niet ademde en of haar hart echt niet klopte. Hij had weinig hoop, maar je wist het nooit. Het beademen en de hartmassage volgden elkaar op in ritmische reeksen. Net toen hij zijn mond opnieuw op haar lippen wilde drukken, gulpte er wat water uit haar mond en kreeg Ax een vervaarlijke hoestbui. Op datzelfde ogenblik werd de uitputting en spanning Freek te veel. De wereld wentelde en zijn hoofd smakte domweg tegen de kiezelstenen.


  ‘Heer Freek … Freek!’


  Wat een moeite van mama om me zo lieflijk wakker te maken, dacht hij. Maar wat hij zag toen hij langzaam een oog opentrok, verraste hem nog meer. Niet dat zijn mama afschuwelijk lelijk was – maar ze kon beslist niet op tegen de frisse verschijning die naast hem gehurkt zat.


  ‘Ax …’ herinnerde hij zich. ‘Alles in orde?’ Weer begonnen zijn wangen rood te kleuren. Opnieuw zo’n belachelijke vraag!


  Tot Freeks verbazing leek Ax de vraag echter niet zo dom te vinden: ‘Dank zij u wel, Freek Holtrust. Bedankt, u hebt opnieuw mijn leven gered. Ik heb nu een zusterschuld ten opzichte van u.’


  Ze leunde iets naar voren en haar appelrode lippen bewogen zich in de richting van zijn hoofd. Freeks maag begon te springen in zijn buik. De jongen sloot zijn ogen en tuitte zijn lippen, zoals hij de acteurs in kleffe films al vaak had zien doen. Toen haar lippen echter niet de zijne raakten, maar een zachte zoen op zijn kaak drukten, verkleurde zijn hoofd verder van rood naar dieppaars. Geweldig, Freek, dacht hij. Ditmaal ben je er echt in geslaagd jezelf megabelachelijk te maken. Hoe haal je het in je hoofd te denken dat zo’n meisje geïnteresseerd zou zijn om een ukkie als jij op de mond te zoenen?


  Een vreemde glimlach speelde om haar mond toen hij daar zo zat. Freek dacht onmiddellijk doorgrond te hebben waar de Mona Lisa haar glimlach vandaan haalde. Hij stelde zich het schilderij gewoonweg wat groter voor – en met op de grond een paars aangelopen Freek Holtrust.


  ‘Hou nu in godsnaam op met dat “ge-heer” en dat “ge-u”. Ik ben geen heer en zeg in het vervolg “jij”!’ Freek wist meteen dat hij dit wat scherper gezegd had dan de bedoeling was. Hij wilde zich verontschuldigen, toen hij de geur als die van gebarbecued vlees opeens opmerkte. De geur verdreef zelfs even alle schaamte uit zijn hoofd. Hij moest langer buiten bewustzijn geweest zijn dan hij dacht…


  ‘Heb … je … honger?’ vroeg Ax. ‘Ik heb een bayara geschoten. Ik hoop dat je het vlees lust.’


  Freek keek even in de richting van het spit. Het beest zag eruit als een varken. Hopelijk smaakte het ook zo. ‘In mijn wereld hebben we geen … bayara’s. We hebben wel varkens, die lijken erop. Ik denk trouwens dat ik op dit moment zelfs varkensvoer zou eten!’


  ‘Wel, het vlees is in ieder geval gaar!’ Ax zat nu niet langer gehurkt bij Freek, maar bij de bayara.


  Ze springt van het ene domme varken naar het andere, dacht Freek. Hij was er nog altijd niet helemaal overheen dat hij zich zo in zijn kaarten had laten kijken. Hij kwam langzaam overeind en merkte dat hij over zijn hele lijf steken voelde. Elke stap deed hem bijna uitroepen van de pijn. Bijna. Maar hoewel hij zijn mond dicht kon houden, sprak de rest van zijn gezicht waarschijnlijk boekdelen.


  Ax keek hem aan. ‘Ik denk dat ik door die wildwaterrit ook vol blauwe plekken zit!’ zei ze. ‘Als ik ergens druk, lijkt het of iemand er een stekelgrondel tegenaan gooit!’


  Freek hoefde het dier waar ze het over had niet te kennen om te begrijpen wat ze bedoelde. Hij liet zich naast het vuur neerzakken en viel onmiddellijk aan op het vlees dat Ax hem gaf. Het smaakte heerlijk. Freek was er zelfs van overtuigd nooit iets lekkerders in zijn leven verorberd te hebben. Ze waren beiden zo hongerig dat er tijdens het eten niet meer gesproken werd. Freek vond het prima, zwijgen was de beste manier om geen domme dingen meer te zeggen.


  Nu zijn maag weer gevuld werd en er geen onmiddellijk gevaar meer voor hen leek te dreigen, nam de onzekerheid over zijn avontuur opnieuw toe. Dat hij middenin een avontuur zat, betwijfelde hij nu niet meer. Maar dat hij het niet zo geweldig vond, was ook zeker – al maakte de aanwezigheid van Ax veel goed.


  Terwijl Freek zijn vingers aflikte, legde Ax haar boog en pijlenkoker op zijn schoot. Met vragende ogen keek hij haar aan.


  ‘Ik ga even iets halen!’ zei ze. ‘Tenminste, ik hoop dat alles nog op de plaats ligt. Gruwgrocs zijn gelukkig niet al te slim!’


  Freek begreep er niet veel van, maar voor hij de tijd kreeg om iets te vragen, verdween Ax in het kreupelhout aan de rivieroever. Freek staarde even naar de prachtige boog. Denkt Ax dat er nog steeds gevaar dreigt? Waar zijn de gruwgrocs? Waar ben ik eigenlijk? Freeks hoofd deed pijn van de duizelingwekkende hoeveelheid vragen die erdoorheen wervelde.


  Elk geritsel of geluid joeg Freek de stuipen op het lijf. Zijn hart sprong zowat uit zijn borstkas toen hij merkte dat het struikgewas voor hem opeens bewoog. Hij trok een pijl uit de koker. Meteen werd hem duidelijk dat met een boog schieten absoluut niet vanzelfsprekend is: hij kreeg de pees amper aangespannen. Zijn arm trilde zo dat de pijl eenvoudig van de boog viel. Hij omklemde de boog toen maar met twee handen, om ermee te slaan als met een honkbalknuppel. Toen het kleine zwarte hoofdje van de chow door de lage struikjes heen loerde, was Freek ongelofelijk opgelucht dat Ax hem daar niet zo zag staan. Het beestje stond al even erg te trillen als Freek. Freek sprak het dier zachtjes toe. Tot zijn verbazing liet het beestje hem dichterbij komen. Freek tilde het zachtjes op en voelde dat het doorweekt en onderkoeld was. ‘Zo, lieve jongen, kruip maar weer lekker warm tegen Freek aan.’ De chow verdween opnieuw onder zijn hemd.


  Toen Ax wat later verscheen, wist Freek zijn kalmte beter te bewaren. Hij zag dat het mysterieuze meisje een grote tas op haar rug droeg, die van leer gemaakt leek te zijn.


  ‘Alles lag er nog!’


  Hij zag dat ze opgelucht keek.


  ‘Gelukkig heb ik mijn tas in de grot in de kloof achtergelaten! Ik had niet graag de klim naar boven gemaakt om mijn spulletjes op te halen.’ Ze liet de zak van haar rug glijden en begon te friemelen aan het touw dat de zak bovenaan afsloot. ‘De gruwgrocs zullen aan hun hordeleider ongetwijfeld verslag zijn gaan uitbrengen over mijn aanwezigheid. Ik heb de lelijke vleermuiskop van een van de verkenners gespot. Dat was niet lang nadat jij buiten westen raakte. Gelukkig waren onze sporen toen al zorgvuldig gewist. Waarschijnlijk durven ze het nog niet aan om zich in een kleine groep verder naar het noorden te wagen. Als ze de achtervolging hadden doorgezet, vrees ik dat we weinig kans hadden gemaakt. Ik hoop dat ze van jou nog niets afweten.’


  Freek dacht dat het nu niet raadzaam was om Ax te onderbreken met een van de vele vragen die onder zijn schedeldak rondspookten. Hij besloot om zo aandachtig mogelijk te luisteren en alle gegevens zo goed mogelijk op te slaan in zijn geheugen. Niet dat zoiets gemakkelijk zou zijn, want iedereen vergeleek zijn geheugen altijd met een zeef – meester Poldersteert voorop.


  ‘De horde bevindt zich ongeveer op een omwenteling lopen vanaf deze plaats. Dat geeft ons nog een voorsprong tot morgenavond. Als we morgenochtend vroeg vertrekken, zijn we toch min of meer uitgerust. We hebben dan nog een twaalftal stonden voorsprong. Als we goed opschieten, zou dat voldoende moeten zijn om langs de oevers van de Cylan de noordrand van het woud te bereiken. Verder zullen de grocs zich niet wagen!’


  Freek knikte, om de schijn van begrip toch een beetje op te houden.


  ‘Eenmaal aan de oever, zullen we een vlot bouwen. Over de rivier kunnen we snel opschieten. Het nieuws dat ik Maesius te melden heb, is zo belangrijk dat we geen tijd mogen verliezen. Bovendien heb ik geen duiven meer om boodschappen mee te versturen. Vier omwentelingen later kunnen we dan in Zephyran mijn goede vriend de magister opzoeken. Hij kan je alles vertellen wat je wilt, over reizigers en meer.’


  Ax nam twee dekens uit de zak en sleepte Freek mee naar de rand van het kreupelhout. Hier lagen geen keien en de grond was er zeer mul. Ax groef een langwerpige, ondiepe kuil in het zand en gebruikte het uitgegraven zand als hoofdkussen. Freek deed haar na. ‘Leg zo veel mogelijk bladeren in de kuil,’ zei ze tegen haar reiziger. ‘Zand koelt’s nachts veel te snel af en je zou waarschijnlijk geen oog dichtdoen als je de deken zomaar op het zand zou uitspreiden.’ Ze spreidde haar deken. Vervolgens schoof ze de zak, dicht bij haar hoofd, wat onder de struiken. Ze legde zich neer op de deken en sloeg de randen over zich heen.


  Freek probeerde haar zo goed mogelijk na te doen. Eenmaal in zijn deken gerold, borrelden de vragen in zijn hoofd weer op. De traan die over zijn wang liep, werd gelukkig omhuld door een volstrekte duisternis. ‘Kunnen reizigers ook terug naar hun eigen wereld, Ax?’


  ‘Voor zover ik weet, zijn ze allemaal teruggekeerd,’ antwoordde ze. ‘Dat kan echter niet waar en wanneer je maar wilt. Veel meer kan ik je er niet over vertellen. De meeste mensen hier denken dat reizigers een fabeltje zijn, een kinderverhaaltje. Onder diegenen die de waarheid kennen, zijn er maar enkelen die er ook nog iets meer over weten. De magister is een van hen. We zullen hem binnenkort ontmoeten. Zephyran is de hoofdstad van Cylandor, een land in het zuiden van Wentelwereld. Daar zijn we nu. Ik zal je het bij daglicht tonen op een kaart. Probeer nu maar de slaap te vatten. We moeten morgen heel wat stadiën afleggen.’


  Freek dacht na over wat ze vertelde. Ze gebruiken hier heel wat verouderde woorden, dacht hij. Het laatste wat er nog door zijn hoofd ging, voor hij in slaap viel, was de term ‘basketpantoffels’…


  Toen Ax hem wakker maakte, dacht hij dat ze hem nog gauw iets wilde zeggen voor ze verder sliepen. Tot zijn verbazing stond de zon echter al hoog boven de horizon. De zak hing al op haar rug gesjord, met erbovenop de boog en de pijlenkoker. Freek besefte dat zijn tas in het gevecht met de rivier verloren moest zijn gegaan. Het zou hem een gevoel van paraatheid gegeven hebben om zijn tas om te hangen. Hij leek dan meer opgewassen tegen alle gevaren. Een avonturier zonder uitrusting, dat was als een pater zonder pij. Freek probeerde deze gedachten uit zijn hoofd te verbannen. Alles wat hem te veel aan thuis liet denken, deed zijn gemoed bijna volschieten. Een reiziger, zoals Ax hem noemde, was toch zeker geen huilerig broekventje? Trouwens, hij had dit gewild en hij had het gekregen! Eigen schuld, dikke bult.


  Ax had blijkbaar niets gemerkt van zijn moment van zwakte. ‘De Cylan kronkelt in noordelijke richting langs de rand van het Wichelwoud,’ vertelde ze onverstoord verder. ‘Negenhonderd stadiën verder buigt hij af naar het oosten en vervolgens stroomt hij door Zephyran. Daar is de rivier veel breder dan hier. Hij wordt er overspannen door prachtige bruggen. Nu moeten we opschieten, anders vallen we in de handen van de grocs en dan vrees ik dat we zullen eindigen als die bayara gisteren.’


  Om de gruwelijkheid van dit lot nog wat kracht bij te zetten, wees ze op het verkoolde karkas van het beestje, dat nog aan het spit hing boven het uitgedoofde vuur. Ze had de sporen van hun korte verblijf aan de oever nog meer willen wegwerken, maar ze besefte dat er hiervoor veel te weinig tijd was. Het eenvoudig begraven van de restanten van het vuur zou voor de scherpe zintuigen van de gruwgrocs absoluut niet volstaan. Freek had geen verdere aanmoediging nodig om er de pas in te zetten: liever blaren van het lopen dan blaren van het branden!


  Ax staarde nu naar zijn licht opgebolde hemd. ‘Wil je me vertellen wat je daar verborgen houdt?’


  Freek liep op haar toe en trok de halsopening wat naar voren. Ax staarde naar beneden en kon een kleine kreet niet onderdrukken.


  ‘Freek, dat is ongelofelijk! Elke Cylandoraan zou gruwelen bij het idee dat er een chow onder zijn hemd zit. De vrees voor die dieren zit bij ons erg diep ingebakken. Dat komt doordat er verhalen zijn van chows die mensen aanvallen, al gaat het volgens mij enkel om wijfjes die hun nest verdedigen.’


  Freek probeerde zo nonchalant mogelijk te antwoorden. In werkelijkheid was hij buitengewoon in zijn nopjes. Het had indruk gemaakt op Axn’Andra van het huis Andra dat hij zich over een chow ontfermd had. ‘Het leek me zo zielig om het beest aan zijn lot over te laten nadat jij zijn moeder … Als het niet stoort, zou ik het willen meenemen.’


  Freek merkte dat Ax onwillekeurig een stap achteruit had gezet. Blijkbaar waren die Cylandoranen nog banger voor chows dan ze wilden toegeven! Toen hij terugdacht aan de volwassen moeder, die hem bijna met huid en haar verslonden had, kon hij ze niet helemaal ongelijk geven.


  Ax leek even te twijfelen, maar zei toen: ‘In het Al gebeurt niets zomaar, reiziger! Misschien heeft de chow jouw pad gekruist met een bedoeling. Draag zorg voor haar. Om te beginnen kun je haar best een naam geven.’


  Freek dacht even na. Hij staarde, met zijn kin tegen zijn borstkast gedrukt, naar het zwarte hoopje tegen zijn buik. Hij meende te kunnen zien dat Ax terecht van een ‘haar’ gesproken had. Tenminste, als de onderkant van een chow en die van een kat enige vorm van anatomische gelijkheid vertoonden.


  ‘Draak!’


  Ax keek hem vreemd aan.


  ‘Jullie hebben toch geen draken in deze wereld?’


  Haar antwoord, dat eigenlijk een wedervraag was, stelde hem gerust: ‘Wat is een … draak?’


  Freek was blij dat hij de kans kreeg om ook eens wat ‘wereldwijsheid’ aan de dag te leggen. ‘Draken zijn mythische dieren die vuur kunnen spuwen en lijken op enorme slangen, maar dan met poten. Ze bestaan enkel in verhalen, maar ze jagen de mensen erg veel schrik aan. Iedereen is er bang voor, maar in feite is dat een beetje belachelijk … snap je?’


  Zijn begeleidster op deze bizarre tocht leek het te begrijpen: ‘Je hebt goed gekozen, Freek Holtrust. Ik moet magister Maesius ook op de hoogte brengen van je verhaal. Wij hebben namelijk een eiland op onze wereld dat Drakeneiland heet. Voor zover ik weet, heeft niemand er enig benul van waar die naam vandaan komt.’


  Ze sprak deze woorden uit met een zeker respect. Freek voelde zich goed – in ieder geval heel wat beter dan na die stomme bijna-kus.


  Ze hielden er stevig de pas in en tijdens het lopen was ieder verzonken in zijn eigen gedachten. Freek probeerde uit te rekenen hoeveel kilometer er in negenhonderd stadiën zouden zitten. Hij herinnerde zich nog – en weer viel het hem op hoe gek zijn geheugen werkte – dat een stadie ongeveer 200 of 175 meter was. De Poldersteert had er in de klas nog een grapje over gemaakt. Een stadie was de lengte van de renbanen in het oude Griekenland: die van Olympia was ongeveer 200 meter lang, die van Delphi en Athene waren echter slechts 175 meter lang. De meester had toen schertsend gezegd dat de wereldrecordtijd over de stadie, gevestigd te Delphi, wel nooit in Olympia verbroken zou worden. Daarop was hij onbedaarlijk in de lach geschoten – als enige. Een aantal oelewappers in de klas had de mop trouwens helemaal niet begrepen. Hoewel Freek in het hoofdrekenen net zozeer de Koning van de middelmaat was als in de andere schoolvakken, kwam hij redelijk snel tot de conclusie dat ze op dat vlot in vier dagen op zijn minst zo’n 160 kilometer zouden afleggen. Hij dacht na: zou Ax weten wat rafting is?


  Enkele uren na hun vertrek slaagde Freek er niet meer in nog een zinnige gedachte te hebben. Het tempo dat Ax aanhield, was moordend. Zijn voeten deden pijn en hij was er zeker van dat er op zijn rechterhiel een blaar was gegroeid zo groot als een waterbed. ‘Ax … kunnen we even … pauzeren?’


  Het meisje keek om. ‘Zeker, heer Freek … Eh, ik bedoel: Freek!’


  Hij nam de draagtas met Draak erin van zijn rug. Ax had hem een iets kleinere versie van haar eigen zak gegeven. Door er handig enkele buigzame takken in te klemmen, was die een soort draagnest geworden voor de chow. Het schommelen op Freeks rug had ervoor gezorgd dat het beestje was ingedommeld. Freek aaide met een vinger even over het kleine koppetje. Net een poezenjong, dacht hij. Daarna maakte hij de veters van zijn gymschoenen los en inspecteerde hij de schade aan zijn voeten. Het waterbed bleek slechts een minuscuul blaartje te zijn.


  Freek had zijn gymschoenen weer aangetrokken, nadat hij de blaren had doorgeprikt met de punt van Ax haar mes. Ze had hem ook een potje gegeven met een zalfje erin. Dat scheen een ontsmettende werking te hebben. Ze beweerde zelfs dat wonden er sneller door gingen genezen. Hij had er maar een heel klein beetje van mogen gebruiken.


  Uit haar tas haalde Ax ook nog een klein pakje tevoorschijn. Ze prutste het open en haalde er een bruine reep uit, die Freek deed denken aan chocolade. ‘Dit is gender,’ legde ze uit. ‘Het is gemalen en gedroogd vlees, vermengd met vet, kruiden en plantenaftreksels. Het wordt in blokken geperst en is makkelijk om mee te nemen als je verre tochten onderneemt. Vooral handig als je niet de tijd hebt om je maaltijd bijeen te jagen en verzamelen. Het is niet erg lekker, maar buitengewoon voedzaam.’


  Ax haar reisgezel was ervan overtuigd dat hij het goedje inderdaad nooit zou opeten wanneer ze het hem thuis zouden voorschotelen. Hij was blij dat hij zijn tanden altijd flink gepoetst had! Iedere keer dat hij een stuk van de bikkelharde reep afbeet, had hij het gevoel dat er een tand zou afbreken.


  Net zoals de cake van tante Lou, besloot hij. Freeks tante bakte altijd een cake met Nieuwjaar. Daar werd na het eten altijd beleefd door iedereen van geproefd. Afgelopen keer wilde Freek zijn tante helpen, door haar tijdens het feestje te vertellen dat ze ook best wat minder cake mocht bakken – de hele handel verdween na afloop toch in de afvalemmer. Het had hem enkel een oorveeg opgeleverd.


  Freek schudde het hoofd, om met zijn gedachten weer in het nu te komen. ‘Je had me beloofd dat ik nog een kaart mocht bekijken,’ viel hem toen in.


  Ax toverde een perkamentrolletje uit haar tas. Om een houten cilinder zat de kaart gerold. Een klein lintje hield alles op zijn plek. Freek rolde de kaart voorzichtig open. De landmassa’s en zeeën leken in niets op de wereld die hij kende. Ook de namen waren zeer vreemd. ‘Het lijkt wel een schatkaart,’ mompelde hij, meer tegen zichzelf dan tegen zijn reisgezel.


  Het bestuderen van de kaart was vreemd. Het gaf aan Wentelwereld een echtheid. Deze wereld was niet alleen een of ander groter bos dat aan de binnenkant van het Wichelwoud zat, maar een heel nieuwe werkelijkheid. Met oceanen en eilanden, maar ook met een eigen tijdrekening, een eigen geschiedenis … De jonge avonturier kon het met zijn kleine hoofd nauwelijks bevatten. Hij leek nu verder van huis te zijn dan ooit. De jongens van zijn klas zouden er veel voor overhebben om met hem te mogen ruilen, daar was hij zeker van. Hij wist ook zeker dat als er zo’n voorstel zou komen, hij er ook meteen op in zou gaan. Dromen over avonturen was één ding, zo’n avontuur meemaken iets compleet anders. Hij verlangde er meer en meer naar om die magister Maesius te ontmoeten. Als die zoveel wist over reizigers, wist hij misschien ook hoe een reiziger weer thuis kon komen!


  Freek tuurde naar een reusachtige boom, die in de verte op een heuvel boven de andere uitstak. In tegenstelling tot het felle groen van de bomen die dichter bij hem stonden, leek het bladerdak van deze reus blauwachtig paars. Niet alleen de kleur was eigenaardig, ook de vorm: het leek alsof een draak was neergestreken op de toppen van de andere bomen. Een gekromde hals prijkte boven op een massief en log lichaam. Op de kop kon hij – met wat verbeelding – twee horens onderscheiden. Twee voorpootjes klauwden in de felblauwe lucht. De twee vleugeltjes op de rug waren belachelijk klein. Met zo’n uitrusting zou dat beest zich nooit in het luchtruim kunnen verheffen, viel hem in.
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  ‘Grondels!’


  Ax haar stem siste als een slang. Terwijl Freek geschrokken opsprong, lag er reeds een pijl op de pees van de hertenboog.


  ‘We moeten ons zo snel mogelijk uit de voeten maken! Volg mij!’


  De reiziger stelde ditmaal geen vragen. Iemand die zo koelbloedig optrad bij de aanval van een volwassen chow en nu zo op de vlucht sloeg, beantwoordde al zijn vragen meer dan afdoende. Hij griste de draagzak met Draak erin van de grond en zwaaide die op zijn rug. Zo snel zijn benen hem dragen konden, holde hij Ax achterna. Ze spurtte voor hem uit en hij wist dat ze zich inhield om hem niet te ver achter zich te laten. De takken zwiepten hem weer in het gezicht, net als tijdens hun vlucht een dag eerder.


  Plots zette jonkvrouw Andra haar voeten schrap tegen de mulle bosgrond. De aarde spatte op en Freek botste tegen haar aan. Gejaagd fluisterde ze hem enkele woorden toe. ‘Als ze ons inhalen, zijn we verloren. We moeten dieper het bos in, naar de Brulboom. Probeer me tussen de bomen en in het struikgewas niet kwijt te raken. Ren voor je leven, reiziger!’


  Nauwelijks was ze uitgesproken of ze zette het opnieuw op een lopen. Toen ze het woud in renden, werd het struikgewas dichter. Hier aan de rand, waar de bomen verder van elkaar stonden, kreeg dat alle kans om te groeien tot een waar doolhof van gangetjes en paadjes. Niet alleen het wild leek hier de weg te kennen; het felle groen van Ax flitste van links naar rechts. Freek volgde haar op de voet. Zijn borstkas vloog op en neer om voldoende lucht naar zijn pijnlijke longen te pompen. Freek had echter geen bijkomende motivatie nodig om door te gaan. Achter hen hoorde hij nu ook een geknor als dat van een everzwijn, maar dan nog dieper en vooral veel harder.


  Voor hem wierp Ax zich tussen planten met wit-bruine bloemen. ‘Rotte Arrifische ranonkel, wat een geluk! Geen vragen, Freek! Rol jezelf door deze planten.’


  Het gewas deed zijn naam alle eer aan: de bloemen stonken zo erg dat zelfs de cake van tante Lou erbij verbleekte.


  ‘Het brengt ze op een dwaalspoor,’ legde Ax uit. ‘Ze haten de geur!’


  Alles wat zijn leven kon redden, was aanvaardbaar voor de jonge avonturier. Overenthousiast begon hij zelfs al rollend zijn gezicht in te smeren met een tussen zijn handen fijn geknepen bloem. Geen al te best idee, bleek achteraf. De geur van een ei dat per ongeluk een jaartje of twee in de ijskast is blijven liggen, drong nu zijn neus binnen. Hij begon hevig te kokhalzen.


  ‘Kom we moeten verder!’


  De groene schicht was al bijna weer verdwenen.


  Iets verderop kwamen ze bij enkele rotsen. Als een lenige kat klauterde Ax naar boven. Ditmaal hoefde haar gezel niet veel voor haar onder te doen. Klimmen was een van Freeks favoriete vakantiebezigheden. Dit was nu eens iets waar hij beter in was dan gemiddeld. Achter het kleine rotsheuveltje strekte zich opnieuw een stuk woud uit. Ax stopte bovenaan en gebaarde haar vriend zo stil mogelijk te zijn. ‘Er is er nog één ons gevolgd,’ zei ze. ‘We kunnen hem beter hier uitschakelen, voor hij de anderen verwittigt. Dat zou ons dan genoeg tijd moeten geven om de Brulboom te bereiken. Daar zijn we veilig.’


  Onmiddellijk daarna brak beneden het struikgewas letterlijk open en verscheen het gruwelijkste dier dat de jonge Holtrust ooit aanschouwd had. Het leek op een everzwijn, maar was veel groter en had een kop vol wratten. Er blonken wel vier naar boven gekrulde, scherpe tanden naast de kleine rode oogjes. Ook op de rug van het dier en aan de poten staken enkele glimmende, doornachtige beenderen naar buiten. Kwijl droop uit de schuimende bek van het beest, dat nu vlak bij zijn prooi was. De bloedrode oogjes keken Freek recht aan. Het wezen gooide zijn machtige, zware kop achterover – ongetwijfeld om met een hard gebrul aan de rest van de bende te melden dat de prooi gevonden was. Maar zover kwam het niet. Een pijl met zwarte veertjes ronkte toen die op de keel van het beest afvloog en zich minder dan een tel later diep in zijn doelwit boorde. Een rochelend geluid dat nauwelijks hoorbaar was, verving het harde gebrul dat er had moeten zijn en het vervaarlijke monster zakte door zijn poten.


  ‘De keel is hun zwakke plek!’ zei Ax. ‘Dit is een grondel. Dat zijn de jachthonden van de gruwgrocs. Blijkbaar willen ze ons toch uit de weg ruimen. Het elimineren van een reiziger is het kennelijk waard om verder naar het noorden te trekken dan ze in mensenheugenis geweest zijn. Ik ben dom geweest, heer reiziger, mijn verontschuldigingen!’


  Freek wilde iets zeggen, maar met een handgebaar werd hij opnieuw tot stilte gemaand.


  ‘Het zal niet te lang duren vooraleer ze ons wederom op het spoor zijn. We hebben geluk gehad tot nog toe. Laten we voortmaken. Bij de Brulboom zal ik al uw vragen beantwoorden.’


  De jongen had gemerkt dat ze weer heel formeel deed. Maar veel tijd om hierbij stil te staan, gunde ze hem niet. Opnieuw rende ze voor hem uit. Iets omzichtiger deze keer, alsof ze ervoor wilde zorgen niet te veel lawaai te maken.


  Even plotseling als de wilde vlucht begonnen was, hield hij ook op. Van het ene moment op het andere stopte Axn’Andra met lopen. Ze steunde met haar gestrekte armen voorovergebogen op haar knieën.


  Freek zou hetzelfde gedaan hebben, maar hij was bang dat Draak dan over zijn nek op de grond zou tuimelen. Hij trok eerst de draagmand van zijn rug en keek erin, nog steeds met een pompende adem. Tot zijn grote opluchting lag de chow op de bodem ervan, in een bolletje. De oogjes waren wijd opengesperd en leken Freek verwijtend aan te kijken. Freek besloot het dier eerst wat te laten kalmeren, voordat hij zijn hand in de mand zou steken. ‘Waarom zijn we hier veilig?’ vroeg hij.


  Ax leek alweer op adem te zijn gekomen. ‘Kijk eens rond,’ antwoordde ze. ‘De struiken zijn hier veel groener en intenser dan in het deel van het bos waar we net waren.’


  Ze had gelijk. De planten leken wel zelf een groenig licht uit te stralen en op de grond groeide frisgroen gras.


  ‘We zijn in een Alvrindomus. Alvrinii hebben een sterke band met alles in de natuur. Ze praten zelfs tegen planten, waardoor die beter gaan groeien. De Brulboom is daar een prachtvoorbeeld van. Ze leggen rond hun domi een soort ban, waardoor de wezens van het kwaad er niet in kunnen dringen. Eigenlijk bestaat deze plek voor duisterwezens helemaal niet. Sommigen zeggen dat ze de Brulboom zelfs niet eens kunnen zien. Onze achtervolgers zullen denken dat we in het niets opgelost zijn.’ Ax wees in de richting van de dikste boomstam die Freek ooit gezien had. Bij nader inzien bleek het zelfs een klein bos van stammen te zijn. ‘Ze zullen nu wel gauw een wachter naar ons sturen. Kom!’


  ‘Wat is een Alvr…?’


  De vraag bleef halverwege steken, toen een mand aan touwen uit de boom naar beneden suisde. In de mand stond een van de figuranten uit Planet of the Apes, een film over een toekomst waarin apen intelligenter waren dan mensen. Het was een van de favoriete ‘films uit de oude doos’ van zijn vader. Freek was meer fan van de recentere remake.


  Langzaam ging de brede mond open en begon het aapwezen te spreken: ‘Eigenlijk leggen we geen ban rond onze domi, Axn’Andra van het huis Andra. We plaatsen eerder een soort deur, waarmee wij bepalen wie deze plek kan vinden en wie niet. Geen eenvoudige klus trouwens, maar wie hier niet welkom is, zal deze plek nooit betreden.’ De neusvleugels van het veel te brede reukorgaan krulden even naar boven. ‘Mag ik u en uw metgezel voorstellen om een bad te nemen? U draagt beiden het onwelriekende aroma van Arrifische ranonkel met zich mee.’


  Een stuk van de zijwand van de rieten mand klapte open als een deur. Een grote en harige hand wenkte hen om erin te stappen en te gaan zitten. Freek schatte dat er makkelijk voor vijf personen plaats was.


  ‘Vergeef ons dat we hier zomaar zijn komen binnenstormen,’ zei Ax. ‘Ons leven was in gevaar en …’


  De lage basstem van het wezen onderbrak haar. ‘Geen nood, jonkvrouw, het niet uitvoeren van de Rituelen van het Welkom wordt u niet kwalijk genomen. Zoals u zegt, ging het om een kwestie van leven en dood. Vergeef mij dat ik mijzelf nog niet voorstelde. Ik ben Aeleon Aomune, deurwachter van de Brulboomdomus. Enkele dienaren zijn nu al bezig met het opruimen van het kadaver van de grondel. Het lag iets te dicht bij onze domus. Een gruwgroc zou wel eens de verkeerde conclusies kunnen trekken …’


  Later rolden Freeks ogen bijna uit hun kassen van verbazing. Onder het bladerdak van de gigantisch grote boom was een kleine stad gebouwd. Boomhutten zoals je die alleen in de oude Tarzanfilms zag, kleefden tegen de dikste zijtakken en rondom de stam. Een heel netwerk van hangbruggen verbond ze met elkaar. Houtsnijwerk, verfijnder dan Freek voor mogelijk hield, versierde de dikste balken. Over de hangbruggen liepen rare wezens, die Ax en Aeleon kennelijk Alvrinii noemden, in alle mogelijke maten en gewichten heen en weer. Er heerste een gezellige drukte in de boom.


  Ax las zijn gedachten. ‘Het is een banyanboom,’ verklaarde ze. ‘Sommige takken groeien recht naar beneden en wanneer ze de grond raken, schieten ze wortel. Die takken worden dan stammen. Dit is het grootste exemplaar van onze wereld. Als ik me niet vergis, komen ze ook voor op de Keerwereld, waar jij vandaan komt. Daar is echter geen enkel exemplaar dat kan tippen aan de Brulboom.’


  Freek durfde nog altijd niet in de richting van de grote badkuip te kijken. Onder een grote berg schuim lag Ax, onderuit, te genieten van het hete water. Freek had haar zo aangetroffen, nadat hij was teruggekeerd van een sanitaire stop. Daar was al een heel verhaal aan verbonden. Het kostte hem namelijk behoorlijk wat moeite om de Alvrin duidelijk te maken wat zijn probleem was. Toen hij het ten slotte uitbeeldde, was die onbedaarlijk in de lach geschoten, maar hij wees hem wel terstond aan waar hij hiervoor terechtkon. Bij zijn terugkomst was Ax verdwenen, maar de Alvrin toonde hem de enorme badkamer. Nu zat hij op een stoel, enorm zijn best te doen om in alle richtingen behalve die van Ax te kijken.


  ‘Het gaat hier als een lopend vuurtje rond dat jij een reiziger bent,’ ging Ax onverstoord verder. ‘Ik vermoed dat er op dit eigenste moment al een vergadering van de oudsten wordt belegd om te beslissen wat ze met ons moeten aanvangen.’


  ‘Zijn we dan niet vrij om te vertrekken wanneer we dat zelf willen?’ vroeg Freek.


  Ax schudde het hoofd: ‘Nee, allerminst! Kijk, je moet een heel goede reden hebben om een domus te betreden. Zeker in het gezelschap van een vreemde. Sorry, Freek, maar in hun ogen ben jij dat. Er is nu weer iemand die het geheim van de domi kent. Ze lieten ons binnen omdat we in levensgevaar verkeerden, maar als ze dat willen, is deze plek voor ons even ontoegankelijk als voor een horde grocs. Als ze ons laten gaan, is dat een risico.’


  Freek knipperde even met zijn ogen. ‘Je bedoelt waarschijnlijk: als ze mij laten gaan. Jij wist al langer van deze plek …’


  Voor zijn vriendin daar iets op kon zeggen, zwaaide de deur open en verscheen het vriendelijke hoofd van de Alvrin die hen al de hele tijd begeleidde. Draak, die achter de deur zat te spelen met een balletje, sprong verschrikt opzij. ‘De Grote Raad wenst uw vriend even te spreken, jonkvrouw. Ik zal hem voorleiden, dan kunt u in alle rust verder baden.’


  Het gezicht van het meisje sprak boekdelen. Freek kon er meer op aflezen dan op de bordschema’s van de Poldersteert – en die maakte toch schema’s om u tegen te zeggen. De uitdrukking op haar gelaat vertelde hem dat de kans dat iemand voor de Grote Raad mocht spreken ongeveer even groot was als de kans dat iemand een hiphopnummer mocht uitvoeren bij de paus. Hij besefte ook meteen dat er een aantal lastige vragen gesteld zouden worden. Zijn toekomst lag gedeeltelijk in handen van de antwoorden die hij zou geven.


  Op weg naar de Zaal van het Woord, waar de Grote Raad bijeenkwam, werkte Freeks grijze massa weer op volle toeren. Ax had er niet op aangedrongen haar reiziger te mogen bijstaan voor de Raad. Wist ze dat dit zinloos was? Was ze er zelf misschien niet zo op gebrand om daar aan de tand gevoeld te worden? Hoe meer vragen Freek zichzelf hierover stelde, hoe grimmiger de toekomst er voor hem leek uit te zien. De aanblik van de halfronde tafel waarachter twaalf statige Alvrinii zaten, hielp ook niet echt.


  In tegenstelling tot het fraaie houtsnijwerk dat Freek tot dusver overal in de Alvrindomus gezien had, vertoonde deze zaal zeer weinig franje. Door hoge ramen viel wat schaars zonlicht naar binnen. Dit werd ruimschoots goedgemaakt door honderden kaarsen, die in houders aan de wanden waren bevestigd.


  De kleding van de Alvrinii die achter de tafel hadden plaatsgenomen, was ook in scherp contrast met de natuurlijke bruine en groene tinten van de overige domusbewoners: zij droegen een lang grijs kleed en een zwarte lap stof over hun schouder, die bijna tot op de grond hing. Het woord ‘stola’ danste plots rond in Freeks geheugen. De houten tafel was net een halve ring, op stevige poten vastgemaakt. De kleur van het hout en enkele meterslange barsten verrieden een leeftijd van meer dan eeuwen. Aeleon begeleidde hem tot het punt waar de ondervraagde even ver van elk Raadslid verwijderd was, maakte een diepe buiging in elke windrichting en voegde zich bij de toeschouwers, die wat verderop op banken zaten.


  Er volgde een lange stilte. De Raadsleden staarden Freek aan zoals hijzelf daarvoor waarschijnlijk Aeleon had aangestaard. Hij voelde hun ogen door hem heen priemen. Hij voelde zich nog naakter dan wanneer hij daar werkelijk in zijn blootje zou hebben gestaan. Een van de Raadsheren keerde ten slotte zijn hoofd naar de anderen: ‘We moeten deze reiziger hier houden. Hij is een interessant studieobject.’


  Voor zover Freek zicht had op de uiterlijke kenmerken van een Alvrin, stond de oudste van het gezelschap nu op. Zijn haar was grijzer dan dat van de anderen en zijn gelaat was dieper gerimpeld. De borstelige wenkbrauwen raakten in het midden bijna de neusvleugels en de bovenlip trilde lichtjes. De jongen uit Wilringem wist nu meteen ook hoe een razende Alvrin eruitzag. Freek was ervan overtuigd dat de voorzitter – of hoe men de leider ook noemde – hem ter dood zou veroordelen.


  Freek was een gevaarlijke indringer, die geëlimineerd moest worden. Zijn knieën knikten en zijn gezicht trok lijkbleek weg.


  Maar het hoofd van de woordvoerder draaide naar de Alvrin die zonet gesproken had en zijn koolzwarte ogen schoten vuur in diens richting: ‘Hiëronymus Myolion, toon wat meer respect voor onze bezoeker. Je beledigt de Grote Raad met deze ondoordachte woorden. Een reiziger wordt zeker nooit een “studieobject” genoemd. Je mag van geluk spreken dat ik je niet onmiddellijk de stola voor het leven afneem. Ik ontneem je wel het woord voor de rest van deze bijeenkomst.’


  De ingehouden woede zinderde nog na terwijl de laatste woorden door de zaal galmden. Er heerste nu een stilte die bijna nog ondraaglijker was dan die van daarnet. Een hoorbare zucht van opluchting ging door de groep van toeschouwers toen de oudste het woord hernam.


  ‘Freek Holtrust, reiziger uit Wilringem, wees welkom in ons midden.’


  Alle Raadsleden stonden nu op en raakten met gesloten vuist even hun lippen en hun borst aan terwijl ze een buiging maakten. Freek gaf een belabberde imitatie van deze groet ten beste. Blijkbaar had hij met zijn gebaar de juiste snaar geraakt.


  ‘Ik zie dat u ons met meer respect bejegend dan sommigen onder ons aan u laten blijken. Mijn naam is Aexandrius Eribus, ik ben woordvoerder van de Grote Raad. Wij zijn zeer vereerd een reiziger in ons midden welkom te mogen heten en doen dat ook namens de hele Alvringemeenschap op Wentelwereld. Wij hebben enkele vragen voor u. Het staat u vrij ze te beantwoorden, maar wij hebben het gevoel dat het voortbestaan van onze wereld van uw antwoorden kan afhangen.’


  De jonge reiziger voelde zich nu helemaal overdonderd. Werd hij nu ineens gebombardeerd tot grote held en redder van deze plaats? De superman van Wentelwereld? In ieder geval had hij er geen superkrachten aan overgehouden.


  Veel superdaden had hij ook nog niet gesteld, behalve Ax haar leven redden misschien. Maar dat telde eigenlijk ook niet, want zij had ook het zijne gered.


  Hij verlangde plots weer hevig naar huis, naar zijn moeder en zelfs naar die ouwe zeurkous van een vader. Hij zou zelfs fluitend zijn spullen inpakken om te verhuizen naar het nieuwe huis, als hij maar terug mocht naar zijn eigen wereld.


  ‘Mijnheer de … woordvoerder …’ stamelde Freek. ‘Zou ik dan ook enkele vragen mogen stellen?’ Hij wist niet of hij nu de grenzen van het aanvaardbare overschreden had, maar hij zag vanuit zijn ooghoek dat de Alvrin die de naam Hiëronymus droeg hem nog steeds met minachting zat aan te kijken.


  ‘Natuurlijk, heer reiziger, voor zover mogelijk zullen wij u een bevredigend antwoord geven op al uw vragen. Met uw goedvinden zouden wij graag beginnen.’


  Freek knikte opvallend gewillig.


  ‘Kunt u ons vertellen, heer reiziger, hoe u op Wentelwereld terecht bent gekomen?’


  Freek vertelde zo nauwkeurig mogelijk wat hem allemaal overkomen was sinds zijn bezoek aan het Wichelwoud. Hij wilde de Grote Raad ook vertellen dat hij hier niet verzeild raakte door eigen keuze, maar dat het toevallig gebeurd was. Toen hij besefte dat hij hier toch eigenlijk wel zelf om gevraagd had, hield hij dat maar voor zich. Hij herinnerde zich wanneer alles begonnen was. Op het eigenste moment dat hij dacht: Als ik nu eens een van die avonturiers uit een boek was, dan zou ik de wijde wereld intrekken. Freek de veroveraar! Gedaan met al die vervelende toestanden!


  Wat verlangde hij ineens intens naar die vervelende toestanden.


  De ondervraging leek uren door te gaan. Alle leden van de Grote Raad schoten een spervuur van vragen op hem af. Het merendeel van de gestelde vragen kon door Freek niet beantwoord worden. Hoewel hij voelde dat dit alle aanwezigen erg teleurstelde, deed iedereen – behalve Hiëronymus – zijn best om hem dit niet te laten merken. Uiteindelijk werd hem duidelijk gemaakt dat het zijn beurt was om vragen te stellen.


  ‘Kan ik ooit nog terugkeren?’ flapte hij er onmiddellijk uit.


  De woordvoerder fronste zijn wenkbrauwen. Een slecht teken. ‘Alle reizigers zijn vroeg of laat naar hun eigen wereld teruggekeerd, een of twee uitzonderingen daargelaten. Zij zijn in onze wereld opgenomen in het Al.’


  Freek kon zich wel inbeelden wat daarmee bedoeld werd. ‘Kent u de namen van de reizigers?’


  Op een wenk van de Woordvoerder werd een stapeltje papier aangedragen, dat ooit een deel van een boek was geweest. ‘Dit is een kopie van het best bewaarde fragment uit De Globocirculatoris, een boek dat veel antwoorden geeft, maar waarvan weinig exemplaren bestaan. Vele drukken zijn verloren gegaan bij de grote boekverbrandingen. Dit nog het meest complete exemplaar. Het bevat de namen van twee reizigers. Er zijn veel meer reizigers geweest, maar hun namen gingen helaas verloren.’ De Alvrin schraapte zijn keel en vervolgde: ‘De namen die we wel nog hebben, zijn: Leonardo da Vinci en Albert Einstein.’


  Even dacht Freek dat de wereld opnieuw kantelde en dat het belachelijke van het antwoord voor eens en voor altijd bewees dat hij zich slechts in een levensechte droom bevond. Alles duizelde voor zijn ogen en met een plof viel hij op zijn achterwerk. De steek in zijn staartbeentje doorprikte pijnlijk de droomtheorie.


  Aeleon, die op de voorste bank had plaatsgenomen, snelde naar voren en hielp de reiziger weer overeind. ‘Kent u deze mensen?’ ging de woordvoerder verder, nadat hij zich ervan vergewist had dat er met zijn gast niets ernstig aan de hand was.


  Freek probeerde zijn gedachten opnieuw te ordenen om een goed antwoord te kunnen geven. ‘Natuurlijk ken ik ze. Niet persoonlijk, bedoel ik, want in mijn wereld zijn ze allang dood. Leonardo da Vinci al zeker een paar honderd jaar.’ Freek schaamde zich ervoor dat hij het niet nauwkeurig kon zeggen, misschien had hij toch maar beter moeten opletten tijdens de lessen geschiedenis.


  De Alvrin knikte. Hij wilde duidelijk meer horen.


  ‘Beiden zijn zeer beroemd in mijn wereld, ze waren hun tijd ver vooruit en ze hebben ieder op een heel eigen manier het aanzien van onze wereld veranderd.’ Hij begon nu net te klinken als de Poldersteert. De twee nog gekende reizigers waren regelrechte genieën. Dat kon toch geen toeval zijn! Waren alle reizigers op mijn wereld echte beroemdheden? Maar wat doe ik hier dan in godsnaam? De vragen flitsten weer veel sneller door Freeks hoofd dan de antwoorden.


  Het gesprek duurde nog zeker een uur, totdat de woordvoerder Aeleon verzocht Freek terug naar het gastenverblijf te vergezellen.


  Freek lag op zijn rug, te staren naar de sterren. Het was net alsof een of andere goedwillende godheid de hemel boven de banyanboom in een gulle bui ermee bezaaid had. Hij had in ieder geval in zijn hele leven nog nooit zo’n sterrenmassa gezien. Op sommige plaatsen waren het er zo veel dat ze aaneen geklonterd leken.


  Net zoals de pudding van mijn moeder, dacht Freek. Die pudding is in de familie even berucht als de cake van tante Lou. Gelukkig kwam zijn moeder nooit op het idee om haar specialiteit bij feesten te serveren.


  De jonge reiziger kon de slaap niet vatten. Schapen tellen hielp niet. Trouwens, na een tiental schapen had Freek ook olifanten en vervolgens schooldirecteurs over het hekje laten springen. Met zijn hard gelach had hij Ax bijna wakker gemaakt. Gelukkig had ze zich slechts omgedraaid en was ze daarna terug in een diepe slaap weggezonken. De gebeurtenissen op de Grote Raad speelden nog steeds door zijn hoofd.


  Leonardo da Vinci, Albert Einstein en … Freek Holtrust? Hij kon er maar niet bij hoe hij in godsnaam in dat rijtje kon thuishoren. Het kon niet anders dan toeval zijn. Waarschijnlijk was hij juist op het verkeerde moment op de verkeerde plaats geweest. Dat moest het zijn! Opnieuw gleed zijn blik naar buiten, naar de sterren. Zijn blik werd wat waziger, zijn oogleden gleden dicht.




  De boog van Tegou’alc Actchouc


  Aeleon kwam Ax en Freek halen voor het ontbijt. Beiden waren al meer dan een uur wakker en aangekleed. Terwijl zijn reisgezellin haar kleren aantrok, had Freek weer een tijdje de andere kant op moeten kijken om niet vuurrood aan te lopen. Deze keer had hij echter af en toe stiekem over zijn schouder gepiept. Aangezien zij hem zomaar aan de rand van haar bad had getolereerd, maakte hij zichzelf wijs dat ze dit ook niet zo erg zou vinden – en voor het geval dat ze dat wel zou doen, probeerde hij niet betrapt te worden. Voor zover hij kon zien, was Ax trouwens het enige pluspunt van dit avontuur.


  Na het aankleden moest Freek opnieuw verslag doen van de gebeurtenissen bij de Grote Raad van de avond ervoor. Ax kon er maar geen genoeg van krijgen. Een warme gloed gleed wederom langs Freeks ruggengraat toen Ax hem ook nu weer complimentjes gaf over de manier waarop hij het ervan afgebracht had. Hij hoopte nogmaals dat ze dat niet zou merken. Het geklop van de Alvrin op de deur bracht redding. Behalve de aankondiging dat ze gingen eten, had Aeleon nog een verrassende mededeling: er werd na het ontbijt een nieuwe Grote Raad gehouden en deze keer zouden Freek en Ax samen hun opwachting moeten maken. Ze keken elkaar even heel kort aan en op dat moment werd er heel wat gezegd tussen hen, zonder woorden: dat het ongewoon was dat de Grote Raad zo dikwijls bijeenkwam, dat er dus belangrijke dingen gebeurden, en dat er de avond daarvoor al een beslissing gevallen was over hun verdere lot. Freek besefte dat hij en Ax elkaar al aardig begonnen te kennen …


  Het ontbijt had ieder viersterrenhotel jaloers kunnen maken. Verschillende soorten brood, warme en koude gerechten en een overvloed aan fruit lagen uitgestald op reusachtige houten tafels. Die Alvrinii waren zeker gastronomisch aangelegd. Sommige gerechten waren heel herkenbaar: kip, eieren, druiven … Bij andere vroeg Freek voor de zekerheid toch wat meer uitleg aan Ax. Ze werden hem voorgesteld als speltpap, venusfruit, liandri’s, klapzaadkoeken en enkele andere namen die Freek bijna onmiddellijk vergat nadat ze hem gezegd waren. Het venusfruit viel wat tegen, maar verder at Freek zijn buikje meer dan rond. Wie wist immers wanneer ze nog eens de kans zouden krijgen om zo uitgebreid te eten? Misschien had de Raad wel besloten dat ze, om ontsnappen te voorkomen, maar het beste konden worden opgesloten – of erger … Dan was dit hun galgenmaal. Zo’n slechte beurt had hij niet gemaakt voor de Hoge Raad, maar hij wist niet welke verborgen belangen er in zo’n machtig orgaan speelden. Met een zucht en een overbeladen maag verliet Freek de tafel, om met zijn vriendin opnieuw voor de Grote Raad geleid te worden.


  Bij het betreden van de grote zaal viel het Freek direct op dat de zetel waarop gisteravond Hiëronymus Myolion had gezeten nu leeg was. Zou de woordvoerder hem er dan toch uit gekegeld hebben?


  Ax boog diep voor de leden van de Raad en haar jonge vriend volgde haar voorbeeld. Er viel weer een moment van stilte vooraleer Eribus het woord nam: ‘Wij hebben gisteren nog tot diep in de nacht gepraat over de te nemen beslissingen. Het Al is duidelijk in beweging.’


  Freek kreeg even het beklemmende gevoel in een les meetkunde van de ergste soort te zijn beland. Hij begreep er nu al weer geen bal van.


  ‘Sinds het ontstaan van deze Raad is de voorzichtigheid altijd een van onze belangrijkste raadgevers geweest. Overhaaste beslissingen werden altijd vermeden en risico’s werden uit de weg gegaan. Axn’Andra van het huis van Andra heeft dit zelf nog aan den lijve ondervonden. Twee jaar geleden heeft de Grote Raad er zes maanden over gedaan om haar de toestemming te verlenen onze domus te verlaten, nadat zij hier toevallig terecht was gekomen. Gezien haar toen nog zeer jonge leeftijd werd er besloten dat zij geen echt gevaar vormde voor onze gemeenschap.’


  Freek zag de toekomst duister in. Zes maanden! En zij was nog wel van deze wereld, geen reiziger of zo …


  ‘Sommigen onder ons vonden mijn beslissing dan ook overhaast, gevaarlijk en zelfs dom. Niets is minder waar. De tekenen wijzen erop dat de hand van de Nachtheer zich reeds nu naar ons uitstrekt. Talmen zou onze toekomst in gevaar brengen: we moeten nu handelen. De aanwezigheid van een reiziger zou op ieder ander moment enkel en alleen als een zegen voor alle Alvrinii gezien worden. De tijden zijn echter zeer onzeker geworden. De reiziger en zijn reisgezel in ons midden houden, zou zelfs ongewenste aandacht op ons kunnen vestigen. De aandacht van een wezen zo donker dat het heel Wentelwereld in duisternis zou kunnen hullen.’


  Gemompel steeg op. Het was overduidelijk dat niet iedereen het eens was met Aexandrius Eribus.


  De woordvoerder verhief zijn stem om boven het geroezemoes uit te komen: ‘Daarom … Daarom hebben wij bepaald dat Axn’Andra van het huis Andra, jonkvrouw van de Chamaegouw en boogdraagster, belast zal worden met de begeleiding van Freek, reiziger uit Wilringem en vriend van chows, tot in Zephyran, de hoofdstad van Cylandor. Daar zal zij contact zoeken met magister Maesius, grootmagister in de Orde van de Berg, kenniszoeker en hoeder van het Al. Hij zal de reiziger verder begeleiden op zoek naar de taak die hij te vervullen heeft, en hij zal Freek helpen zoeken naar een weg om de terugkeer mogelijk te maken.’


  Nu begonnen enkele aanwezigen hardop te protesteren en enkele jonge Alvrinheethoofden klommen zelfs boven op de banken om met hun lage basstemmen luidkeels uiting te geven aan hun ongenoegen. De woordvoerder klopte enkele malen met zijn hamer op de massieve tafel en wist zo het meeste lawaai te laten wegsterven. Om verdere tegenspraak te voorkomen, stond hij op en hij verliet de raadzaal om zich in zijn privévertrekken terug te trekken.


  Aeleon verscheen weer voor onze vrienden en zei vriendelijk, maar beslist: ‘Volg mij!’


  Ze verlieten ditmaal de zaal niet door de grote deur, maar door een klein zijdeurtje. Freek had deze uitgang nooit eerder opgemerkt, omdat hij zo vakkundig in de zijwand was aangebracht dat je hem nooit zou vinden als je niet wist waar je moest zoeken. Zodra het deurtje achter hen gesloten was, werd het geluid uit de zaal meteen enorm gedempt. Freek bedacht dat de wand tussen de zaal en het gangetje zeer dik moest zijn en supergoed geïsoleerd.


  Ax nam meteen het woord: ‘Wat doen we hier, Aeleon?’


  De Alvrin glimlachte, maar Freek zag meteen dat hij dat alleen deed om hen gerust te stellen. ‘De woordvoerder wenst u nog te spreken in zijn kamer vooraleer u vertrekt, jonkvrouw. Ik heb begrepen dat hij u zo snel mogelijk de domus uit wil hebben … voor uw en voor onze veiligheid. De aandacht van het Nachtwezen, dat angst in alle harten zaait, gaat te veel deze richting op. Aexandrius, onze wijze leider, denkt dat uw aanwezigheid in onze domus daar iets mee te maken heeft. De leden van de Hoge Raad geloven dat misschien niet allemaal, maar de tekenen zijn overduidelijk. Misschien is het meest ondenkbare gebeurd en zijn de rangen van de Hoge Raad verdeeld door verraad … Ik zal u tot bij de woordvoerder leiden. Hij zal u ongetwijfeld meer kunnen vertellen.’


  Het privévertrek van Aexandrius Eribus had een zeer laag, houten plafond. Dat viel Freek meteen op toen hij er met Ax binnenging. De jongen twijfelde zelfs of de Alvrin met zijn hoofd niet bijna de zoldering zou raken. Hij zou in ieder geval zonder moeite met zijn hand de houten balken kunnen aanraken. Achter een tafel die – zoals bijna alle houten voorwerpen in de domus – van zeer verfijnd houtsnijwerk voorzien was, zat de Alvrin in een gemakkelijke stoel weggezakt. Hij staarde naar enkele documenten, die op de tafel uitgespreid lagen. Het duurde even voordat de woordvoerder van de Raad merkte dat Ax en de reiziger waren binnengekomen. Hij schrok op uit zijn overpeinzingen en ging meteen wat meer rechtop zitten. Met zijn behaarde rechterhand wenkte hij zijn bezoekers wat dichterbij. Een dik en rijkelijk versierd tapijt op de vloer dempte elk geluid, zodat er een dreigende stilte in het vertrek bleef hangen. Eribus keek hen aan en een brede glimlach verscheen op zijn gezicht. Freek kon zich toch niet van de indruk ontdoen dat dit de Alvrin behoorlijk wat moeite kostte.


  ‘Freek Holtrust en Axn’Andra, ga zitten.’ Hij wees nu in de richting van twee sierlijke krukjes aan de andere kant van de tafel. ‘Ik heb Aeleon voor het begin van de Grote Raad al de opdracht gegeven jullie spullen in te pakken en ze naar mijn vertrekken te brengen.’


  Nu pas merkte Freek dat zijn schamele bezittingen en de reistas en boog van Ax in een hoek van de kamer tegen de muur rustten. Op een kussentje lag Draak, opgerold en in een diepe slaap verzonken.


  ‘Vergeef mij dat het afscheid niet formeel kan zijn en dat de juiste woorden van hoop op weerzien niet zullen worden uitgesproken. Het gevaar dreigt voor jullie nu echter niet meer vanbuiten, maar ook vanbinnen de grenzen van de domus. Ooit had ik zulk verraad voor onmogelijk gehouden, maar het lijkt dat de tijden zijn veranderd. Reiziger, u hebt ongetwijfeld gemerkt dat Hiëronymus Myolion niet meer aanwezig was bij de Grote Raad. Hij hoort bij een groep Alvrinii die het liefst zo weinig mogelijk met mensen te maken willen hebben. Hun haat tegenover uw soort gaat veel verder dan ik tot nog toe durfde te vermoeden. Dat werd gisteren duidelijk door de woorden die hij sprak nadat u bij de Raad was weggegaan. Als het aan hem lag, had u deze Domus nooit meer verlaten en ik vermoed dat hij een nog erger lot voor u in gedachten had. Als hij daartoe de kans zou krijgen, vrees ik dat hij er zelfs niet voor terug zou deinzen tot gruweldaden over te gaan. Hij zou geen enkel middel schuwen om de totale afscheiding van Alvrinii en mensen te bewerkstelligen. Het liefste zag hij ons nog terugkeren over de Zuiderkam om daar een Alvrinstaat te stichten. Daarvoor zou hij zelfs durven heulen met onze ergste vijanden en hoogverraad plegen jegens de Brulboomdomus. Ik heb hiervoor nog geen staalharde bewijzen, maar daar wordt aan gewerkt. Als wat ik zonet zei waar blijkt te zijn, dan zal mijn straf meedogenloos zijn.’


  Freek slikte even. Wie kon hij wel vertrouwen in deze wereld? ‘Ik zou me beter op mijn gemak voelen als u me gewoon “Freek” en “jij” zou noemen, heer woordvoerder. Ziet u, ik ben nog geen “u”. U wel.’ Hij vond het om te huilen dat hij de meest heldere gedachten niet in een deftige zin kon gieten.


  De Alvrin knikte enkel kort en tikte met zijn vingers op de documenten voor hem op de tafel. ‘Voorlopig hoeven jullie je niet meer te bekommeren om Hiëronymus. Ik heb hem de stola ontnomen en hij mag enkele omwentelingen afkoelen in de afzonderingsruimte. Hij heeft nog niet genoeg steun in de Hoge Raad om grote problemen te kunnen veroorzaken. Deze papieren hier baren me echter meer zorgen. Volgens deze oude geschriften zou jullie aanwezigheid hier wel eens kunnen werken zoals een vuurtoren bij mistig weer.’


  Ax en Freek leunden voorover om een blik te werpen op de schriftrol die voor Aexandrius Eribus lag. Voor Freek was het een vergeefse poging. De letters waren duidelijk leesbaar, maar het geheel was geschreven in een hem onbekende taal. Hij keek dan ook met een vragende blik naar de Alvrin.


  ‘Je hebt gelijk, Freek. Ik ben je meer uitleg verschuldigd. Vergeef me dat mijn verhaal zeer onvolledig moet zijn, maar de tijdsdruk dwingt me hiertoe. Heb je ooit al gehoord van de Kraai?’


  Dat is al de tweede keer dat de Alvrin zich verontschuldigt voor de snelheid waarmee hij ons uit zijn domus wegwil, bedacht Freek. ‘Nee, heer,’ antwoordde hij, ‘tenzij u doelt op “het Nachtwezen dat angst in alle harten zaait”, waar Aeleon het daarnet over had.’


  ‘Je hebt een scherp verstand, Freek.’ Aexandrius Eribus zuchtte en haalde diep adem. Wat hij nu ging zeggen, was overduidelijk van het allergrootste belang. ‘Zijn echte naam is Panoleon Tebopanar. Hij werd lang geleden als mensenkind geboren op Femia, een eiland in de Middenzee. Weinigen weten dat nog, want het is al meer dan duizend omlopen geleden. Voor de meesten is hij een soort duister personage uit een oud verhaal geworden. Ze zijn vergeten dat hij een wezen van vlees en bloed was, iemand die over de paden van Wentelwereld gewandeld heeft. Hij was ooit een kenniszoeker. Net zoals magister Maesius bestudeerde hij het Al in al zijn facetten. Het enige verschil is dat de magister dat doet en deed binnen de grenzen van de witte magie – en Panoleon niet. De eerste regel die een magister in zijn opleiding leert, is ook het eerste deel van de eed die hij later aflegt: een magister mag nooit proberen de wetten van het Al zelf te veranderen. Hij mag ze gebruiken om het goede te doen zegevieren, maar hij mag er nooit mee prutsen. De jonge magister Panoleon was echter bezeten door een ongezond verlangen naar macht. Hij wilde de eerste worden die ongestraft de Eerste Regel met voeten zou treden: hij probeerde het eeuwige leven te verwerven, terwijl de onveranderlijkheid van leven en dood een van de grondwetten is. Op zijn zoektocht naar onsterfelijkheid, die hem in steeds duisterder gezelschap deed belanden, ontmoette hij een marskramer die de Zwarte Kunst beoefende. Deze kunst wordt zo genoemd omdat ze gebruikmaakt van gevaarlijke kennis en experimenten.’


  Freek knikte dat hij het verhaal nog kon volgen. Ax schudde het hoofd uit afkeer voor wat er verteld werd.


  ‘Er is een zeer fragiel evenwicht in het Al,’ ging Eribus verder. ‘Een evenwicht dat uit zijn eigen natuur de rekening altijd vereffent. Het komt erop neer dat als je de dingen probeert te veranderen met magie, je daar ook altijd een prijs voor betaalt. Wie weet waarmee hij bezig is, kan de voor- en nadelen vooraf afwegen en het risico beperkt houden. Wie zich aan geen enkele regel houdt, kan wonderlijke dingen verwezenlijken, maar daarbij ook natuurrampen van onvergelijkelijke afmetingen veroorzaken. De zwarte magie, die duivelstoverkunst, leek de antwoorden te hebben waar Panoleon naar zocht. Sommigen zeggen dat de marskramer zelf Tebopanar opleidde in de Zwarte Kunst. Zijn kunde moet bijzonder groot geweest zijn en tot op de dag van vandaag weet niemand waar de man zijn kennis vandaan haalde of wie hij in werkelijkheid was. Ik deel de mening van magister Maesius dat deze figuur veel meer aandacht verdient dan de geschiedenis hem heeft willen geven. Ik geloof ook niet dat een simpele marskramer over zo veel kennis en macht kon beschikken. Dat beroep was hoogstwaarschijnlijk een dekmantel. Misschien was hij zelfs voor iets of iemand op de vlucht of werkte hij als spion. We tasten daarover nog volledig in het duister. In ieder geval keerde magister Tebopanar zich toen voorgoed van de weg van het goede af. Het duurde niet lang voor de oppermagister lucht kreeg van de duistere plannen van een van zijn discipelen. Hij sprak de ban tegen hem uit. Panoleon zou zich nooit meer magister mogen noemen en hij moest nauwlettend in de gaten gehouden worden. De kennis die hij in zijn opleiding en daarna verworven had, mocht hij niet meer gebruiken. De macht van de Kraai, zoals zijn medemagisters hem begonnen te noemen omdat hij ondertussen voortdurend in het zwart gekleed ging, was echter al zo groot dat de woorden van de oppermagister ook slechts woorden bleven. De Kraai slaagde zelfs gedeeltelijk in zijn streven naar de eeuwigheid. Hij opende een poort naar de Keerwereld … naar jouw wereld!’


  Freeks ogen rolden bijna om in hun kassen. ‘Bedoelt u dat hij nu bij ons rondloopt?’


  ‘Nee,’ hernam de Alvrin. ‘Hij raakte gevangen tussen deze wereld en de jouwe. Men zegt dat de tijd daar stilstaat. Vanuit die plaats kan hij niet terugkeren, zolang de poort niet opnieuw geopend wordt. Gelukkig schijnt niemand in staat te zijn dit te volbrengen. Tenminste, in de voorbije duizend omlopen niet. Niemand weet trouwens de exacte locatie van de poort waardoor de Kraai verdween in zijn zoektocht naar onsterfelijkheid. Op een of andere manier lijkt de Nachtheer, zoals hij door de beoefenaars van de Zwarte Kunst genoemd wordt, wel in staat om onze wereld aan te raken. Sommige mensen droomden van hem en zijn compleet gek geworden toen ze ontwaakten, als ze al wakker werden. Anderen raakten verstrengeld in zijn macht en werden levende doden. Ze kwijnden langzaam weg, zonder nog te reageren op hun omgeving. Uiteindelijk gingen ze er ook werkelijk aan dood.’


  Ax, die de hele tijd gezwegen en geluisterd had, mengde zich in het gesprek. ‘Weet men ook hoe en waarom deze dingen gebeuren?’


  ‘Sommige gebeurtenissen of plaatsen trekken zijn aandacht. Misschien is het te vergelijken met een blinde die vastgebonden op een stoel zit. Hij kan zich alleen een beeld vormen van zijn omgeving door de geluiden en geuren die op hem afkomen. De aandacht van de Nachtheer wordt getrokken door sterke rimpelingen in het Al. Deze domus is zo’n rimpeling. Hier is de Kraai dichterbij dan bij Wentelwereld of bij de Keerwereld. We zitten hier ook een beetje tussen de twee werelden in. Deze plaats was hier al voor Panoleon Tebopanar in de tussendimensie kwam vast te zitten. Ze is hem waarschijnlijk nooit opgevallen, of in ieder geval niet van enig belang geschenen omdat ze zo gewoon lijkt. Maar een reiziger …’ De ogen van de Alvrin leken dwars door Freek heen te kijken. ‘Een reiziger zorgt voor een heuse wervelstorm in het Al. Hij trekt de sporen van zijn wereld achter zich aan. Een reiziger op deze plaats is een dodelijke combinatie voor wie zich aan de aandacht van de Nachtheer wil onttrekken.’


  Freeks gelaat had nu een krijtwitte kleur gekregen. De duivel van deze wereld richtte in hoogsteigen persoon zijn aandacht op hem, Freek Holtrust.


  Avontuur leek hem nu iets ziekelijks. Iets wat je vindt op een stortplaats voor giftige stoffen. Iets waar je zo ver mogelijk vandaan wilt blijven. Iets waar je voor op de vlucht slaat! Ontsnappen was echter onmogelijk.


  ‘Als de Nachtheer inderdaad zijn aandacht op ons richt, is hij wellicht in staat om de poort vanuit Wentelwereld naar de Brulboomdomus wagenwijd open te zetten voor alle wezens van duisternis. De vergelijking met een vastgebonden en geblinddoekte man loopt dan hopeloos mank. Zelfs nu is de macht van de Kraai nog vele malen groter dan die van enig ander schepsel. Ax, ik hoop dat het voor ons niet te laat is! Ga zo snel je kunt, en zorg goed voor onze jonge vriend. Probeer niet te lang op dezelfde plaats te blijven, en denk aan wat ik jullie verteld heb. De macht van de Kraai lijkt alleen maar te zijn toegenomen.’ De Alvrin stond op en drukte Ax een perkamentrolletje in de hand. ‘Bezorg dit aan magister Maesius. Het kan van levensbelang voor ons allen zijn dat deze boodschap hem bereikt.’


  Ax, die haar bepakking reeds op haar rug gehesen had en de boog over haar schouder had gehangen, stopte het rolletje in een kokertje dat ze aan een touw om haar hals droeg. Ze gebaarde Freek om ook zijn bepakking om te doen. Na het verontrustende verhaal van de woordvoerder van de Raad was hij maar al te bereid de domus zo snel mogelijk te verlaten. Met tegenzin liet Draak zich in zijn draagtas hijsen. Ze plantte echter niet langer haar nageltjes in Freeks handen. Misschien begint ze me te aanvaarden als haar pleegvader, dacht Freek.


  Veel tijd om aan zijn bizarre huisdier te denken, kreeg hij echter niet.


  ‘Wacht!’ Aexandrius bewoog zijn kolossale hand naar een goudkleurige olifant met vier slagtanden, die op zijn bureau stond. Hij draaide de kop een kwartslag naar links. Met een doffe klik opende zich een rechthoekig luik in het werkblad van zijn tafel. Voorzichtig trok hij het luik verder open en hij graaide in de ruimte eronder. Hij overhandigde de bezoeker van de andere wereld een langwerpig pak, omwikkeld met stof en door een touw bijeengehouden. ‘Je zult dit misschien op je verdere tocht in onze wereld kunnen gebruiken. Het behoorde ooit toe aan Tegou’alc Actchouc, een machtig krijger van de overkant van de Arctische zee.’


  Een leren schoudertas die blijkbaar goed gevuld was, maar waarvan de inhoud onbesproken bleef, was het tweede geschenk dat Aexandrius aan Freek gaf. ‘Vado in paece, reiziger … De woorden van afscheid kunnen niet allemaal worden uitgesproken, maar deze zijn toch het minste wat ik kan doen.’


  De Alvrin was uit zijn stoel opgestaan en greep met zijn hand Freeks pols vast. De jongen begreep dat van hem nu hetzelfde verwacht werd. Hoewel zijn hand veel te klein was om de massieve pols van de Alvrin te omvatten, leverde hij een niet onaardige poging.


  Ax deed gelukkig daarna net hetzelfde. ‘Bedankt voor het onderdak en de veiligheid die uw domus ons verstrekt heeft,’ zei ze. ‘Het huis van Andra heeft andermaal een bloedschuld aan het huis van Eribus. Wanneer onheil dreigt voor de uwen zullen de mijnen niet op zich laten wachten!’


  Aexandrius stapte op een wandtapijt toe, dat tegen de muur van zijn vertrek hing. Het was Freek nog niet opgevallen en nu hij het bekeek vond hij het niet erg mooi. Het was nogal nietszeggend, onopvallend. Toen de harige hand het tapijt opzijschoof, begreep Holtrust ook meteen dat dit juist de bedoeling was. Achter het tapijt kwam een lage deur tevoorschijn. De Alvrin liet zijn handen vaardig over enkele symbolen glijden, die in de deurlijst uitgesneden waren. Blijkbaar gebeurde dit in een vaste volgorde en moesten er enkele lage bastonen bij gezongen worden. Het deed Freek denken aan de flair waarmee zijn vader altijd de code van zijn pinpas intikte – alleen zong die er zelden een liedje bij. De tekens die door de vingers van de woordvoerder beroerd werden, begonnen rood op te gloeien en langzaam, maar volkomen geruisloos, zwaaide de deur open. Hoeveel verborgen ruimten zou dit zonderlinge onderkomen in de banyanboom nog kunnen prijsgeven? Zonder aarzelen stapte Ax het zwarte gat achter de deur in. Freek wilde niet onderdoen, maar vergat zich te bukken om de lage deur door te stappen. De bastonen van de Alvrin waren nu eenvoudig gegrinnik.


  De deur gaf toegang tot een onderaardse gang, die van de banyanboom wegliep. Het begin van de gang was zeer kronkelig, wat te verklaren viel door de wirwar van wortels van de reuzenboom. Naarmate ze verder kwamen, rechtte de gang zichzelf en uiteindelijk liep hij gewoon rechtdoor.


  De toorts, die ze van de wand genomen hadden naast de vertrekken van de woordvoerder, kwam goed van pas. Ax hield hem gestrekt voor zich uit, zodat ze hun weg veilig konden voortzetten. ‘De eerste keer dat ik de domus verliet, was ik zo dom om te vergeten een toorts mee te nemen. Ik weet niet hoelang ik hier toen onder de grond heb rondgedwaald, met mijn handen langs de wand tastend en voetje voor voetje schuifelend, uit angst om in een of ander diep gat te vallen.’


  Freek kon er goed inkomen dat het een griezelige ervaring geweest moest zijn. Hij voelde zich al allerminst op zijn gemak met de toorts erbij. Wie weet welke insecten zich schuilhielden voor de flakkerende fakkel, die je in het donker hier wel op je pad zou aantreffen? Nu pas besefte hij dat, ondanks de lange ondervragingen door de Hoge Raad, het verblijf in de Brulboomdomus het eerste rustpunt was in dit avontuur. En dat was nu definitief voorbij. ‘Wat denk je, Ax? Zou de magister mij kunnen helpen om de weg terug te vinden naar wat jullie de Keerwereld noemen?’


  Terwijl ze verder liep, viel er toch een onheilspellende pauze. Volgens Freek duurde het net iets te lang vooraleer zijn begeleidster in dit vreemde oord hem antwoord gaf. ‘Ik denk dat het zo zit, Freek: als er iemand is die het kan, dan is dat de magister. Ik ken niemand in deze wereld die zo veel weet over reizigers en alles wat daarmee te maken heeft. In zijn kelderboekwinkel heeft hij een collectie werken over het onderwerp, die in heel Wentelwereld zijn gelijke niet kent. Als lid van de Orde van de Berg deed hij niet anders dan de geheime kennis bewaken en daar behoort ook alles bij wat met reizigers te maken heeft.’


  Freek liep door, achter Ax aan. Hij wist absoluut niet wat hij ervan moest denken.


  Nadat ze de domus van Aexandrius Eribus langs de ondergrondse gang verlaten hadden, hielden Ax en Freek er flink de pas in. Ze stapten enkele uren op een stevig tempo door en hielden pas halt toen ze vanuit het woud weer de oevers van de Cylan bereikten.


  Op een kleine zandbank liet Freek zich neerzakken. Zijn voeten deden pijn, maar hij vond toch dat hij al een beetje begon te wennen aan het afleggen van grote afstanden in korte tijd. Voorzichtig nam hij de draagtas van zijn rug en hij plofte Draak neer in het zand. De chow liet een jankend geluidje horen en trok een voor een haar poten op, alsof ze haar ledematen aan het koele zand verbrandde.


  Freek moest hardop lachen, maar een boze blik van zijn reisgezellin liet hem die vrolijkheid meteen weer inslikken.


  Ax stond een hele tijd stroomopwaarts en stroomafwaarts de rivieroevers af te speuren. Pas nadat ze er zeker van was dat hun aankomst op de zandbank onopgemerkt was gebleven, richtte ze het woord tot Freek: ‘Misschien is het tijd om je geschenken eens wat beter te bekijken. Je bent nog steeds een zeer opvallende verschijning in deze wereld en ik vermoed dat de inhoud van je leren tas daar verandering in kan brengen.’


  Freek sloeg de klep om en begreep toen pas wat Ax bedoelde. In de tas zaten kleren die leken op de hare en een paar zachte laarzen, met een soepele, maar toch sterk lijkende zool. De spijkerbroek, het T-shirt en de sportschoenen verdwenen in de zak en maakten plaats voor een lange broek van een groene kleur die nauwelijks te onderscheiden viel van de bladeren aan de bomen, een wijde tuniek en de bruine laarzen met omgeslagen kappen. De opgerolde mantel liet Freek maar voor wat hij was. Het was veel te warm om die te gebruiken.


  ‘Open nu maar het andere pak,’ zei Ax. ‘Ik denk dat de inhoud daarvan je nog meer tevreden zal stemmen.’


  De reiziger frutselde de knopen los, die de doek om het langwerpige pak bijeenhielden. Haastig schoof hij de touwen weg en hij rolde het geschenk open. Tussen de doeken kwam een boog tevoorschijn, die er bijna net zo uitzag als die van Ax. Alleen was hij wat kleiner en versierd met tekens waar Freek kop noch staart aan kon krijgen.


  ‘Gemaakt van een Arctisch hert,’ ging Ax verder. ‘Ik moet toegeven dat ik behoorlijk jaloers ben, reiziger. De boog van Tegou’alc Actchouc is een legendarisch wapen. Ik vermoed dat vele mensen en Alvrinii denken dat hij niet eens echt bestaat. Tot Aexandrius erover sprak, dacht ik er trouwens net zo over. Tegou’alc was de enige krijger die ooit de Molmwoestijn op het Drakeneiland is overgestoken en zijn verhaal heeft kunnen navertellen. Er houden zich daar naar verluid op en onder het zand legendarische monsters schuil. Vergeleken met deze schepsels zijn grondels en chows echte schoothondjes. In de vele verhalen die er sindsdien verteld worden en in de liederen die over zijn heldhaftige reis zijn geschreven, speelt deze boog vaak een belangrijke rol. Men zegt dat wie ermee leert omgaan, met deze boog zelden of nooit zijn doel kan missen.’


  Freek liet zijn hand glijden over de zachte oneffenheid van de uitgekerfde tekens en figuren. Met zijn nieuwe kleren aan en dit prachtige geschenk op zijn schoot kreeg hij voor het eerst in lange tijd weer zin in dit avontuur. Zo behoorde het volgens de boekjes te zijn. Hij zou nu dankzij de boog een geducht tegenstander in de strijd worden. Misschien werden er dan later wel verhalen over hem geschreven en liederen over zijn lotgevallen gezongen.


  Het gewei had een bijna zwarte kleur, behalve daar waar de tekens waren uitgesneden. Op die plaatsen kwam een licht- tot donkerbruine tint tevoorschijn. Als het ene uiteinde op de grond rustte, kwam het andere bijna tot aan zijn borst. De pees, die hem nog het meeste aan een snaar van een tennisracket deed denken, was opgerold om een van de buitenste tanden van het gewei.


  Ax was nu naast Freek komen zitten op het mulle zand en door de zachte stof van zijn broek voelde hij de soepele spieren van haar bovenbeen tegen het zijne. Opnieuw een aangename ervaring! Ze begon hem onmiddellijk wat meer bijzonderheden over het geschenk van Aexandrius te vertellen: ‘Tegou’alc was een Bardenzlander. Alle landen aan zijn kant van de oceaan zijn het hele jaar door met sneeuw en ijs bedekt. Dat komt door de ijswinden die van over de pool in een grote boog van west naar oost over de landmassa waaien. Vijfduizend stadiën daarvandaan doet zich net het omgekeerde voor: een warme zuiderstroming gaat daar langs het Drakeneiland en maakt er de weersomstandigheden zo vreemd dat je op dat eiland een woestijn vindt. De Molmwoestijn is ouder dan de meeste wouden, bossen en rivieren van Wentelwereld. Die tekens op de boog zijn letters uit het Bardenzlandse alfabet. Het is een tekst die er door een dorpssjamaan van een van de gemeenschappen aan de andere kant van de Arctische Oceaan in werd gesneden. Op die manier werd een behouden toekomst toegewenst aan iedereen die de wereld ging verkennen. Van sommige sjamanen zeggen de verhalen dat ze de macht bezitten om Al-kracht in een voorwerp te kunnen zingen terwijl ze die teksten aanbrengen. Deze boog zou het werk zijn van Tchou’ac al Khartoum, een sjamaan die vier eeuwen geleden leefde. In de lunarmaand zong hij bij vollemaan een machtig lied terwijl hij een boog bewerkte. In die tijd deed zich ook een zeer zeldzaam verschijnsel voor, waarbij het noorderlicht tot in deze streken waarneembaar was. En dan is er nog het verhaal van de legendarische hertenjacht van Tegou’alc, waarbij het gewei van het hert in diens bloed gedoopt werd. Enkele taferelen op de boog hebben daarop betrekking. Ook dat deed de kracht van de boog toenemen. Of het toeval was of de genialiteit van Al Khartoum, daarover wordt in huizen van de wetenschap nog altijd gedebatteerd. In ieder geval zorgde de samenloop van omstandigheden ervoor dat de machtige zangstem van de sjamaan duizelingwekkend versterkt werd. De Al-kracht werd één met de boog en een formidabel wapen werd geboren. Tegou’alc versierde het verder door, na het overlijden van zijn geliefde, de avonturen van zijn omzwervingen zelf in de boog te kerven. Dat wapen hou jij nu in je handen, Freek!’


  ‘Zou ik ermee kunnen leren schieten?’


  De vraag leek overbodig, want Ax trok een pijl uit de koker op haar rug en gebaarde naar Freek dat hij de pees moest ontrollen. ‘Probeer eerst je boog eens op te spannen!’


  De leerling-boogschutter vond deze uitdaging fout geformuleerd. Het woord ‘proberen’ leek hem volkomen misplaatst – maar tot zijn ontsteltenis ontdekte hij dat zijn lerares het opnieuw bij het rechte eind had. Hoe hard Freek ook trok en sleurde aan de pees, hij kreeg ze maar niet om het andere uiteinde van de boog gespannen.


  Ax kon een meewarige glimlach niet onderdrukken. ‘Zal ik het eens voordoen?’


  Hoeveel keer nog zou hij zich belachelijk moeten maken voordat hij zijn titel van avonturier eer kon aandoen? Hij knikte slechts kort en probeerde het gezicht van Ax niet aan te kijken. Hij zag hoe ze het uiteinde van haar boog op de grond liet rusten en haar voet onder het midden tegen het gewei plaatste. Met haar linkerhand greep ze het andere uiteinde van de boog vast en ze drukte toen haar voet naar voren. Behendig liet ze de pees over de bovenkant glijden en rustig bracht ze haar voet weer naar de grond.


  ‘Als je je voet te snel wegtrekt, glipt de boog bijna altijd uit je handen door de klap waarmee hij zich strekt. In een gevecht kan het van levensbelang zijn dat zoiets niet gebeurt. Probeer er een gewoonte van te maken voorzichtig te zijn.’


  De eerste pogingen van de reiziger liepen telkens op een mislukking uit. Soms schoot zijn voet van het gewei af en andere keren mikte hij de lus niet goed over het uiteinde van zijn wapen. Doordat hij nogal wat kracht moest zetten, trilden zijn handen hevig. Toen hij de moed net dreigde te verliezen, schoof de lus plotseling op de juiste plaats. Behoedzaam liet hij zijn voet los en hij voelde hoe de pees zich aantrok. ‘Dat was meer geluk dan kunde,’ grapte hij. Het was beter dat hij dit zelf zei dan dat zijn vriendin hem ermee om de oren zou slaan. Zo wist hij toch nog iets van zijn zelfrespect te redden.


  Ax leerde hem daarna hoe hij de pijl op het wapen moest aanleggen. Bij Freek steeg opnieuw de achting voor Ax haar kunde met de boog. Hij herinnerde zich hoe ze in een flits een pijl op de juiste plaats had weten te toveren toen ze de moeder van Draak had neergelegd. Hij had een volle minuut nodig om zijn pijl goed te krijgen. Hij dacht dat het ergste nu achter de rug was.


  ‘Het mikken mag niet te lang duren, Freek. Dat kost te veel kracht. Bekijk eerst je doel. We zullen proberen die afgeknapte tak aan het eind van de zandplaat te raken. Hou je doelwit met je oog vast. Zelfs wanneer je de boog opspant. Breng de veren tot vlak onder je richtoog en laat dat oog werken als een kijkbuis.’


  Ze bedoelt vast een verrekijker, dacht Freek.


  ‘Probeer met je richtoog je doel zo dichtbij mogelijk te halen. Concentreer je alleen op dat doel en laat al het andere vervagen. Terwijl je dat doet, adem je rustig in. Wanneer je uitademt, laat je de pijl los.’


  Met meesterlijke precisie snorde de pijl naar de afgebroken tak. Hij boorde zijn volledige punt net naast een oog in het hout.


  ‘Verdorie,’ sakkerde de dochter van het huis Andra, ‘door al dat gepraat miste ik mijn doel.’


  Ongelovig staarde Freek haar aan. Zou ze werkelijk op dat oog gemikt hebben?


  Nu was het in ieder geval zijn beurt. Hij volgde zeer nauwgezet de instructies die zijn onderrichtster hem gegeven had. Ax moest wel achter hem komen staan om de stand van zijn armen en de plaatsing van zijn vingers te corrigeren. Hij was zo geconcentreerd dat het hem zelfs ontging dat er nu nog meer van haar lichaam tegen het zijne gedrukt werd. Hij trok de pees aan, maar moest daarbij zo veel kracht zetten dat zijn voorste arm danig begon te trillen. Iets vroeger dan hij gewild had, terwijl hij nog volop lucht zijn longen inzoog, liet hij de pees los. De pijl deed het zand een tweetal meter voor zijn doelwit opspatten. Freek wilde net een grapje maken, toen Ax hem feliciteerde met zijn schot.


  ‘Maar ik zat er mijlenver naast!’ protesteerde hij nog.


  ‘De eerste keer dat ik met een boog probeerde te schieten, viel de pijl vlak voor mijn voeten op de grond!’ kaatste Ax terug.


  Het kwam Holtrust al te bekend voor, maar hij hield zijn mond.


  Met grote stappen liep Rodolpho Brachiuss naar de troonzaal. In de lege gang weerkaatste het bonken van zijn rijlaarzen tegen de kale muren. Het hoofd van de keuken had de dienstmeiden opgedragen om de kleurige wandtapijten eens stevig te bewerken met de mattenklopper. De schout leek het niet eens te merken. Al dat fraais was aan hem niet besteed. Hij vond dat elke ruimte praktisch ingericht moest worden. Al het overige was geldverspilling en het resultaat van de nuffige drang van edele dames om hun eigen verschijning nog meer in de verf te zetten.


  Brachiuss plaatste zijn handen op de hoge cederhouten deuren van de troonzaal en met een forse duw liet hij ze volledig openzwaaien. Op deze manier maakte hij de koning – die wat vermoeid voor zich uit zat te staren op de troon – meteen weer duidelijk wie er eigenlijk de touwtjes in handen had in Zephyran. Het had hem omlopen van gekonkel en touwtrekkerij gekost om het zover te krijgen, maar langzaamaan was de tijd aangebroken om nog verder te gaan en de macht ook openlijk in handen te nemen. Jammer genoeg leek die oude sukkel van een koning nog veel sympathie en vertrouwen van zijn bevolking te genieten. De schout had echter een duivels plan uitgedacht om hier verandering in te brengen.


  Het was net als in het spel Ridders en Raven, dat in heel Cylandor en zelfs in de meeste delen van Wentelwereld zeer populair was. Het werd gespeeld op een bord met 81 vakken. Door goed na te denken en de speelstukken strategisch op te stellen en te verplaatsen, moesten de spelers hun tegenstander tot overgave proberen te dwingen. Brachiuss had zijn stukken in stelling gebracht en al lange tijd de eerste zet voorbereid. Nu was het moment daar om de stukken in beweging te brengen.


  Brachiuss stond vlak voor de gouden troon van Cylandor en maakte de gebruikelijke buiging, zij het dan veel minder diep dan gepast zou zijn.


  ‘Sire.’


  Rodolpho sprak het woord uit alsof het eerder een belediging dan een titel was.


  ‘Mijn mannen hebben helaas niets meer vernomen van het kreupele bandietenjong dat in opleiding scheen te zijn bij die landsverrader en Alvrinhond Maesius. Er is echter wel iets anders wat ik onder uw welwillende aandacht wil brengen, iets wat een heel nieuw licht op de zaak werpt. Ik heb lang nagedacht over de manier waarop ik u dit moet vertellen. Uwe Hoogheid heeft met het verlies van onze koningin, gezegend zij haar ziel, al genoeg te verwerken gehad.’


  De koning leek op de troon ineen te krimpen en zijn blik, die al verdwaasd op de verte was gericht, leek nog verder af te dwalen. Zijn gemalin was in het voorjaar het slachtoffer geworden van een fatale voedselvergiftiging. Niemand had kunnen verklaren hoe de levensgevaarlijke knolammonieten in haar avondmaal terechtgekomen waren. Natuurlijk was het hoofd van de keuken verantwoordelijk gesteld en opgesloten in de toren. Indien de vochtigheid van de cellen en het bedorven eten dat de gevangenen daar kregen haar lot nog niet hadden bezegeld, verbleef ze daar waarschijnlijk nog altijd. ‘Vertel maar op, Brachiuss. Wat kan mij nog raken?’


  Alsof de schout precies hierop gewacht had, stak hij met een grijnslachje om zijn mondhoek van wal: ‘Tussen de geblakerde resten van de kelderboekwinkel van Maesius vonden de gardisten een half verkoold document dat mogelijk wat meer licht kan werpen op de onfortuinlijke dood van onze geliefde koningin. Het meest schokkende van de zaak is de ogenschijnlijke betrokkenheid van uw neef, prins Valdar van het eiland Femia.’


  Met een ruk draaide het hoofd van de koning zich, zodat zijn ogen die van de onheilsboodschapper leken te doorboren: ‘Indien je wat je nu zegt niet hard kunt maken, heer schout, tuimelt je hoofd nog deze avond in een rieten mand. En ik zweer je dat deze oude, knokige handen zelf het zwaard zullen hanteren.’


  Zeker van zijn zaak en nauwelijks onder de indruk van het uitgesproken dreigement, ging Rodolpho verder: ‘Het is een brief, majesteit, waarin uw neef de opdracht geeft aan de Alvrin om de koningin om het leven te brengen. Het spijt me u dit zo zonder omwegen in het gezicht te moeten slingeren, maar het is de enige manier om u de waarheid te doen inzien. Uw neef heeft blijkbaar zijn oog laten vallen op het grote en rijke Cylandor. Aangezien u zelf geen troonopvolger hebt verwekt …’ Rodolpho pauzeerde even, om te genieten van hoe de koning opnieuw op zijn troon ineen leek te krimpen.‘… is uw neef de rechtmatige erfgenaam van het rijk. Misschien duurde het wachten hem te lang en heeft hij de tijd een handje willen helpen. Vergeef me dat ik het zo allemaal over u uitstort, maar volgens mij heeft hij geweten dat het te veel vraagtekens zou oproepen indien u beiden plots zou overlijden. Hij wist ook dat de liefde tussen u en uw gemalin zo groot was, dat het niet zo lang zou duren vooraleer u haar in het graf zou volgen.’


  Voor het eerst leek de koning een element van geloofwaardigheid in het verhaal van zijn schout te vinden. Hij had zich nu verschoven naar het puntje van de troon.


  ‘U zult het niet ontkennen, Sire, dat de gedachte om Elyana te volgen naar de overzijde reeds enkele malen door uw gedachten speelde …’


  De koning had zijn hand nu naar zijn baard gebracht en streek de haren ervan in een punt naar zijn kin toe. ‘Toon me dat document!’


  Vanuit een koker die aan de riem om zijn middel hing, trok de schout een gedeeltelijk verkoold stuk papier tevoorschijn. Hoewel het zegel half gesmolten was, herkende de vorst meteen het gekroonde vrouwenhoofd van Femia. Hij rolde het document direct open, nadat hij het uit de handen van de sleutelhouder trok. Terwijl zijn ogen over de kleine letters van het document schoten, trok al het bloed uit zijn reeds bleke gezicht weg en vulden zijn ogen zich langzaam met tranen. Het ergste van de hele zaak was dat hij het handschrift van zijn neef uit duizenden zou herkennen. De prins had als kind zijn opleiding genoten bij de beste leraars van het koninkrijk Cylandor. De koning had de jongen zelf nog leren schrijven …




  Het moeras


  De zon priemde door de struik waaronder Luno verscholen lag. Een warme gloed op zijn wang en een heloranje licht achter zijn oogleden deden hem ontwaken. Nog een beetje verdoofd door de slaap, dacht hij even dat hij in zijn vertrek boven de kelderboekwinkel een uiltje had geknapt. Toch knaagde er iets aan hem. Een vervelende gedachte wroette zich door zijn hoofd als een houtworm door een antiek meubelstuk. Waarom voelde hij zich zo rot? Als een sneeuwlawine trof hem de bittere waarheid: de kelderboekwinkel, die schoft van een Brachiuss, de magister …


  Terwijl de jongen rechtop ging zitten, flitsten de gebeurtenissen van de vorige dag door zijn hoofd. Het leek wel op een vertelsel van een verhalenspeelman. Die graag geziene gasten op de oogstfeesten konden hun verhalen zo boeiend vertellen dat het net leek of je een van de personages was en alles echt meemaakte. Alleen was het deze keer geen vertelling. Weer rolde er een traan over Luno’s wang. Met zijn arm veegde hij die onmiddellijk weg.


  Niet gaan grienen als het eerste het beste snotjong, dacht hij. De magister zou niet willen dat ik bij de pakken neer ging zitten! Luno herinnerde zich dat de meester ooit gezegd had: Geen medelijden hebben met jezelf, jongen. Met dat been van jou zijn er al genoeg anderen die je zielig vinden! Het had hem doen beseffen dat hoe hoog de berg ook lijkt, er altijd wel een pas te vinden is om je naar de volgende vallei te brengen.


  De klaroen, die uit de verte weerklonk en het ochtendgloren aankondigde, zette hem tot haast aan. Weldra zouden de eerste wasvrouwen naar de vennen trekken om hun werk te doen. Hoewel hij wat verderop aan de rand van het grote moeras zat, wilde hij niet het risico lopen alsnog ontdekt te worden. Misschien waren er zelfs al soldeniers op zoek naar hem.


  Gelukkig wist hij niet dat de schout een beloning van twintig gouden floren had uitgeloofd aan iedereen die meer informatie kon geven over een kleine jongen met een stijf been, die mogelijk probeerde de stad te verlaten. Het nieuws had zich als een lopend vuurtje door de stad verspreid en ook vrouwe Almeren had ervan gehoord. Twintig gouden floren was meer dan een fortuin voor wie als bediende de kost moest verdienen. Zeker nu de straten overspoeld werden met marskramers en hun fabelachtige koopwaren uit verre landen.


  Luno zag een afgebroken tak liggen, die ongeveer even lang was als hijzelf. Waarschijnlijk had hij meer opgestoken uit de boeken van de magister dan hij zelf ooit zou vermoeden. Een lange stok was een onmisbaar instrument om een moeras te doorkruisen. De eerste paar boogscheuten bezorgde het moeras hem enkel een paar doorweekte laarzen. Voorzichtig stak hij de stok steeds voor zich uit in de bodem, om te testen of die zijn lichaamsgewicht kon dragen. De paardendeken hing losjes over zijn schouder, maar door de hitte en de volslagen windstilte dreef het zweet al snel van zijn lichaam. Er kwamen langzaamaan diepere plassen en de slijklaag op de bodem ervan werd wat dikker, zodat zijn laars meermaals dreigde te blijven steken. Mijn laarzen mag ik niet verliezen, spookte het door zijn hoofd. Hij wist dat de plassen en poelen hier waarschijnlijk vol bloedzuigers zaten. Die bijten zich in je vast, maar zijn zo slim om je tegelijkertijd een verdovingsmiddel toe te dienen, zodat je er niets van voelt. Dan zuigen ze zich langzaam vol met je bloed, tot ze vele malen hun oorspronkelijke afmetingen hebben en als een feestvierder na een driedaags huwelijksbanket aan je lijf hangen. Bij deze gedachte liep een koude rilling over zijn rug.


  Het rottende plantenmateriaal, dat overal in het water lag, produceerde een grote hoeveelheid gassen. Luno raakte er een beetje door bedwelmd. Al snel begonnen de grillige vormen van de planten en bomen een vreemde invloed te hebben op de jongen. Ook leek het alsof er plotseling mist was komen opzetten. Een melkwitte waas lag over zijn ogen. Al snel vergat hij de ondergrond met zijn lange stok te peilen. Hij bekommerde zich niet meer om zijn schoeisel. De linkerlaars raakte verstrikt tussen de wortels van een waterplant en bleef in de modderige bodem steken. Luno besefte dat dit verkeerd was, maar zijn gedachten waren niet langer in staat zijn bewegingen te sturen. Mechanisch liep hij verder door het moeras. Nu pikkelend op een blote voet, alsof hij nog niet mank genoeg liep. Het duurde niet lang voor enkele bloedzuigers deze gemakkelijke prooi ontdekten. Luno voelde zich niet meer thuis in zijn eigen lichaam. Het leek alsof hij zijn eigen handelingen van op een afstand bekeek. Elke stap volgde op de vorige, maar alleen vanuit gewoonte en de logische volgorde der dingen. Hij slaagde er maar niet in om zijn gedachten helder op een rijtje te krijgen.


  Regelmatig schoof hij weg en enkele keren gleed hij compleet onderuit in een van de modderpoelen. Zijn kleren waren vuil, doorweekt en stonken naar het brakke moeraswater; slierten planten hingen op zijn hemd; zijn haar kleefde tegen zijn schedel; een groenblauwig blad hing over zijn oor: maar hij besefte het niet eens. Luno was nog nooit in zijn leven echt dronken geweest. Waarschijnlijk zou hij de situatie dan beter onder controle hebben gehouden. Hij zou op zijn minst een zekere vertrouwdheid gevoeld hebben bij de hele toestand. Nu joeg het hem veel angst aan.


  Misschien zou alles sneller achter de rug zijn als hij het op een lopen zette. Op een of andere manier slaagde hij na enkele pogingen erin dit idee over te brengen op zijn benen. Die begonnen sneller te bewegen en zijn lichaam gaf zich over aan een toestand die van ver iets van lopen weg had, al was ‘zwalpen’ waarschijnlijk een beter woord.


  De tak van de grillige moeraswilg, die op ooghoogte boven de grond hing, kwam als een volledige verrassing. Keihard smakte Luno met zijn voorhoofd tegen het hout. Zijn voorwaartse beweging werd met een even grote kracht omgezet in een achterwaartse, maar ook een neerwaartse. De combinatie van de bedwelming door het moerasgas en de smak tegen de tak deed haar werk. Luno verloor het bewustzijn nog voor zijn bovenlichaam de grond raakte.


  In het paleis stond een soldaat van de persoonlijke lijfwacht van de schout wat bedremmeld te friemelen aan de helm die hij in zijn handen hield. Een privé-onderhoud met Rodolpho Brachiuss was dan ook verre van een pleziertje.


  ‘Wil jij me nu echt vertellen dat niemand in deze provinciestad van dit ranonkelland bereid is om voor twintig gouden floren wat informatie te geven over een manke wees die zijn hele jeugd verkwanseld heeft in een derderangs boekwinkel? Zo’n jongen lost toch niet zomaar op? Iemand moet hem toch gezien hebben? En trouwens: tenzij hij de poortwachters heeft weten te verschalken, is hij nog steeds tussen de stadsmuren aanwezig. Zet de schrijvers aan het werk en laat perkamenten maken met daarop de informatie dat ik een beloning van honderd gouden floren uitloof voor eenieder wiens informatie kan leiden tot de arrestatie van die kleine rat. Dat zal de hebzucht van de onderdanen van Zijne Majesteit beslist voldoende aanwakkeren om de lippen wat losser te maken.’


  Rodolpho besefte maar al te goed dat als er iemand was die hem kon vertellen waar die verduivelde Alvrinhond mee bezig was geweest, dat het dan de kleine Luno moest zijn. Die had de laatste tijd – omwenteling in, omwenteling uit – doorgebracht aan de zijde van de magister. Iedereen van wie de schout goedschiks of kwaadschiks informatie ontfutseld had, had hem verteld dat die twee met elkaar omgingen als vader en zoon. En niet op de manier zoals Rodolpho dat in zijn jeugd ondervonden had: uren opsluiting in een donkere kelder en regelmatige slagenregens met de karwats. Misschien moest hij toch nog eens iemand langs sturen bij de dikke buurman van de Alvrin. Die had zich zelfs de moeite getroost om persoonlijk naar het paleis te komen om alle informatie uit te braken die hij over de magister kon vertellen. Zijn stem was vreselijk nasaal geweest en de sleutelhouder had zich moeten inhouden om die dikke tong niet persoonlijk uit het hoofd van de man te rukken. Wat had hij ook alweer gezegd?


  ‘U moet begrijpen, weledelgeboren en doorluchtige heer schout, dat ik altijd al vermoed heb dat de Alvrinii in onze stad – en naar mijn bescheiden mening ook in de rest van Wentelwereld – duistere plannen hebben. Mijn zwager, die in een dorp op meer dan honderd stadiën hiervandaan woont, vertelde het me vorig jaar ook al, toen hij een bezoek bracht aan de hoofdstad, ter gelegenheid van het oogstfeest. “Bendert,” zei hij, “die Alvrinii hebben bij ons in het dorp besloten dat ze zich niet meer kunnen vinden in de hondengevechten die we elk jaar organiseren naar aanleiding van het midwinterfestival.” Nochtans een mooi spektakel, dat kan ik u wel vertellen.’


  Rodolpho, die voor het eerst iets minder walging voelde voor de man, kon er zich inderdaad wel iets bij voorstellen.


  Bendert bazelde onverstoord verder: ‘Volgens mijn zwager hebben ze zich zelfs verenigd in een comité dat de dorpsraad zover wil krijgen dat er een verbod komt op de nobele sport. Zeg nu zelf, uwe doorluchtigheid, zoiets kan toch alleen maar opkomen in de geest van een verderfelijk en minderwaardig ras? Wat wordt het volgende? Een verbod op het kippenkoppentrekken of het kastijden van ongehoorzame kinderen? Ik zeg u: we moeten die Alvrinii uit Cylandor verwijderen. Laat ze terugkeren naar het hol waar ze ooit vandaan zijn gekomen en we zullen allemaal beter af zijn. Sientje, moeder de vrouw onder mijn dak, neemt soms nog de bescherming voor dit minderwaardige ras op, maar zij is dan ook maar een vrouw. Het Al heeft hen met wat minder in de bovenkamer bedeeld, zodat zij zich voornamelijk van de huishoudelijke karweien kunnen kwijten. En ik verzeker u dat ze wat dat betreft voor niemand onderdoet.’


  De schout had niet meer nodig gehad om te weten dat deze man zo nog uren kon doorzeuren en hem toch niet die informatie zou leveren die hij nodig had. Hoewel het hem verheugde dat er nog Cylandoranen waren die zijn diepe haat voor de Alvrinhonden deelden, besloot hij geen verdere tijd aan de bezoeker te verspillen. ‘Beste man,’ antwoordde hij daarom. ‘Ik merk aan uw verhaal dat u belangwekkende informatie over de landsverrader kunt verstrekken, maar helaas roepen mijn staatsplichten me nu naar andere locaties. Biedt u aan bij de kapitein van mijn wacht en laat hem een schrijver aanduiden om uw getuigenis gedetailleerd op papier te zetten, zodat ik ze op een later tijdstip kan doornemen. Hier hebt u alvast vijf gouden floren voor de inspanning.’


  De schout duwde de geflatteerde Alvrinhater de gang op en wees in de richting van het vertrek van de kapitein van de wacht. Bendert boog tot zijn neus bijna zijn knieën raakte en de schout wist dat hij zich van een nieuw paar ogen en oren in de stad en een vurige volgeling verzekerd had. Hier hield hij van: de macht om achteloos een doodsvonnis uit te spreken en daar een beloning uit te delen – volledig willekeurig, zoals het hem op dat moment het beste uitkwam.


  Een licht flitste in de verte. Een golf van misselijkheid rolde door Luno’s lichaam en een straaltje gal schoot door zijn keel zijn mond in. Hij spuwde de zure fluim op de grond. Hij bibberde over zijn hele lichaam. Een frisse bries deed een koude rilling van zijn rug tot in zijn nek lopen. De leerling van de magister was hiervoor toch dankbaar: hij wist dat diezelfde bries de moerasdampen weggewaaid had en waarschijnlijk op die manier ook zijn leven had gered.


  Met afgrijzen staarde hij naar zijn ontblote linkervoet en -onderbeen. Vier opgezwollen bloedzuigers zaten als grote wratten aan de huid geplakt. Snel graaide zijn hand de beesten vast – die hun prooi enkel loslieten omdat ze meer dan voldaan waren – en hij slingerde ze enkele meters van zich af. Een dun straaltje bloed liep uit elk van de minuscule wondjes die de dieren in zijn vel hadden achtergelaten.


  De jongen besefte dat hij gauw onderkoeld zou raken als hij nu te lang bleef zitten. Bovendien was zijn angst voor een nieuw paar ongewenste parasieten te groot. Hij hees zich overeind en dwong zijn linkervoet opnieuw om zich te verzetten, zodat die voor zijn rechtervoet terechtkwam. Langzaam begon hij weer vooruit te lopen. Al snel hinderde de ene laars die hij nog overhad hem meer dan dat hij er plezier van had. Steunend op zijn blote voet trok hij ze uit en hij slingerde ze wat verder van zich af.


  Luno was al een mager scharminkel, maar nu voelde hij zich alsof zijn maag tegen zijn ruggengraat plakte. Zijn gedachten begonnen zich steeds meer en meer te richten op de onmiddellijke behoefte aan eten. Hij herinnerde zich wat de magister hem daarover had verteld: De meeste mensen in deze stad hebben het veel te goed. Ze hebben nooit een lege maag en daardoor veel tijd om zich over andere dingen zorgen te maken …


  Luno miste zijn leermeester enorm. Wat had die man toch vaak wijze dingen gezegd. Die gedachte gaf de leerling weer wat moed. De jongen probeerde te glimlachen en zette er opnieuw flink de pas in. Hij probeerde de gedachten aan wat er zich bij zijn voeten afspeelde zo goed mogelijk van zich af te zetten.


  Bij het vallen van de avond was het knagende gevoel in Luno’s buik zo erg geworden dat hij even overwoog de eetbaarheid van sommige moerasplanten uit te proberen. Het leek hem ondenkbaar de nacht met een meer dan lege maag in te moeten gaan. Zijn voeten deden pijn, zijn benen begonnen te verstrammen en hij had dringend behoefte aan wat slaap.


  Nergens viel een geschikte plaats te bespeuren om zich neer te leggen. In deze omgeving slapen, was trouwens geen aantrekkelijke gedachte – eerder een akelige nachtmerrie. Een vleugje van een maar al te bekende geur drong plotseling zijn neusgaten in. Gebraden kip en een moeras leken in het hoofd van de knaap onverenigbaar en toch was het onmiskenbaar de geur van dat eerste die langs zijn reukorgaan streek. Onwillekeurig slenterde hij door het water in de richting van de geur. Waar een kip wordt gebraden is er ook een kippenbrader aanwezig, besefte Luno.


  Toen hij dichter bij de geur kwam, raakte hij ook weer meer op zijn hoede. Tussen de vergroeide, manshoge wortels en takken van een grillige moerasplant door kringelde een rookpluim. Behoedzaam sloop de jongen dichterbij om de kok van het hemelse gerecht beter te kunnen bekijken. Voorzichtig verschoof hij wat glibberige slierten, die van de takken van de plant naar beneden hingen.


  Een grote gepluimde vogel hing boven een klein vuurtje te braden aan een spit. Eigenlijk was het meer een bedje van gloeiend houtskool dan een laaiend vuur. Ervoor was een soort scherm van gevlochten takken geplaatst, zodat je het vuur pas opmerkte als je dicht genoeg gekomen was. De eigenaar van het feestmaal viel in de verste verten niet te bespeuren. Het water liep Luno meteen in de mond en vandaar over zijn kin en hals in zijn overhemd. De honger kreeg de overhand op de voorzichtigheid en de vluchteling nam een paar haastige stappen in de richting van de uitgestalde lekkernij. Zijn hand strekte zich uit naar het vlees, waarvan het vet kissend in het vuurtje druppelde. Luno zag nu pas dat hij het bij het verkeerde eind had gehad. Zijn culinaire vondst was geen kip, maar een kalipper. Dat leek op kip, maar was nog lekkerder. Tijdens het oogstfeest had hij nog niet de kans gekregen om deze gebraden lekkernij te proeven, maar nu leek het erop dat hij ze toch nog zou krijgen.


  Net voor Luno de spies kon pakken, flitste een zilveren schijn voor hem langs. De punt van een gebogen zwaard kwam vlak onder zijn kin tot stilstand. Luno’s ogen gleden langs het lemmet omhoog, terwijl de adem stokte in zijn keel. Een gebruinde hand omklemde ogenschijnlijk ontspannen het prachtig besneden ivoren heft van het wapen. Met een langzame, opwaartse beweging van de kling werd Luno verplicht het hoofd op te heffen. Hij keek nu in de ravenzwarte ogen van een gezicht dat uit een rots gehouwen leek. De haren waren zwarter dan de donkerste nacht denkbaar. Onder de gepunte snor, die aan beide zijden van de mond omlaag hing, bewogen de lippen zich. Die vormden woorden die Luno’s oren met vertraging leken te bereiken. ‘Zo, kalipperdief, geef me eens een goede reden om je niet meteen in mootjes te snijden en ook aan mijn spit te hangen. Misschien ben je niet zo mals als dat kalippertje daar, maar het eten is hier schaars!’


  Het zweet parelde in dikke druppels over het voorhoofd van de leerling. Zijn benen leken geheel uit gelatinepudding te bestaan en zijn hart pompte het bloed met gierende snelheid door alle bloedvaten in zijn lichaam. In de tijd dat een vonk van een vuursteen wegspringt, nam Luno een beslissing. Hij zou maar meteen de waarheid vertellen, zelfs als die hem zijn kop kon kosten. Hij twijfelde er trouwens geen moment aan dat de donkere vreemdeling hem met plezier een kopje kleiner zou maken als die wist dat hij hem wat op de mouw probeerde te spelden. ‘Ik ben op de vlucht voor Rodolpho Brachiuss, de stadsschout en sleutelhouder van Zephyran. Hij heeft mijn beste vriend, magister Maesius, vermoord.’ Luno’s onderlip trilde bij deze woorden en een traan rolde weer over een van zijn wangen. Het snikken werd schokken en de opgekropte emoties vonden de uitweg die zij allang aan het zoeken waren. De jongen zakte door zijn knieën. Als de vreemdeling zijn zwaard niet op tijd had weggetrokken, was Luno’s lot zonder meer bezegeld geweest…


  Met een vloeiende beweging borg de vreemde krijger het zwaard op in de schede die op zijn rug hing. Hij bukte zich en pakte de jongen in zijn taaie, gespierde armen. Hij installeerde hem zonder nog een woord te zeggen vlak bij het vuur en trok vanuit een opgerold bundeltje een deken tevoorschijn. Die wikkelde hij om het kleine hoopje ellende.


  Luno begreep niet goed wat de plotselinge verandering in het gedrag van de man veroorzaakt had, maar op dat moment kon hij zich daar niet al te veel van aantrekken. Voor het eerst na vele bange en eenzame uren had hij weer wat gezelschap en voelde hij zich zelfs veilig. Met de rug van zijn hand veegde hij de tranen weg. Aan het stuk vlees dat de krijger hem toereikte, verbrandde hij meerdere malen zijn tong en lippen.


  ‘Ik veronderstel dat je niet meteen staat te springen om naar Zephyran terug te keren.’ De stem van de getaande man, die met gekruiste benen naast Luno zat, klonk gedempt, maar warm.


  De jongen kon, met zijn volle mond, niet veel meer doen dan knikken.


  ‘Zodra je die bout binnengewerkt hebt, moet je wat slapen. Dat heb je minstens even hard nodig als een volle maag. Morgenochtend zal ik je vergezellen naar Myonar aan de Middenzee. Daar zullen onze wegen waarschijnlijk weer scheiden, want ik ga erheen om in te schepen naar het Drakeneiland. Misschien vertel ik je daarmee al te veel… Het zijn vreemde tijden. Hoe dan ook, je kunt me onderweg wat meer vertellen over je lotgevallen. Rodolpho Brachiuss is – hoe zal ik het zeggen – niet bepaald mijn beste vriend. Maar goed: nu moet je gaan slapen!’


  Het bot van de kalipperbout viel uit Luno’s handen, toen de hand van de krijger hem dwong naast het vuurtje op de grond te gaan liggen. De jongen bood geen weerstand en zonk onmiddellijk weg in een diepe slaap. Hij was zo vermoeid dat hij zelfs geen nachtmerries had over de voorbije gebeurtenissen in Zephyran – en dat was voor het eerst sinds hij uit de kelderboekwinkel weggevlucht was.


  Aan de andere kant van het vuur wikkelde de vreemde man zich in een deken en probeerde ook hij de slaap te vatten. Wat de jongen hem verteld had, bleef echter nog lange tijd door zijn hoofd spoken.


  Een por tegen zijn schouders maakte Luno duidelijk dat het ochtend was nog voor hij zijn ogen opende. Een fijne nevel hing net boven de grond. De jongen schoot in paniek overeind.


  ‘Maak je maar niet ongerust,’ sprak zijn gezel. ‘Dit is geen moerasgas, maar gewone nevel. Volkomen schadeloos, al kun je er nat door worden tot op het bot.’


  Het drong nu tot Luno door dat zijn kleren inderdaad al een beetje klam begonnen aan te voelen.


  ‘Dat droogt wel op als de zon wat hoger staat. Ik ben Yaïm van het eiland Kipros in de Terrifische Oceaan.’ De man stak zijn door de zon gebrande en door weer en wind ruw geworden hand uit.


  ‘Mijn naam is Luno, heer. Vergeef me dat ik me gisteren niet behoorlijk aan u voorstelde. Ik ben … was … de leerling van magister Maesius in de grootstad. Hij was de eigenaar van een boekwinkel. Mijn vader heb ik nooit gekend, heer, en mijn moeder is gestorven toen ik nog heel jong was. Maar de magister was meer dan een vriend voor mij. Wat ik weet, heb ik van hem geleerd. En toen kwamen de troepen van de schout en die staken de kelderboekwinkel in brand. De magister zag nog net kans om mij op straat te gooien en zo mijn leven te redden. Hij is zelf opnieuw de winkel binnengegaan. Ik heb me verborgen in het huis van een van onze buren, zonder dat die het wist. In het portaal van zijn huis hoorde ik dat magister Maesius in de brand was omgekomen. Ik wist niet wat ik moest doen en ben dan maar de stad uit gevlucht. Iedereen wist dat ik het hulpje van de goede Alvrin was. De gedachte te zullen eindigen in de vergeetputten van de schout maakte me doodsbang.’


  Yaïm stak zijn arm door de riem waaraan zijn bundeltje was vastgemaakt. Hij schopte wat zand en verdroogde plantenresten over de overblijfselen van het reeds lang gedoofde vuurtje. Ook het gevlochten schermpje moest eraan geloven. ‘Zo’n schermpje zorgt’s nachts voor wat beschutting tegen al te nieuwsgierige blikken, maar overdag valt het van mijlenver op als je toevallig vanuit de juiste hoek kijkt,’ merkte hij terloops op. ‘Er liggen een paar laarzen en een stuk touw voor je klaar. De laarzen zijn waarschijnlijk enkele maten te groot. Gebruik het touw om ze goed om je benen te sjorren, zodat je ze niet bij de eerste de beste plas kwijtraakt. Het is mijn tweede paar en ik zou ze niet graag verliezen.’


  Hij gaf de jongen even de tijd om die klus te klaren en sprak hem toen opnieuw toe: ‘Laten we opstappen en vertel me dan over magister Maesius.’ Omdat Yaïm nu met zijn rug naar hem toegekeerd stond, zag Luno niet dat de zwaardvechter even de ogen sloot terwijl hij dit zei. Het was lang geleden dat ze elkaar ontmoet hadden, maar de magister en Yaïm hadden elkaar gekend. Yaïm was zelfs juist naar hem op weg geweest, toen de kleine leerling van de Alvrin hem het vreselijke nieuws van diens dood bracht. De jongen begon te vertellen en hield bijna niet op, tot ze enkele dagen later het moeras verlieten en Myonar bereikten.


  De stad strekte zich uit over de hele baai van de Middenzee. Na een tocht van ruim vier dagen door het moeras, had Yaïm Luno van op de top van een heuvel Myonar aangewezen. Een vrij nutteloos gebaar, want je kon de stad van op die plaats moeilijk nog missen. Luno had daar niet bij stilgestaan. Niets wat Yaïm zei of deed, kwam hem nog eigenaardig over. Hij had een grenzeloos respect gekregen voor de zwaardmeester. Met eigen ogen had hij gezien hoe de Kipriotische krijger met enkele katachtige sprongen de aanval van een moerasduivel had ontweken. Met een wervelende beweging had hij vervolgens het zwaard van zijn rug getrokken en het beest onthoofd. Het had net een sierlijke dans geleken – als je de dodelijke afloop even wegdacht.


  De puzzelstukken van het Al vielen soms toch erg toevallig op de juiste plaats. Zonder de zwaardvechter had Luno de tocht door het moeras nooit overleefd. Bovendien leek ook de zwaardmeester enig nut te halen uit zijn gezelschap. Yaïm bleef hem vragen stellen over de magister en de juiste omstandigheden van diens dood. Zodoende had de jongen het verhaal zeker nog drie keer moeten vertellen.


  Luno keek uit over de kade van de drukke havenstad. Een bonte mengeling van kleuren in kleding van de mannen en vrouwen vormde een aangename afwisseling voor de eentonige tinten van een moeraslandschap. Veel mannen waren gebronsd door de zon en droegen een oorring. Ook hun manier van lopen verried hun beroep. Zeelui hebben nu eenmaal benen die niet zo goed aangepast lijken te zijn aan het leven op het land. Iedereen liep flink door of was druk in de weer met het uitvoeren van een of ander karwei. In ieder geval scheen niemand tijd te hebben om zomaar wat rond te lummelen of van het uitzicht te genieten – niemand behalve hijzelf dan.


  Yaïm had hem achtergelaten bij een partij zandzakken die afkomstig waren uit de Molmwoestijn. Die werden ingevoerd omdat enkel van dit zand het fijnste glas gemaakt kon worden. Bovendien had het de unieke eigenschap dat het, toegevoegd aan klei, ervoor zorgde dat aardewerk ongelooflijk veel sterker werd. Een pot van molmaardewerk kon je gerust op de grond laten vallen zonder het risico te lopen dat hij zou breken. Niemand zou Luno hier lastigvallen en wanneer er soldaten van de koning opdaagden, kon hij zich gemakkelijk tussen twee stapels zakken verbergen tot het gevaar geweken was.


  De Kiprioot zelf was inlichtingen gaan inwinnen in een van de vele herbergen langs de kade. Hij wilde niet dat Luno hem daarbij vergezelde. Die kroegen vormden niet bepaald een geschikte plaats voor jongens die nog geen man genoemd konden worden.


  De dikbuikige matroos, die tegenover Yaïm aan een tafel van café de Zwarte Zwaan zat, zou zo uit een zeemansverhaal gestapt kunnen zijn. Een hoofddoek bedekte het grotendeels kale hoofd en in de mond van de man ontbraken zeker de helft van de tanden. Uit een versleten broekspijp stak een houten poot. Waarschijnlijk namen niet veel kapiteins deze man nog mee op hun verre zeereizen. Hij vulde dan ook zijn tijd met het vertellen van de avonturen die hij op zijn omzwervingen op de wereldzeeën had beleefd, in ruil voor een luisterend oor en een beker wijn. Hoe later op de avond, hoe sterker de verhalen werden. Ook nu doorspekte hij ze met de nodige overdrijvingen en leugens.


  Yaïm speelde perfect de rol van de geïnteresseerde toehoorder. Met wat gepaste vragen en enkele ‘ohs’ en ‘ahs’ gaf hij de verteller de indruk dat hij werkelijk geboeid aan het luisteren was. In werkelijkheid lette hij enkel aandachtig op wanneer de man zijn vragen beantwoordde. Hij stuurde het verhaal behendig in de richting van het Drakeneiland en de Molmwoestijn. ‘Zijn er nog veel kapiteins die tegenwoordig in de richting van het eiland varen?’


  De oude man leek even geïrriteerd, omdat zijn verhalen zich niet ‘tegenwoordig’ afspeelden, maar toch antwoordde hij zeer gewillig: ‘De Albatros heeft hier gisteren nog een lading molmzand gelost voor de glasblazers van de binnenlanden. Ik neem aan dat ze vanavond nog terugvaart. Kapitein Ulchaz wil zeker nog drie vrachten overbrengen voor de winter.’


  Yaïm kon zijn enthousiasme nauwelijks verbergen: ‘Ik heb dat schip zien liggen in de haven! Ulchaz, die naam klinkt Kipriotisch. Ik ken nog mensen op dat eiland.’


  Even trok de matroos een wenkbrauw op, maar nadat Yaïm een van de diensters wenkte om nog twee bekers wijn te brengen, ging hij vlug verder: ‘Ulchaz is inderdaad een Kiprioot. Kipros is een klein eiland. Misschien kent hij jouw vrienden wel?’


  Yaïm was blij dat de serveerster niet te lang getreuzeld had met de wijn. Nu hoefde hij niet in te gaan op die vervelende vraag, maar kon hij een toost uitbrengen op de zee en op het leven aan boord van een schip. Hij wist wat hij wilde weten en kon nu het gesprek gerust weer weg laten dwalen van Drakeneiland – liefst zo ver mogelijk. De ervaring had hem geleerd dat mensen zich meestal enkel het laatste deel van een gesprek herinnerden. Een halfuur en nog enkele bekers drank later liet hij zijn gesprekspartner achter, met het hoofd in een plas wijn.


  Gelukkig had Yaïm, door regelmatig de bekers te verwisselen, de man ook het meeste van zijn wijn kunnen laten opdrinken. Anders zou hij ongetwijfeld heel wat minder vast op zijn benen de herberg weer zijn uitgestapt. Waarschijnlijk had hij dan ook nooit tijdig de soldeniers bemerkt die recht op de herberg af liepen. Onopvallend zette hij enkele passen achteruit en hij sloop opnieuw de kroeg binnen. Snel haastte Yaïm zich dwars door de gelagzaal. Geleid door het rinkelen van bestek en de geur van bradend vlees stapte hij de keuken in. Een keukenhulp, die met een grote pollepel in een enorme soepketel stond te roeren, keek hem hoogstverbaasd aan. Gelukkig had Yaïm voordat hij het café was binnengegaan zijn zwaard in de stallen achter het pand verstopt of de jongen zou het waarschijnlijk op een gillen gezet hebben. De krijger hield zijn vinger voor de mond en bewoog zich wat onvast op zijn benen in de richting van het hulpje. Met een dubbele tong fluisterde hij de jongen toe: ‘Sst, mijn vrouw is net de herberg binnengekomen … ik had eigenlijk gisteren al thuis moeten zijn.’


  De jongen grijnsde wat er nog van zijn gebit overbleef bloot en pakte Yaïm bij de schouder vast. Hij leidde hem naar een kleine deur achteraan in de keuken, waarlangs het proviand werd aangevoerd. Bij het naar buiten gaan, stootte de zwaardmeester zijn hoofd tegen de deurlijst om zijn acteerprestatie nog wat kracht bij te zetten. In zijn enthousiasme deed hij het net iets te hard. De nauwelijks onderdrukte vloek leverde hem als troostprijs nog een schouderklopje op.


  Op de paarden na waren de stallen van het café volkomen verlaten. Een grote zwarte hengst snoof verschrikt. De zwaardmeester wist echter hoe je met een paard moest omgaan. Voorzichtig legde hij zijn ene hand op de snuit van het dier en met de andere klopte hij zachtjes op de hals. Gelijktijdig sprak hij met een lage bromstem het dier toe, in een vreemde taal met veel klikkende klanken. Het was alsof Yaïms stem een verdovende uitwerking had op het dier. Het wit van de ogen was niet langer zichtbaar. Het beest boog de hals en knabbelde voorzichtig aan een stukje rietsuiker, dat de krijger uit een van zijn zakken had opgediept.


  Het met ivoor ingelegde zwaard lag nog steeds onder het verse stro verborgen. Niemand behalve de stalmeester en de eigenaar van het paard zou de stal van deze hengst durven betreden. Bovendien was het stro net ververst en het was weinig waarschijnlijk dat iemand dat twee keer na elkaar zou willen doen. Yaïm streek even over de ingewikkelde uitgesneden vormen van het heft en trok de kling enkele centimeters uit de schede. Alsof hij hierdoor gerustgesteld werd over de goede staat van het wapen liet hij het met een klap terugglijden. Met een vlotte beweging waaruit de ervaring van een zwaardmeester viel af te lezen, bond hij zijn wapen op de rug. Zijn aandacht was nu volledig gericht op de Albatros en haar kapitein Ulchaz. Het was jammer dat hij de kapitein niet persoonlijk kende. Hij had er echter veel vertrouwen in dat een landgenoot hem de overtocht naar Drakeneiland zou toestaan – en wat nog belangrijker was: geheimhouden.


  De steeg aan de achterzijde van de stallen lag er verlaten bij. Doordat de huizen op de eerste verdieping deels over de straat gebouwd waren, drong er weinig zonlicht tot door. Dit deel van de stad was een echte doolhof. Zelfs de koninklijke gardisten vermeden een bezoek aan deze wijk. Net nadat Yaïm een hoek was omgegaan in de richting van de kade, zag hij twee kerels uit de andere richting op hem afkomen. De rechterhand van de kleinere man ging schuil achter zijn rug en ongetwijfeld omklemde zijn vuist een dolk. De Kiprioot keerde zich onmiddellijk om. Niet zozeer omdat hij het gevecht uit de weg wilde gaan, maar de lijken van twee beurzensnijders zouden zeker vragen doen rijzen.


  Zoals hij vreesde, bood het andere uiteinde van de steeg een even onaangenaam beeld: twee ongure kerels versperden ook deze ontsnappingsroute. Deze mannen deden zelfs geen moeite om hun wapens verborgen te houden. In de meeste steden van Cylandor zou het voor Yaïm volstaan hebben om zijn wapen te trekken om de overvallers op de vlucht te doen slaan. Niet in Myonar. De inwoners van deze stad stonden wijd en zijd bekend als zeer opvliegende mensen. De minste belediging volstond hier om een gevecht te veroorzaken. Zelfs vrouwen lieten zich daarbij niet onbetuigd.


  De zwaardmeester wachtte rustig af. Toen het eerste tweetal nog enkele passen van hem verwijderd was, maakte hij enkele snelle stappen in hun richting. Zo dwong hij de aanvallers om iets te ondernemen en vermeed hij om het gevecht met alle vier tegelijkertijd te moeten aangaan. De man met de dolk gooide zijn arm en zijn hele gewicht naar voren om zijn wapen zo diep mogelijk in het lichaam van zijn slachtoffer te planten. Een hand omsloot echter onmiddellijk zijn pols en door de draaiende beweging van Yaïms lichaam werd de voorwaartse snelheid van de dikzak nog verhoogd. In een tel werden ook zijn voeten van de grond getild en greep een andere hand zijn wambuis vast. Over de heup van de krijger smakte de beurzensnijder met het vlakke gezicht op de keien.


  Nu de zwaardmeester met zijn rug naar de tweede schurk gericht stond, achtte deze zijn kans rijp om een dikke knuppel op het achterhoofd te mikken. Een elleboog die vlak onder de ribben werd gemikt, perste echter alle lucht uit zijn longen. Terwijl de schurk dubbelvouwde, veerde Yaïm weer op. Een welgemikte trap van zijn hiel verbrijzelde de knieschijf en beëindigde de carrière van de beurzensnijder. De twee overgebleven aanvallers besloten om eieren voor hun geld te kiezen en renden zo snel hun benen hen dragen konden de steeg weer uit.


  De man met de gebroken knieschijf lag op de grond te janken van de pijn. Yaïm voelde even snel aan de hals van de andere en stelde opgelucht vast dat die nog leefde, al zou een gebroken kaak en het verlies van enkele tanden deze man nog maandenlang herinneren aan een verkeerde keuze. Het was beter verlopen dan de Kiprioot had durven hopen. Zijn overvallers waren uitgeteld of op de vlucht geslagen en geen van hen had er het leven bij ingeschoten. Bovendien had hij niet eens zijn zwaard hoeven te gebruiken. In ieder geval moest het nu zo snel mogelijk richting Drakeneiland gaan. De Myonese grond werd hem iets te heet onder de voeten.


  Terwijl twee gardisten een matroos ondervroegen, probeerde Luno zich tussen de zakken zand zo stil mogelijk te houden. Hij negeerde het feit dat zijn benen pijn deden door zijn gehurkte houding. Het drietal stond zo vlakbij dat hij hun gesprek woord voor woord kon afluisteren.


  ‘Je hebt in de afgelopen omwentelingen dus geen kleine mankepoot zien rondzwerven?’


  De matroos schudde het hoofd, wat de jongen vanuit zijn schuilplaats onmogelijk kon zien. Het bleef even stil en het zweet droop kriebelend over Luno’s rug naar beneden. Had de matroos hem zien zitten op de zakken? Hij zette zich al schrap om een hopeloze vluchtpoging te ondernemen.


  ‘Zie je wel, Mandraz? Ik zei je toch dat Brachiuss last heeft van de warmte? Geen zinnig mens zou zijn leven wagen in dat vervloekte moeras, laat staan een kleine, kreupele snotneus. De kans dat zo’n opdondertje die tocht bovendien zou overleven, is helemaal onbestaand.’


  De soldenier keerde zich nu weer van zijn makker naar de matroos: ‘Onze schout heeft in ieder geval een forse beloning uitgeloofd aan iedereen die informatie kan geven over die kleine rat. Zeg dat maar door aan je makkers. En als de zon morgen in het westen opkomt en die landverrader toch opduikt, informeer ons dan onmiddellijk. Je kunt ons treffen in café de Gulden Schaar.’


  Luno hoorde nog net de woorden van de soldenier die Mandraz heette, terwijl de voetstappen van de gardisten zich verwijderden: ‘Je zou beter moeten weten, Leendart, dan de naam Brachiuss en de woorden “last van de warmte …” in één zin te gebruiken. Voor je het weet, mag je die grote mond van jou door een lus steken op een schavot op het marktplein.’


  Luno probeerde zijn gedachten bliksemsnel te ordenen. Het zou waanzinnig zijn om nu weer rustig zijn plaats boven op de zandzakken in te nemen. Hij zou evengoed op de gardisten kunnen aflopen en vragen of hij zijn hoofd in Leendarts plaats door die lus zou mogen steken. Misschien kon hij blijven zitten tot Yaïm weer opdaagde. Dat leek hem nog het beste te zijn.


  Luno was nog maar net begonnen om een gemakkelijkere houding te vinden, toen een schurend geluid en een lading zand in zijn nek hem bijna een hartstilstand bezorgden. De bovenste zak zand van de stapel waarachter hij verscholen zat, schoof weg. Hij ving nog net een glimp op van de bruingebrande, behaarde hand die hem omklemde. Onmiddellijk daarna werd ook de tweede zak weggeschoven. Daarna bleef het stil. Luno liet zijn hoofd eventjes boven de vier resterende zakken uitkomen. Enkele meters verderop zag hij enkele druk pratende loonarbeiders op zijn stapel afkomen. Uitgerekend nu waren deze mannen begonnen de zakken op karren te laden! Dat betekende het einde van zijn plan. Vluchten was nu nog het enige wat overbleef.


  Snel schoof hij zijn magere lijf tussen de twee stapels achter hem door. Even vreesde hij daar klem te raken, maar een flinke duw van zijn goede been perste hem door de nauwe opening. Het vel van zijn borst schuurde langs de jutten zakken, maar dat was een geringe prijs om voor de ontsnapping te betalen. Geen seconde te vroeg bevond Luno zich achter de tweede rij zakken. Het fijne zand van de Molmwoestijn knarste tussen zijn tanden.


  Aan zijn linkerkant zag hij nu de kade en de stuurboordzijde van een machtige driemaster. In sierlijke letters stond de naam Albatros op de romp geschilderd. De loopbrug was neergelaten, voor matrozen die wilden aanmonsteren voor een nieuwe tocht. Op handen en knieën kroop Luno tussen de zakken uit. Al zou hij misschien niet onopgemerkt blijven, hij moest daar in ieder geval zien weg te komen.


  Net toen hij een paar stappen gezet had en weer hoop kreeg om toch ongezien weg te komen, bulderde een stem vanaf de Albatros hem toe: ‘Hé, koksmaatje, waar denk jij naartoe te gaan? Je baas heeft me gewaarschuwd dat jij zou proberen te vluchten. Hij wacht op je in het ruim om de voorraden te inventariseren. Vort, of ik laat je kennismaken met mijn goede vriend hier!’ De hand van een man die op geen enkel piratenschip zou misstaan, streek even langs een zweep aan zijn zijde.


  Luno knikte slechts kort en stapte over de loopbrug het dek van het schip op. Een flinke trap tegen zijn achterste deed hem vlak bij het luik naar het ruim belanden. Onder aan de trap hoorde hij de kok instructies geven aan het echte koksmaatje, dat blijkbaar reeds eerder aan boord was gegaan. De stemmen kwamen dichterbij en het hoofd van de kok verscheen al door de opening van het luik. Luno, de verstekeling, keek even snel om en zag dat de piraat met de zweep verdwenen was. Enkele andere matrozen, die bezig waren met het inspecteren van de vele touwen op de driemaster, versperden hem echter de weg voor een veilige aftocht van het schip. Hij draaide zich snel met de rug naar het luik en deed of ook hij druk in de weer was met de tuigage van het vaartuig. De kok en zijn koksmaatje besteedden geen aandacht aan hem. De zwarte krullenbol van het koksmaatje deed hem meteen de vergissing van de piraat begrijpen: voor wie hen niet kende, was het geen kunst de jongens door elkaar te halen.


  Geen tel nadat de twee verdwenen waren, glipte Luno de buik van de Albatros in. Het schip had onder meer een lading katoenbalen ingedaan om op Drakeneiland te verhandelen tegen zand en smeedwerk. Tussen die balen vond Yaïms reisgenoot een plaatsje om zich te verschuilen. Zodra de avond gevallen was en de meeste opvarenden de stad introkken om te genieten van hun laatste avond aan wal, zou hij proberen de Albatros te verlaten. Tot dan resteerde hem niet veel anders dan zich gedeisd te houden. Hij scheen de laatste tijd niet veel anders meer te doen.


  Op een heldere dag kon Yaïm een visarend op meer dan enkele zeemijlen afstand onderscheiden in de helderblauwe hemel. Nu lukte het hem onmogelijk om Luno te vinden op de kade. De lading zandzakken uit de Molmwoestijn was blijkbaar vertrokken naar een nieuwe bestemming. Over de plek waar ze gelegen hadden, twijfelde de zwaardvechter geen moment: iedere idioot kon het zand dat langs de naden uit de zakken gevallen was, nog op de kasseien van de loskade zien liggen. Voor een ervaren spoorzoeker mocht dat dus zeker geen probleem vormen. Het was dan ook duidelijk dat Luno op zoek was gegaan naar een andere schuilplaats, maar waar had die verdomde snotneus zich verstopt? Waarom was hij niet gewoon ergens anders op de kade blijven rondhangen?


  Yaïm durfde de ergste mogelijkheid niet eens te overwegen. De jongen zou het nooit lang uithouden in de handen van een doorwinterde ondervrager. Bovendien zou hij alles vertellen over de Kiprioot die hem door het moeras geloodst had. En dat zou jammer zijn, aangezien Yaïm de jongen erg was gaan mogen in de korte tijd dat ze elkaar kenden. Hij leek op een bepaalde manier heel wat rijper dan zijn leeftijdsgenoten. In ieder geval had hij niet die waas van eigenwaan om zich heen, die zo eigen scheen te zijn aan de jongens van zijn leeftijd.


  Zo gauw hij de overtocht naar Drakeneiland, met kapitein Ulchaz geregeld had, ging hij onmiddellijk op zoek naar Luno. Hij vormde met zijn handen een toeter voor zijn mond en zette zich wijdbeens voor de loopbrug van de Albatros: ‘Yaïm Tandoorii van Kipros vraagt toelating om aan boord te komen van de ranke Albatros!’


  Een hoofd kwam onmiddellijk boven de reling uit piepen. ‘Yaïm? Verrekte landrot! Wat een eer om je hier te ontmoeten. Rammel dat schriele geraamte dat jij een lichaam noemt over die loopbrug, zodat ik je aan mijn borstkas kan drukken!’ Nu de eigenaar van het hoofd zich in zijn volledige lengte én breedte oprichtte, werd meteen duidelijk waarom die zich zo schamper uitliet over het toch gespierde lijf van zijn vriend. Onder de nek – die had kunnen toebehoren aan een groot uitgevallen os – spande zich een onmogelijk brede borstkas uit. De spieren op de armen van de matroos leken even dik te zijn en uit hetzelfde materiaal vervaardigd als de trossen van het schip.


  Yaïms ogen leken even uit hun oogkassen te zullen tuimelen. ‘Yenter! De man van lenka-ijzer, maar met het brein van een spreeuw en de koppigheid van een muilezel. Het Al gooit een “huis-van-hoge-heren” voor mij in de dobbelton. Jij komt niet als geroepen, maar als gesmeekt!’


  Ondertussen waren de twee mannen reeds in een omhelzing gewikkeld, die de botten van de zwartharige krijger deden kraken. Yenter stelde wel honderd vragen over het wat, waar, wanneer en hoe van zijn vriend gedurende de omlopen dat zij elkaar niet gezien hadden. Ze waren immers niet alleen dorpsgenoten, maar ook altijd heel goede vrienden geweest. Over het kattenkwaad dat zij samen hadden uitgehaald, deden onder de Kipriotische jeugd ook nu nog de wildste verhalen de ronde.


  Uiteindelijk slaagde Yaïm erin de woordenstroom van zijn kolossale vriend te stoppen: ‘Je moet me introduceren bij kapitein Ulchaz, Yenter. En wel zo snel mogelijk. Ik vraag je dit als vriend. Het is van levensbelang voor velen dat je dat zo snel mogelijk doet. Ik kan je nu niet uitleggen waar het allemaal om gaat. Dat zou te veel tijd vragen. Kan het nu?’


  De reus leek even overdonderd door het ernstige gezicht van zijn jeugdmakker. Blijkbaar was het hem inderdaad menens. Zijn gezicht klaarde echter meteen weer op en met een brede glimlach wenkte hij Yaïm hem te volgen. ‘Wanneer je een lichaam hebt als het mijne, Yaïm, krijg je ieders respect zonder het te moeten verdienen. Zelfs dat van een kapitein. Als je bovendien de man een paar keer het leven hebt gered, dan kun je je wel wat meer permitteren dan een ander. Je hebt inderdaad veel geluk, kerel. De kapitein is aan boord, omdat het schip klaarligt om uit te varen.’


  De kajuit van de kapitein was sober en praktisch ingericht en droeg meteen Yaïms goedkeuring weg. Een stevige eiken tafel stond in het midden van de ruimte en vormde met wat stoelen en een kast het enige meubilair. Achter een patrijspoort was de kabbelende oceaan te zien. De aanblik van kapitein Ulchaz stelde hem nog meer op zijn gemak. De man zat in hemdsmouwen achter een stapel zeekaarten en was bezig met het uitstippelen van een gunstige vaarroute, rekening houdend met de heersende windrichting. De instrumenten die hij voor deze berekeningen gebruikte, kwamen de vroegere eilandbewoner zeer bekend voor. De kapitein keek lichtelijk geïrriteerd op naar het tweetal dat zonet door de kajuitdeur naar binnen was gestapt. Met een brommend geluid gebaarde hij dat ze mochten gaan zitten.


  Het Al leek de dobbelstenen voorlopig echt helemaal in het voordeel van Yaïm Tandoorii rollen. Om de ringvinger van de kapitein zat een zegelring met een kunstig uitgesneden afbeelding van de Brulboom. Uit zijn hemd diepte Yaïm een identieke ring op, die hij aan een gouden kettinkje om zijn hals hing en daardoor aan nieuwsgierige ogen onttrokken bleef. Hij stak zijn hand uit en toonde de ring aan de kapitein.


  Yenter keek verbaasd toe hoe beide mannen opstonden en hun vuisten tegen elkaar drukten en vervolgens hun duimen. Dat had hij voordien enkel bij Alvrinii gezien en dan nog bij toeval ook, want het was zeker geen gebaar dat ze bij iedere begroeting uitwisselden.


  ‘Heer Ulchaz, vergeef mij de bruuske manier waarop ik uw schip betreden ben en de abrupte wijze waarop ik contact met u gezocht heb. De omstandigheden dwingen mij hier echter toe.’


  De kapitein gaf met een kort knikje te kennen dat het de zwaardvechter al vergeven was: ‘Hebben uw problemen iets te maken met onze gezworen vijand?’


  Yaïm aarzelde even en bedacht hoe hij zou verdergaan. ‘Ik zal u een kort verslag geven van mijn omzwervingen in opdracht van het Genootschap. Er ontbreken zeker nog veel stukken van de puzzel, maar wat ik tot dusver ontdekte, tart al elke verbeelding. De toekomst van Wentelwereld ligt in de waagschaal. Waarschijnlijk ligt alle hoop in de schoot van het Genootschap.’


  Yaïm draaide nu even, bijna onopvallend, zijn hoofd in de richting van zijn dorpsgenoot.


  De kapitein begreep meteen wat de zwaardmeester bedoelde: ‘Ik vertrouw Yenter als mijn eigen moeder. Ik weet niet zeker of het tot mijn bevoegdheid behoort, maar het is tijd dat hij op de hoogte wordt gebracht van het Genootschap. Als het voortbestaan van Wentelwereld in gevaar dreigt te komen, wil ik hem zeker in ons kamp hebben! Ik beschik niet over de autoriteit om hem in te zweren, dat zal moeten wachten tot er een magister bij kan zijn. We kunnen hem op zijn minst wel volledig inlichten over de gevaren die ons boven het hoofd hangen.’


  Yaïm vertelde een halve stonde lang. Net toen de zwaardmeester wilde verhalen over zijn ontmoeting met Luno, maakte een hard gebonk op de kajuitdeur een einde aan het relaas. De opgejaagde stem van een matroos klonk door de deur: ‘Kapitein, soldaten van de persoonlijke lijfwacht van schout Brachiuss uit Zephyran zijn op weg naar de Albatros. Ze zijn op zoek naar uw gast en een kleine jongen!’


  Na een hoofdknik van de kapitein in de richting van de deur, trok Yenter deze open. Hij gebaarde de boodschapper binnen te komen. De gezagvoerder onderwierp hem meteen aan een spervuur van vragen: ‘Waar haal je dat nieuws vandaan, matroos? Hoe weet je dat ze op weg hiernaartoe zijn?’


  De man trok haastig een knalrode katoenen muts van zijn hoofd, maar keek de kapitein recht in de ogen terwijl hij antwoordde: ‘Ik maakte van de gelegenheid van mijn walverlof gebruik om in de Zwarte Zwaan een beker Cylandoraanse wijn te proeven. Deze heer hier trok mijn aandacht toen hij, net nadat hij naar buiten was gegaan, plotseling opnieuw binnenkwam en via de keuken weer wegsloop. Vlak daarna kwamen de gardisten binnen. Ze waren op zoek naar een vluchteling uit Zephyran. Een kleine jongen, die betrokken zou zijn bij een complot tegen de Cylandoraanse vorst. Een marskramer die ze eerder hadden ondervraagd, beweerde deze jongen gezien te hebben in gezelschap van een zwartharige zwaardmeester. Ik had ze net een willekeurige richting opgestuurd, toen een behoorlijk aangeschoten grijsaard zijn hoofd optilde uit een plas wijn en iets murmelde over de Albatros. Ik heb de herberg onmiddellijk verlaten en ben hiernaartoe gehold alsof een gruwgroc me op de hielen zat. Het zal niet lang duren, denk ik, voordat de complete stadswacht aan onze loopbrug staat.’


  Ulchaz sprong op en wisselde nog enkele woorden met Yaïm vooraleer hij het dek betrad. ‘We varen nu onmiddellijk uit. Ik moet je verzoeken om hier te blijven, Yaïm. We moeten erop gokken dat niemand je aan boord heeft zien komen. Enkele mijlen op zee, aan de andere kant van de baai, kan ik je een sloep geven. Zo kun je terug naar land keren, als je die jonge beschermeling van je wilt helpen om uit de handen van het gerecht te blijven. Blijf benedendeks tot ik je laat halen.’


  De kapitein hoopte dat er al genoeg zeelui terug aan boord waren om de Albatros te kunnen laten uitvaren. Hij zou zich moeten behelpen met wat het Al hem als kaarten in de handen had gegeven.


  Door de warmte in het ruim was Luno even weggedoezeld. Toen het schip zich krakend in beweging zette, kneep dat hem de luchtpijp dicht. Paniekerig besefte hij dat de Albatros bezig was de haven te verlaten. Het duurde niet lang meer of ze zouden op volle zee zitten. Bliksemsnel overwoog de jongen de mogelijkheden. Hij zou nu kunnen proberen aan dek te komen en overboord te springen. Ondanks de drukte op de kade, kon dit onmogelijk onopgemerkt blijven. Dat soort aandacht kon hij nu wel missen. Blijven zitten, maakte zijn problemen zonder twijfel nog groter: wat zouden ze doen, wanneer ze hem na enkele omwentelingen hier zouden vinden? Midden op de oceaan overboord gaan, leek hem nog minder aantrekkelijk.


  Luno kroop overeind en klopte het stof uit zijn broek. In zijn hoofd probeerde hij toch een plan te vormen. Eerst de treden van het trapje op lopen en het luik openstoten. Hopelijk werd dat niet van buitenaf afgesloten! Dan zou hij het dek op springen en voordat iedereen van de verbazing bekomen was over de reling het water in duiken … En dan zou hij wel zien. Na een flinke teug verdufte lucht in zijn longen te hebben gezogen, snelde Luno het trapje op.


  Yenter schrok zich een ongeluk toen de kleine jongen als een duveltje uit een doosje vanuit het ruim recht zijn armen in sprong. Als een glibberige haring die zijn droevige lot wil ontsnappen, spartelde de jongen om uit de ijzeren greep van de reus te ontkomen. Zijn pogingen waren even vruchteloos als die van een jong boompje dat wel eens een stukje van de wereld wil gaan zien, maar door zijn wortels stevig in de grond blijft zitten. Met een gestrekte arm hield de kolos zijn prooi voor zich uit. De spieren op die arm zwollen op als dikke palingen onder de huid, maar het gezicht van de man vertoonde amper reactie op deze krachttoer. ‘Kapitein!’ riep hij meteen. ‘Nog meer problemen. Ik geloof dat we een kleine verstekeling aan boord hebben! Zal ik dit probleem maar meteen oplossen?’


  Inmiddels bungelden Luno’s benen boven de tegen het ruim beukende golven van de zee. Meteen zag de jonge verstekeling de waanzin in van zijn plan. Hij was geen geweldige zwemmer en dat kostte je daar beneden waarschijnlijk wel het leven. Voor de zoveelste keer de voorbije dagen leek zijn hart wel uit zijn borstkast te willen springen. Het zweet brak hem uit en een misselijk gevoel maakte zich meester van zijn maag. Een eeuwigheid waarin er niets gebeurde leek voorbij te gaan. Het geluid van de klotsende golven vulde zijn oren en leek daar op te zwellen. Hij hoorde het pompen van zijn hart en het ritme van de slagen volgde het breken van de golven. De kolenschoppen die zich om zijn borstkas klemden, persten alle lucht uit zijn longen. Alles werd zwart voor zijn ogen en hij dreigde het bewustzijn te verliezen.


  Een bekende stem sneed opeens door de zwarte sluier. Opnieuw kwam Yaïm net op tijd zijn hachje redden: ‘Yenter, zet die jongen op het dek. Dat is Luno!’


  Het grimmige gezicht van de man die Luno zojuist nog een zeemansgraf had willen schenken, spleet nu open tot de breedst denkbare glimlach. Een imposante rij witte tanden schitterde in de zon. ‘Dus dit is een vriend van jou, Yaïm? Had dat dan meteen gezegd. Ik had er bijna haaienvoer van gemaakt.’


  De zwaardmeester legde zijn hand op de schouder van zijn kleine vriend. ‘Luno, je kunt niet geloven hoe blij ik ben je te zien. Denk niet dat ik je in de steek wilde laten. We hebben hals over kop het ruime sop moeten kiezen omdat de grond in Myonar ons te heet onder de voeten werd. Ik had een afspraak met de kapitein dat hij me overboord zou zetten in een kleine sloep zodra we de baai hier gerond hadden. Het was de bedoeling dat ik dan naar de stad zou terugkeren om je te helpen. Ik zweer bij mijn zwaard dat ik je de hele waarheid vertel.’


  Yaïm keek Luno nu recht in de ogen. Die verbaasde zich erover dat de zwaardmeester zoveel moeite deed om zich te verantwoorden. Hij was immers al enkele malen voor hem in de bres gesprongen en het had er zelfs niet meer toe gedaan moest hij gewoon op de vlucht zijn gegaan voor de soldeniers van Brachiuss. Toch deed het de vroegere leerling van de magister veel deugd dat er weer iemand was die nog iets om hem scheen te geven.




  Ragan Remuwold, de doedelzakspeler


  Het lukte Freek inmiddels om de boog van Tegou’alc tamelijk snel op te spannen. Hij had meestal slechts een tweetal pogingen nodig om de pees erop te leggen. Ax liet haar metgezel regelmatig oefenen en ze prees hem vaak om de snelle vooruitgang die hij maakte. Eén keer had ze zelfs beweerd dat hij waarschijnlijk nog een betere schutter dan zijzelf zou worden. Dat leek Freek volstrekt belachelijk. Even belachelijk als het feit dat hij als reiziger in één adem genoemd werd met Leonardo da Vinci en Albert Einstein. Hij hoorde het de Poldersteert al zeggen: ‘Holtrust, jij wordt nog een groter natuurkundige dan Einstein!’


  Ze bevonden zich volgens Ax nog slechts enkele stadiën van Zephyran verwijderd. Het vlot, dat ze na zijn eerste les boogschieten gebouwd hadden, lag aangemeerd aan de oever van de rivier. Op hun lange tocht over het water waren ze, enkele stroomversnellingen daargelaten, geen problemen tegengekomen. De gevaren die ze vlak voor hun verblijf in de Brulboomdomus getrotseerd hadden, leken daardoor onwezenlijk ver weg. Gruwgrocs, grondels en de andere wezens van de Kraai waren verre, maar allesbehalve vage herinneringen.


  Freek had troost gevonden in het feit dat zijn voorgangers bijna allemaal vroeg of laat naar hun eigen wereld waren teruggekeerd. Hij had op een avond, toen het vlot over een rustig deel van de rivier dobberde, bedacht dat er geen enkel verhaal bestond over een tijdelijk vermist zijn van Albert Einstein. Duidde dat erop dat je, wanneer je terugkeerde, misschien terugging naar het tijdstip van vertrek? Hoewel zijn meester daar waarschijnlijk anders over zou oordelen, was Freek absoluut geen domme jongen. Zijn hersenen wilden echter alleen werken als het onderwerp hem boeide, en jammer genoeg wist zijn leraar met dodelijke precisie juist die onderwerpen te vermijden.


  Freek was zich zijn wereld en Wentelwereld beginnen voor te stellen als een soort reusachtige zandloper, en het Wichelwoud was de plaats waar de twee glazen elkaar raakten. De opening tussen beide was zo smal dat slechts één zandkorreltje tegelijkertijd erdoorheen kon, en hij was dat zandkorreltje geweest. Misschien bevroor in die doorgang de tijd of bestond daar zelfs niet eens zoiets. Ergens lag daarin dan de mogelijkheid besloten om op precies hetzelfde moment dat hij vertrokken was weer terug achter de Schitshoeve terecht te komen. Maar hoe dat precies zou werken, daar was hij nog niet over uit.


  Nu was zijn aandacht volledig gericht op het doelwit dat Ax ruim vijftig passen verderop tegen de stam van een dikke boom had gehangen. Draak lag naast de voeten van haar baasje op haar rug. Ze probeerde met haar voorpoten een dikke bromvlieg uit de lucht te meppen. Het zingen van de pees en het snorrende geluid van de veertjes op de vertrekkende pijl deden haar bliksemsnel om haar as draaien en weer op haar vier poten terechtkomen. Een tel later boorde de pijl zich diep in de stam van de boom, dwars door Ax haar felrode zakdoek.


  ‘Raak!’ schreeuwde Freek, alsof zijn metgezel dat niet opgemerkt had.


  ‘Je wordt steeds beter, reiziger. Ik mag je niet te veel les meer geven, of je droogt me nog af op het volgende zomertoernooi van heer Galdor. Ga snel je pijl halen, en pak je boog zorgvuldig in. Binnen de stadsmuren hebben we die niet nodig, en dit wapen zou een heleboel ongewenste aandacht trekken. Ik wil nog voor het vallen van de avond de Zuiderpoort door. Een goed bed zou weer eens een welkome afwisseling zijn voor een opgerolde mantel op een vlot. De magister heeft boven de kelderboekwinkel, naast zijn eigen vertrekken, een ruime gastenkamer met twee zalige bedden. Je hebt in de domus al in een Alvrinbed geslapen, dus je weet waarvoor we ons haasten.’


  Freek zette het op een drafje naar zijn meesterlijke schot. Zonder de aansporing van zijn vriendin zou hij waarschijnlijk ook wel gelopen zijn. Hij wilde graag zijn schietkunst van dichtbij bewonderen. De pijl zat veel dieper in het hout dan hij gedacht had. Het duurde dus even voordat hij hem kon loswrikken. Bovendien wist Freek, helaas uit ervaring, dat je een pijl gemakkelijk kon doorbreken als je onvoorzichtig te werk ging. Een preek van jonkvrouw Andra over het belang van de zorg voor je wapen en munitie kon hij nu wel missen – die had hij al gekregen na een vorige oefenbeurt. Freek stak de pijl daarom voorzichtig in de koker op zijn rug. De pees haalde hij van zijn boog en zorgvuldig wikkelde hij het prachtwapen in de gekleurde doek die hij van Aexandrius Eribus had gekregen. Met enkele leren riempjes bond hij de bundel samen en daaraan gespte hij een draagriem.


  Ax, die eerst hetzelfde met haar wapen gedaan had, stond ondertussen al naast hem te wachten toen hij de boog over zijn rechterschouder hing. ‘Achter deze strook bomen ligt de hoofdweg naar de Zuiderpoort van Zephyran. De Cylan buigt hier naar het oosten en maakt een halve cirkel rond de stad. Of ja, ik zou eigenlijk moeten zeggen dat de stad in deze rivierbocht gebouwd werd. In het noorden, bij de Cylanpoort, volgt de stroom dezelfde richting als hij deed voor Zephyran. Als we opschieten, zijn we voor de avondklok bij de poort. Gelukkig heeft Draak haar behoeften zojuist gedaan. Stop haar in je draagzak en leg mijn mantel over haar heen. Hopelijk houdt ze zich kalm, want het kan een tijdje duren voor ze er weer uit mag.’


  Freeks metgezellin stapte tussen de eerste bomen door en verdween al bijna uit het zicht voor hij haar achternaging. Gelukkig was Draak meteen in de zak gekropen en leek ze zich niet te storen aan de mantel die erover hing. Even later liepen ze samen onder het bladerdak door en het duurde niet lang voor ze de hoofdweg zagen. Eigenlijk hoorden ze hem voordat ze hem zagen. De weg was, ondanks het late uur, gevuld met een bont gezelschap dat richting de stad trok. De groep bestond voor het overgrote deel uit met pak en zak beladen jongelingen. De meesten schatte Freek iets ouder dan Ax, maar niet veel. Hij vroeg zich af of er een festiviteit gaande was in de stad.


  Alsof zijn vriendin zijn gedachten las, sprak ze: ‘Vreemd, de oogstfeesten zijn waarschijnlijk al voorbij.’ Ze hield plotseling op met lopen.


  ‘Zullen we even uit het zicht blijven?’ vroeg Freek.


  ‘Nee, integendeel. Ik wil weten wat er aan de hand is. Kom, Freek, laten we die groep inhalen.’


  Ax loodste hem eerst recht naar de hoofdweg en toen achter de groep aan. Freek begreep dat ze niet wilde dat iemand hen uit het bos zag komen. Even later sloten ze zich aan bij de staart van de groep.


  Meteen begon een jongen in een donkerbruine wambuis en met een kop blonde krullen een gesprek met Ax: ‘Er zijn niet zoveel meisjes die gehoor hebben gegeven aan de mobilisatie. Is dat een boog op je rug?’


  Even tolde het voor Freeks ogen. Dat woord ‘mobilisatie’ kwam hem maar al te bekend voor uit de verhalen van zijn overleden opa. De mobilisatie, vertelde die tijdens een van zijn geweldige oorlogsverhalen, daar was alles mee begonnen. Het was een soort oproep aan alle mannen en jongens van een bepaalde leeftijd om zich te vervoegen bij het leger. Het betekende in ieder geval dat er oorlog gevoerd moest worden. Was Cylandor in staat van oorlog? De herinnering aan zijn grootvader, liet Freek er in ieder geval aan denken zijn handen uit zijn broekzakken te halen.


  Pas nu viel zijn oog op Ax haar gezicht. Ze wist het redelijk goed in de plooi te houden, maar alle kleur was eruit weggetrokken. Ze hervond redelijk snel haar kalmte en zonder te verraden dat ze absoluut niets afwist van een nakende oorlog, probeerde ze toch meer informatie in te winnen. ‘Het is inderdaad een boog. Ik ben Irina Al’enrad en dit is mijn jongere broer Oman.’


  De krullenbol stak zijn hand naar hen uit. ‘Mijn naam is Ragan Remuwold. Ik kom uit Ardhambos. Mijn vader, die de touwslager is in ons dorp, was niet zo blij dat zijn oudste zoon ten strijde wilde trekken. Ik ben er vier omwentelingen geleden dan maar zonder zijn toestemming vandoor gegaan.’ Hij wees op een pak op zijn rug. ‘Dit is geen boog, maar mijn doedelzak. Ik bezit geen wapen, maar ik denk dat een soldaat van de koning dat wel vanzelf krijgt.’


  Ax probeerde het gesprek gaande te houden: ‘Een goede muzikant wordt door elk leger nog meer gewaardeerd dan een goede boogschutter. Strijdliederen steken iedereen een hart onder de riem, en na een veldslag kan wat muziek de ellende even doen vergeten.’


  Freek merkte dat zijn ‘zus’ blijkbaar uit ervaring sprak. Hij vroeg zich af of ze inderdaad al echt aan een veldslag had deelgenomen. Zijn achting voor het meisje steeg nog maar eens. Dat moet ik niet laten merken, dacht hij, anders gaat ze gegarandeerd weer naast haar schoenen … laarzen … lopen.


  Ragan genoot in ieder geval zichtbaar van het compliment dat Ax hem net gegeven had: ‘Denk je, Irina? Misschien kan ik tijdens de overtocht naar het verachtelijke Femia dan ook voor wat afleiding zorgen. Als ik niet te zeeziek word, natuurlijk. Ik heb nog nooit gevaren.’


  Freek herinnerde zich de kaart van Wentelwereld, die Ax hem een tijd geleden had laten zien. Het eiland Femia lag in de Middenzee en had de vorm van een vrouwenhoofd.


  Even trok Ax met haar duim en wijsvinger aan haar onderlip. Dat deed ze wel vaker als ze ergens diep over nadacht. Ze zei, meer tegen zichzelf dan tegen de anderen: ‘Wie had gedacht dat Cylandor ooit nog in een conflict met Femia verzeild zou raken?’


  Ragan knikte enkel.


  Ax wist genoeg.


  Tristan El’moun, vorst en edel beschermer van Cylandor, opende het zware deksel van de zwarte cederhouten kist. De afdrukken die zijn vingers in het stof achterlieten, waren er de stille getuigen van dat het lang geleden was dat nog iemand de met goud beslagen kist had aangeraakt. De scharnieren kraakten toen de koning de kist opende. Een linnen doek bedekte de inhoud, maar werd snel weggetrokken. De wapenrusting was nog perfect in orde, hoewel een poetsdoek en wat polijstwerk wonderen zouden doen.


  Met beide handen haalde de vorst een langwerpig pakket uit de kist en behendig gleden zijn vingers over de lussen en knopen in de riemen die het pak bij elkaar hielden. De geoliede doek werd afgewikkeld en een prachtig ingelegd zwaard kwam tevoorschijn. De koning richtte zich op in zijn volle lengte en hief het zware wapen met gestrekte armen boven het hoofd. Door de vensteropening scheen het zonlicht op de lange kling, waardoor die schitterde alsof het licht van binnenuit kwam. Verdriet vulde het hart van de oude koning, maar zijn ogen schoten vuur.


  ‘Als je iets te maken hebt met de dood van mijn gemalin, dan zal ik met dit zwaard je hoofd van je lichaam scheiden, Valdar. Dit zweer ik op haar graf en mijn eigen ziel,’ sprak hij ijskoud.


  Pas toen enkele tellen later op de deur geklopt werd, liet koning Tristan het wapen zakken. Hij nam eerst de tijd om het oliedoek opnieuw rond de kling te wikkelen en alles weer in de kist op te bergen. Toen riep hij: ‘Binnen!’


  Een kalende bediende bracht de kruidenjenever die zijn vorst gevraagd had. Met een kleine buiging stak hij de zilveren schaal met daarop het kleine roemertje in de richting van de koning. ‘Met uw welwillendheid, Sire, schout Brachiuss vraagt toestemming om u te spreken. Hij verzocht mij u hierbij te vermelden dat het gaat over Femiaanse schepen voor onze kust.’


  Tristan griste het drankje van de schaal en sloeg het in een ruk achterover. Zijn hand omklemde de roemer zo hard dat al het bloed uit de kneukels wegtrok. ‘Zeg heer Brachiuss dat ik hem meteen zal spreken in de kleine bibliotheek. Zorg ervoor dat we daar geen ongewenst bezoek krijgen. Al moet je zelf met een hellebaard voor de deur postvatten!’


  De kamerbediende knikte en liep achterwaarts terug tot aan de deur van het vertrek. Na een tweede buiging verliet hij de torenkamer.


  Bij het binnenkomen van de bibliotheek merkte koning Tristan dat Rodolpho Brachiuss daar reeds aanwezig was, in het gezelschap van iemand die zich overduidelijk niet op zijn gemak voelde in het paleis. De in de kleren van een zeeman gestoken kerel friemelde wat aan de felgekleurde muts die hij in zijn verweerde handen hield.


  De sleutelhouder van de stad stak meteen van wal: ‘Deze goede man benaderde de soldaten van mijn persoonlijke lijfwacht in Myonar, omdat hij buitengewoon belangrijk nieuws te melden had. De kapitein ter plaatse oordeelde zeer terecht dat zijn boodschap zo belangrijk was dat hij die persoonlijk moest overbrengen aan u. Ik heb de vrijheid genomen om die kapitein tot kapiteinheer te bevorderen en ik heb uit mijn persoonlijke eigendom deze man reeds een beloning geschonken.’ De sleutelhouder knikte naar de koning, en keek daarna naar zijn metgezel. ‘Vooruit man, spreek op! Vertel de koning wat je met je eigen ogen gezien hebt.’


  De forse kerel sprak de koning toe alsof die zijn biechtvader was, maar hield desondanks zijn ogen strak gericht op die van de vorst. Waarschijnlijk wilde hij op die manier tonen dat wat hij zei de volledige waarheid was: ‘Enkele dagen geleden … ging ik vroeg in de morgen op weg om bij de rotsen wat mosselen los te snijden voor moeder de vrouw. Achter die rotsen ligt de Myonese baai, heer koning. En toen zag ik ze: drie ranke zeilschepen met driehoekszeilen en een vrouwenhoofd op de voorsteven. Ze gingen voor anker op ruim zeshonderd pas van het strand. Ziet u, het is zeer ongewoon om daar schepen te zien. De rotsen lopen daar nog een heel eind door onder de waterspiegel en schepen die in Myonar willen aanleggen, komen dus altijd uit oostelijke richting aanvaren. Van de westelijke kant van de baai blijft ieder weldenkend zeeman ver uit de buurt. Enkele kleine sloepen werden uitgezet, waarna ze afstevenden op de kust. Ik heb toen maar het zekere voor het onzekere genomen en me zo snel mogelijk uit de voeten gemaakt om uw gardisten op de hoogte te brengen. Zij stuurden me hiernaartoe en hier sta ik nu voor u.’


  De koning was even in gedachten verzonken en staarde afwezig naar een rij boeken op een van de lange rekken. Hij overwoog om de visser te vragen hoe het kwam dat deze er drie dagen over gedaan had om zijn nieuws te brengen, maar hij vermoedde dat de ‘moeder de vrouw van de mosselen’ daar iets mee te maken had. ‘Een zeer juiste beslissing, beste man. Het heeft geen zin om bij een onbezonnen heldendaad het leven te laten.’ Hij trok een beurs die aan zijn riem hing en gooide die naar de Myonees. ‘Hopelijk dekt dit alle ongemakken die je geleden hebt door hiernaartoe te komen. Blijf je ogen openhouden en breng onze mensen op de hoogte indien je nog eens verdachte schepen opmerkt.’


  De forse kerel begreep dat zijn onderhoud met de koning was afgelopen en met een onhandige knik maakte hij zich uit de voeten. Waarschijnlijk was hij buitengewoon opgelucht dat hij weer naar zijn oude vertrouwde omgeving kon, ver van alle paleizen en vorsten vandaan. Zijn bazige echtgenote zou in de wolken zijn met de beurs die hij meebracht. Zoveel munten had hij nog nooit aan zijn riem laten bengelen. Hij besloot om er onderweg nog wat in zijn wambuis te stoppen. Het vrouwtje hoefde ook niet alles te weten …


  Rodolpho Brachiuss gaf de koning geen tijd om van deze nieuwe bevestiging van de snode plannen van zijn neef te bekomen: ‘Ridders, landedelmannen en Al-kerkdienaren komen uit het hele land om de troepen aan te voeren in de strijd tegen prins Valdar. De stad wordt overspoeld door jonge rekruten die onder uw vlag willen marcheren. Nog enkele honderden en we zullen de volledige capaciteit van onze vloot bereikt hebben. Wie zich dan nog aanmeldt, moeten we weer huiswaarts sturen. De berichten van onze spionnen op Femia bevestigen het in gereedheid brengen van de vijandelijke vloot. Ik geloof dat daarmee wel voldoende is aangetoond dat het sturen van spionnen naar het eiland geen zinloze daad was, zoals u me enkele maanden geleden wilde laten geloven.’ De schout had de grootste moeite, maar wel voldoende geslepenheid, om een grijnslachje te onderdrukken. Hij had zijn speelstukken in dit spel Ridders en Raven zodanig opgesteld dat de overwinning bijna onvermijdelijk leek.


  De koning keek wat wazig voor zich uit, maar zijn gedachten waren nu glashelder en glashard: ‘Breng degenen die zich hebben aangemeld voor de strijd en die niet van adel zijn onder in een tentenkamp buiten de stadsmuren aan de oostzijde van de stad aan de andere oever van de Cylan. Ik wil binnen onze muren geen relletjes zien uitbreken tussen die jonge heethoofden. Probeer er ook wat zicht op te krijgen wie er al eerder aan een veldslag heeft deelgenomen en geef de anderen een opleiding of stuur ze terug naar huis. Denk eraan dat je hiervoor hooguit twee weken krijgt. Meer tijd wil ik Valdar niet gunnen. Hou me ook op de hoogte van de situatie op Femia, en uiteraard wil ik onmiddellijk ingelicht worden indien de vloot daar het zeeruim kiest. Elke morgen na de eerste maaltijd houden we krijgsraad, hier in de bibliotheek. Aansluitend zal ik in de ridderzaal alle edelen ontvangen die mij wensen te spreken.’


  Koning Tristan verliet de bibliotheek zonder de schout nog aan te kijken.


  Het prinselijk paleis van Innocentiad, de hoofdstad van Femia, schitterde onder een stralende zon. Hoewel dat niet zo ongewoon was in de maand agustar, liep de temperatuur op het plein voor het wit en blauwe gebouw hoog op. In de troonzaal was het een opmerkelijk stuk frisser. Prins Valdar luisterde daar met groeiend ongeloof naar het relaas van zijn Alvrinraadgever, Luan Androsius. Die was al vele omlopen de vertrouwensman van het vorstenhuis van Femia. Hij was het die prins Valdar naar zijn oom in Cylandor gestuurd had, toen de ouders van de jonge prins op zee waren omgekomen in de ergste storm die de Middenzee in de laatste honderd omlopen geteisterd had. Tot de prins oud genoeg geworden was om het prinsdom te leiden, had hij achter de schermen de touwtjes op het eiland in handen genomen. Het eiland was er welvarender dan ooit door geworden. Nu stonden de ogen van de Alvrin heel zorgelijk terwijl hij overleg pleegde met de prins.


  ‘De berichten van de duiven werden onmiskenbaar verstuurd door iemand van het Genootschap. Hoewel ze niet ondertekend zijn, ben ik daar toch van overtuigd. Misschien heeft deze broeder er belang bij onbekend te blijven, maar nog waarschijnlijker is dat hij vreesde dat zijn boodschappen onderschept zouden worden. De namen van de leden moeten immers geheim blijven.’


  De prins schoof onrustig heen en weer op zijn troon. ‘Dus mijn oom heeft strijdkrachten verzameld om dit eiland aan te vallen. Maar waarom in Al-naam? Wat hebben wij hem of zijn land misdaan?’


  De Alvrin fronste even zijn zware witte wenkbrauwen. Een gerimpelde hand gleed even over zijn ringbaard. ‘Daar hebben we voorlopig het raden naar, Hoogheid. We weten alleen dat het zo is. We moeten wel proberen dit zo snel mogelijk te weten te komen. Misschien rest er ons nog voldoende tijd om een regelrechte oorlog te vermijden.’


  De prins liet zich terugglijden op de troon en raakte nu met zijn rug de leuning. Een diepe zucht ontsnapte aan zijn lippen. ‘Na de lafhartige moord op magister Maesius is dit een nieuwe slag in ons aangezicht, beste vriend. Deze keer zou het echter wel op een ramp kunnen uitdraaien voor ons hele eiland. Er knaagt iets aan mijn verstand, Luan. Ik kan me maar niet van de indruk ontdoen dat het uitschakelen van de magister en deze oorlogsverklaring van mijn oom iets met elkaar te maken hebben. En het geheel klopt ook helemaal niet. Tenzij mijn oom zo veranderd is door het overlijden van tante, is dit helemaal zijn stijl niet. Hij heeft van Cylandor de machtigste natie van Wentelwereld gemaakt door zijn talent om te onderhandelen. Hij zei altijd dat denkende wezens eerst moeten praten en dan pas moeten slaan. Stuur een schip met een onderhandelaar aan boord naar Zephyran, Luan. Ik zal persoonlijk een brief schrijven naar mijn oom en hem verzoeken om op neutrale bodem een onderhoud te hebben om deze verschrikkelijke toestand op te helderen. Maar we kunnen ons ook niet als de kippen in het hok door de vos laten afslachten. Bereid de troepen voor op de strijd en laat ons bidden dat het nooit zo ver hoeft te komen.’


  De Alvrin voelde zich schijnbaar niet al te gelukkig met de situatie. ‘Prins Valdar, indien uw oom werkelijk gek is geworden, maakt hij van zo’n ontmoeting misschien gebruik om u maar meteen om te brengen.’


  De jongeman gaf het antwoord waarvoor Luan gevreesd had: ‘Als ik zo kan voorkomen dat er nog andere slachtoffers vallen door deze waanzin, is dat het offer meer dan waard!’


  Ragan, Ax, Freek en de andere jongeren liepen over de stoffige weg naar de ophaalbrug voor de grote Zuiderpoort. Deze ophaalbrug stond bekend om de vindingrijkheid van haar ontwerp. De Cylan boog vlak voor de stadsmuren naar het oosten en stroomde dan enkele honderden passen vlak onder de stadswallen door. De ophaalbrug bestond eigenlijk uit twee delen. Een eerste stuk bracht je vlak voor de bocht van de linker- naar de rechteroever van de rivier. Vervolgens moest je ongeveer tachtig passen verder lopen op de brede weg langs de oever tot aan het tweede stuk. Dit deel overbrugde opnieuw de rivier tot aan de Zuiderpoort, een van de drie openingen in de machtige stadswal. Het geheel van de verdedigingswerken maakte de stad tot een onneembare vesting. Sinds de bouw van de omwalling was dan ook geen enkel leger erin geslaagd de stad in te nemen.


  Terwijl de voetstappen hol weerklonken op de houten ophaalbrug, bedacht Ax dat er geen betere manier voor hen was om ongemerkt de stad in te komen. Tussen al deze gewapende jongeren vielen ze helemaal niet op. Alleen het feit dat zij een meisje was en Freek er nogal jong uitzag, zou de aandacht kunnen trekken. De poortwachters hadden echter al zo veel strijdlustigen de stad zien binnentrekken dat voor hen alle gezichten op elkaar begonnen te lijken.


  Freek was ondertussen geheel in zijn eigen gedachten verzonken. Hij was blij dat Draak in de mand op zijn rug in slaap was gevallen. Waarschijnlijk zouden ze in Zephyran niet veel begrip kunnen opbrengen voor een verweesd chowjong.


  Zijn aandacht bleef echter niet lang bij zijn vreemde huisdier. Hij keek zijn ogen uit naar de prachtig uitgehouwen friezen die een boog vormden rond de Zuiderpoort. De steenhouwers hadden een van de grote oorlogen als thema gekozen. De geharnaste ridders die elkaar bevochten, waren tot in het kleinste detail afgebeeld. Helemaal bovenaan stond een machtig en gespierd man, die een enorm slagzwaard boven zijn hoofd hield, klaar om zijn gevallen tegenstander de kop af te slaan. Beiden stonden boven op een heuvel van andere, reeds eerder gevelde ridders met geblutste harnassen. Sommigen lagen met hun gezicht naar de buitenkant gericht. De verwrongen tronies staarden de toeschouwers recht in de ogen.


  ‘Hallo daar!’


  Freek sprong bijna een halve meter de lucht in. Een van de poortwachters schreeuwde in zijn richting.


  ‘Niet blijven staan, jongen! Doorlopen!’ Hij draaide zich nu naar een van zijn maten en bulderde het uit van het lachen. ‘Zo’n kerels hebben we nu echt nodig op het slagveld. Dat melkmuiltje doet het al in zijn broek voor stenen vijanden!’


  Voor de zoveelste keer voelde Freek zich helemaal niet in zijn sas in Wentelwereld.


  Ax reageerde in het geheel niet op het incident met de poortwachter. Ze scheen te afgeleid om er veel aandacht aan te schenken. Bovendien zocht ze een goede manier om aan het gezelschap van Ragan te kunnen ontkomen.


  Het was uiterst belangrijk dat ze nu zo snel mogelijk de magister te pakken kregen en ze wilde de jonge doedelzakspeler daar liever niet bij betrekken. In haar hoofd rijpte een plan.


  ‘Wij moeten nog even een bezoekje brengen aan een familielid van ons,’ zei ze uiteindelijk, zonder Ragan Remuwold aan te kijken.


  Ragan leek zich echter niet zo gemakkelijk te laten afschepen: ‘Alle nieuwkomers moeten zich eerst melden bij de kapitein van de garde,’ antwoordde hij. ‘Zo wil men vermijden dat er vijandelijke spionnen dienst nemen in het leger, Irina. Zie je trouwens niet dat er overal soldeniers langs de weg staan? Dat is zodat we niet anders kunnen dan eerst naar het El’mounplein gaan, vooraleer men ons naar het kampement brengt. De tenten voor de troepen bevinden zich waarschijnlijk buiten de stad. De koning ziet niet graag een bende vechtjassen binnen zijn muren. Alleen de edelen en de Al-kerkdienaars kunnen in de herbergen van de stad terecht.’


  De taal en de kennis van het oorlogsgebeuren pasten niet zo erg goed bij het jeugdige uiterlijk van de jongen. Ax vermoedde dan ook sterk dat hij de woorden van een gesprek dat hij onderweg had opgevangen, letterlijk herhaalde. Ze dacht snel na. Natuurlijk had ze de soldaten ook al opgemerkt en ze had zelfs al uitgedokterd hoe ze konden wegglippen. Ze vreesde echter dat Ragan moeilijkheden zou kunnen veroorzaken. Zijn verbeelding zou wel eens op hol kunnen slaan als ze stiekem de stroom, die gestaag naar het grote plein voor het koninklijk paleis slenterde, probeerden te ontglippen. Hij zou haar en Freek voor spionnen kunnen aanzien en moord en brand beginnen schreeuwen. Freek mocht in geen geval onder de ogen van de schout komen. Rodolpho Brachiuss zou meteen doorhebben dat er iets vreemds aan de hand was met die jongen. Waarschijnlijk zou hij zelfs binnen de kortste keren doorhebben dat hij met een reiziger te maken had. Wat er dan met haar vriend zou gebeuren, dat durfde ze zich niet eens voor te stellen.


  Ze had de oplossing echter al bij de hand. Er speelde een glimlachje om haar mond. Een avonturier als Ragan, die het aandurfde om thuis weg te lopen om met het leger ten strijde te trekken, zou zeker met wijd open ogen in haar val lopen. Ze keerde zich naar de doedelzakspeler en keek hem heel uitdagend aan. ‘Wedden dat we erin slagen om hier weg te komen zonder dat iemand het merkt? We zien je dan later wel in het kampement. Als we verliezen … nou … dan worden we gepakt en mogen we het aan de schout gaan uitleggen. Maar als we winnen, dan betaal jij ons twee koperen floren uit die beurs waar je nu al de hele tijd je hand op legt.’


  Ragan leek even te twijfelen of het wel een goed idee was om zo’n weddenschap aan te gaan, maar heel lang duurde dat niet. ‘Afgesproken,’ zei hij. ‘En als het lukt, gooi ik er nog enkele doedelzakdeuntjes bovenop. Wacht toch maar niet te lang om je aan te melden,’ voegde hij er nog aan toe. ‘Straks zitten de schepen vol en worden er geen opvarenden meer geaccepteerd.’


  ‘Kom, Oman, we moeten ervandoor!’


  Freek reageerde enkele tellen later dan gewoonlijk wanneer Ax iets tegen hem zei. Hij was er nog niet aan gewend om ‘Oman’ genoemd te worden. Bovendien leek er wat leven te komen in de mand, die nog steeds op zijn rug gegespt zat. Als Draak eruit sprong, zou dat waarschijnlijk ook wel voor een mooie afleiding zorgen en zo gelegenheid scheppen om weg te komen, maar Freek dacht er niet aan om zijn kleine vriendin daarvoor op te offeren.


  Ax graaide een koperen floren uit haar eigen beurs en gooide die met een flitsende, onderhandse beweging midden in een groep bedelaars die ze al eerder had zien zitten. Als Ragan nog wat langer getreuzeld had, dan was haar hele plannetje in het water gevallen, want dan zouden ze de groep gewoon voorbijgelopen zijn.


  Djerak-met-het-ene-oog was de eerste in het groepje die de stuiterende munt had opgemerkt. Hij zag het niet zozeer met zijn linkeroog, maar hoorde het eerder met zijn rechteroor. Hij beweerde dan ook altijd dat hij aan zijn rechterkant beter kon horen dan een doorsnee mens, omdat hij aan die zijde een oog miste. Hij was ervan overtuigd dat zijn oor de taak van zijn oog een beetje mee had overgenomen. De bedelaar spotte in ieder geval de munt… Wat er daarna gebeurde, vormde de gedroomde afleiding voor twee rekruten om een smal zijsteegje in te springen en rustig van de hoofdstraat weg te wandelen. Djerak, die volgens velen een veel te grote mond had, liet zich door zijn flapuiterij de das omdoen.


  ‘Daar rolt een koperen flor…’


  Hij sloeg nog de hand voor de mond, waardoor de laatste lettergreep verloren ging, maar het was al te laat. Gartrim-de-gebochelde en Martrim-één-been zagen de munt nu ook liggen. Zij waren eerder mannen van de actie en doken met een snelheid die ze niet graag in het openbaar vertoonden naar het geldstuk. Gartrim was er als eerste bij, maar de zelfverklaarde oorlogsinvalide Martrim liet zich deze schat niet zomaar ontzeggen. Hij omklemde de hand van de bultenaar en begroef zijn tanden in diens voorarm. Hierdoor verloor die zijn greep op het muntstuk, dat opnieuw tegen de stenen kletterde. Nu was uiteraard de aandacht van de hele groep op het wonderbaarlijke geschenk uit de hemel gevestigd en iedereen meende er intussen aanspraak op te kunnen maken. Het duurde niet lang of er vielen klappen langs alle kanten. Krukken noch prothesen werden gespaard. De wachten op dat deel van het traject hadden nog een hele tijd nodig om de bedelaars uit elkaar te halen. Ze vroegen zich vloekend af wie er zo dom had kunnen zijn om zoiets te flikken.


  Ragan had met verbijstering toegekeken. Die Irina had een snel stel hersenen. En – dat was hem ook niet helemaal ontgaan – ook een mooi stel benen. Als hij ze later nog terugzag, zou die ontmoeting hem twee koperen floren kosten en een paar deuntjes op zijn doedelzak, maar dat had hij er best voor over. Dat waren in ieder geval zorgen voor later. Nu moest hij eerst regelen dat hij zo snel mogelijk ingelijfd kon worden bij de strijdkrachten van de koning. Het aantal plaatsen was beperkt.


  Op het El’mounplein heerste een drukte van belang. Voor twee tenten die getooid waren met de vlag van Cylandor en het wapen van de koninklijke familie, stonden lange rijen jongelingen, maar ook een niet-onaanzienlijk aantal oudere mensen aan te schuiven om zich te melden voor het leger. De zon had haar hoogste stand bereikt en de temperatuur liep aardig op, maar niemand durfde de rij te verlaten, uit angst zijn plaats kwijt te raken. Ragan was blij dat hij zich nog net voor het betreden van de stad tegen een boom gezet had, want hij zou het niet leuk gevonden hebben om midden op het plein zijn gevoeg te moeten doen. Vol afschuw moest hij vaststellen dat niet iedereen hierin even preuts was als hijzelf.


  Drie zandlopers later was Ragan tot op twintig voet van de inschrijvingstafel genaderd. Tot zijn ontzetting zag hij een heraut naar buiten komen.


  Nadat het geluid van het trompetgeschal was weggestorven en de menigte stil was geworden, sprak die de resterende aspirant-rekruten toe: ‘Trouwe onderdanen van Zijne Koninklijke Hoogheid Tristan El’moun. Het heeft het hart van onze vorst met vreugde vervuld dat jullie zo massaal gehoor hebben gegeven aan de oproep u aan te melden voor de krijgsmacht, die we zullen uitzenden om de lafhartige moord op onze koningin te wreken. Omdat onze vijand zich op een eiland bevindt, kunnen we de capaciteit van onze oorlogsvloot niet overschrijden …’


  Een geroezemoes van verontwaardiging en teleurstelling steeg uit de massa op. De wachten trommelden met hun hellebaard op hun schild, zodat de heraut zich opnieuw verstaanbaar zou kunnen maken.


  ‘Koning Tristan vraagt dat u zich beschikbaar houdt om de bescherming van de hoofdstad te verzekeren, mochten we niet slagen in onze missie op Femia. Iedereen die blijft tot het einde van het beleg, zal hiervoor een gouden floren in ontvangst mogen nemen op de dag van de terugkeer van de troepen. Geef u hiervoor op bij de kapitein van de wacht en meld u elke morgen aan bij het appel buiten de stadsmuren. Wie niet elke dag op de lijsten voorkomt, zal geen aanspraak op de vergoeding kunnen maken. Ere aan de vorst, hij leve lang.’


  De moed zonk Ragan in de schoenen. Hij was niet naar Zephyran gekomen om enkele weken in een tent buiten de stadsmuren te kamperen voor een goudstuk. Had hij zich daarvoor de woede van zijn vader op de hals gehaald? Hij had net voor zichzelf besloten om de rij te verlaten en met hangende pootjes terug te keren naar zijn geboortedorp, toen er op zijn schouders werd getikt. Hij draaide zich om in de verwachting Irina en Oman te zullen zien, maar viel haast achterover toen hij koning Tristan El’moun in hoogsteigen persoon aankeek. Hij kende de vorst enkel van het portret op de munten die hij in zijn beurs had zitten – en de gelijkenis was nog niet eens zo treffend – maar de houding van de man en de onberispelijk geklede lijfwachten die achter hem stonden, lieten weinig aan de verbeelding over. Om zijn ringvinger zat ook nog eens de zegelring van de soevereine heerser van Cylandor om elk laatste spoortje van twijfel weg te nemen.


  In de veronderstelling dat hij in de weg had gestaan, zette Ragan een stap opzij en viel hij met gebogen hoofd op een knie: ‘Mijn excuses, Hoogheid. Ik wist niet …’


  De koning gebaarde hem dat hij moest opstaan. ‘Jongeman, het zou een koning onwaardig zijn om dappere krijgers van over heel zijn rijk op te roepen om hem in de strijd te volgen naar een afgelegen eiland en dan te vinden dat wie gehoor geeft aan de oproep in de weg staat!’


  Ragen zwol van trots. Niet alleen sprak de vorst hem persoonlijk aan, maar bovendien noemde die hem een dappere krijger. Wat zou zijn vader zeggen wanneer hij dat verhaal straks thuis vertelde? Hij beschouwde zijn trip naar de hoofdstad nu al als een groot succes.


  De koning was echter nog niet uitgesproken: ‘Is dat de blaaspijp van een doedelzak die ik boven je ransel uit zie steken?’


  Aarzelend antwoordde Ragan op de vraag van zijn soeverein: ‘Ik eh … weet eigenlijk niet zo goed hoe je met een wapen moet omgaan, Sire. Mijn vader was dan ook van mening dat ik hier niet veel kon komen doen. Ik dacht dat er in een strijdmacht misschien ook wel een plaatsje zou kunnen zijn voor een muzikant. Iemand die het moreel van de troepen wat kan opvijzelen.’


  De koning knikte en verbaasde zich erover dat een zo jonge man die aan zijn buis en rok te zien duidelijk van eenvoudige komaf was, zo’n wijze woorden sprak: ‘Vaders zien zonen niet graag ten strijde trekken. Hoe heet je?’


  ‘Ragan Remuwold uit Ardhambos, mijn Heer,’ antwoordde de doedelzakspeler zo snel hij kon.


  De koning trok de zegelring van zijn vinger en reikte deze de stomverbaasde jongeman uit Ardhambos aan. ‘Ragan, ga naar het paleis en toon er deze zegelring. Zeg dat de koning persoonlijk verzoekt om je onderdak te verschaffen in de Westertoren, maar dat ze je eerst een bezoekje aan de keuken moeten laten brengen. Jij zult ons vergezellen naar Femia en onderweg en ter plaatse instaan om het moreel van je vorst op te krikken! Ik laat je vanavond wel roepen om in de troonzaal je kunnen op dat instrument van je te demonstreren.’


  Met een knik maakte de koning een einde aan het onderhoud. Daarna stapte hij verder in de richting van de tent, op de voet gevolgd door zijn lijfwachten. Hij liet een totaal verbouwereerde Ragan achter, die veel moeite scheen te doen om met zijn voorhoofd zijn tenen aan te raken zonder zijn knieën te buigen.


  Freek had meteen na hun ontsnapping al door dat zijn vriendin deze stad kende als haar broekzak. ‘Je bent hier toch niet geboren, Ax?’ vroeg hij. ‘Je lijkt deze stad te kennen alsof je hier bent opgegroeid. Ik zou mijn weg in deze doolhof in geen honderdduizend jaar kunnen vinden.’


  Zonder opzij te kijken, gaf ze hem een antwoord. Hoewel ze niet te snel voortliepen, leek ze toch geen tijd te willen verliezen. ‘Mijn ouders stuurden me naar de magister toen ik twaalf keer mijn geboortedag gevierd had. Het is de gewoonte dat de kinderen van mensen van adel dan een opleiding krijgen buiten het eigen huis en meestal zelfs buiten de eigen stad. Nou ja, ik moet eigenlijk zeggen dat het de gewoonte is voor de zonen van adellijke families.’


  De bemerking dat Ax’ vader er toch half in geslaagd was om een jongen op de wereld te zetten, leverde Freek bijna een oorveeg op.


  ‘Mijn vader is zeer ruimdenkend … en hij heeft geen zonen. Lang niet iedereen stuurt trouwens zijn kind naar een Alvrin, zelfs al is die dan een magister. De meeste mensen wantrouwen de Alvrinii. Maar mijn vader laat zich door niemand voorschrijven wie hij mag vertrouwen of wantrouwen. Hij oordeelt daar liever zelf over. Hij vond het na verloop van tijd zelfs goed dat ik alleen “boodschappen” ging doen voor de magister – zelfs als die taken mij buiten de grenzen van de stad brachten, helemaal tot in het zuiden van Cylandor, waar ik jou ontmoet heb. Gelukkig weet hij niet hoe gevaarlijk het daar dezer dagen is. Hij zou me ongetwijfeld bij mijn oren terug naar huis halen als hij het wel wist.’


  Een man die hen passeerde met een kruiwagen volgestouwd met groenten en fruit dwong Freek om even achter Ax te gaan lopen. Hij miste dan ook enkele zinnen van haar verhaal, maar zij scheen dat niet te merken. Hij pikte de draad op nadat hij zijn plaats naast haar weer ingenomen had.


  ‘… begon de magister te vermoeden dat Rodolpho Brachiuss niet helemaal zuiver op de graat was. Zeker, hij moet als schout van een grote stad, de hoofdstad van het rijk, streng optreden en soms zelfs met harde hand de orde handhaven. Hij gebruikte de dood van onze koningin echter om meer macht voor zichzelf op te eisen. Magister Maesius vond dat de schout trouwens veel te gewoontjes reageerde op de dood van de vorstin. Hij gebruikte de woorden “alsof hij er meer van wist”. In een dronken bui durfde hij er zelfs iets over te zeggen tegen enkele soldaten van de stadswacht. Dat haalde hem natuurlijk de woede van de schout op de hals en het scheelde maar een haartje of de magister werd veroordeeld voor hoogverraad.’


  Het leek of Ax maar zou blijven doorratelen en Freek keek dan ook verschrikt op toen het meisje met een ruk stil bleef staan. Ze waren net een klein pleintje op gewandeld, dat er volkomen verlaten bijlag. Om de onheilspellende sfeer nog te onderstrepen, sloegen de enorme klokken van het belfort net het middaguur.


  Ax stond daar als aan de grond genageld, met haar ogen star op een uitgebrand gebouw aan de overkant van het plein gericht. Ze klampte de eerste de beste voorbijganger aan, een nietsvermoedende man die net zijn huis verlaten had om op de markt wat visoverschotten te gaan kopen voor zijn katten, en vroeg hem wat er met de kelderboekwinkel van magister Maesius gebeurd was. Ze greep zelfs de omslag van diens kraag vast. En hoewel de man zeker vier keer zo oud was als zij, duldde de vlammende blik in haar ogen geen tegenspraak.


  ‘Hemeltje, die is uitgebrand, zie je dat niet?’


  AX leek nu helemaal haar geduld met de ongelukkige te verliezen. ‘En wat is er gebeurd met de magister?’


  Freek hoorde het hemd van de man scheuren.


  ‘Laat me los, gek vrouwmens! De magister is dood! Hoor je dat? Blij dat we van dat Alvrin-gespuis verlost zijn. En laat me nu los of ik roep de stadswacht, hoor je!’


  Ax liet inderdaad het hemd los. De man maakte zich uit de voeten. Freek keek hem nog even na en toen hij zich weer omdraaide, kon hij maar net op tijd de in zwijm vallende Ax opvangen. Op andere momenten zou hij er wellicht nog van genoten hebben om dit mooie meisje zo in zijn armen te houden. Hij besefte echter wel dat zij net vernomen had dat haar beste vriend in de vlammen was omgekomen. Omdat hij haar gewicht niet kon houden, liet hij haar voorzichtig op de grond zakken. Niet dat ze veel woog, maar wanneer iemand zich volledig laat hangen, is het gewicht vaak verrassend zwaar.


  ‘Ax … kom alsjeblieft weer bij. Straks trekken we te veel aandacht en dan komt de stadswacht op ons af.’ Hij tilde haar hoofd een beetje op en schudde haar zachtjes heen en weer. Ze knipperde even met haar ogen en keek recht in de zijne. Freek had nog niet vaak iemand gezien die echt veel verdriet had en het voelde alsof de ijzige hand van een dode zijn hart omvatte en erin kneep. Het was alsof hij de pijn van zijn vriendin voelde. Hij zocht naar woorden om haar te troosten. ‘Toe maar, het komt allemaal wel goed …’


  Freek had zichzelf wel voor zijn hoofd kunnen slaan. Hoe was het toch mogelijk dat hij er weer in slaagde om alle verkeerde dingen te zeggen? Zijn vader had waarschijnlijk gelijk toen die hem ooit de grootste stoethaspel van het westelijke halfrond had genoemd, nadat hij zijn moeder had proberen te troosten na het verlies van haar trouwring. Hij was toen zo dom geweest om voor te stellen dat ze er voor een prikje best een uit die kleurige draaibakken in het grootwarenhuis kon halen.


  Ax keek hem echter recht in de ogen en tot zijn verrassing richtte ze zich half op en drukte hem tegen haar aan. ‘Bedankt, reiziger,’ fluisterde ze. ‘Ik waardeer je vriendschap echt …’ Daarna begon ze weer te snikken. ‘De magister … dood … dat kan toch niet?’


  Freek betrapte zich erop dat hij weer te veel aan zichzelf dacht. Ze waardeerde zijn vriendschap – al was dat minder dan wat hij gehoopt had. Hij hielp haar weer overeind.


  Ze veegde haar tranen af aan haar mouw en haalde diep adem. ‘Laten we even gaan kijken naar wat er over is gebleven van de kelderboekwinkel,’ wist ze nog over haar lippen te krijgen. Ze perste ze daarna op elkaar en liep in de richting van de ruïne die eens de winkel en de woonplaats van magister Maesius was geweest.


  De muren van de winkel waren nog zeer goed intact. De aanpalende huizen waren hierdoor aan een nog grotere ramp ontsnapt. Het dak was wel gedeeltelijk ingestort en alles was zwartgeblakerd door de verschrikkelijke hoeveelheid rook die de brandende boeken hadden veroorzaakt. Nog enkele gedeeltelijk verkoolde werken lagen her en der op de vloer verspreid, de stille getuigen van de wandaad die hier gepleegd was. In schril contrast met het doodse van de ruïne, stak Draak haar kop uit de draagmand. Ze snuffelde met opgeheven snuit in het rond. Haar ogen waren wijd open.


  Ax zag hoe Freek naar zijn kleine beschermelinge keek. ‘Alle bosdieren zijn als de dood voor de geur van verkoold hout, Freek. Bosbranden zijn hun grootste vijanden. Als een vuurzee in volle snelheid door het bos raast, is niemand nog veilig. Een rivier oversteken, is dan nog vaak de enige hoop op redding …’ Verder kwam ze niet. De tranen welden weer op in haar ogen.


  Snelle voetstappen, die galmden tussen de muren van het steegje dat op het plein uitkwam, deden Freek opzij kijken. Een flits van grijs en rood in zijn ooghoeken deed zijn hart enkele slagen overslaan. Snel trok Freek Ax achter een van de overgebleven opstaande balken die vroeger de zoldering gestut hadden. ‘Soldaten!’ siste hij in haar oor.


  Pas nu leek ook zij hen te zien en te horen. ‘We komen hier niet meer weg!’ Nu was het haar beurt om Freek bij de mouw te pakken en hem achteruit te trekken, de schaduwen van de omringende huizen in. Ze konden geen kant meer op. Voor hen naderden de soldaten van de stadswacht en aan alle andere zijden werden ze door muren omringd. ‘Ze hebben ons nog niet gezien,’ fluisterde Ax.


  ‘Het ziet er wel naar uit dat ze recht op ons afkomen!’


  Op hun tenen sloop het duo zo snel mogelijk tot tegen wat vroeger de achterwand van de kelderboekwinkel was geweest. De toonbank, of wat ervan was overgebleven, onttrok hen aan het zicht. Freek besefte dat deze verstopplaats hen niet lang veiligheid zou bieden. Het zweet parelde op zijn voorhoofd. Holtrust, je bent een vogel voor de kat, flitste het door zijn hoofd.


  De garnizoensoldaten waren nu zo vlakbij dat Freek en Ax hun stemmen duidelijk konden onderscheiden.


  ‘Die boerenkinkel dist een verhaaltje op over twee verdachte sujetten die hem aanklampen en vragen stellen over de magister, en wij worden er onmiddellijk op uitgestuurd om de zaak te gaan onderzoeken. Het bleek uiteindelijk over twee kinderen te gaan. Eerst dacht ik nog aan die mankepoot, maar hij beweerde dat ze geen van beiden iets mankeerde.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk dat het maar een storm in een glas water is. Misschien kochten ze vroeger hun kinderverhaaltjes in deze boekwinkel. We zullen daar toch naar binnen moeten om de boel nog eens grondig te controleren. Zelfs al zullen we onze vergrondelde wambuizen dan vanavond wel in een sopje kunnen steken.’


  Deze laatste opmerking ontlokte een reeks vloeken aan de soldaat die eerst gesproken had.


  Tot overmaat van ramp wipte Draak juist nu uit de mand. Ze kroop weg onder de toonbank. Freek strekte zijn arm in een poging het beest bij haar nekvel te grijpen. Hij deed zo zijn best dat hij vreesde dat die arm zou doorscheuren. Bovendien werd zijn adem afgesneden. Het begon te schemeren voor zijn ogen en kleurige sterretjes in alle denkbare tinten dansten vrolijk in het rond. Hij dacht dat hij zich dingen begon in te beelden, zoals de muur die achter hem gedeeltelijk openzwaaide, de harige hand die over zijn mond werd gehouden en de andere die hem in het zwarte gapende gat trok. Freek tuimelde achterover en kwam met zijn hoofd op de grond terecht. Een fractie van een seconde later lag Ax dwars over hem heen en werd alles nog donkerder dan eerst.


  Een zware bromstem sneed door de duisternis als een scherp zwaard door een papieren wand. ‘Zeg geen woord, blijf doodstil liggen!’ Freek vond dat geen probleem. Boogschieten ging hem misschien nog niet zo erg goed af, maar stilliggen was nu toevallig een van zijn specialiteiten.




  Feniks


  Seconden die uren leken, gleden voorbij. Freek begon langzaam bij te komen van zijn val door de achtermuur van de uitgebrande kelderboekwinkel. De spanning die zijn slapen deed gonzen, werd veroorzaakt door het bange afwachten of de soldaten die de ruïne doorzochten iets van hun ontsnapping gemerkt hadden. Het uitblijven van een reactie aan de andere kant van de weer dichtgevallen geheime deur, stelde hem voorlopig gerust. Desondanks durfde Freek niet te ademen. Een stem die klonk alsof zijn vader en zijn moeder iets te ‘bespreken’ hadden in de keuken, riep de andere gardisten toe. Hoewel dof, kon Freek elk woord verstaan.


  ‘Ofwel hebben we ons een oor laten aannaaien, ofwel zijn de vogels gevlogen. Hier is niets te zien, behalve wat zwartgeblakerde overblijfselen van de winkel van dat Alvrinaddergebroed. Laten we terugkeren naar onze post en ons zo snel mogelijk afmelden. Onze dienst zit er toch op en ik hoorde dat de waard van herberg de Witte Zwaan vanavond een gratis vaatje wijn aansteekt omdat zijn dochter gaat trouwen. Je weet wel, met die leegloper van …’


  De stem stierf langzaam weg, waardoor de jonge Holtrust vermoedde dat de soldaten het pand verlieten.


  De fluisterende stem van Ax leek zijn vermoeden te bevestigen. ‘Magister, bent u dat? Maar … ik dacht dat u … dood was! Een man op het plein vertelde me dat u …’


  Een lamp werd aangestoken en het vlammetje werd opengedraaid. In het schijnsel werd een behaard gezicht zichtbaar, dat Freek voor zijn avonturen in Wentelwereld zeker een iets minder schone onderbroek bezorgd zou hebben. Freek zag meteen dat de diepliggende grijze ogen van een Alvrin hem van onder bijna witte borstelige wenkbrauwen aankeken. Pas enkele tellen nadat Ax gesproken had, leken haar woorden tot hem door te dringen.


  De aapman keerde zijn gezicht naar haar en een glimlach spleet zijn gezicht open van oor tot oor, of toch bijna. ‘Wat ben ik blij dat ik je zie, Ax. Zoals je al gemerkt hebt, is er hier heel wat gebeurd. Kom, ga zitten.’


  De hand die hen zonet nog van de gevangenneming en wellicht nog van veel erger gered had, gebaarde in de richting van een dik tapijt met enkele kussens erop. Freek ging naast Ax zitten en liet zijn ogen door de ruimte dwalen. De muren bestonden geheel uit nissen die dikke, in leer gebonden boeken bevatten. Net zoals in de kast met het gordijntje bij meester Kris ‘de beste die er is’. In tegenstelling tot de Poldersteert had Freek niets dan leuke herinneringen aan zijn meester van het eerste leerjaar.


  De brommende stem van de Alvrin maakte dat Freek weer in diens richting keek. De wenkbrauwen van de magister zakten naar beneden, in wat Freek een onmogelijke hoek leek. Diepe rimpels kerfden zich in het voorhoofd erboven. ‘Roderick, een bevriende Alvrin, kwam om toen hij mij op de hoogte kwam brengen van de plannen van Rodolpho Brachiuss om mijn winkel te vernielen en mij te arresteren wegens hoogverraad. Hij werd door een pijl doorboord en stierf ter plekke. Luno heb ik voor het gevaar kunnen behoeden door hem als een schooier uit de winkel te gooien. De arme jongen wist vast niet wat hem overkwam. Nadat ik had vastgesteld dat er voor de onfortuinlijke Roderick geen hulp meer baatte, heb ik me hier verstopt. De winkel brandde volledig uit, omdat de ellendelingen mijn levenswerk met toortsen te lijf gingen. Later hoorde ik hoe ze in de uitgebrande ruïne het verkoolde lijk vonden en dachten dat het om mij ging. Pas uren later, nadat het donker was gevallen, durfde ik mij weer op straat te begeven. Zelfs toen was het nog levensgevaarlijk, want soldaten van de koninklijke wacht waren de hele nacht in de weer om de stad uit te kammen – waarschijnlijk op zoek naar een spoor van Luno. Het zal Rodolpho niet veel tijd hebben gekost om uit te vinden dat de jongen bij mij hoorde, mijn leerling was. Ik moet bijna elke steen in de stad hebben omgekeerd, maar Luno was spoorloos. Ik ben wel heel trots op hem. Hij moet een manier gevonden hebben om de stad ongemerkt te verlaten, want tot op heden heb ik niets meer van hem gehoord. Die Brachiuss is veel gevaarlijker dan wij altijd vermoed hebben, Ax. Ik weet nu met zekerheid dat hij op zoek is naar het boek. Gelukkig weet hij nog niets af van het Genootschap!’


  Bij dit laatste woord hield de magister abrupt op met spreken. Zijn hoofd draaide zich met een ruk naar Freek. ‘Is hij te vertrouwen? Ik heb al te veel gezegd!’


  Ax strekte haar arm uit naar de Alvrin in een geruststellend gebaar. ‘Heer magister, het is mij nog nooit gelukt om u van iets versteld te doen staan, maar deze keer ga ik daarin slagen, zowaar ik Axn’Andra van het huis Andra ben. Mag ik u voorstellen aan Freek Holtrust uit Wilringem van de andere wereld, reiziger in Wentelwereld en mijn vriend.’


  De uitdrukking op het gelaat van de Alvrin veranderde van iets wat Freek nog het best kon omschrijven als kwaad-geïrriteerd tot iets wat meer weg had van blij-onnozel. Het gezicht van Meander Maesius toonde de verrukking van een uitvinder die jarenlang op zoek is geweest naar de oplossing van een probleem en die eindelijk gevonden heeft. Hij maakte nu een diepe buiging voor de reiziger uit de andere wereld. ‘Heer Holtrust, wees welkom in ons midden. Vergeef mij mijn ongepaste opmerking. Uiteraard bent u als reiziger lid van het Genootschap, dat is zo geweest sinds onze komst over de Kam. Ik weet niet wat mijn goede vriendin u reeds verteld heeft over onze wereld, maar ik kan hieraan zeker enkele interessante wetenswaardigheden toevoegen. Vergeef me dat ik de woorden van het welkom in de oude taal niet heb uitgesproken, maar ik was me er niet van bewust wie u was!’


  Freek luisterde naar de magister. Hij wist niet hoeveel tijd er verstreek terwijl de Alvrin hem toesprak in de op het Latijn lijkende taal die men hier ook soms leek te spreken. Na de ceremoniële woorden van welkom schakelde hij – gelukkig voor Freek – weer over naar verstaanbare taal. Hij vertelde over Wentelwereld en de reizigers. Zo nu en dan verduidelijkte Ax een en ander voor Freek. Zij kende hem al wat beter en wist met uiterste precisie vast te stellen wanneer Freek de draad kwijtraakte. Alvrinii waren – de paar uitzonderingen in de Brulboomdomus daargelaten – zeer vriendelijke wezens, maar de magister leek dat nog meer te zijn dan de anderen.


  ‘… dat de Alvrinii dus eigenlijk door de Nachtheer zelf geschapen werden, is het best bewaarde geheim van het Genootschap.’


  Je gedachten laten afdwalen, was altijd gevaarlijk. Dat had de jonge Holtrust al meermaals tijdens de schooluren mogen ervaren. Zodra de Poldersteert merkte dat Freek even niet bij was, stelde die rotzak natuurlijk een vraag aan hem. Met dwaze ogen keek hij dan de man aan, die het natuurlijk ook nog eens nodig vond om de hele klas daarop attent te maken. ‘Holtrust, je kijkt weer zoals een koe uit de negentiende eeuw die voor de eerste maal een trein ziet passeren!’ Gebulder door het lokaal en een vernederde Freek … Deze keer was hij echter precies op tijd terug bij de les: ‘Hoe komt het dan dat jullie zijn grootste vijanden zijn geworden?’


  De blik in de ogen van de Alvrin verried hem dat hij de juiste vraag gesteld had. Het leek wel of een diepe bezorgdheid van het gezicht van de magister afgleed. ‘Dat is zo, Freek, dat moet je geloven. Wij zijn inderdaad de grootste vijanden van de Nachtheer. De gruwgrocs waren een geslaagde kruising tussen mensen en vleermuizen. Panoleon Tebopanar, de Nachtheer – of de Kraai, zoals de mensen hem wel eens noemen – schiep vreselijke wezens, door de voor zijn doel geschikte eigenschappen van beide levensvormen te versmelten. Gruwgrocs hebben de unieke eigenschap van hun gevleugelde voorouders geërfd om door het donker feilloos hun weg te vinden. Ze richten zich nog beter op hun prooi dan bloedhonden en het zijn uitstekende spionnen. Maar tot zijn grote frustratie slaagde Panoleon er nooit in om ze te kunnen laten vliegen. Hun menselijke lichaam maakt ze daarvoor veel te zwaar. De vliezen tussen hun armen en benen zijn zelfs niet geschikt voor een zweefvlucht. Ze beschikken over een gedeelte van het menselijke verstand, maar ze voelen niks.’


  Freek knikte, vol afschuw bij de herinnering aan zijn eerste ontmoeting met een gruwgroc.


  De magister praatte ondertussen onvermoeibaar door: ‘Bij de Alvrinii wilde de Nachtheer de kracht van mensaapachtigen versmelten met het verstand van mensen. Hij hoopte op die manier een superkrijger te maken. Dat lukte, maar hij slaagde er niet in om willoze soldaten te maken. De wezens die de perfecte vechters voor zijn leger hadden moeten worden, bleken nog gevoeliger te zijn dan het mensenras zelf en bezaten de voor een soldaat onhebbelijke eigenschap een geweten te hebben. Alvrinii beschikken over de kracht van misschien wel drie volwassen mannen, maar ze zullen die kracht zelden of nooit gebruiken. Wij hechten veel meer belang aan iemands hart en verstand dan aan zijn spierbundels. Tegen de tijd dat de eerste generatie was opgegroeid en de Nachtheer zijn vergissing inzag, waren er al duizenden Alvrinii geschapen. De Kraai wilde ons allen uitroeien, maar in de nacht van de Grote Vlucht trok ons volk weg uit zijn rijk aan de andere kant van de Zuiderkam. Panoleon zou ons nooit hebben laten gaan als hij niet klem geraakt was in een poort naar de Keerwereld.’


  Deze laatste woorden herinnerden Ax aan het gesprek met Aexandrius Eribus, de woordvoerder van de Raad van de Brulboomdomus. Zij griste een kokertje uit haar hemd en pakte het perkamentrolletje dat haar bij de Brulboom werd toevertrouwd. ‘Meester Eribus van de Brulboom vroeg me om u deze boodschap over te brengen. Hij zei dat het bericht van het grootste belang was.’


  De magister onderbrak even zijn verhaal om met zijn dikke vingers het stukje perkament open te rollen. Zijn ogen schoten snel heen en weer en werden steeds groter. ‘Het is dus toch waar!’ riep hij uit. ‘Brachiuss is de sleutel tot het hele complot. Die man moet waanzinnig zijn om te denken dat hij dit overleeft.’


  Zowel Ax als Freek keek de magister nu met grote ogen en een vragende frons op het voorhoofd aan.


  Het drong even niet door tot de Alvrin dat ze eigenlijk om een verduidelijking vroegen bij de woorden die hij mompelend uitte terwijl hij het briefje las. ‘Vergeef me,’ sprak hij. ‘Soms vergeet ik dat anderen niet zo op de hoogte zijn van wat er in Wentelwereld aan het gebeuren is. Bij toeval ben ik tijdens de oogstfeesten in het bezit gekomen van een volledig exemplaar van de De Globocirculatoris. Ik ben dankbaar voor de tijd die het Al mij gegeven heeft om dat lijvige werk door te nemen de laatste omwentelingen. Hier, verscholen in mijn laboratorium, vlogen de uren erdoor voorbij. Ik heb er vaak in gelezen zonder te beseffen of het nu dag of nacht was.’


  De magister had blijkbaar niet opgemerkt dat Ax weer neergezakt was op het tapijt, waarvan ze net nog opgestaan was. Met open mond staarde ze de magister aan. Ze onderbrak stamelend zijn woordenvloed. ‘De Globocirculatoris? Weet u zeker dat het om een authentiek exemplaar gaat?’


  Eén wenkbrauw van de Alvrin rees vervaarlijk hoog op. ‘Natuurlijk ben ik daar zeker van. Betwijfel jij soms mijn kunde in het herkennen van oude manuscripten?’


  Ax nam niet de moeite om een antwoord op deze vraag te geven. Ze besefte maar al te goed dat zoiets ook helemaal niet verwacht werd. In plaats daarvan ontsnapte een lange en diepe zucht haar lippen.


  Freek kon het nu helemaal niet meer volgen. Hij stelde dan ook maar een nieuwe vraag: ‘Aexandrius Eribus vertelde me dat dit boek verloren ging tijdens de grote boekverbrandingen. Ik weet ook dat er enkele vragen in opgelost zouden worden aangaande deze wereld. Maar waarover gaat dat boek eigenlijk?’


  Holtrust hoopte dat hij geen al te belachelijk figuur sloeg. Misschien had hij uit de enkele woorden van de woordvoerder van de Grote Raad van de Brulboomdomus meer moeten kunnen afleiden dan hij deed. Zijn nieuwsgierigheid won het hier echter van zijn drang om niet dom te lijken: ‘Waarom is dat boek zo belangrijk voor ons?’


  Magister Maesius wendde zijn machtige hoofd met een ruk naar Freek, alsof hij even vergeten was dat de jongen ook in zijn laboratorium vertoefde. Met een mysterieuze blik in zijn ogen gaf hij een antwoord op de vraag van de reiziger: ‘De echte wijsheid schuilt erin een vraag te stellen op het moment dat het nodig is. Sommigen stellen alleen vragen waarvan ze het antwoord al kennen en waarmee ze hun eigen verstand nog eens in de verf willen zetten. Je doet de reizigers alle eer aan, Freek Holtrust.’ De Alvrin boog het hoofd en sloeg zich met de vuist tegen de borst. ‘Het boek werd geschreven door Panoleon zelf toen hij nog niet de kant van de nacht gekozen had. Hij beschikte over een briljante geest en ging op zoek naar de oorsprong en eindbestemming van onze wereld. Eigenlijk is de Circulatoris, zoals we het boek wel eens gemakshalve noemen, een verzameling van oude manuscripten, voorspellingen, liederen en gedichten. Maar dan op een meesterlijke wijze uitgezocht en met bindteksten van de hand van de Nachtheer zelf samengebracht. Het vertelt hoe jouw wereld en de onze in een wankel evenwicht naast elkaar bestaan. Het bracht Panoleon op ideeën. Hij probeerde onsterfelijk te worden, maar raakte gevangen tussen de werelden in.’


  Ax knikte. ‘Dat heeft woordvoerder Aexandrius reeds aan ons uitgelegd, vlak voor we de Brulboomdomus uit vluchtten. Hij zei ook nog dat Freek werkte als een soort van magneet op de Kraai.’ Haar ogen schoten nu schichtig heen en weer, alsof het noemen van die naam alleen volstond om de Verschrikking van het Duister in hoogsteigen persoon te laten verschijnen. In een hoek van het vertrek flakkerde een kaars hoog op, om daarna sputterend uit te gaan.


  ‘Eribus had het bij het rechte eind, Ax. Maar dat is enkel waar binnen de grenzen van een Domus. Gelukkig kan de Nachtheer onze wereld niet meer eigenhandig beroeren zoals vroeger. Hij heeft echter manieren gevonden om anderen het vuile werk te laten opknappen. Het perkament dat jullie meebrachten, bevestigt dat. Rodolpho Brachiuss is nu het meesterknechtje van de Meester van de Schaduwen. Als het boek in zijn handen komt, kan hij misbruik maken van de kennis die erin vervat zit.’


  Het viel Freek op hoeveel verschillende namen gebruikt werden om de ‘duivel’ van deze wereld aan te duiden. En dat beviel hem niets.


  In een van de diepste kerkers onder het koninklijk paleis in Zephyran trok een gehandschoende hand een cirkel rond een symbool dat veel leek op een kraaienkop. Slechts weinigen wisten dat de Nachtheer hieraan zijn bijnaam te danken had en niet – zoals algemeen werd aangenomen – aan het feit dat hij vaak zwarte kleding droeg toen hij nog op Wentelwereld rondliep. Eigenlijk ging het om een oud letterteken uit een taal die sinds lang verdwenen was uit Wentelwereld. In een klein land aan de andere kant van de Zuiderkam werd het in het verre verleden gebruikt om er de nacht mee aan te duiden. Nu had het een heel andere betekenis gekregen. Voor de volgelingen van de Kraai was het een teken van grote kracht geworden. Wie de juiste woorden uitsprak bij het schrijven van het teken, kon daardoor zelfs in contact treden met de Meester zelf. De dreunende stem van de schout sprak nu die woorden.


  ‘Panoleon rendam im egyu forzam vociéµ!’


  De vlammen van de toortsen kregen een groenige schijn en de lucht boven het midden van de cirkel leek te trillen zoals die dat doet boven het zand op een bloedhete zomerdag. Nochtans viel de temperatuur ogenblikkelijk enkele graden naar beneden. En dat terwijl het in deze diepe kelder onder het paleis al heel fris was.


  Rodolpho Brachiuss stond onverstoorbaar naar het schouwspel te kijken. Hij was zelfs al gewend aan het gevoel alsof iemand een ijskoude hand om je hart legde en er een orkaan in je oor suisde. Spreken met de Grote Heer van de Eeuwigdurende Nacht, had een prijs. En die moest betaald worden. Toen de misselijkheid opkwam, zakte hij even door een knie. Hoezeer hij zich hiertegen ook verzette, het leek hem nooit te lukken rechtop te blijven staan wanneer de Nachtheer tot hem sprak. Behalve Rodolpho was er niemand in de kerker aanwezig. En zelfs al zou dat het geval geweest zijn, dan nog zou niemand de stem hebben kunnen horen die de jonker toesprak. Het was ook eigenlijk helemaal geen stem. Gedachten van iemand anders vormden woorden in het hoofd van de schout. Die woorden regen zich aaneen tot zinnen.


  Brachiuss, trekken de legers op tegen Femia?


  De schout van Zephyran haastte zich een antwoord te geven. Hij deed dat hardop, hoewel hij allang wist dat dit niet echt nodig was. ‘Natuurlijk, Heer Panoleon. Uw wens werd onmiddellijk uitgevoerd.’ Een nieuwe golf van misselijkheid deed hem bijna de inhoud van zijn maag op de keldervloer doen belanden.


  En het kreupele Alvrinhulpje?


  Nog voor hij had kunnen antwoorden dat de jongen wel opgelost leek te zijn, besefte Rodolpho dat zijn Meester het antwoord al wist. Een mokerslag van een onzichtbare vuist smeet hem tegen de vlakte. Direct daarna leek het alsof iemand een hete breinaald door zijn ene naar zijn andere oor stak. Zijn hele lichaam werd overdekt door een ondraaglijke pijn van duizenden kleine ijspegeltjes die diep door zijn huid drongen … Opnieuw klonk de stem van de Nachtheer in zijn hoofd.


  Tristan El’moun zal het tijdelijke met het eeuwige verwisselen. De verdenking behoort te vallen op zijn neef. Zo elimineren we niet enkel de vorst, maar ook zijn troonopvolger. De weg ligt dan open voor mijn triomfantelijke terugkeer. De eerste stap op de weg naar de wereldheerschappij. Grijp de macht en verover de plaatsen waar de vijf poorten zich bevinden. Eén heb je al onder controle, de tweede bevindt zich op Femia in de Terrifische Oceaan. De derde vind je in Bardenzland, aan de andere kant van de Middenzee. Als onze plannen goed gaan, verzekert Myolion zich van controle over de poort in de Brulboomdomus. De laatste rust op de bodem van het Oog op Drakeneiland. Die poort is ook de sleutel tot ons succes. Het bestaan ervan is in de mist der tijden verloren gegaan. Als we die in onze macht hebben, volstaat het om de poort in Bardenzland te vernielen. De kracht van de vier andere volstaat ruimschoots om mijn terugkeer mogelijk te maken. Wanneer die taken volbracht zijn, neem je opnieuw contact met mij op. Ik geef je zes vollemanen om mijn bevelen uit te voeren. Als je niet slaagt, zal de pijn die ik je nu bezorg snel vergeten zijn. Je zult wensen dat je nooit het levenslicht had gezien.


  De kaarsen doofden, de trilling in de lucht verdween. Enkel een huilend hoopje ellende bleef achter op de koude keldervloer.


  Twee zwarte kraaloogjes priemden door het duister. Ze waren op zoek naar iets. Een kraai jaagt niet; hij wacht geduldig tot haar prooi zelf komt. Deze kraai was hongerig. Ze had al lang geen buit meer binnengehaald. Het prooidier, een grijs muisje, verliet zijn schuilplaats om een veiliger heenkomen te zoeken, maar juist daardoor verraadde het zichzelf. Het kopje van de kille moordenaar draaide met een rukkende beweging in de richting van het door angst verlamde knaagdiertje. Met twee vleugelslagen stortte de jager zich op zijn maaltijd. Klauwen grepen naar het vluchtende slachtoffer, een ervan reet het zachte vlees van het nekje open. Gewond rolde het muisje enkele passen verder. De vogel hipte tot naast het grijsrode hoopje en zijn kop flitste omlaag.


  ‘Freek!’


  De stem van Ax haalde de jonge avonturier terug uit de wereld van de dromen. Het beeld van de toeslaande kraai loste op in het niets. De reiziger lag kletsnat van het zweet op een deken op de koude vloer van het laboratorium.


  ‘Ik had een verschrikkelijke nachtmerrie…’ stamelde de jongen. Hij greep naar zijn hals. Een dun straaltje bloed liep uit een snijwond de kraag van zijn hemd in. ‘En ik heb er mezelf nog bij gekrabd ook!’


  In de hoek van het lab stak de magister de kaarsen weer aan. Daarna kwam de Alvrin dichterbij en zette hij zich naast hem op de grond. Hij keek beurtelings zijn jonge vrienden aan en richtte zich toen alleen tot de reiziger: ‘Vertel me die droom eens!’


  Koude rillingen liepen over de rug van de jonge Holtrust terwijl hij zich zijn nachtmerrie opnieuw voor de geest haalde.


  Tijdens zijn verhaal zat de Alvrin de hele tijd te knikken. Zijn wenkbrauwen zakten steeds dieper, waardoor zijn gelaatsuitdrukking almaar ernstiger werd. Na Freeks relaas zuchtte hij diep. De reusachtige borstkas leek wel een hele emmer lucht naar buiten te blazen. ‘Ik vreesde al dat de Nachtheer je op het spoor is. De kraai in je droom, dat is niemand minder dan hijzelf. En hij is op zoek naar jou! Je vormt een gevaar voor zijn plannen. In de oudste geschriften die door de Alvrinii werden meegebracht bij hun vlucht vanuit de landen aan de andere kant van de Kam, zitten nog enkele stukken van De Voorspellingen van Manezona. Die schrijver uit de tijd van de Ouden had regelmatig visioenen, die hij noteerde in versvorm. Ze ontcijferen is een kunst op zich, waar veel geleerden zich al de tanden op stuk hebben gebeten. Over enkele van de verzen zijn ze het wel eens. Derde voorspelling, vers zeven is er daar een van.’ De magister pakte een dik boek, en legde het meteen op de juiste pagina open voor Freek, zodat hij het vers zelf kon lezen.


  Gedrenkt


  in het bloed van klein en groot


  vastgehouden door de bezoeker van de and’re kant


  zendt hij zijn kind naar ’t hart van het kwaad


  dat in sneeuw en ijs vergaat


  Daarna nam de magister weer het woord. ‘Dit vers slaat op de mogelijkheid om het kwaad uit te roeien. Dat zou gebeuren door iemand van “de and’re kant”. Alle specialisten op het vlak van De Voorspellingen zien hierin een verwijzing naar de reizigers. Daarom zijn allen die zich bezighouden met zwarte magie en het duistere als de dood voor de reizigers. Zelfs al zou Panoleon weinig geloof hechten aan vers zeven, dan nog zou hij het risico niet kunnen nemen om je te laten leven. Het stelt me nog een beetje gerust dat de Kraai vanuit zijn gevangenis tussen de werelden nog niet in staat is om blindelings toe te slaan. Mocht dat wel het geval zijn dan … vergeef me dat ik het je zo bot zeg … was je al dood. Hij is nog altijd niet sterk genoeg om ook in de stoffelijke wereld terug te keren. Zijn kracht lijkt echter wel toe te nemen.’


  Holtrust was allerminst gerustgesteld. Blinde paniek maakte zich van hem meester. Hij begon snel in en uit te ademen, waarbij hij steeds meer lucht binnenkreeg dan dat hij naar buiten werkte. Voor zijn ogen verschenen sterretjes. Kon het werkelijk zijn dat hij op het nippertje ontsnapt was aan iets uit een droom? Hij wilde zichzelf zo vlug mogelijk geruststellen: ‘Kan dit dan nog eens gebeuren? Ik bedoel: kan ik mezelf hiertegen beschermen? Ik kan toch moeilijk niet meer slapen?’


  Deze keer had de Alvrin wel een bevredigend antwoord klaar: ‘Ik kan een thee voor je brouwen van gedroogde ranonkelbloemen. Die smaakt wel als water uit een open riool, maar hij schermt je ook af in je dromen. Die plant heeft wonderbaarlijke eigenschappen. Een stinkend geschenk van het Al.’


  Freek en Ax proestten het uit van het lachen. De herinnering aan de rotte Arrifische ranonkel zat nog vers in hun geheugen – en in hun neusgaten.


  Magister Maesius snapte er niet veel van, en dat overkwam hem niet al te vaak. Nadat zijn gasten bekomen waren van de lol, nam hij een schoudertas uit een van de nissen in de zijmuur. ‘Ik wist dat dit moment vroeg of laat zou komen en ik heb mijn voorzorgsmaatregelen genomen,’ vertelde hij. ‘Mijn reistas staat al geruime tijd klaar om Zephyran, en misschien zelfs Cylandor, te verlaten. We moeten vannacht nog op tocht. Ik wil jullie niet in gevaar brengen daarbuiten, maar hier blijven zou nu nog grotere waanzin zijn.’


  Hij griste ook nog een boek van een rek. De randen van de bladzijden aan de onderkant waren paarsrood verkleurd en fel gerimpeld. Op de voorzijde blonken de gouden letters van de titel even in het kaarslicht.


  De Globocirculatoris


  ‘Dit moeten we ook zeker meenemen,’ zei hij. ‘De sleutel tot de oplossing van onze problemen is wellicht in dit boek te vinden. Pak jullie spullen bij elkaar, want ik wil voordat we de stad verlaten nog een bezoekje brengen aan het koninklijk paleis. Hoe we daar ongezien in- en uitkomen, zullen jullie wel zien als het zover is. Ik moet weten wat die Brachiuss van plan is. Zijn rol in dit hele gebeuren lijkt wel met de minuut belangrijker te worden.’


  Nu begon ook Ax haar spullen bij elkaar te pakken en Freek besefte dat ze weer op pad moesten. Hij snakte even naar rust en dacht daarbij aan de vervelende zondagnamiddagen thuis. De pees van de boog bleef even achter de gesp van zijn draagmand hangen. Als het besef dat je huiswerk vergeten bent, drong het tot hem door: Draak, waar zou die zitten? De kleine chow was niet meer teruggekeerd nadat ze haar kwijtraakten bij de uitgebrande kelderboekwinkel. Misschien vond ze de weg wel terug naar de wildernis. In de stad had ze weinig overlevingskansen. Freek troostte zich met de gedachte dat het precies zo was gelopen.


  Buiten stond een heel smal maansikkeltje hoog aan een kristalheldere hemel. Het zorgde net voor genoeg licht om niet over het eerste het beste obstakel te vallen, maar maakte het toch nog mogelijk om ongezien rond te lopen. Het was koud en uitademen veroorzaakte witte wolkjes damp. In de verte blafte ergens een hond. Voor het overige lag het pleintje er stil en verlaten bij. De oorlogsverklaring aan Femia was gevolgd door het instellen van de avondklok. Na zonsondergang mocht niemand zich nog op straat begeven, op straffe van gevangenneming en opsluiting in de Grote Toren van het koninklijk paleis met zijn gevreesde vergeetputten. Gehurkt achter de restanten van de voorgevel speurden de magister, Ax en Freek de omgeving af.


  ‘Alles lijkt rustig te zijn,’ fluisterde de Alvrin. ‘Volg me!’


  Langs de muren sluipend probeerden ze zo veel mogelijk aan het oog van ongewenste toeschouwers onttrokken te blijven. Freek stapte vlak achter Ax en sloot het rijtje. Hij keek vooral naar de grond en in de portieken voor de deuren, in de hoop daar Draak te vinden. Dat was waarschijnlijk een vrij hopeloze zaak. Waarschijnlijk hadden enkele stadsbewoners het dier te pakken gekregen en dan kon je geen stuiver meer geven voor haar leven. Ax had hem immers verteld dat de meeste mensen in Wentelwereld verschrikkelijk bang waren voor een chow en zelfs met een jong zouden ze geen risico willen nemen. Maar misschien had zijn slimme dierenvriendin een manier gevonden om de stad te ontvluchten – maar dan was de kans even groot dat Freek haar nooit weer zou zien. Opnieuw voelde hij zich verdrietig, maar deze keer huilde hij niet.


  Ze vorderden snel en moesten slechts eenmaal voor de nachtpatrouille schuilen achter de muren van een verlaten pand. Het was wel duidelijk dat de magister al meer van die nachtelijke tripjes erop had zitten, want hij wist waar ze de soldeniers konden verwachten en waar ze zich dan het beste konden verstoppen tot het gevaar geweken was. Niet lang daarna liepen ze door dezelfde straat waar ze de dag voordien nog in het gezelschap van de nieuwe lichting rekruten hadden doorgelopen.


  Dichter bij het paleis begon de weg lichtjes tegen een heuvel op te kronkelen. Bovenaan staken de torens zwart af tegen een al heel donkere lucht. Het geheel kwam nogal dreigend over in het midden van de nacht. Zo had Freek zich tijdens de geschiedenislessen – vlak voordat hij wegdroomde – een middeleeuwse stad altijd al voorgesteld. De bovenverdiepingen van de huizen hingen telkens een beetje over ten opzichte van de verdieping eronder. Zo probeerde men binnen wat ruimte te winnen. Vele huizen waren op het gelijkvloers uit steen opgetrokken en hadden een volledig houten bovenbouw. Eén klein vlammetje was genoeg om ten minste een hele wijk in de as te leggen. Achter elk huizenblok liep een smal steegje weg van de hoofdstraat. Toen Freek zich plotseling alleen in de hoofdstraat bevond, bedacht hij na een kort momentje van paniek dat Ax en de magister waarschijnlijk zo’n steegje waren ingeslagen. Hij deed snel enkele stappen terug en zag inderdaad wat verderop zijn reisgezellen lopen. Snel haalde hij hen weer in.


  ‘Waar zat je?’ vroeg Ax op een niet helemaal vriendelijke toon.


  ‘Eh, ik had iets laten vallen en ik moest even terug om het op te rapen,’ loog Freek. Hij hoopte maar dat hij niet moest toegeven zijn zoveelste stommiteit te hebben begaan. Wat kon hij soms toch een ezel zijn! De magister bromde ook iets, wat de reiziger en zijn vriendin niet konden verstaan. In ieder geval zorgde het er voor dat Ax weer zwijgend achter de Alvrin aan ging en dus deed Freek maar hetzelfde. Hij richtte zijn aandacht opnieuw op het observeren van zijn omgeving, maar probeerde toch tegelijkertijd de anderen niet opnieuw kwijt te raken. Twee keer iets laten vallen, zou jonkvrouw Andra zeker niet slikken!


  Ze kwamen bij de achtergevels van de huizen. Die zagen er heel wat minder fraai uit dan de voorzijde. De stenen leken slordig op elkaar gemetseld te zijn en ook het hout was van mindere kwaliteit – dat kon Freek zelfs bij dit licht opmerken. Waarschijnlijk zou het er bij daglicht nog veel erger uitzien. De weg was hier niet meer geplaveid, maar bestond uit aangestampte aarde. Door het midden van het straatje liep een stinkend open riooltje. Uit bijna iedere woning liep er een geultje naartoe – dwars over de weg, zodat je daar steeds weer overheen moest stappen. Plots stopten ze en toen Freek even vooruitkeek om te zien waarvoor ze halt hielden, zag hij een levensgrote muur uit natuursteen waar het steegje pal op doodliep. De huizen waren letterlijk tot tegen de paleismuur aangebouwd. Bij het laatste huis aan de rechterkant klopte de Alvrin op een laag houten achterdeurtje. Ofwel is de magister in een goede bui en klopt hij een liedje op die deur, ofwel is het een soort code, dacht de drager van de boog van Tegou’alc Actchouc.


  Ze hoorden wat gemorrel aan de andere kant van het deurtje en eventjes later draaide het geruisloos open. Een bewijs dat deze ingang wel vaker gebruikt werd, of dat de scharnieren door de eigenaar regelmatig grondig gesmeerd werden. De uitgestoken duim in de duistere deuropening verried dat een Alvrin de deur had opengemaakt. De magister stak zijn hand uit en drukte zijn duim even tegen de andere aan. Een voor een schoven ze naar binnen. Magister Maesius moest hiervoor bijna op zijn knieën gaan zitten. Freek ging als laatste naar binnen. Hij trok het deurtje stilletjes achter zich dicht en weer verbaasde het hem hoe lichtjes dat in het slot viel. Niet meer dan een zachte klik was er te horen.


  Onmiddellijk werd er een kleine olielamp ontstoken. Nog met de tondeldoos in de hand stond een witharige Alvrin hen op te nemen. Freek schatte hem nog een stuk ouder dan de magister. Zijn handen en gezicht vertoonden veel meer rimpels, die zo diep waren dat het woord ‘groeven’ waarschijnlijk beter paste. Hij droeg een lang grijs gewaad, met daarover een soort van paarse overgooier. Midden op zijn borst hing een gouden hanger, die veel gelijkenis vertoonde met een boom die Freek al eens eerder had gezien. De Alvrin merkte dat Freek naar zijn gouden juweel staarde en stopte het ding gauw weg onder zijn kleding. Op een verontschuldigende toon sprak hij hen toe: ‘Vergeef me dat ik de Brulboom van het Genootschap zo openlijk draag. Ik had er niet bij nagedacht.’ Hij keek hierbij vooral de magister aan.


  ‘Geen kwaad is geschied, Tneosofius. Deze jongelingen zijn zelf Genoten. Hoewel jongmeester Freek hier dat zelf nog maar amper beseft, maar dat leg ik je later nog wel eens uit, beste vriend. Luister nu. Ik heb alle redenen om aan te nemen dat datgene waar we ons al vele omlopen op voorbereiden – onze ergste nachtmerrie – waarheid aan het worden is. De Kraai roert zich. Misschien heb je gevoeld dat de nachten kouder zijn dan zij behoren te zijn rond deze tijd van het jaar? Het is waarschijnlijk slechts een van de aanwijzingen dat Panoleon onze wereld opnieuw aanraakt. Daarom hebben we vannacht toegang nodig tot het paleis. Ik heb nu ook het absolute bewijs dat Brachiuss erbij betrokken is, zelfs veel verregaander dan we tot op dit punt vermoedden.’ Hij haalde, terwijl hij dit zei, een kokertje uit zijn reistas. ‘Ik heb alles neergeschreven op de boodschap in dit duivenkokertje. Lees het terwijl wij in het paleis zijn, en verstuur het daarna voor het ochtendgloren met een van je duiven naar Luan op Femia. Koning Tristan is te verblind door het verdriet om zijn verloren geliefde om nog oren te hebben naar wat we te zeggen hebben. Hij ziet overal samenzweringen die er niet zijn en de pofadder in zijn eigen huis merkt hij niet eens op. Leid ons nu naar de doorgang.’


  Het was ‘jongmeester Holtrust’ duidelijk dat er in dat Genootschap – waar iedereen die hij tegenkwam deel van leek uit te maken – een rangorde bestond. En dat in die rangorde de magister een hoge plaats leek in te nemen. Net als de woordvoerder van de Hoge Raad in de Brulboomdomus.


  Theosofius ging het drietal voor bij het afdalen van een smal trapje. Ze kwamen uit in een kelderruimte, die niet veel verschilde van Freeks eigen kelder. Er lag een voorraad van onbederfelijke levensmiddelen. Het enige verschil waren enkele vaatjes die tegen de verste muur lagen. Vermoedelijk bevatten ze een of andere alcoholische drank. De Alvrinii stapten er recht naartoe. Freek vroeg zich af of ze nu misschien gezellig samen een borreltje zouden gaan drinken, maar zette dat idee meteen weer van zich af. De enige die in staat was om zich op zo’n moment volkomen lazarus te gaan drinken, was waarschijnlijk zijn vader. En dat dan tot grote ergernis van zijn moeder. Gevolg: een van de historische scènes tussen de beide echtelieden ten huize Holtrust. Gelukkig waren zijn ouders beschaafd genoeg om niet meteen huisraad naar elkaars hoofd te slingeren. Hoewel: wat niet was, kon nog altijd komen.


  Theosofius draaide inderdaad aan het kraantje dat uit de voorkant van een van de tonnen stak, maar er vloeide geen drank uit. In plaats daarvan draaide het volledige voorpaneel van het tonnetje open.


  De magister gaf ondertussen wat meer uitleg. Die Alvrin leek bij momenten verdacht veel op een leraar. Hij vond het noodzakelijk om bij alles een toelichting te geven en liet geen kans onbenut om ‘les te geven’: ‘Rebnar El’moun, de overgrootvader van koning Tristan was de bouwheer van het paleis. Hij was een man met visie en bij de bouw hield hij al rekening met een mogelijke belegering van de stad en zijn koninklijke woonplaats. Hij voorzag het gebouw van een hele reeks geheime vluchtwegen. Van hun bestaan weten veel mensen niets af. Zelfs Tristan kent ze niet allemaal. En van deze gang weet, behalve wij, zelfs niemand meer iets af. Leg je wapens en alle andere overtollige ballast hier neer en volg me!’


  Magister Maesius ging eerst op zijn knieën zitten en met zijn armen recht vooruit wurmde hij zich een weg door de lege ton. Freek vond het een vreemd gezicht om hem, schoksgewijs, volledig te zien verdwijnen in een vat dat daarvoor veel te klein leek. Nu was het Freek zelf die zich na de Alvrin in het onbekende stortte. Terwijl hij door de ton kroop, weerkaatsten de weinige geluiden die er waren hol in zijn oren. Het rook er muf. Aan de andere kant zette hij zijn handen in het koele zand dat de vloer van de verborgen toegang tot het paleis uitmaakte. Nadat zijn ogen zich een beetje hadden aangepast aan het donker, zag hij dat hij gemakkelijk rechtop kon staan. Zelfs de magister kon dat. Achter hem richtte nu ook Ax zich op. Ze stapte naar voren en legde behoedzaam haar hand op de arm van magister Maesius. Die keek haar aan en gaf met een snelle handbeweging aan dat ze verder gingen. Hij legde ook nog even zijn vinger over zijn lippen om duidelijk te maken dat ze vanaf nu zo stil mogelijk moesten zijn.


  Af en toe viel er wat gruis en stof van het plafond in de geheime gang naar beneden. Freek hoorde en proefde het meer dan dat hij het kon zien. De magister had een korte staaf uit zijn zak opgediept, waarvan de glazen kop na een snelle beweging van zijn hand een zwak licht verspreidde. Het was net voldoende om een flauwe cirkel van licht om het groepje heen te werpen. Ze volgden een wirwar van gangen, die nu weer eens naar boven, dan weer naar beneden leidde.


  Het paleis moest wel enorm zijn om zo’n netwerk te herbergen, dacht Freek. De magister moest zich regelmatig zijdelings als een krab door de smalle gangen murwen. Freek begreep nu ook waarom hij erop gestaan had om de wapens en tassen achter te laten.


  De ranke hand van Ax rustte plots tegen zijn borst. Hierdoor hield hij ogenblikkelijk halt. De reiziger merkte nu pas op dat de magister hem gebaarde om naar voren te komen. Met zijn grote handen en zonder er een woord bij te zeggen, maakte hij Freek duidelijk wat hij van hem verwachtte. Eerst wees een knokige vinger naar hem en vervolgens naar een smalle schacht die anderhalve meter boven de grond van hen wegliep. Met een zwaaiende en een kappende beweging van zijn hand gaf hij aan dat Freek die gang tot het einde moest volgen. Hij greep even naar zijn oor en legde zijn vinger over zijn lippen. Holtrust had daarbij geen verdere uitleg meer nodig.


  Met een zetje van de beresterke Alvrin was het een koud kunstje om de schacht in te komen. Ze was gelukkig nog hoog genoeg om er op handen en voeten door te kruipen. Na een meter of drie zag Freek een lichtstraaltje dat zich door de muur boorde tot in zijn kruipgangetje. Voorzichtig schoof hij op zijn buik dichterbij. Hij merkte dat de voeg tussen twee stenen gedeeltelijk verdwenen was. Slijtage of opzettelijk weggehaald?


  Freek drukte zijn oog tegen de holte. Erachter bevond zich een goed verlichte en rijkelijk ingerichte kamer. Een haardvuur brandde en aan een tafel zaten twee mannen tegenover elkaar. De een redelijk jong en vol zelfvertrouwen, de ander oud en gebogen; achterovergeleund tegenover voorover hangend; berekenend tegenover gebroken. Freek concentreerde zich om iets van het gesprek tussen de twee te kunnen opvangen. Wat hij hoorde, zou hij straks zo letterlijk mogelijk aan de Alvrin vertellen.


  ‘We moeten snel, hard en gericht toeslaan,’ sprak de jongere van de twee. Hij kwam uit zijn stoel overeind en rolde een kaart open. ‘De vloot staat klaar om uit te varen. De troepen zijn tot de tanden toe gewapend en het moreel van de manschappen is zo hoog als het maar zijn kan. Ze kunnen niet wachten om die verraderlijke neef van u te straffen voor het grote onrecht dat hij onze staat… en natuurlijk ook uzelf heeft aangedaan.’ De ogen van de schout rolden nu even volledig rond in hun kassen en zijn hoofd schudde even van links naar rechts. Heel even, maar toch voldoende om de totale waanzin van hun bezitter te onderstrepen.


  Koning Tristan merkte er niets van: ‘Ik hoop bij het licht van het Al dat dit alles niet een grote vergissing blijkt te zijn,’ zuchtte de vorst. Een waas van opwellende tranen belemmerde hem even het zicht, maar een stevige haal van zijn mouw onder zijn neus en een ruige hand over zijn gezicht veegden die twijfel snel weg. ‘We varen uit bij dageraad! Geen genade voor de verraders!’


  Een rilling trok van Freeks hals over zijn rug tot aan zijn hielen. Even schudde ook zijn hoofd alle kanten op. Geen gevolg van waanzin, maar van pure angst. Freek besloot dat hij genoeg gehoord had. In ieder geval voldoende om verslag te kunnen uitbrengen bij de magister. Hij wilde de terugtocht even stil laten verlopen als de heenweg, maar het lot besliste anders. Een dier met snelle pootjes en gevoel voor verrassing bezorgde de reiziger de schrik van zijn leven.


  Net toen Freek zich op zijn ellebogen en knieën naar achteren afzette, spurtte het beest over zijn arm en linkerschouder naar een veiliger onderkomen. Dit onverwachte fysieke contact deed Freek doorslaan. Zo gauw de piepende kreet aan zijn keel ontsnapte, besefte hij dat zijn leven aan een zijden draadje hing. Als een waanzinnige en zonder nog verdere aandacht te besteden aan behoedzaamheid of stilte wurmde hij zich achterwaarts door de gang.


  In de privévertrekken van de koning kwam de zaak ook tot leven. Stoelen gingen omver, een deur vloog open en bevelen werden de gang in geschreeuwd.


  Freek besefte dat er alarm geslagen werd. Hij schrok zich rot toen hij plots door twee reusachtige en waanzinnig sterke handen achteruit werd getrokken. Hij kwakte letterlijk de grotere gang in. De stem van de magister siste als die van een slang die net onder haar steen vandaan werd gehaald: ‘We moeten maken dat we hier wegkomen. Zeg niets, vraag niets, maar zorg dat je bij me blijft.’


  Meer woorden maakte hij er niet aan vuil. Nauwelijks was de voormalige eigenaar van het kelderboekwinkeltje uitgesproken of hij verdween met grote snelheid in de hem omringende duisternis. Freek besloot inderdaad geen vragen te stellen en snelde hem achterna. Het kwam zelfs niet bij hem op te vragen waar Ax naartoe was. Voor hij het goed en wel besefte stond hij weer bij de ton waardoor ze het kasteel waren binnengedrongen. Evenmin als de zebra zich herinnert met welke bokkensprongen hij aan de jagende leeuwen ontkomen is, wist Freek zich te herinneren hoe ze daar terechtgekomen waren.


  De magister wierp zijn handen door de opening en de rest van zijn machtige lichaam volgde die handen in een vloeiende beweging. Freek probeerde hetzelfde te doen, maar stootte onzacht met zijn zij tegen de rand van de ton. Opnieuw werd hij vastgegrepen, maar deze keer bij de armen. De handen die hem deze keer vasthielden, verschilden nogal van de harige klauwen die hem even tevoren uit het gangetje hadden getrokken. Het waren de zachte handen van Ax. Misschien dat Freek daardoor deze keer niet stomweg tegen de grond sloeg, maar netjes op zijn voeten landde.


  Theosofius, de eigenaar van het huis waar ze zich nu bevonden, kwam het trapje af gedraafd. ‘Ze zijn reeds in de steeg!’ riep hij. ‘We moeten hier onmiddellijk verdwijnen.’


  Magister Maesius fronste zijn wenkbrauwen zo diep dat Freek even vreesde dat ze de punt van zijn neus zouden raken. De situatie zag er redelijk hopeloos uit. Plots klaarde zijn gezicht wat op. ‘Misschien is er nog een kans,’ sprak hij. ‘Tot nog toe hebben ze zich zeer veilig gewaand binnen de muren van het kasteel. Misschien wordt de poort diep onder het paleis niet bewaakt. Het zou typisch zijn voor een blaaskaak als Brachiuss om in zijn grootheidswaanzin die voor de hand liggende veiligheidsmaatregel over het hoofd te zien. Volg mij. Ook jij, Theosofius. Je zult je huis moeten verlaten, vrees ik. En ik voorzie dat je hier mogelijk nooit zult terugkeren.’


  De oude Alvrin gaf geen krimp. Hij antwoordde enkel: ‘Ik zal voorgaan, niemand kent de gangen zoals ik ze ken! Vergeet deze keer jullie wapens niet mee te nemen!’ Met een voor zijn leeftijd verbazingwekkende behendigheid wurmde hij zich door de opening van de laatste ton in de rij.


  Freek ging er als laatste door en sloot de ton achter zich. De boog van Tegou’alc Actchouc zat opnieuw stevig op zijn rug gegespt. Een hevig gekraak aan de andere kant van de geheime deur maande hen tot grote spoed. De kelderdeur werd ingebeukt.


  De gang liep steil naar beneden en ging al snel over in een draaitrap. Zo snel ze konden, kolkte het groepje over de trap naar beneden.


  ‘Nu ze weten waarnaar ze op zoek zijn, zal het de soldeniers wel niet veel tijd vragen om de toegang tot de geheime gangen te ontdekken. We moeten voortmaken!’


  Theosofius’ stem klonk gejaagd. De trap hield abrupt op bij een dikke eiken deur. Het zwakke licht van de lichtbol scheen op het prachtige snijwerk in het hout. Bloemen en ranken van exotische planten slingerden zich door elkaar en raakten verstrengeld in ingewikkelde, maar prachtig mooie kluwens. Duidelijk Alvrinwerk, besloot Freek, wiens borst snel op en neer ging.


  Theosofius liet zijn hand vaardig over enkele tekens en figuren glijden. Zijn bewegingen deden denken aan die van de woordvoerder van de Hoge Raad van de Brulboomdomus. Een grote, glinsterende dolk verscheen in de vrije hand van de Alvrin en ook de magister zette zich schrap. Ax had in die korte tijd haar boog weten op te spannen. Enkel Freek stond erbij als een schaap dat klaar is om naar de slachtbank geleid te worden. Theosofius stootte de deur open.


  ‘Net zoals ik dacht,’ hijgde magister Maesius terwijl ze in een lege ruimte staarden. ‘Ik weet niet wat het gevolg zal zijn van wat ik nu ga doen. Ik heb erover gelezen in De Globocirculatoris, maar volgens mij heeft niemand ons dit voorgedaan – behalve Panoleon zelf. Als ik het goed heb, kan dit ons in veiligheid brengen; als ik me vergis, zullen we dat nooit beseffen … Zijn jullie bereid jullie lot in mijn handen te leggen?’


  De Alvrin ging bij deze woorden in het midden van een ingewikkeld patroon staan, dat in de stenen van de vloer uitgehouwen was. Ax en Theosofius deden zonder te twijfelen enkele passen voorwaarts en namen bij de magister plaats. Freek aarzelde nog. Hij kreeg steeds minder zin om zich in gevaarlijke situaties te storten. Hij probeerde zich de woorden van Buzz Lightyear uit Toy Story te herinneren en voor hij het goed en wel besefte, sprak hij ze ook hardop uit: ‘To infinity and beyond?’


  Ax keek hem zeer vreemd aan terwijl hij naar voren stapte. Boven versplinterde de toegangsdeur tot de geheime gang. Meander Maesius weefde met sierlijke gebaren complexe figuren in de lucht. Zijn handen bewogen als die van een balletdanseres. Met zijn zware bromstem prevelde hij een hele reeks woorden en zinnen waar Freek niet veel van kon maken. De voetstappen van de soldeniers, die over de wenteltrap naar beneden snelden, kwamen steeds dichterbij. Nu spreidde de magister zijn handen wijd open. Als een dolgedraaide kermisattractie kwam plots de hele kamer in beweging. Een gevoel van misselijkheid trof Freeks maag als een bokshandschoen. De wereld kantelde en de stenen begonnen te daveren. Een loszittende steen donderde uit de zoldering naar beneden en sloeg een vonk uit de vloer. In de muur aan de overzijde verscheen een grote scheur. De deur werd opengeworpen en een boogschutter schoot een pijl. Terwijl een lichtflits hem het zicht ontnam en een brandende pijn in zijn zij schoot, viel Freek neer. Dat was het dan, dacht hij nog en toen werd alles zwart.




  De vlucht naar Drakeneiland


  Het leven aan boord van de Albatros volgde het ritme van dag en nacht. Tijdens de uren daglicht zwermde een hele korf werkbijen uit over het dek, maar bij het vallen van de avond lag het er vrij verlaten bij.


  Kapitein Ulchaz diepte uit zijn beurs een kokertje op dat hem tijdens hun verblijf in Myonar bezorgd was. De havenstad was een van de vele plaatsen waar postduiven berichten van over heel Wentelwereld naartoe brachten. Af en toe gaven de rode lettertekens op de leren kokertjes aan dat een bericht voor de kapitein van de Albatros bestemd was. De kapitein las opnieuw de boodschap op het kleine papiertje dat volgekriebeld was met minuscule lettertjes.


  Het werd tijd om zijn stuurman op de hoogte te brengen van hun nieuwe bestemming. Zelfde eiland, maar een andere haven. Nou ja, haven. Een ingehouden vloek ontglipte zijn lippen. Met enkele forse stappen begaf hij zich naar de kajuitsdeur. Hij wisselde wat woorden met de wacht, die zich op zijn beurt naar het dek haastte en de boodschap doorgaf aan de stuurman Yenter.


  Die beet terstond de steel van een van zijn beste pijpen door en vloekte hardop, terwijl de pijpenkop kletterend over het dek stuiterde. Met zijn voet stampte hij onmiddellijk de gloeiende prop tabak uit, die vervolgens op het dek lag te smeulen terwijl hij het roer ontgrendelde. ‘Grondeldegrondel, de zuidkust van het Drakeneiland, grondeldegrondel!’ klonk het en met een ruk veranderde hij de Albatros van koers.


  Luno en Yenter waren beste maatjes geworden gedurende de reis naar het Drakeneiland. Op een van de lange avonden tijdens een windstille periode was Luno aan het vertellen over zijn leermeester in Cylandor. De stuurman van de Albatros had slechts geluisterd, terwijl hij aan zijn meerschuimen pijp lurkte. Af en toe liet hij met een grommend geluid merken dat hij de jongen volgde en één keer klopte hij met zijn reusachtige handen even op de schouders van zijn matroosje. Het voelde goed, al deed het tegelijkertijd wat pijn.


  Overdag hielp Luno bij het uitvoeren van de honderden kleine karweitjes die nodig zijn om een zeilschip in de vaart te houden: het dek werd geschrobd, touwen en knopen werden nagekeken, scheurtjes in het zeil werden gerepareerd … De zilte zeelucht deed ook wonderen voor de gezondheid van de jongen: hij kreeg wat meer kleur op zijn wangen en de spieren van zijn armen en benen werden steviger.


  Op de eerste dag van de derde zeeweek klonk de stem uit het kraaiennest glashelder door de felblauwe lucht: ‘Land in zicht!’


  De kusten van Drakeneiland rezen loodrecht uit de golven naar de hemel op. De heuvels van het vasteland lieten hun hellingen als vermoeide armen tot in het water hangen. De golven van de branding braken in witte schuimkoppen op het rif, dat net onder het wateroppervlak schuilging. Het vormde een mooi contrast met het groen van het gras op de heuvels en het okerbruin van de rotsen, maar het betekende ook een vlugge dood voor onvoorzichtige zeelui.


  Het was Luno niet meteen duidelijk waar ze aan land zouden kunnen gaan. ‘Waar kunnen we hier voor anker gaan, Yenter?’


  De eerste stuurman van de Albatros leek de jongen eerst niet gehoord te hebben. Zo dicht bij de kust, richtte hij zijn aandacht volledig op zijn werk. Enkele tellen later begon hij toch plots een antwoord te geven: ‘Let zo dadelijk maar eens goed op, matroosje! Als je denkt dat je al verbazingwekkende dingen gezien hebt op je tocht tot dusver, hou je broek dan maar vast en je ogen vooral open!’


  De gespierde stuurman zette zich plots schrap en gaf een enorme zwaai aan het roer. Het schip begon vervaarlijk te kraken en even leek het alsof het niet langer wenste te gehoorzamen aan de eerste stuurman, maar ervoor koos zo snel mogelijk te willen zinken. Vlak daarna richtte de steven zich haaks op de kustlijn en koerste het vaartuig er recht op af.


  ‘Kijk even over de reling, scheepsmaatje!’


  De gapende opening van een donkere grot leek het schip naar binnen te zullen zuigen. De kust kwam nu snel dichterbij – te snel, zo leek het. De opening van de grot werd steeds groter en steeds minder donker. Toen ze voldoende genaderd waren, werd het Luno duidelijk dat de grot er geen was in de strikte betekenis van het woord: het was eerder een soort tunnel, een doorgang naar een lagune. Het werd pas echt onwezenlijk toen ze onder het gewelf van solide steen doorgleden.


  ‘Waarschijnlijk was dit vroeger een reusachtige grot. Misschien werd het plafond door de regen en de wind geërodeerd. Of misschien heeft een reusachtig monster er gewoon de bovenkant afgebeten.’


  Het duurde even voordat Luno doorhad dat het Yaïm was die sprak. De zwaardmeester was, zoals gewoonlijk, weer geruisloos opgedoken. Luno kreeg daar gewoon de kriebels van.


  ‘Kijk, daar kunnen we aanleggen!’


  Voor hun ogen strekte zich een massieve rotswand uit, waarin een pad was uitgehakt, dat zich zigzaggend naar boven slingerde.


  ‘Het water is vlak bij de wand nog diep genoeg om de Albatros toe te laten daar voor anker te gaan.’


  Luno zag dat Yenter druk doende was bij het roer van het schip. Een matroos op blote voeten was op de reling gekropen en sprong daarna behendig tot op een plateau in de rotswand. Meteen wierp men hem een tros toe, die hij om een van de gladde uitsteeksels vlak bij de rand slingerde. Hij sloeg de touwen zo over elkaar dat hij ze strak kon aantrekken terwijl het schip de rotswand naderde. Met een klap die Luno verraste en hem op zijn achterwerk op het dek deed belanden, kwam het vaartuig tot stilstand. Onmiddellijk sprongen nog enkele andere zeelui aan wal om met behulp van nog meer zware trossen het schip stevig aan te meren.


  ‘Mogen wij ook al aan wal gaan?’


  Yaïm keek zijn beschermeling aan met zijn gitzwarte ogen. ‘Nog even geduld, heethoofdje! Er moeten nog heel wat voorbereidingen getroffen worden vooraleer we hier aan land kunnen. Dit eiland is niet bepaald een plaats waar je voor je plezier naartoe gaat. Ik neem je mee naar een bijeenkomst in de hut van de kapitein. Daar worden waarschijnlijk een aantal beslissingen genomen die ons leven in de nabije toekomst zullen bepalen. Ik vind dat jij ook het recht hebt om te weten waar je aan toe bent. Tenslotte ben je hier beland door enkele beslissingen die ik genomen heb sinds ik je vond in het moeras. Ik moet je wel vragen om te zwijgen en wat op de achtergrond te blijven, oké?’


  Luno knikte en liep de zwaardmeester achterna.


  De kapitein stond in zijn hemdsmouwen achter de lage tafel in zijn kajuit. Daarop lag nu een kaart uitgespreid van een eiland dat veel weg had van een of ander mythologisch dier. Hoewel Yaïm, Yenter en Luno er al enkele minuten stonden, leek de kapitein zich pas nu van hun aanwezigheid bewust te worden.


  ‘Ik zal proberen kort te schetsen hoe de situatie ervoor staat,’ mompelde hij. Zijn blik kruiste even die van Luno. ‘Niet iedereen hier is even goed op de hoogte van onze situatie, dus ik zal proberen te beginnen bij het begin. Toen we in allerijl Myonar moesten ontvluchten, was ik eerst van plan om koers te zetten naar Noorderhaven, de enige haven op dit eiland die de naam waardig is. Daar zouden we onze goederen verhandeld hebben en snel weer weggegaan zijn, voor er een haan naar kraaide. Een bericht van Luan Androsius, de raadsman van prins Valdar op het eiland Femia deed me van gedachten veranderen. De Alvrin, zijn naam zij geprezen, bracht ons ervan op de hoogte dat een koninklijke oorlogsbodem koers zet naar Noorderhaven … met als enige opdracht de Albatros en al haar opvarenden te vernietigen. Yaïm, Yenter, Luno … Er komt oorlog. De grootste oorlog die Wentelwereld ooit heeft gezien. Misschien zullen er zelfs hele naties in ten onder gaan.’


  De beelden die door Luno’s hoofd spookten, stonden in schril contrast met de stilte in de kajuit. Een zonnestraal priemde zich naar binnen, achter het hoofd van de kapitein door, en maakte het dwarrelende stof in de kajuit zichtbaar.


  De kapitein nam weer het woord: ‘Koning Tristan El’moun heeft de oorlog verklaard aan zijn neef, prins Valdar van Femia. Kipros heeft al vele omlopen een verdrag van wederzijdse samenwerking met Femia gesloten in geval van oorlog. Natuurlijk had niemand er ooit aan gedacht dat het tot een oorlog met Cylandor zou komen. De Kiprioten zagen in het verdrag eerder de mogelijkheid om het grote Cylandor achter zich te krijgen door de bloedverwantschap van de vorsten van Femia en Cylandor. De prins wil op neutraal terrein nog een vredesonderhandeling laten plaatsvinden, maar Luan Androsius lijkt ervan overtuigd te zijn dat dit een bij voorbaat verloren zaak is. Ik vertrouw zijn oordeel boven dat van mijn eigen moeder. Oorlog lijkt dus onvermijdelijk.’


  Luno’s hoofd tolde. Oorlog?


  De kapitein keek naar Yaïm, en sprak bedeesd verder: ‘Misschien is nu ook de tijd voor jou aangebroken om meer open kaart met ons te spelen, Yaïm. Toen je mij in Myonar vroeg om je een veilige overtocht naar Drakeneiland te bezorgen, heb ik je niet naar je verdere bedoelingen gevraagd. Het lijkt me wel dat het nu in ons aller belang is te weten wat jou hiernaartoe voert.’


  Alle ogen richtten zich nu op de zwaardmeester. Yaïm Tandoorii stak langzaam zijn hand in zijn hemd en haalde opnieuw het kettinkje met de ring tevoorschijn. De afbeelding van de brulboom schitterde in het zonlicht. Voorzichtig trok hij het over zijn hoofd. Hij draaide zich om en stapte op Luno toe. Met een plechtige beweging hing hij het kleinood om diens hals. ‘Jij zult nog even moeten wachten op de jouwe,’ sprak hij Yenter toe. ‘Steek jullie rechterhand vooruit en maak een vuist met de duim naar boven gericht.’


  Luno’s vuist leek maar een radijsje naast de voederbiet van de kolossale stuurman van de Albatros.


  ‘Ik kan slechts spreken in bijzijn van leden van het broederschap en daarom wil ik jullie benoemen tot Eerstehuisleden van het Genootschap. Ieder die het teken van de Brulboomdomus draagt, zal zich tot de dood inzetten om Wentelwereld te beschermen tegen het Kwaad van de Nacht en de Dover van het Licht. Het Al is wat het is, maar wordt dat ook door wat wij ervan maken.’


  Luno voelde intuïtief aan dat er heel wat schuilging achter deze laatste woorden, maar daar zou hij op een ander moment verder over moeten nadenken. De Kipriotische zwaardmeester stond niet toe dat iemand zijn gedachten liet afdwalen.


  ‘Wie bereid is deze eed te herhalen voor het Al, steekt zijn hand op en zegt mij na!’


  De handen van Yenter en Luno gingen samen de lucht in. Luno voegde er nog fluisterend aan toe: ‘Ik geloof dat we niet veel keus hebben!’


  Wie al eens echte avonturen beleefd heeft, weet dat die niet altijd goed aflopen. In een boek zou Luno gerust deel willen uitmaken van een of ander geheim broederschap, maar in de werkelijkheid vond hij het maar een vergiftigd geschenk. Vooral de woorden ‘tot de dood’ liet hij niet zo gemakkelijk over zijn lippen gaan. Na de eed nam Yaïm opnieuw het woord.


  ‘Het verhaal dat ik jullie te vertellen heb, begint lang geleden. Toen Panoleon opgesloten raakte tussen de twee werelden, verdween hij ook weer niet geheel van onze wereld. Niet alleen liet hij heel wat trouwe volgelingen achter, maar ook nog iets anders: een zweem van puur kwaad. Vergelijk het met uitgestorven diersoorten, waarvan we nu nog de pootafdrukken terugvinden. De sporen van het kwaad die de Kraai achterliet, waren echter meer dan alleen maar zijn voetafdrukken. Wie zijn geschriften leest of in contact komt met voorwerpen die hij betoverde, komt heel snel in de verleiding deze sporen te volgen. Het kwaad lokt zijn prooi zoals de honingpot de beer. De volgelingen van de Duistere Meester zijn talrijk als de sterren aan de hemel, maar zo moeilijk te ontdekken als goudtorren in het graan. Allen streven zij naar de terugkeer van de Kraai.’


  Even kraakten de spanten van het schip, toen de deining de romp tegen de rotswand sloeg. Yenter sprong op en Yaïm trok zijn zwaard sneller dan een bliksemschicht. Het duurde even voordat iedereen besefte dat het niet de Nachtheer was geweest die zich persoonlijk in het gesprek kwam mengen.


  De zwaardmeester vervolgde zijn verhaal, maar bleef zijn zwaard vasthouden. ‘Enkele Alvrinii beseften dat het gevaar bestond dat iemand de Nachtheer zou proberen te bevrijden of zelfs zou proberen zijn plaats in te nemen. Zij richtten het Genootschap op. Daar maken jullie allen nu ook deel van uit. Alle leden leggen de eed af en zweren Wentelwereld te zullen beschermen tegen de Nachtheer en zijn volgelingen. Aan het hoofd van het Genootschap staat de oppermagister. Niemand van de leden weet wie dat is. Het geheimhouden van zijn identiteit biedt hem een zekere bescherming. De dagelijkse leiding is in handen van de domusmagister, momenteel is dat Aexandrius Eribus. Hij voert de bevelen van de oppermagister uit. Verder zijn er nog de magisters, zoals Maesius er een was. Hij was zelfs een grootmagister, maar dat is meer een eretitel.’


  Er viel even een pijnlijke stilte en de ogen van de verteller zochten even die van Luno.


  ‘Na verloop van tijd werd duidelijk dat er, om het gevaar zo efficent mogelijk te bestrijden, vertegenwoordigers van alle rassen nodig zouden zijn. Tenminste, van alle rassen die wandelen in het licht van het Al. Zo kwamen er ook enkele mensen en garmisjen bij het Genootschap. Ook Tegou’alc Actchouc maakte ooit deel uit van het Genootschap, net als alle reizigers.’


  Nu was het Yenters beurt om het relaas van zijn Kipriotische vriend te onderbreken: ‘Ik dacht dat reizigers alleen bestonden in verhaaltjes!’


  ‘Nee, mijn vriend,’ hernam Yaïm. ‘De reizigers zijn zo echt als jij en ik. Het is alleen een hele poos geleden dat er nog een over de wegen van Wentelwereld liep. We leven in een eigenaardige tijd. Wie weet komt daar ook nog wel verandering in! Het Genootschap is altijd zeer alert gebleven, zelfs in tijden dat er niet veel scheen te gebeuren. Het heeft zelfs een aantal keren moeten optreden om erger te voorkomen. En het is een goed bewaard geheim dat het zelfs verraad heeft gekend binnen zijn eigen rangen. De laatste omwentelingen leek er echter steeds meer mis te gaan. Van alle kanten van Wentelwereld bereikten ons alarmerende berichten. Eerst leek dat alles toeval te zijn, maar al snel werd duidelijk dat er kwade opzet in het spel was. De oorzaak van al dat kwaad is Rodolpho Brachiuss, de schout van Zephyran en de feitelijke heerser over Cylandor. Tristan El’moun schijnt niet meer dan een schaduw van zijn vroegere zelf te zijn.’


  Opnieuw liet Yaïm een moment van stilte vallen. Hij kreeg hierdoor opnieuw de volledige aandacht van alle toehoorders – wat waarschijnlijk ook precies de bedoeling was geweest.


  ‘Berichten van onze spionnen uit het zuiden en in Cylandor zelf doen ons nu het ergste vrezen. Luan Androsius stuurde me met een duif een boodschap, om ons te waarschuwen voor het oorlogsschip uit Cylandor. Maar hij vroeg me ook iets in verband met de poorten, de plaatsen waar de Keerwereld en Wentelwereld elkaar raken en waar de reizigers onze wereld betreden. De meeste van die poorten werden trouwens door de Kraai zelf nog ontdekt. De vraag die iedereen in het Genootschap nu bezighoudt, is wat het knechtje van de Kraai ermee van plan is. En daarmee kom ik bij mijn opdracht hier op het Drakeneiland. Enkele weken geleden kwam magister Maesius in het bezit van een onbekend reisverslag van Tegou’alc Actchouc. Het bevatte onder meer een beschrijving van een nog onbekende poort hier op het Drakeneiland. We moeten het koste wat het kost vermijden dat deze poort in de handen van Brachiuss valt. Dat is mijn, en ik vrees nu ook jullie opdracht hier op Drakeneiland: de poort vinden en beschermen.’


  Voor de deur van de kajuit veegde een matroos het zweet van zijn voorhoofd. Zijn hoofd en hart bonsden zowel van angst als van de spanning om wat hij zojuist gehoord had. Een luistervink bij de deur van de kapitein zou weinig genade vinden indien hij ontdekt werd. Er waren al matrozen voor minder gekielhaald. Hij moest zich nu zo geruisloos en snel mogelijk uit de voeten maken. Er was geen tijd om een boodschap naar zijn meester in Cylandor te sturen. Dat moest dan maar wachten tot later. Nu was het belangrijkste ervoor te zorgen dat hij het genootschap kon volgen op haar tocht over het Drakeneiland.


  Yaïm zette met een teken van zijn rechterhand de karavaan in beweging. Ze hadden in allerijl alle proviand en andere benodigdheden voor hun tocht naar de verloren poort van de Albatros gehaald. Zorgvuldig had de zwaardmeester ook een groepje mannen uitgekozen om de hachelijke reis te ondernemen. Luno, Yenter, Ulchaz en de anderen droegen grote pakken op hun rug.


  ‘Grondels jammer dat we geen goed stel djaraks hebben om deze pakken te dragen,’ fluisterde Yenter in Luno’s oor. ‘Yaïm is bij onze aanwerving als Eerstehuisleden van het Genootschap vergeten te vermelden dat we verondersteld worden om zelf onze spullen te dragen. Als we dat geweten hadden, dan hadden we ons misschien wel bedacht.’


  Luno had willen antwoorden op deze opmerking, maar het strakke tempo dat de zwaardmeester erin hield, sneed hem volkomen de adem af.


  ‘Als het te zwaar wordt, geef je dat rugzakje maar aan mij,’ voegde Yenter er nog aan toe – en hij wist dat dit de beste manier was om zeker te weten dat Luno de hele weg zijn ransel zelf zou torsen.


  Achteraan in het groepje liep de waterdrager, een jonge matroos die op het laatste nippertje aan het reisgezelschap toegevoegd was. Hij werkte al ruim een jaar op de Albatros. Niemand wist veel over hem, maar hij leek betrouwbaar. Toen hij had aangemonsterd in Myonar, droeg hij een aanbevelingsbrief bij zich van de kamerheer van de koning van Cylandor. Die prees Lukhar, zijn neef, als een leergierig iemand en als een harde werker. Een betere referentie kon je toch moeilijk verwachten voor een eenvoudige matroos. De kamerheer had nooit begrepen waarom zijn neef de zee op wilde. Met wat extra onderricht en een opleiding onder zijn persoonlijke supervisie, zou hij toch zonder problemen een betrekking in het paleis hebben kunnen krijgen. Eerst in de keuken, dan naar de bediening en uiteindelijk als lakei, of misschien zelfs als kamerheer. Wat hij echter niet wist, was dat de man er ook nooit van gedroomd had op een zeilschip aan te monsteren.


  Lukhar was vanuit zijn dorp naar het paleis gekomen toen zijn moeder overleed ten gevolge van de moeraskoorts. Het was altijd al de bedoeling geweest dat hij het dorp zou verlaten. De boerderij was niet hun eigendom en bovendien veel te klein om goed in het levensonderhoud van een gezin te kunnen voorzien. In de winter lag de stuifsneeuw op Lukhars bed. De stropoppen die tussen de pannen behoorden te zitten, werden allang niet meer vervangen. De positie van oom Melkhar in het huishouden van de koning was de gedroomde kans voor zijn neef om een stap vooruit te zetten in het leven. En dus had de jongen meteen na de begrafenis zijn schamele bezittingen in een ransel gestoken, de deur achter zich dichtgetrokken en zijn geboortedorp voorgoed verlaten. Zonder om te kijken was hij de hoofdweg af gelopen. In het paleis aangekomen, werd hij achtergelaten in een van de salons om te wachten op zijn oom, de kamerheer. Een gewone werkzoekende zou in de keuken of op het binnenplein geplaatst zijn, maar voor de neef van heer Melkhar lagen de kaarten natuurlijk anders … De jongen had niet geweten waar hij het eerste moest kijken. Op elke schouw en op elk schap stonden zilveren snuisterijen en prachtige vazen. Het waren er zo veel dat niemand er enig benul van zou hebben als er straks een zilveren nachtegaal minder zou zijn in de kamer … Op de tippen van zijn tenen liep hij op het kunstwerkje toe. Hij kon zijn ogen niet geloven toen hij vervolgens merkte dat de ogen twee robijntjes waren. Hij stak zijn arm uit en liet het ding in de zak van zijn buis verdwijnen.


  ‘Ik zou dat maar terugzetten!’


  Lukhars hart sloeg een paar tellen over. Hij draaide zich om en zag in de deuropening een man staan, met een kunstig gemodelleerd ringbaardje en een litteken dat schuin over zijn rechterkaak liep. Zijn stem was rustig, maar de ogen schoten vuur. Dit was iemand die geen tegenspraak duldde en die je zonder twijfel de keel zou doorsnijden.


  ‘Het spijt me, heer, ik heb zoiets nog nooit gedaan. Ik dacht dat niemand het zou missen.’


  Met twee grote passen stond de man bij hem. Hij klemde Lukhars neus tussen twee vingers. Hij kneep zo erg dat Lukhar op de knieën zakte en de tranen hem in de ogen sprongen. Door de mespunt, die tegen zijn halsslagader lag, durfde hij geen vin te verroeren.


  ‘Luister aandachtig!’ fluisterde de man in Lukhars oor. ‘Mijn naam is Rodolpho Brachiuss. Ik ben de sleutelhouder en schout van deze stad. Niemand in dit land durft mijn woord in twijfel te trekken en er is maar één woord van mij nodig om jou te laten stropen en in een pekelvat te stoppen.’


  ‘Genade, heer, genade!’


  Rodolpho kneep nog harder. ‘Luister, ik kan je diensten gebruiken. Geven en nemen, begrijp je?’


  Lukhar kon enkel knikken. Het leek wel of hij alle woorden die hij ooit geleerd had vergeten was, laat staan dat hij er zinnen mee had kunnen vormen.


  ‘Morgen ga jij jezelf aanbieden als matroos op de Albatros. Ik hoor dat er volop opvarenden gezocht worden. Je gaat het doen en laten van kapitein Ulchaz voor mij in het oog houden. Als zijn ontlasting een andere kleur heeft dan normaal, dan wil ik dat van je vernemen. Je krijgt een til mee met twee duifjes. Verzorg ze goed. Je ziet maar hoe je ze aan boord smokkelt. Als de stroom informatie ooit stopt, dan zal ik kosten noch moeite sparen om je op te sporen. Wanneer ik je dan vind, kun je alleen maar hopen dat je al dood bent. Je lijdensweg zal ondraaglijk zijn, want dan breng ik je verraad onder de aandacht van de Kraai zelf.’


  De schout had vervolgens diep in de ogen van de jonge dief gekeken en hem enkele seconden de aanblik van het duisterste kwaad gegund. De angst in de ogen van de neef van de kamerheer liet niets aan de verbeelding over. Hij prevelde haast onverstaanbaar. ‘Genade, genade, genade …’


  ‘Kom vanavond naar mijn privévertrekken, na het luiden van de avondklok. Dan bezegelen we onze overeenkomst bij een beker warme wijn.’ Met deze woorden liet de schout de jongen los, die als een jammerend hoopje ellende op het dikke tapijt viel.


  Dat de nieuwbakken spion de neef van de kamerheer bleek te zijn, leverde alleen maar voordeel op. Brachiuss moest maar even in zijn richting kijken om hem ervan te overtuigen zijn oom om een aanbevelingsbrief te vragen. De arme man had helemaal niet begrepen waarom de zoon van zijn diepbetreurde oudste broer zo vurig naar de zee verlangde.


  Zo was Lukhar op de Albatros terechtgekomen. En nu hield hij, vanonder zijn zware wenkbrauwen, de rest van het groepje nauwlettend in het oog. Hij probeerde elk detail, hoe klein ook, in zijn geheugen te prenten.


  Bij het vallen van de avond sloeg het gezelschap de tenten op bij een groepje rotsen, die als zongebleekte schedels van reusachtige dieren boven het zand uitstaken. Yaïm kwam met twee lange stokken naar Luno gewandeld en wierp een ervan voor diens voeten neer.


  ‘Ik zou je liever vertellen over de vele vreemde plekken die ik bezocht heb en met je willen discussiëren over de betekenis van het Al, maar ik denk dat je binnenkort meer behoefte zult hebben aan andere vaardigheden en kennis. Misschien lijkt een stok je geen erg geschikt wapen om je leven mee te verdedigen, maar ik kan je geruststellen: als zwaardmeester ben ik slechts bang voor één soort tegenstander en dat is diegene die met een vechtstok kan omgaan.’


  Terwijl Luno de stok opraapte en weifelend overeind kwam, vervolgde Yaïm zijn relaas. ‘Een stok is langer dan een zwaard of de meeste andere wapens. Daar moet je gebruik van maken.’


  Yaïm liet met enkele draaiende bewegingen van zijn handen de stok om zich heen wervelen. Luno was verplicht om voldoende afstand te bewaren of hij zou een flinke tik gekregen hebben.


  ‘Een zwaard is weliswaar scherper en kan een stok doormidden hakken, maar daarvoor moet je die stok als zwaardvechter wel eerst kunnen raken.’


  Alsof de Kiprioot ook wilde aantonen hoe moeilijk dat in feite was, liet hij de stok enkele flitsende bewegingen maken, waarbij Luno het gevoel kreeg dat elk van die uithalen hem makkelijk tegen de vlakte had kunnen slaan.


  ‘De bewegingen moeten snel uitgevoerd worden om buiten het bereik van het wapen van je tegenstander te blijven.’


  De stok rolde nu razendsnel over de schouder van de zwaardmeester en verwisselde tegelijkertijd van hand om een fractie van een seconde later opnieuw voor het lichaam van de Kiprioot te verschijnen.


  ‘Met een vechtstok kun je porren en slaan.’


  Beide bewegingen werden nog sneller uitgevoerd dan ze werden uitgesproken.


  ‘En je kunt er je tegenstander mee uit zijn evenwicht brengen.’


  Nu bevond de stok zich plotseling tussen Luno’s voeten en met een zijwaartse beweging plofte de jongen neer in het zand. Door de klap zoog hij een teug lucht en een halve hap zand naar binnen. Hij spuwde het zand uit en kroop overeind. Hij liet zich niet meer zo gemakkelijk van zijn stuk brengen als vroeger en lachte zelfs zijn tanden bloot naar zijn leermeester. ‘En mag die tegenstander ook iets terugdoen?’ grapte hij en voor hij uitgesproken was, liet hij het uiteinde van zijn stok in de richting van de maag van zijn vriend flitsen.


  Yaïm pareerde de uitval met een snelle stap zijwaarts en een korte tik van de vechtstok zodat Luno om zijn eigen as tolde. Toch verried zijn gezicht dat hij dit niet verwacht had. ‘En nog iets,’ voegde de zwaardmeester eraan toe. ‘Onderschat nooit je tegenstander!’ Hij lachte. ‘Weet je waarom je me daarnet bijna verraste?’


  Luno schudde het hoofd.


  ‘Nou, je was bang noch kwaad toen je die uitval naar me deed. Dat is het hele geheim van alle gevechtstechnieken: je moet je gevoelens beheersen. Concentreer je op je eigen bewegingen en die van je tegenstander. Zonder vrees, zonder woede. Als je bang bent, vecht je te verdedigend en zul je uiteindelijk een pak slaag krijgen. Wie vecht en verblind wordt door woede, zal nog veel sneller het onderspit delven. Er is geen slechtere raadgever dan woede, onthoud dat! Kom hier naast me staan en doe de bewegingen samen met mij.’


  Yaïm en Luno oefenden nog tot de zon achter de horizon verdween. Luno bewees dat hij een zeer vaardige stokvechter zou worden. Om ondanks zijn manke been toch te kunnen meespelen bij de vele behendigheidsspellen die de kinderen speelden op het plein voor de kelderboekwinkel in Zephyran, had hij geleerd om ook altijd zijn hoofd te gebruiken.


  Eén slimme beweging bij het flintballen heeft meer effect dan zeven domme inspanningen, had de magister hem ooit gezegd. Eens temeer moest Luno toegeven dat de raadgevingen van de magister vaak op veel domeinen van toepassing waren.


  Koning Tristan El’moun maakte zich op om te onderhandelen met zijn neef, prins Valdar van Femia. Als ongevaarlijk terrein was gekozen voor een Kipriotisch koopvaardijschip dat in de neutrale wateren voor de kust van het eiland Femia lag aangemeerd. Ondanks het hardnekkige aandringen van Brachiuss had de koning erop gestaan niet meer dan vijf lijfwachten met zich mee te nemen voor het onderhoud, en de schout was er maar ternauwernood in geslaagd ervoor te zorgen dat hij zelf de leiding over deze lijfwacht mocht nemen.


  ‘Hou die wastobbe tegen de romp van het schip, stommelingen,’ siste hij tegen de stuurman van de kleine sloep die het gezantschap naar het Kipriotisch vaartuig moest brengen. Hij zette zijn gelaarsde voet aan boord van de sloep en trok de touwladder strak om het de vorst gemakkelijker te maken naar beneden te klauteren. Hij deed dat niet uit liefde voor het koningshuis of uit toewijding aan zijn vorst, maar hij kon het zich niet permitteren om op dit moment het belangrijkste stuk op het Ridders en Raven-speelbord prijs te geven. Daarvoor had hij zijn pionnen te zorgvuldig in stelling gebracht. Het was nog te vroeg om de koning te offeren, maar het zou nu niet lang meer duren. Niet lang meer …


  Niet veel later dobberde het bootje in de richting van het neutrale terrein. Tristan had zijn mantel dicht om zich heen getrokken, ondanks de stralende zon. De kou zat niet op zijn huid, maar binnen in zijn botten. De bewijzen tegen zijn neef waren natuurlijk overweldigend, maar toch kon hij het diep in zijn hart niet geloven. Hoe kon de jongen die hij zelf nog had leren schrijven zich zo tegen zijn leermeester en vriend keren? En waarom had zijn dierbare gemalin daar het slachtoffer van moeten worden? Hij trachtte hoop op te bouwen in zijn hart, als een wankel kaartenhuisje. Hij hoopte dat zijn neef een aanvaardbare verklaring zou geven voor de vreemde, bijna onmogelijke samenloop van omstandigheden. Misschien was hij zelf het slachtoffer geworden van een of andere onmogelijke samenzwering van hooggeplaatste personen aan het koninklijke hof. Het kaartenhuisje was inderdaad heel wankel.


  Toen ze genoeg genaderd waren om de woorden van begroeting te roepen, zag de koning zijn neef aan de reling van het Kipriotische koopvaardijschip verschijnen. Hij was een sierlijke verschijning. Niemand sloeg acht op de lijfwacht schuin achter de prins, die vanonder zijn mantel een opgespannen kruisboog tevoorschijn liet glijden. Niemand behalve Rodolpho, die zoals afgesproken zijn rechterhand over het litteken op zijn gezicht liet strijken. Dit was het teken waarop de omgekochte lijfwacht van prins Valdar gewacht had. Een pion die geofferd moest worden om het spel te kunnen winnen. De kruisboog werd tegen een pezige schouder getrokken en zonder te twijfelen haalde de verrader de trekker over.


  De schout wierp zich onmiddellijk met een harde kreet tegen de koning, die achterover in de sloep viel. Daardoor sloeg het pijltje in de borst van Dyar En Phay, een soldaat van de koninklijke wacht, die al sinds zijn jeugd in dienst was bij zijn vorst. Die greep naar een vuurrode roos, die snel op zijn wambuis openbloeide en hij sloeg met een ongelovige uitdrukking op het gelaat overboord.


  Ook de schutter keek verbijsterd toe. Rodolpho redde de koning, terwijl hijzelf de opdrachtgever voor de moordaanslag was. Veel tijd om hierover na te denken werd hem echter niet gegeven, want vanuit de sloep werd ook hij op zijn beurt dodelijk getroffen door een gemikt kruisboogschot.


  Voor Brachiuss verliep alles volgens plan. De sloep werd gekeerd, en beschermd door opgestoken schilden roeiden de matrozen uit alle macht terug naar de eigen vloot. Een grootschalige oorlog was nu niet meer te vermijden.


  Een spoedberaad aan Femiaanse kant wierp niet veel nieuw licht op de zaak. Prins Valda brieste het uit van woede: ‘Hoe is het mogelijk dat een van de leden van mijn persoonlijke lijfwacht op het laatste moment vervangen wordt door een onbekende? En dat terwijl we allang vermoedden dat er verraad in de lucht hing! Ik wil dat de verantwoordelijke hiervoor stokslagen krijgt. Dit betekent oorlog, dat beseffen jullie toch? En waar zit in godsnaam Luan Androsius? Als ik ooit behoefte had aan een raadgever, dan was het nu wel!’ Een zweem van wanhoop lag over het gezicht van de jonge prins.


  Hoe was hij in Al-naam in deze onwezenlijke situatie verzeild geraakt?


  De zon was al ver achter de horizon verdwenen toen de prins eindelijk zijn raadgever terugzag. ‘Luan, waar zat je toch? Ik maak de meest slopende uren van mijn leven door en juist dan ben jij onvindbaar!’


  De Alvrin trachtte zijn heer tot bedaren te brengen: ‘Prins Valdar, allereerst zou ik u moeten berispen dat u het gesprek met uw oom doorgang hebt laten vinden tijdens mijn afwezigheid. Zelfs al meldde de boodschapper dat het “nu of nooit” was, ik betwijfel of uw oom niet ingestemd zou hebben met een uitstel van enkele uren. Het spijt mij dat ik u in deze momenten van onzekerheid alleen heb moeten laten, maar geloof me wanneer ik u zeg dat dit noodzakelijk was. Ik heb onmiddellijk de juiste mensen van de gebeurtenissen op de hoogte proberen te brengen. Misschien kunnen zij nog iets redden.’


  De prins keek nijdig, maar leek het verhaal te aanvaarden.


  ‘Sire, Wentelwereld staat op het punt in chaos ondergedompeld te worden. De oorlog die nu nagenoeg onvermijdelijk geworden is, zal onze wereld letterlijk in tweeën splijten. De Cylandoranen, die talrijk zijn als de zandkorrels in de Molmwoestijn, zullen de strijd met ons aanbinden. En door de verdragen die in recente omlopen werden ondertekend, zullen enkele eilanden samen met ons het gevecht aangaan. De landen in het noorden zullen zich ongetwijfeld bedreigd voelen door de grootmacht aan hun voordeur. De rest laat zich raden. Ik heb een plan om te proberen de strijd nog te vermijden. Het is zeer gewaagd, maar sta me toe het u uit te leggen. Het is zeker niet gespeend van enig gevaar. Uzelf speelt er een hoofdrol in.’


  De Alvrin boog zich dichter naar de prins toe en begon aan zijn betoog.


  Twee dagen later, bij het krieken van de ochtend stonden twee legers tegenover elkaar op de velden nabij de Femiaanse kust. Voor zijn troepen en in glimmende wapenrusting zat koning Tristan El’moun. ‘Hoe nobel toch, de edele kunst der oorlogsvoering,’ stelde hij vast. ‘Stel dat mijn neef ons aangevallen zou hebben tijdens het ontschepen: we zouden als voorjaarslammeren zijn afgeslacht.’


  Hij besefte maar al te goed dat hij de jongen zelf nog de edele regels der krijgskunst had bijgebracht. Hoe is het mogelijk dat die onderkruiper zich tegen ons gekeerd heeft? vroeg de koning van Cylandor zich verbitterd af.


  Een stadie verderop zat de aanvoerder van het Femiaanse leger, trots en rechtop in het zadel van zijn strijdros. Het prinselijke wapenschild prijkte vooraan op het zilveren borststuk. Sommige paarden dansten zenuwachtig op en neer. Het wit van hun ogen was duidelijk zichtbaar en hun oren lagen plat in hun nek. Hun berijders hadden de grootste moeite om de dieren in te tomen. Om zeker niet de indruk te wekken dat Femia de uitlokker was van dit conflict wachtte de Femiaanse opperbevelhebber af.


  ‘Zelfs te laf om te chargeren!’ De schout, die zijn helm nog niet eens op het hoofd gezet had, riep de woorden om de soldaten, die met strijdkreten zichzelf moed probeerden in te pompen, te overstemmen. ‘Sire, wreek uw gemalin en het verraad van dat addergebroed. Heb geen medelijden met uw bloedverwant, dat jong had het ook niet met u tijdens de onderhandelingen!’


  Tristan El’moun boog het hoofd. Zelfs na de lafhartige aanslag op zijn leven en de meer dan overtuigende bewijzen van de betrokkenheid van zijn neef bij het plotse overlijden van zijn gemalin, viel het hem zwaar om de aanvalshoorn te steken. Hij wist met zekerheid dat hij de hem bekende wereld in een niet te stuiten spiraal van geweld zou storten. Het gezicht van zijn vrouw doemde echter, in de nevel van doorbrekende tranen, voor zijn aangezicht op en vastbesloten zette hij de hoorn aan zijn lippen en hij blies uit alle macht het aanvalssignaal.


  De Cylandoraanse troepenmacht kwam als een niet te stuiten golf in beweging. Het voetvolk stortte zich in de strijd, voorafgegaan door een eerste golf van pijlen van de boogschutters. In de oprukkende gelederen van de vijand vielen de eerste ontzielde lichamen neer. Voor de overblijvers was er maar één mogelijkheid over: voorwaarts stormen en hard brullen. Een soldaat gehuld in het geel en rood van Femia scheen zich niet te realiseren dat zijn doodsvonnis al getekend was. Een pijl was onder zijn linkerschouder net boven het lederen borstkuras diep in zijn lichaam gedrongen. Toch liep de soldaat voort in de richting van de vijand tot de kracht zijn benen verliet en hij met een doffe smak tegen de vlakte ging. Hij stond niet meer op.


  Vervolgens daverde de ruiterij naar voren. De ploeg stuwde het resterende voetvolk als een stormram voor zich uit. Vele soldaten liepen zich domweg te pletter op de opgerichte speren van de tegenstander. Het gekraak van lansen en schilden kondigde de volgende fase van het gevecht aan. De ruiterij beukte nu op de tegenstander in. Wie van het voetvolk op dit moment nog overeind stond, probeerde vertwijfeld de paarden te verwonden, in de hoop de berijders tegen de vlakte te helpen, maar werd meestal door de veel langere slagzwaarden van de ridders geveld. De edelen keerden zich vervolgens tegen elkaar om in een ‘eerlijke’ tweestrijd te beslechten wie deel uitmaakte van het sterkste leger. Hierbij werden zowel zwaarden als strijdhamers gebruikt. Enkele strategische pogingen om met aanvallen vanaf de flanken of het gebruik van driehoeksformaties de vijand te slim af te zijn daargelaten, kon je het geheel nog het best omschrijven als een chaotisch verlopende slachtpartij.


  Olmert, zoon van Tamer de zandkoopman, zag een warme en rode waas voor zijn ogen verschijnen, door het bloed dat vanuit een gapende wond op zijn hoofd over zijn gezicht stroomde. Door de slag waren ook zijn oren aan het suizen gegaan en lag zijn tong opgezwollen in zijn mondholte. Hij zakte door een knie en knielde zoals hij in de tempel bij het laatste Feest van Al nog gedaan had. Zijn laatste gedachte raakte hier door de wegebbende levenskracht nog mee verweven. De schittering van de zon en de rode mist over zijn ogen, het aanstormende paard met de geharnaste ridder. Het werd een tafereel uit de glasramen in de tempel. Een glimlach lag over zijn lippen terwijl hij een gulp bloed ophoeste. Het Al toonde genade toen een laatste houw van een slagzwaard een einde maakte aan zijn waanbeelden.


  Het Femiaanse leger was niet opgewassen tegen de overmacht van de Cylandoranen. Het duurde dan ook niet lang vooraleer de rood met gele strijdmacht begon te wijken voor het beukend geweld van rood-wit. Alsof dit het signaal was waarop koning Tristan gewacht had, blies hij voor een tweede maal de aanval. Een groep ridders die zich rond hem verzameld hadden, chargeerden recht in het hart van de vijandelijke linies en drongen er als een ware speerpunt diep in door. Na enkele bevelen van de schout waaierden ze vervolgens uit om de resterende weerstand te breken. De schout zelf dekte zijn aanvoerder, die doorstootte tot vlak bij de plaats waar prins Valdar in volle wapenrusting zijn troepen probeerde aan te voeren.


  Terwijl Rodolpho Brachiuss bijna speels afrekende met enkele overgebleven edelen die hun prins probeerden af te schermen, schreed het strijdros van koning Tristan rustig naar de Femiaanse aanvoerder. ‘Het moment van de vergelding is aangebroken,’ schreeuwde hij naar zijn neef en daarbij trok hij het slagzwaard uit haar schede.


  Prins Valdar deed hetzelfde. Even leek het alsof de tijd stilstond voor de twee edelmannen. Het gevecht rond hen verliep in slow motion. Zwaarden rezen en daalden als dorsvlegels op het binnenerf van een hoeve in agustar. Zeisen van de dood maaiden een bloederige oogst bij elkaar. Elk geluid verstomde.


  Koning Tristan plantte zijn sporen diep in de flanken van zijn strijdros. De hengst sprong vooruit en zijn berijder hief het slagzwaard hoog boven het hoofd. Met een vernietigende kracht kwam het wapen neer op dat van zijn tegenstrever, die de mokerslag nochtans moeiteloos pareerde. De schok die door de arm van de koning naar zijn schouder voer, deed hem bijna de greep op zijn wapen verliezen. Hoe hij ook hakte en beukte, telkens werden zijn slagen afgeweerd alsof hij een kind was dat voor de eerste keer met een oefenzwaard tegen zijn leermeester vecht. Er waren plaatsen genoeg om de vijand dodelijk te kunnen raken, want diens harnas scheen hem zelfs niet helemaal te passen. Alsof de prins het sinds zijn jeugdjaren had nagelaten een nieuwe uitrusting te laten maken voor zijn grotere, meer gespierde en volwassener lichaam. Tristan El’moun was geen partij voor zijn tegenstander. Twijfels slopen zijn hoofd binnen. Waarom probeert Valdar geen tegenaanval? Ik heb reeds meerdere malen het evenwicht verloren en hij heeft er nooit gebruik van gemaakt!


  De koning trok aan de teugels en liet zijn paard enkele passen achteruit zetten. Hij verpletterde daarbij bijna een van zijn eigen soldaten. Een erg jonge kerel die zijn doedelzak had ingeruild voor een speer en door een onvoorstelbare dosis geluk zover ongedeerd in de vijandelijke linies had kunnen doordringen. Hij was in de ontstane opening van de tweede aanvalsgolf gesprongen en had toen voornamelijk gerend voor zijn leven. Zijn speer had hij alleen nog maar gebruikt om links en rechts wat mee rond te zwaaien wanneer een aanvaller te dichtbij dreigde te komen. Hij schrok opnieuw toen een botsing met een tweede paard hem tegen de grond smeet. Half versuft zag hij de schout, die zijn paard tot vlak achter koning El’moun dreef. Vanaf de grond zag de jonge soldaat dat de schout een lange degen in zijn handen gekneld had. Niet bepaald een wapen om een slagzwaard mee te bevechten, maar wel het ideale wapen voor een lafhartige moord. Met een gericht gebaar stak Brachiuss de degen onder het harnas van koning Tristan door en hij duwde het met alle macht diep in het lichaam van de vorst. Snel trok hij het wapen terug en hij voerde een schijncharge uit op prins Valdar, er wel voor zorgend niet te dicht in diens buurt te komen. In het strijdgewoel had niemand behalve doedelzakspeler Ragan Remuwold zelf gezien wat er zojuist gebeurd was.


  De koning stortte achterwaarts van zijn paard. Ragan kroop op handen en knieën tot bij zijn vorst en hoorde nog net het laatste woord van Tristan El’moun: ‘Verraad!’


  De prins liet verweesd zijn wapen zakken en staarde met ongeloof naar wat er zich voor zijn ogen afspeelde. Rodolpho maakte van de verbijstering bij zijn tegenstander gebruik om met een snelle uithaal de helm van diens hoofd te stoten. In plaats van de zwarte haardos van Valdar kwamen de grijze haren van Luan Androsius, Alvrin en persoonlijke raadgever van de prins, onder de helm vandaan. Een fractie later maakte een strijdhamer van een ter hulp snellende ridder een fikse deuk in het prinselijke harnas waarin de Alvrin zich had voorgedaan als Valdar. Door de pure kracht van de slag werd nu ook Luan van zijn strijdros geworpen. Rodolpho dreef zijn paard tussen de gevallen strijder en de strijdhamer van de Cylandoraan, die met een tweede zwaai de aanvoerder van de vijandelijke strijdkrachten definitief wilde uitschakelen.


  Brachiuss opende zijn vizier en hief zijn hand op. ‘We sparen voorlopig het leven van dat schepsel. Hij zal ons nog moeten vertellen waar prins Valdar uithangt, desnoods op de pijnbank!’


  ‘Vervloekte Femiaanse hond!’


  De stem van de schout sloeg over terwijl hij in de kajuit van het vlaggenschip van de vloot met zijn gehandschoende hand op de tafel sloeg. Prins Valdar was door zijn verdwijning aan de dans ontsprongen. Een groot deel van het plan van de schout viel hierdoor in duigen. De prins had door het vermoorden van koning Tristan volksvijand nummer één moeten worden. Dat was nu Luan Androsius. Nadat de Femianen hadden vastgesteld dat niet hun eigen prins, maar de raadsman van hun leider het leger had aangevoerd, was de strijd volkomen gestaakt. De wapens waren neergegooid en een diepe schaamte over de lafhartigheid van prins Valdar had zich van hen meester gemaakt. Het verhaal over de mogelijke betrokkenheid van de prins bij de moord op zijn tante als oorzaak van al het strijdgewoel had zich als een lopend vuurtje door de rangen van de Femianen verspreid. Amper drie zandlopers na de laatste wapenfeiten was een delegatie van edelen de totale en onvoorwaardelijke overgave van Femia komen melden onder het voeren van een witte vlag. Ze verklaarden zich bereid om de nieuwe vorst van Cylandor ook te erkennen als heerser over hun eiland.


  Wat de aanleiding had moeten worden tot een conflict dat heel Wentelwereld beroerde, was uitgedraaid op de verovering van een eiland. Brachiuss diende zijn plannen te gaan hertekenen en wel snel. De tijdslimiet die zijn duistere meester gesteld had, kwam meer en meer in zicht en hij werd al misselijk bij de gedachte aan wat die hem zou kunnen aandoen indien hij in zijn missie faalde.


  ‘Misschien moet ik de inzet verhogen?’


  Een nieuw en gedurfd plan begon vorm te krijgen in zijn hoofd. Met de wijsvinger van zijn rechterhand streek hij over het litteken op zijn wang. Het was gewaagd, maar op het eind wachtte dan ook de prijs der prijzen. Het eerste wat hem te doen stond, was prins Valdar te pakken krijgen. Misschien viel er dan wel iets te regelen met de Kiprioten. Vijf poorten, had de meester gezegd. Zephyran, Femia en Kipros zouden dan al onder zijn controle zijn. Dan resteerden enkel nog Bardenzland en het Oog van de Draak in de Molmwoestijn. Rodolpho Brachiuss gunde zichzelf de uitspatting van een grijnslachje.




  Duinmieren


  Dit begint een vervelende gewoonte te worden. Het waren de eerste woorden die zich in het hoofd van Freek Holtrust tot een heldere gedachte ordenden toen hij weer bij zijn positieven kwam. Ik denk iedere keer dat ik het loodje leg en niet veel later word ik zonder het geringste schrammetje wakker. De brandende warmte in zijn zij was echter niet verdwenen. Hij tastte er met zijn hand naar en schrok toen hij voelde dat zijn hemd doorweekt was. Hij bekeek zijn vingers en stelde met ontzetting vast dat ze vol bloed hingen. Waar waren de anderen trouwens? Waar was hij? Hij probeerde zich te concentreren en een antwoord te vinden op deze vragen, maar dat bleek moeilijker dan verwacht. Het was alsof zijn hersenen dienst weigerden.


  ‘Zou wel een maandagmorgen in de klas kunnen zijn,’ grapte hij bij gebrek aan publiek tegen zichzelf. Hij moest er zelfs hardop om lachen, waar hij ook meteen weer spijt van kreeg. Zijn lachbui ging over in een hoestbui, waardoor zijn zij wel vuur leek te vatten. De pijn was zo erg dat hij bijna opnieuw het bewustzijn verloor.


  Na een tijdje drong het tot de reiziger door dat hij in een bed lag, of in iets wat daarvoor moest doorgaan. Om zijn middel zat een verband, dat aan de linkerkant doorweekt was met zijn eigen bloed. Zijn linkerbeen voelde koud aan en hij kon het moeilijk bewegen. De kamer om hem heen was nochtans niet koud te noemen: de temperatuur was er precies goed. Door een klein raampje priemde fel zonlicht naar binnen. De muren waren behoorlijk dik – dat kon hij duidelijk zien ter hoogte van dat raam – en opgetrokken uit een soort geelwitte zandsteen.


  Freek had moeite om zijn ogen open te houden. Net als bij de laatste oudejaarsavond thuis in zijn eigen wereld, toen hij was opgebleven om naar het vuurwerk te kijken. Het was wel de moeite waard geweest: gele, groene, rode en blauwe vuurballen waren hoog in de lucht open gespat – zoals die kleurige bloemenruikers van goochelaars. Ze verschenen weer op de binnenkant van Freeks oogleden, maar het leek wel of de cameraman in zijn hoofd het beeld niet scherp kon krijgen. De kleuren draaiden langzaam weg en de jonge Holtrust gleed onder in de duistere wereld van de bewusteloosheid.


  ‘Hij heeft weer behoorlijk wat bloed verloren, maar dit kompres met extracten van woestijnkomkommer heelt elke wond …’ De stem klonk ver weg. Het leek wel of de eigenaar ervan een dikke lap stof voor de mond hield terwijl hij sprak.


  Freek trok een ooglid op en zag de onmiskenbare trekken van een Alvrinhoofd, maar ook nog iets of iemand anders. Die onbekende was hem eerst niet opgevallen, omdat hij maar half zo groot was als de Alvrin. Boven een gebruind gelaat prijkte een haardos die elke pruikendrager ter wereld jaloers zou maken. Het leek wel of de man zo veel haar op zijn schedel had als een zeeotter op zijn hele lichaam. Bovendien was dat haar spierwit – weer eerder als dat van een ijsbeer. De bovenlip van de vreemdeling werd gesierd door een dikke knevel van dezelfde, haast onnatuurlijk witte kleur als zijn hoofdhaar. Het kleine kereltje keerde zich even naar de Alvrin en sprak hem toe in de taal die ook in Cylandor gesproken werd, maar duidelijk niet zijn moedertaal was. ‘Ik geloof dat de jongen bijkomt. Laten we zijn reisgezellen erbij halen!’


  Freek zuchtte hoorbaar. Gelukkig leken de anderen hier ook te zijn.


  Ax was de eerste die Freeks ziekenkamer kwam binnengestormd. Ze werd op de voet gevolgd door de magister en Theosofius, de bewaker van de geheime toegang tot het paleis in Zephyran. Tenminste, dat was hij tot voor kort geweest.


  Het was ook Ax die hem als eerste toesprak: ‘Het Al zij dank, je leeft!’


  Freek krulde zijn mondhoeken naar boven en probeerde zijn tong, lippen en stembanden ertoe aan te zetten geluid voort te brengen – maar wat hij uiteindelijk zei, klonk ongeveer als ‘Aarghhuuhhr ss pr…’


  Ax legde meteen een vinger over zijn uitgedroogde lippen. ‘Probeer maar niet te spreken. Je hebt een zware verwonding opgelopen aan je linkerzijde. De magister en Theosofius zijn hier ook!’ Vervolgens wees ze naar de zeeotter. ‘Ragou’alc Yentnik is een jonge medicijnman bij zijn volk, de garmisjen. Laat je niet misleiden door zijn gerimpelde gezicht. Dat hebben de mannen van zijn volk haast allemaal. Schijnt zelfs een teken van schoonheid te zijn. Hij komt uit Bardenzland, net zoals zijn illustere voorvader Tegou’alc. Ik kan je wel vertellen dat zijn ogen er bijna uitvielen toen hij je boog te zien kreeg. Ik denk trouwens dat hij je daarom zo extra goed verzorgt. Zijn vriend Albinus Albinius is de eigenaar van dit huis.’


  Ax vond het niet meer nodig om te verduidelijken dat ze het nu over de derde Alvrin in de kamer had, omdat Freek alle andere aanwezigen reeds kende. Freek deed geen moeite meer om te antwoorden. Hij knikte slechts met het hoofd om aan te geven dat hij begreep wat zijn vriendin hem zojuist verteld had.


  De zeeotter liet een arm onder Freeks hoofd glijden en tilde het wat op. Met zijn vrije hand bracht hij een beker naar de lippen van zijn patiënt, die het bittere drankje met grote teugen naar binnen werkte. Opnieuw gleden diens oogleden dicht, maar ditmaal raakte hij niet buiten westen. Freek viel in een diepe, kracht brengende slaap.


  ‘Wanneer hij hieruit ontwaakt, zal hij zich een stuk beter voelen. Hoewel gevoelig en zeker nog niet genezen, zou zijn wond toch gedicht moeten zijn.’


  Magister Maesius bromde instemmend. ‘Dan denk ik dat wij ons nu het beste terug kunnen trekken om krijgsraad te houden. Er moeten belangrijke beslissingen genomen worden.’


  Het gezelschap verliet de ziekenkamer door een dikke, lage deur en liet een snurkende Freek alleen achter.


  Toen Ax de volgende morgen op de rand van het bed bij Freek zat, zag zij er het minst fris uit van de twee. Haar ogen fonkelden echter en ze ratelde aan één stuk door. ‘Het was geweldig gisteren, Freek. Ik wou dat je erbij was geweest. We hielden een krijgsraad over onze plannen voor de nabije toekomst. Een schip van koning Tristan is hier gisteravond aangemeerd en onder de opvarenden bevond zich baron de Courtevois, een van zijn belangrijkste gezanten. Die heeft zich onmiddellijk naar het huis van de prefect van het eiland begeven. Waarschijnlijk heeft hij de opdracht om de steun van de prefect te krijgen in de strijd tegen Femia. Niet dat hij daarbij enige kans op slagen heeft, want de bewoners van Drakeneiland zijn nogal op hun onafhankelijkheid gesteld. In ieder geval wordt het ons hier te heet onder de voeten. Wist je trouwens dat we hier helemaal niet behoorden te zijn? We hadden een geluk bij een ongeluk, zeg maar. Wat de magister met ons uithaalde bij de poort onder het paleis in Zephyran, is een trucje dat “verschuiven” heet. Normaal had het ons naar een poort in het centrum van dit eiland moeten brengen, maar de onervarenheid van de magister met dit soort magie deed ons per ongeluk in de woestijn belanden, enkele honderden meters ten noorden van de stad. We hadden net zo goed midden in de woestijn of in volle zee terecht kunnen komen.’


  Freek, die inmiddels weer over zijn stem beschikte, onderbrak de woordenvloed. ‘Maar wat is er nu besloten? Wat gaan we dan doen?’


  Ax knikte. ‘Je hebt gelijk, dat is belangrijker om te vertellen. Ik mag je van de magister trouwens nog niet te erg vermoeien. Ragou’alc beschikt over het reisverslag van Tegou’alc Actchouc, of in elk geval over het grootste gedeelte ervan. Het lijkt erop dat we in zijn voetsporen gaan treden en de oversteek door de woestijn naar het Oog van de Draak gaan wagen. Dat is een mythische tocht, Freek. Als het ons lukt, zullen er ongetwijfeld nog liederen en verhalen over ons geschreven worden. We gaan op zoek naar de exacte locatie van de poort hier op het eiland. Die moet, naar het schijnt, beschermd worden tegen Rodolpho Brachiuss. Misschien vinden we er ook een antwoord op de vraag wat die grondelse schout nu eigenlijk van plan is. Morgen vertrekken we. Volgens Ragou’alc zou je dan al in staat moeten zijn om met ons mee te reizen. Tenminste, als je plaatsneemt op een djarak.’


  Freek durfde niet eens meer te vragen wat een djarak was.


  Op de dag van vertrek verliet Freek voor het eerst in vele dagen het bed. Hij was nog wankel op zijn benen en duizelig in zijn hoofd. Langzaam pakte hij zijn spullen bij elkaar en hij stopte ze in de draagmand van Draak. Hoe zou het zijn kleine chow trouwens vergaan zijn? Freek besloot om daar maar niet te diep over na te denken. Het dier zou zijn weg uit de stad wel gevonden hebben en in het woud was het veel beter af dan bij zijn mensenvriend. Althans, dat hoopte hij.


  De boog van Tegou’alc pakte hij met erg veel zorg in. Ragou’alc, de garmisj, was de avond voordien nog even bij hem geweest en had hem wat meer verteld over de oorspronkelijke eigenaar en maker van die boog. Dat was een echte volksheld geweest. Hoewel garmisjen in de regel niet vaak hun woonplaats verlaten, behalve naar de winterjachtgebieden, ondernam Tegou’alc een wereldreis. Bij zijn terugkeer had hij, door middel van zijn reisverslag, die wereld aan zijn volk geopenbaard. Hij werd de belangrijkste garmisj van heel Bardenzland en hij werd vereerd als een halve godheid. Na zijn dood werd hij samen met zijn boog in een versierde doodskano achtergelaten op volle zee. En nu was die legendarische boog weer opgedoken, in de handen van een reiziger nog wel. Die trok stevig aan de leren riempjes rond de stof waarmee de boog was omwikkeld, en knoopte ze vast zoals Axn’Andra het hem geleerd had.


  ‘Ben je klaar?’


  De zeeotter stond in de deuropening, met gespreide benen en de armen in de zij. Net zoals mijn vader een eeuwigheid geleden op de nacht van mijn vertrek, dacht Freek, alleen staat het bij die garmisj een heel stuk minder belachelijk. De jongen dacht nog wel in scherpe termen over zijn vader, maar toch miste hij hem meer dan hij ooit zelf zou willen toegeven.


  ‘Natuurlijk, Ragou’alc,’ antwoordde Freek uiteindelijk, maar toen hij zich probeerde om te draaien, zag hij sterretjes voor zijn ogen en moest hij even naar de muur grijpen om het evenwicht niet te verliezen.


  Met een indrukwekkende snelheid stond de zeeotter naast Freek. Hij omvatte met stevige greep de bovenarm van de reiziger, om te verhinderen dat hij op de grond zou zakken. ‘Doe het rustig aan, jongen. Je wond is wel al zo goed als genezen, maar je hebt veel bloed verloren en die versnelde genezing door de woestijnkomkommerzalf heeft ook zijn nadelen: het vraagt veel van de rest van je gestel. De enige remedie daartegen is rusten. Kom, ik breng je naar je djarak.’


  Zoals het besef dat in sommige landen ook soep als een koud gerecht wordt opgediend je kan treffen als een hamerslag, zo kwam Freek tot het inzicht dat een djarak helemaal geen draagstoel, maar een dier was.


  Een reusachtig dier. Hij zou het omschrijven als een kameel, zonder de bulten, met de horens van een berggeit en de wintervacht van een bizon. Een kruising tussen een geit en een kameel, dacht Holtrust, en daarop moet ik plaatsnemen? Ik hoop maar dat het niet schommelt als een kameel… anders vindt het weinige dat ik de afgelopen dagen gegeten heb toch nog zijn weg naar buiten – langs de niet zo natuurlijke kant.


  Alle anderen waren er ook. Ax overhandigde Freek een zandkleurige tulband met sluier en een mantel. ‘Die zullen je wat beschermen tegen de warmte overdag en tegen de kou in de nacht,’ zei ze. ‘In de woestijn kan het venijnig koud worden’s nachts en we zullen wellicht niet iedere nacht een vuur kunnen maken.’


  De magister ging naast de djarak staan, met zijn handen tot een opstapje ineengevlochten. ‘Laat je hoofd niet op hol brengen door deze avonturierster. Ze heeft net zo weinig ervaring met woestijnreizen als de dochter van de sultan van Dadjoer. Vooral veelzeggend als je weet dat die de muren van het paleis van haar vader nog nooit verlaten heeft.’


  Ax keek de Alvrin furieus aan, draaide zich met flapperende mantel om en liep weg. Ze keerde zich nog eenmaal om, met een nog woestere blik, toen Freek daar het humoristische wel van inzag en hardop begon te grinniken.


  ‘Kom,’ ging de magister onverstoord verder en hij stak zijn handen nog iets verder in Freeks richting. Die greep de zadelknop van het enorme zadel dat op de rug van de djarak zat en plaatste zijn linkervoet in de geïmproviseerde stijgbeugel van de Alvrin. Met het gemak waarmee een volwassen vrouw een baby oppakt, werd hij in het zadel gehesen.


  Freek had ooit op een sportdag van zijn school op een paard gezeten, maar dat kon geen enkele vergelijking doorstaan met dit dier. De dikke vacht had een weeë, misselijkmakende geur. Gelukkig zat Freek heerlijk in het zadel, dat ook nog voorzien was van een rugleuning. De drie overige djaraks in hun karavaantje deden enkel dienst als lastdier. Freek liet zijn ogen nog een keer over het hele gezelschap dwalen vooraleer de stoet zich in beweging zette. Achteraan leidde Ragou’alc Yentnik een van de reuzengeiten. Daarna volgde hijzelf in het zadel van zo’n exemplaar. Weer daarvoor liep Ax, die hem nog steeds geen blik waardig gunde. Helemaal vooraan stonden Theosofius en magister Maesius. De eigenaar van het huis waar Freek van zijn verwondingen was hersteld, vergezelde hen blijkbaar niet.


  ‘Ayip!’ stiet de zeeotter uit met een hoog stemmetje.


  De djaraks zetten zich onmiddellijk in beweging en Freek stelde tot zijn genoegen vast dat hij niet van links naar rechts zwaaide in het zadel. Althans niet echt dramatisch.


  De rest van die dag gebeurde er niets noemenswaardig. De magister wilde graag zo snel mogelijk een zo groot mogelijke afstand afleggen. Regelmatig raadpleegde hij enkele vellen met notities, die hij gemaakt had toen hij het reisverslag van Tegou’alc Actchouc had gelezen. Omdat ze steeds snel weer in beweging kwamen, besloot Freek daaruit dat ze nog altijd op de goede weg zaten.


  Zoals te verwachten viel, was het bijzonder heet, maar de kleding die hij droeg, bood hem daartegen een opvallend goede bescherming. Bovendien hoefde hij niet te lopen, waardoor hij ook niet zo bezweet raakte als de anderen. Vooral de zeeotter scheen veel last te hebben van de warmte. Hij stond regelmatig te puffen, alsof de lucht die hij inademde veel te warm was voor zijn longen. Ook dronk hij meer dan de anderen. Theosofius en de magister schenen nauwelijks hinder te ondervinden van de hoge temperatuur.


  Het was al laat in de middag toen Ax uiteindelijk de stilte verbrak en naast hem kwam lopen. Ze deed heel gewoon en scheen het voorval van die ochtend plots helemaal vergeten te zijn. ‘Theosofius vertelde me net dat ze bij die rotsen ginds in de verte de tenten willen opslaan. Daar zouden we beter beschermd moeten zijn tegen de zandwormen.’


  Freek voelde zich meteen een stuk onbehaaglijker. ‘Zandwormen?’ herhaalde hij.


  ‘Volgens Theo zijn het grote joekels van wormen, die’s nachts op jacht gaan naar prooi. Ze verzwelgen tonnen zand, waar ze binnen in hun lichaam allerlei insecten en mineralen uit zeven. Om voldoende voedsel binnen te krijgen, moeten ze elke dag massale hoeveelheden zand verwerken. Ze zijn daar dus het grootste deel van de dag mee bezig. Ze maken eigenlijk helemaal geen jacht op grotere prooien, zoals wij zouden zijn. Maar als je per ongeluk wordt opgeslokt, overleef je dat avontuurtje niet. De grootste exemplaren kunnen zelfs met gemak een djarak verteren.’


  Freek voelde zich nu nog veel minder op zijn gemak. Opgeslokt worden door een reusachtig beest, zoals Gepetto, de ‘papa’ van Pinocchio, leek hem geen prettig vooruitzicht. ‘Laten we dan maar opschieten, ik heb geen zin om Gepetto achterna te gaan!’


  Weer staarde Ax hem aan met een gezicht vol vraagtekens.


  Hij had echter geen zin om het verhaal te vertellen en antwoordde enkel maar: ‘Te lang verhaal en te weinig tijd!’


  De avond viel zo snel dat Freek eigenlijk verwachtte een enorme bons te zullen horen. Ze hadden ondertussen de rotsformatie bereikt, waar hij het eerder die dag nog met Ax over gehad had. Zandkleurige tentjes waren opgesteld op een vlakke richel aan de rand ervan. Ze waren verankerd met piketten, die de Alvrinii van het gezelschap met verbazingwekkend gemak in spleten tussen de stenen hadden gedreven – sommige met de blote hand.


  De bonte kliek zat nu rond een klein kampvuurtje een eindje bij de tentjes vandaan. Ragou’alc diepte uit zijn ransel een pijp op, met een lange steel en een zakje gemaakt uit de huid van een of ander dier, dichtgebonden met een reepje leer. Zorgvuldig wikkelde hij het leren touwtje af en opende hij het zakje. Tussen duim en wijsvinger haalde hij een propje tabak tevoorschijn. Misschien kwam het door het kampvuur, maar Freek meende te zien dat deze tabak een blauwe kleur had. ‘Is dat de normale kleur voor tabak op deze wereld?’ vroeg hij aan de zeeotter.


  Die stopte eerst zijn pijp en keek toen de jongen aan van onder zijn pelsachtige wenkbrauwen. ‘Nee, Freek, tabak heeft een zwartbruine tot roodbruine kleur. Wat ik hier in mijn pijpje stop, is een soort gedroogd zeewier. Zie je, waar ik vandaan kom, kun je onmogelijk tabak verbouwen. Mijn volk rookt deze crough. Wij vinden het veel lekkerder dan tabak, maar ik vrees dat onze andere gezellen hier die mening niet echt delen …’


  Het gesprek werd plots nogal luidruchtig onderbroken. De rots waarop ze zaten, begon letterlijk te kraken. Hier en daar sprong een schilfer van de bovenlaag los. Het zand op een meter of vier van de rots begon rond te tollen als water in een draaikolk. Twee slangachtige tentakels schoten uit het zand tevoorschijn en een wolk zand werd de lucht in gespoten. Freek sprong overeind. Tot zijn eigen verbazing merkte hij enkele tellen later dat hij zijn boog in zijn handen had en dat er een pijl op de pees lag. Hij had het wapen – dat hij in navolging van zijn reisgenoten naast zich had klaargelegd – in de aanslag gebracht, zonder er bij na te denken. Het was een soort reflex geworden. Toch was hij nu te bang om er trots over te kunnen zijn. Hij keek naar de anderen, maar die waren rustig blijven zitten. Alleen jonkvrouw Ax stond net als hijzelf met haar wapen klaar om een regen van pijlen af te vuren op het dreigende gevaar.


  ‘Rustig maar!’ De stem van de magister kwam door het lage timbre boven het blazende geluid uit. ‘Maak kennis met jullie eerste zandworm.’


  De reiziger liet zijn boog nog niet zakken, maar keek nu wel meer geboeid dan angstig naar het schouwspel dat zich voor zijn neus afspeelde. Het kolkende zand maakte plaats voor een gapende muil zo groot dat een paard er gemakkelijk in zou kunnen verdwijnen. Bij het flikkerende licht van het kampvuur was het lastig om veel details te onderscheiden – maar wat Freek niet zag, werd door zijn rijke fantasie verder aangevuld. Voor zijn geestesoog was de binnenkant van die reusachtige keelholte rozig en zeer slijmerig. Het soort slijm dat sist wanneer je het aanraakt en dat het verteringsproces alvast op gang brengt. Hij zou nooit nog een horrorfilm op tv kunnen bekijken zonder aan dit gevaarte herinnerd te worden. Een stuiptrekking joeg door het made-achtige lijf en het dier rees een meter of vijf boven het zand uit. Als een orka die even een kijkje neemt in de wereld boven de waterspiegel boog het dier op zijn hoogste punt om. Het belandde met een doffe smak, kop eerst, terug op het zand. Het gleed even soepel terug de duin in als het eruit was gekomen. In een schokkende golfbeweging volgde de rest van het lijf. Dikke en geribbelde ringen, die eerst breder en dan weer smaller werden.


  ‘Moeilijk om de lengte goed in te schatten, maar ik gok op meer dan achtentwintig el,’ merkte Theosofius droog op nadat de zandworm weer geheel verdwenen was en de stilte op de rots terugkeerde.


  Freek liet eindelijk zijn boog weer zakken en zag tot zijn voldoening dat Ax dat ook nu pas deed. Ze stond zelfs te trillen op haar benen en haar stem sloeg bijna over toen ze zich tot de magister wendde: ‘Zijn we hier wel echt veilig?’


  ‘Zandwormen zijn niet zo avontuurlijk aangelegd. Ze volgen meestal steeds opnieuw dezelfde routes. Ik vermoed dat ze een geurspoor of zoiets achterlaten om die telkens weer terug te kunnen vinden. Ze kennen hun territorium dan ook op hun duimpje, voor zover er sprake is van een duim bij die ledemaatloze wezens. Wees gerust: als ze eens een rots zijn tegengekomen, hebben ze de ligging ervan in hun primitieve geheugen gegrift, want ze vinden het bepaald geen prettige ervaring om steen te eten. Ik zou zeggen dat we niet veiliger kunnen zijn dan op deze plaats. Tenminste, niet voor zover het zandwormen betreft.’


  ‘Wil u dan zeggen dat er hier’s nachts nog andere schepsels op de loer liggen om een prooi te verschalken? Van het soort dat zich niet door een beetje rots laat afschrikken?’ Het wit van Ax haar ogen werd steeds beter zichtbaar.


  Nu was het Ragou’alcs beurt om de vraag van het verschrikte meisje te beantwoorden. Hij wist haar heel wat beter gerust te stellen dan de magister, van wie Freek vermoedde dat hij er stiekem plezier in had om zijn vriendin wat op stang te jagen. ‘Wanneer we enkele dagreizen verder zijn, zullen we inderdaad voorzorgen moet nemen voor de nacht. Dan komen we op het grondgebied van de duinmieren. Dat zijn reusachtige mieren, ongeveer zo groot als mezelf. Zolang ze op alle zes hun poten lopen, althans. Ze jagen op alles wat beweegt, om de honger van hun larven te stillen. Als je echter weet waar je op moet letten, is het mogelijk uit hun vaarwater te blijven. Ze jagen voornamelijk’s nachts en ze blijven mijlenver uit de buurt van vuur. Dat ontdekte Tegou’alc tijdens zijn tocht door de Molmwoestijn …’


  ‘Ragou’alc vergeet wel te vermelden dat Tegou’alc de enige levende ziel is die ooit een duinmier heeft ontmoet en zijn wedervaren op schrift heeft kunnen stellen. We zullen hem dus maar op zijn woord geloven?’ De magister keek hierbij de jongste leden van het groepje aan en er speelde een glimlach om zijn mondhoeken.


  Ax sneed met haar dolk een zevende inkeping in een van de leren bandjes die ze om haar polsen droeg. Ze was daarmee begonnen bij de aanvang van hun tocht door de Molmwoestijn. Elke morgen, vlak nadat het kamp werd opgebroken en Ragou’alc het vertreksignaal voor de djaraks gaf. Zeven dagen waren ze nu onderweg. Na die ontmoeting met de zandworm op de allereerste avond van hun zoektocht naar de poort was er niets noemenswaardigs meer voorgevallen. De ene dag leek volkomen op de andere en de ene zandduin volgde de vorige op. Gelukkig bracht het reisverslag van Tegou’alc Actchouc, de machtige avonturier uit Bardenzland, hen af en toe in de buurt van water. Ze troffen het aan op de meest onverwachte plaatsen: soms waren het modderige poeltjes onder een grote steen, waardoor ze het water moesten filteren om ervan te kunnen drinken; af en toe vonden ze vruchten van planten of cactussen, die vocht bleken te bevatten; en een keer was er een wat grotere poel in een heldere oase geweest. De waterzakken van geitenhuid werden hoe dan ook eerst gevuld, nog voor ze zelf hun dorst mochten lessen. Een andere constante was de zon, die elke dag opnieuw genadeloos op hun hoofd beukte.


  Freek was zich steeds beter gaan voelen. De wond in zijn zij was nu nog slechts een vuurrood litteken en de pijn was helemaal verdwenen. De plek was alleen nog wat gevoeliger dan de rest van zijn lichaam. Met de rug van zijn hand schermde hij zijn ogen wat af tegen de zon, en hij tuurde naar de azuurblauwe lucht boven zijn hoofd: geen wolkje te zien. Best normaal eigenlijk, voor een woestijn, sprak zijn inwendig stemmetje.


  Toch knaagde er iets in zijn hoofd, maar hij wist niet wat. Nu klonk de stem van zijn leraar uit een ander leven aan de binnenkant van zijn schedel. Gebruik die grijze massa, Holtrust. God de Vader heeft je die niet gegeven om je hersenpan al te hol te laten klinken wanneer je tegen een deur aan loopt! Meestal hielp dat soort opmerkingen helemaal niet bij de niet zo ijverige leerling van de Poldersteert, maar deze keer was dat anders. Hoe komt een eiland eigenlijk aan een woestijn, vroeg hij zich af. Dat was natuurlijk wat er niet klopte! Volgens de kaart van Ax lag het Drakeneiland noordelijker in Wentelwereld dan … zeg maar, Zephyran in Cylandor. Hoewel het klimaat daar zo aangenaam was als bijvoorbeeld in het zuiden van Frankrijk in zijn eigen wereld, was er daar al geen sprake meer van woestijnen. Misschien beantwoorden de natuurwetten hier niet aan dezelfde regels als bij ons, dacht Freek nog. Of misschien zit het klimaat hier helemaal anders in elkaar?


  Juist op het moment dat hij zijn trekgenoten wilde bestoken met vragen, schoof het zand heel plots in een trechtervorm naar beneden. De djarak die Freek bereed, verloor het evenwicht toen een van de achterpoten in het gapende gat naar beneden schoot. Zijn berijder ging mee tegen de vlakte en werd opgeslokt door het gat. Net zoals wanneer hij door een van die waterbuizen in een tropisch zwembad zou roetsjen.


  Boven de grond ontstond paniek. Iedereen schoot toe op de holte die de djarak en de reiziger had verzwolgen. Deze vulde zich onmiddellijk weer op, zodat er van boven af niets meer van te zien was dan zand, zand, zand en zand.


  Freeks oren, neus en mond schoten vol met het stof van de woestijn, wat een verschrikkelijke hoestbui veroorzaakte. Hij functioneerde nog slechts op het allerlaagste niveau van bewustzijn, dat van het pure levensbehoud. Zijn middenrif trok zich samen in een wanhopige poging om weer zuurstof naar zijn longen aan te voeren, waardoor er nog meer zand in zijn lijf terechtkwam. Met krachtige stuiptrekkingen probeerde zijn lichaam dat spul zo snel mogelijk weer uit zijn systeem te verwijderen. Wat de tred van de djarak niet voor elkaar had gekregen, lukte deze crisissituatie wel: Freek braakte zijn volledige maaginhoud uit. Meteen daarna zoog hij met een reutelend geluid opnieuw lucht naar binnen. Hij bleef maar doorhoesten, tot hij dacht dat zijn longen uit zijn borstkas zouden scheuren. Slijm en klonters zand vulden zijn mond en werden vervolgens uitgespuwd.


  Onder het zandoppervlak sjeesde een reusachtige duinmier door een glasharde en spekgladde gang – met Freek in haar greep. Met de stevige kaken onder de bepantserde insectenkop had ze hem bij de bovenkleding gegrepen. Als een reusachtige knijptang boorden die zich in de stof.


  Eerst probeerde de doodsangsten uitstaande Holtrust die kaken uiteen te rukken, maar dat bleek even onmogelijk als het uit elkaar trekken van de Maagdenburger halve bollen. Vervolgens probeerde hij grip te krijgen op de wanden van de gang, maar ook dat bleek onbegonnen werk. Zijn ademhaling functioneerde nu weer min of meer, maar bereikte een alarmerend snel ritme en zijn hart bonsde vrolijk mee. Het gruwelijke monster leek zich bijzonder weinig van hem aan te trekken en werd amper gehinderd door zijn stuntelige pogingen om te ontsnappen. Freek begon te gillen, te krijsen. Zijn stem sloeg compleet over en algauw kwam er niet veel meer uit zijn mond dan een reutelend gegrom.


  Na een duizelingwekkend dolle rit op de bizarre pretparkattractie in de Molmwoestijn hield de duinmier plotseling halt in een grote hal, waarvan de wanden een zacht licht uitstraalden, alsof ze slechts een dun membraan vormden tussen deze ruimte en de buitenwereld. Uit een andere gang kwamen nog enkele exemplaren tevoorschijn. Freek keek met enige verbazing toe hoe de grootste nieuwkomer twee tentakels, die net boven de facetogen uit haar kop staken, voorzichtig plaatste op de slapen van de duinmier die Freek vasthield. Ze praten, dacht Freek. Of ze doen in ieder geval iets wat daarvoor moet doorgaan.


  Meteen daarna verdween het groepje, onder leiding van de grootste mier, in de gang waar hij net uitgekomen was. Nou ja, uitgeschoven onder zachte begeleiding van zijn sympathieke insectenvriend dan.


  Waarschijnlijk gaan ze de djarak halen, drong het tot hem door. Laten we hopen dat ze dat een smakelijker hapje vinden dan een mensenjong en mij nog wat bewaren voor het toetje. Misschien kan ik dan toch nog een manier vinden om te ontsnappen. Een wapen scheen Freek hierbij van het grootste belang, maar zijn boog had hij vastgesjord aan de flank van zijn rijdier.


  Freeks bewaker drukte hem met zichtbaar gemak tegen de grond en beschikte over meer dan voldoende poten om hem volledig te immobiliseren. Het duurde niet lang of de mieren verschenen met het grote lastdier, dat zich blatend en spartelend probeerde te verweren tegen zijn aanvallers. Een van de insecten had de kaken rond de nek van het dier geklemd en het machtige zoogdier was niet in staat om zelfs maar de schijn te wekken te kunnen ontkomen.


  Een korte gang leidde van de eerste kleinere naar een reusachtig grote hal, waar duizenden duinmieren naarstig heen en weer schoten. De ruimte was zo enorm dat er gemakkelijk een kathedraal in zou passen. De wanden straalden hetzelfde zachte licht uit als elke ruimte in deze bizarre onder-zand-wereld. In de vloer in het midden zat een ondiepe, maar reusachtige kuil. Alsof iemand er een gigantisch soepbord had ingemetseld. Op de bodem daarvan lagen witte eieren en uit sommige daarvan kwamen dikke witte larven tevoorschijn. Een nieuwe generatie duinmieren. Honderden, duizenden, tienduizenden.


  Freeks hoofd overspoelde en hij wendde zijn blik af van het gruwelijke schouwspel. Hij werd naar de wand van de grot gesleept en zag daar een verzameling van de meest wonderlijke creaturen tegen de muur gekleefd: de ijskast van de duinmieren. Zelfs een flink uit de kluiten gewassen zandworm probeerde zich wanhopig los te wrikken. Hoe flikken ze dat, vroeg de avonturier uit Wilringem zich af.


  Niet doen, was zijn volgende gedachte, toen enkele mieren op hem spuwden nadat zijn persoonlijke lijfwachtmier hem tegen de kleverige wand had gedrukt. De superlijm kwam gewoon uit de bek van die verrekte insecten gespoten! Freek werd erdoor tegen de wand gekleefd, naast de andere hapjes. Gelukkig bedekte het kleverige slijm zijn mond en neus niet, anders was hij daar onvermijdelijk de verstikkingsdood gestorven – en daar was hij even tevoren maar ternauwernood aan ontsnapt.


  Ondertussen graaide Ax in het zand, ongeveer op de plaats waar Freek zojuist verdwenen was. Haar ogen vulden zich telkens met tranen, want het almaar terugschuivende zand vertelde haar hoe zinloos de reddingspoging was. De magister bladerde nerveus door de aantekeningen van Tegou’alc Actchouc, alsof hij hoopte daar het antwoord te vinden op de vraag hoe en of ze Freek nog konden redden van een gewisse dood onder het zand. Ragou’alc streek steeds weer over zijn snor en Theosofius zat verslagen voor zich uit te staren. Hij mompelde: ‘Hoe is het mogelijk? De eerste reiziger in eeuwen en wij laten hem opslokken door het zand van de Molmwoestijn. Hoe is het mogelijk?’


  ‘Ik heb het!’ riep de magister uit, terwijl hij met zijn vuist in de handpalm van zijn andere hand mepte. ‘Luister! Tegou’alc beschrijft hier de jachtgewoonten van de duinmieren. Hij wist ongemerkt door te dringen in hun ondergrondse nesten en schreef achteraf zijn observaties in dit boek. Duinmieren eten, volgens Tegou’alc, hun prooi nooit meteen op: ze bewaren het slachtoffer eerst, door het vast te plakken aan de wand van het larvennest. Om bederf tegen te gaan, laten ze hun prooi, indien die bij het gevangennemen niet het leven gelaten heeft, in leven. Wanneer die dan ten slotte bezwijkt door de uitputting, verknippen ze de ongelukkige met hun krachtige kaken en voeren ze de restjes in kleine stukjes aan de jonge larven.’


  Ax haar vuist klemde zich om haar dolk tot haar kneukels wit wegtrokken. ‘Bedankt, magister, ik voel me al een stuk beter,’ siste ze met een betraand gezicht tussen haar tanden door.


  ‘Wees redelijk, Axn’Andra,’ antwoordde de magister geërgerd. ‘Begrijp dan toch dat het ons tenminste een beetje tijd geeft. Bovendien blijkt uit dit relaas dat het mogelijk moet zijn het ondergronds nest van die duinmieren te vinden én er ongemerkt in door te dringen. We hebben geen tijd te verliezen. Gebruik jullie uitstekende hersenen en denk na. Hoe moeten we te werk gaan om dat nest te vinden?’


  Ragou’alc sprak bijna onmiddellijk. ‘Toen ik Freek voor de eerste keer vertelde over de duinmieren, sprak ik met hem over de angst van die dieren voor vuur. Zo wordt het in de verhalen van mijn volk over de wonderlijke reizen van Tegou’alc verteld. Ik heb hierdoor altijd verondersteld dat duinmieren’s nachts op jacht gaan.’ De garmisj keek de anderen nu aan alsof iedereen al wist waar hij met zijn verhaal naartoe wilde. De smekende blik op Ax haar gelaat en de fronsende wenkbrauwen van de Alvrinii vertelden hem het tegendeel. ‘Nou, begrijpen jullie het dan niet? Ik dacht dat die verrekte duininsecten stekeblind zouden zijn, net als de zandwormen. Maar als ze overdag jagen, is dat waarschijnlijk niet het geval. Het is misschien een wilde gok, maar wie weet hebben die beesten wel een nest in de openlucht. We hoeven dan enkel te zoeken in de ons omringende duinpannen om ze te vinden.’


  Het was een plan dat gebaseerd was op een verregaande gissing van de garmisj, maar het was tenminste een plan en iedereen popelde om in actie te schieten. Meander Maesius deelde de bevelen uit: ‘Ax en Ragou’alc, jullie nemen het noorden, ik ga in oostelijke richting en Theosofius gaat in zuidelijke richting. Ga niet verder dan vier duinen en fluit hard op je vingers als je iets gevonden hebt. Iedereen kan dat toch?’


  Ze knikten allen snel het hoofd.


  ‘Goed zo, als we geen fluitsignaal horen, komen we hier straks terug bij elkaar.’ De magister plantte zijn lange wandelstok met grote kracht in het zand en bond er een zakdoek omheen. Zonder verder tijd te verkwanselen, keerde hij zich om en zette er fors de pas in. Het gezelschap dreef uit elkaar de zandheuvels over, op zoek naar de verloren reiziger.


  Ook Freek probeerde ondertussen zijn grijze massa tot maximale activiteit te dwingen. Dat was niet gemakkelijk, omdat hij steeds paniekaanvallen kreeg. ‘Kom op, Holtrust,’ moedigde hij zichzelf aan. ‘Je moet een uitweg bedenken en hier niet als een vlieg op de vliegenvanger het onvermijdelijke lot afwachten. Er moet een oplossing te bedenken zijn.’


  Zijn gedachten dwaalden echter af door het vreemde schouwspel dat zich voor zijn ogen afspeelde. Hele horden duinmieren draafden af en aan door de grote hal. Allemaal gingen ze heel doelbewust hun weg. Ze wisten perfect wat hun taak was in het grotere geheel, zonder dat er orders door een grote geluidsinstallatie schalden of er duinmieropzichters bevelen stonden te schreeuwen tegen het werkvolk. Enkel bleven af en toe enkele exemplaren stilstaan om elkaars kop af te tasten met de twee tentakels boven hun ogen. Eén exemplaar patrouilleerde langs de wand waartegen de prooien geplakt zaten. Af en toe trippelde die dan naar enkele werkmieren beneden op de werkvloer om ook daar weer het vreemde tentakelritueel uit te voeren. De werkmieren werden er in ieder geval erg opgewonden door en baanden zich sjirpend een weg naar de plakwand. Daar haalden ze dan een prooi af, die door de uitputting gesneuveld was en ze begonnen die met zichtbaar genoegen aan stukken te knippen met hun machtige kaken. Dan volgde een ritueel van eten, verteren en uitbraken om het voedsel voor de larven eetbaar te maken. Freek voelde zich er een stuk minder gelukkig bij. Stond dat lugubere lot hem ook te wachten?


  Hoewel zijn armen niet tegen de muur gekleefd zaten, durfde hij ze niet in te zetten om de rest van zijn lichaam te bevrijden: hij was bang dat, als hij zich zou proberen los te wrikken, zijn armen aan de muur zouden plakken en hij alleen maar nog minder bewegingsvrijheid zou hebben. In plaats daarvan had hij een ander idee. Een wild en gewaagd idee, maar een andere keuze had hij niet. Hij probeerde zo weinig mogelijk te bewegen, en toen zijn bewaker kwam inspecteren of deze prooi nog in leven was, vatte de reiziger de koe bij de horens. Of beter gezegd: de mier bij de tentakels.


  Freek Holtrust greep met beide handen de antenneachtige uitsteeksels van zijn bewaker vast en drukte ze tegen zijn slapen. De kaken van het insect schoten vooruit en omsloten zijn nek, klaar om die als een strootje door te knakken, maar toen leek het alsof een stroomstoot van tienduizend volt door het dier voer. Het schudde en sidderde van kop tot achterlijf en staarde zijn slachtoffer als gehypnotiseerd aan, zonder nog een millimeter te bewegen.


  Ook in Freeks hoofd woedde nu een storm. Het leek alsof hij niet in contact kwam met één, maar met alle mieren van het nest. Zijn menselijk breintje kon deze overvloed aan informatie niet verwerken en het voelde alsof zijn hersenen in brand stonden of ondergedompeld werden in de pikantste currysaus die hij ooit gegeten had. Als dit te lang zou doorgaan, werd hij er zonder twijfel krankzinnig door.


  Woorden vormden zich in het hoofd van de jongen en toch waren het ook geen woorden. Eerder gedachten, die hij wel kon vatten, maar die hun oorsprong niet in een taal vonden – althans, geen menselijke taal. Hij kon er zich zelfs een gelaat bij voorstellen, de kop van een reusachtige mier, nog groter dan elke duinmier die hij tot dusver gezien had. De koningin, dat besefte hij … dat wist hij.


  Wat ben jij?


  Dat was, vertaald naar mensentaal, zo ongeveer wat ze tot hem zei. Freek concentreerde zich, om de gedachten in zijn geest te vormen en naar de aanwezigheid in zijn hoofd toe te sturen. Het werkte.


  Ik ben een mens, een zoogdier, een reiziger!


  Hij wist niet waarom hij er dit laatste aan toegevoegd had, het was gewoon bij hem opgekomen en zijn gedachten waren vreemd naakt voor de koningin van de duinmieren. Hij dacht ook even aan Ax en wist dat de koningin het nu ook wist. Enkele werksters schoten op hem toe en maakten hem los van de muur. Zijn kleding scheurde op meerdere plaatsen, omdat de lijm niet zomaar los wilde laten. Freek was blij dat het goedje niet op zijn blote huid terecht was gekomen.


  Ze brengen je naar me toe, klonk het onder zijn schedel.


  De mierenkoningin zoog hem nu volkomen leeg. Niet letterlijk, maar zijn gedachten, wie hij was, de hele Freek Holtrust. Hij besefte dat ze hem nu zelfs beter kende dan hij zichzelf kende. Ze wist alles over zijn avonturen in Wentelwereld, alles over zijn reisgezellen, over Rodolpho Brachiuss, over de Kraai en over Ax …


  Hij werd niet alleen leeggehaald, maar ook gevuld. Elke taak, elke soort, elke prooi, elke gedachte die de kolonie vulde: alles zat nu ook in zijn hoofd. Het was wonderlijk te beseffen hoe verschillend ze waren: mensen en mieren.


  Het overleven van het nest, de kolonie, dat belangrijker was dan elke andere drijfveer in het leven. De enkeling was absoluut niet belangrijk. Geen persoonlijk streven, niet de beste willen zijn, zelfs niet in staat zijn om te beseffen wat dat is. Freek veranderde. Op dat moment ging voor hem een nieuwe wereld open: Freek, de koning van de middelmaat werd ten grave gedragen.


  Middelmatigheid is niet belangrijk, wist hij nu. Het doet zelfs niet ter zake. Voor het eerst begreep hij wat de magister met het Al bedoelde. Elk radertje, elk deeltje van de grote puzzel is even onmisbaar. Een puzzel van tienduizend stukjes wordt waardeloos als dat ene stukje ontbreekt, om het even welk stukje. Het grote plan dat achter alles steekt, is de verbondenheid van elk onderdeel met elk ander onderdeel. Niet meer, maar ook niet minder.


  Besef je dat je ook ons veranderd hebt?


  De reiziger zag nu het wezen dat hij alleen maar in zijn geest gevoeld had. De koningin was een indrukwekkende verschijning. Ze had haar spreekbuizen stevig vastgezogen op Freeks voorhoofd. Vooral haar reusachtige achterlijf viel op, en terwijl ze van gedachten wisselde met de mens voor haar legde ze voortdurend nieuwe eieren, die door naarstige werksters werden weggedragen.


  Ons kennen, betekent niet dat je een mier zult worden, Freek. Net zomin als wij mensen kunnen worden. Maar je bent veranderd, en wij ook. Kennen en begrijpen brengt dat onvermijdelijk met zich mee. Wij zullen je in leven laten. Bestrijd voor ons het kwaad in deze wereld en indien het binnen onze mogelijkheden ligt, zullen wij je helpen. Brachiuss is gevaarlijk, maar de Kraai in jouw hoofd is het echte pure kwaad. Voor ik je kende, wist ik niet dat zoiets bestond. Ik wist niet eens dat er buiten de kolonie denkende levensvormen in deze wereld waren. Voor je gaat, krijg je van mij nog een geschenk en geef ik je natuurlijk je spullen terug. Het spijt me erg van je rijdier, maar ik vrees dat we de djarak al aan onze larven gevoerd hebben. Ik heb je gedachten nog afgeschermd voor onze kolonie. Ze zijn er nog niet klaar voor. Jij bent geschokt, maar zij zouden het niet overleven. Slechts een mier zal het weten, buiten ikzelf dan. Hij was bijna opgenomen in onze voedselmuur omdat hij afwijkt. Hij is Een, begrijp je dat?


  Bedoelt u dat hij niet alleen leeft voor de kolonie, maar ook … iemand probeert te zijn? bracht Freek naar voren.


  U zegt het zoveel beter dan wij dat zouden kunnen, deelde de koningin hem mee. Dit is ons geschenk voor u, al weten wij niet waar dit toe zal leiden …Ik stuur Een met u mee naar de buitenwereld!


  Enkele werksters duwden een mier naar voren, die zich leek te verzetten tegen zijn begeleiders: eigenaardig gedrag voor een koloniedier. De koningin maakte haar tentakels van Freeks voorhoofd los en gebaarde dat hij kennis mocht maken met de nieuwkomer. Die keek hem aan met elk deel van zijn facetogen.


  Freek stak beide handen met geopende handpalmen vooruit om aan te geven dat hij geen kwaad in de zin had. Hoewel de andere niet scheen te begrijpen wat dit gebaar beduidde, liet hij hem toch begaan, terwijl de jongen zijn antennes greep om die tegen zijn slapen te drukken. Nog even raakte de koningin hem aan. Ze deelde hem in haar telepathische mierentaal mee dat ze het contact met de kolonie zou verbreken. Anders zou er te veel verandering komen. Ze wenste Freek en zijn gezellen veel geluk.


  De storm luwde nu in zijn hoofd. De rust keerde weer. Freek was blij dat hij ook maar Een was. Hij probeerde een gesprek aan te knopen met zijn nieuwe mierenvriend. ‘Ik ben Freek,’ probeerde hij over te seinen, maar zijn manier van denken en spreken was totaal ontoereikend.


  Die van zijn gesprekspartner daarentegen bewees haar doeltreffendheid des te meer. Een van de tentakels raakte zacht zijn voorhoofd aan. Zoals een computer in een mum van tijd informatie doorstuurt, raasde een nieuwe gegevensstroom zijn hoofd binnen. Herinneringen die niet de zijne waren, vreemde geuren en smaken, zelfs het gebruik van ledematen die hij niet eens bezat. Hij probeerde opnieuw een gesprek aan te knopen. Je probeert me iets te vertellen, niet?


  Twee reusachtige facetogen bewogen langzaam van links naar rechts. In Freeks gedachten vormden zich aarzelend woorden tussen de beelden, geuren en geluiden door.


  Ik ben … ik. Het kostte de mier duidelijk moeite om dit te zeggen. Haar hoofd zakte naar beneden en de tentakel gleed even van Freeks voorhoofd weg. Meteen verdwenen ook de beelden en de woorden. Het grote insect herstelde zich vlug en bracht de gedachtebuis snel terug op haar plaats. I… Ik word opgenomen in de voedselmuur. De koningin heeft het contact met de kolonie al verbroken. Ik ben … alleen?


  Bijna liet Freek zich meeslepen door het gevoel van totale paniek dat door het communicatieorgaan van ‘Ik’ naar zijn brein golfde. Hij beet echter op zijn tanden en onderdrukte het. Ook zijn mierenvriend leek hierdoor wat te kalmeren.


  Freek legde zijn handen op de schouders van zijn nieuwe reisgezel – althans, op wat hij veronderstelde dat de schouders waren. Het bovenste paar dan toch. Het voelde vreemd aan om de leiding te nemen. Freek was meestal iemand die de anderen volgde, dus ook dit was een nieuwe ervaring voor hem. Maar hij deed het toch: Je bent niet alleen, je gaat met mij mee.




  Het Oog van de Draak


  De spieren van de oude Alvrin spanden zich tot het maximale samen, in een hopeloze poging zich los te trekken uit de ijzeren banden waarmee hij aan de muur vastgeklonken zat. Ondanks het roest, dat er de stille getuige van was dat de kerkers in het prinselijke paleis al geruime tijd niet meer gebruikt werden voor folterdoeleinden, was het ijzer nog niet voldoende aangetast om ontsnappen mogelijk te maken.


  Met ontzag voor de onvoorstelbare kracht van een volwassen Alvrin, zelfs een op hoge leeftijd, bleven de beulen op voldoende afstand van Luan Androsius verwijderd. Voorlopig was er enkel gebruikgemaakt van de zweep en een knuppel, maar in de volgende ruimte werd de foltertafel reeds in orde gebracht en het vuur opgestookt.


  Het geduld van de schout raakte snel op. De Alvrin leek niet bereid te bekennen waar zijn meester naartoe gevlucht was, dus het werd tijd dat Rodolpho zich zelf met de ondervraging ging bezighouden. ‘Uw inspanningen om de prins te beschermen zijn bewonderenswaardig, maar volstrekt nutteloos. Mijn soldaten kammen de omgeving uit en “ondervragen” de bedienden van de prins. Niet iedereen heeft de weerstand en kracht van een Alvrin. Het zal dus niet lang duren voordat we iemand vinden die een beetje spraakzamer is dan uzelf!’


  De Alvrin slaagde erin met een uiterste krachtinspanning het hoofd te heffen en zijn lichaam te strekken, om op die manier de schout toch nog vanuit de hoogte te kunnen antwoorden. ‘Het Al was er vóór u en zal er na u zijn. In de eeuwigheid is er alleen het evenwicht. Wat u scheeftrekt, zal onvermijdelijk weer rechtgetrokken worden. Macht wordt onmacht, onsterfelijkheid verglijdt in eeuwig niets!’ De inspanning werd nu te veel. Hij zakte door zijn benen en hing willoos in zijn ketens.


  Het gezicht van de schout liep paars aan. ‘Idioot, je kletst uit je nek! Breng hem naar de foltertafel!’


  Het verzet van de ondervraagde leek volledig gebroken. Al meer dan een volledige dag en nacht werd hij geslagen en beschimpt. Willoos liet hij zich naar de aangrenzende kerker slepen, waar ergere folteringen wachtten.


  Luan Androsius speelde de rol van gebroken gefolterde met brio. Hoewel hij veel pijn leed en de folteringen zijn oude lichaam behoorlijk hadden toegetakeld, was zijn wil nog verre van gebroken. Het brein van Luan werkte namelijk nog steeds op kruissnelheid. Zelfs Brachiuss schijnt niet te weten hoe goed de Nachtheer zijn taak vervuld heeft toen hij ons geschapen heeft, dacht hij. Als ons plan slaagt, zal zijn schepping zijn eigen ondergang worden. Toch voelde hij zich bepaald niet euforisch. Het plan dat hij in allerijl met de prins uitgedacht had, hing met haken en ogen aan elkaar. Het kon op meer dan een manier hopeloos mislukken, maar het was het beste wat ze op korte termijn konden bedenken.


  De prins zou vluchten naar Drakeneiland, waar – als alles volgens plan verliep – nog een mogelijkheid bestond om de schout en ook de Kraai zelf te stoppen. De kans op slagen was klein, maar bestond. Nu restte hem alleen nog de schout zover te krijgen dat hij de prins achterna zou gaan. Wat er daarna met hem zou gebeuren, wist hij niet. Hij had zich reeds verzoend met het feit dat hij zich terug met het Al zou verenigen. Zo spraken Alvrinii over hun eigen dood.


  Luan besefte dat hij niet te snel mocht doorslaan. De schout kon achterdochtig worden. Nu mocht hij niet meer falen. Hij sloot dan ook de ogen en klemde zijn tanden op elkaar toen de gloeiende staaf naar zijn brede borstkast gebracht werd. Een schrille kreet ontsnapte zijn mond, terwijl de geur van het geschroeide vlees zijn brede neus binnendrong. Deze keer was er geen sprake van toneelspelen. De raadgever van de prins stond op het punt om uit te schreeuwen dat hij zou spreken toen de brandende staaf een tweede maal op zijn lichaam gedrukt werd.


  ‘Drakeneiland …’


  De laatste woorden van de Alvrin voor hij het bewustzijn verloor, waren niet meer dan een schor gefluister, maar hard genoeg om door de enkele aanwezigen in de folterkamer gehoord te worden. De rechtervuist van de schout belandde met een klap in zijn uitgestrekte linkerhand. Hij had niet verwacht dat de oude raadgever zou doorslaan. Een Alvrin in de kracht van zijn jeugd zou het waarschijnlijk nooit gedaan hebben, maar de omlopen wogen reeds zwaar op dit exemplaar.


  ‘Maken we er meteen een eind aan?’ De stem van de beul klonk onverschillig, alsof hij het over ongedierte had.


  De schout knikte eerst instemmend, maar leek zich toen te bedenken. ‘In dit geval lijkt een openbare terechtstelling me meer aan de orde. Tenslotte wil het volk waarschijnlijk wel getuige zijn van de dood van de lafhartige moordenaar van onze geliefde vorst. Gooi hem in een cel en lap hem wat op, zodat we er een mooie vertoning van kunnen maken.’


  Het sarcasme in de stem van de sleutelhouder van Zephyran lag er vingerdik bovenop, maar geen van de aanwezigen maakte zich daar druk over. Een goede beul heeft geen besef meer van goed of kwaad. Voor hem telt enkel de scherpte van de bijl.


  Ragou’alc hoefde niet lang te wachten op zijn reisgezellen bij de staf van magister Maesius. ‘Het was ook niet meer dan een dom idee om te denken dat die mieren hun nesten bovengronds zouden maken,’ verontschuldigde hij zich tegenover de anderen. ‘Waarom zouden de duinmieren de moeite doen om prooien het zand in te trekken als ze geen ondergronds nest hadden?’


  Ax liet de garmisj amper uitspreken. ‘Dan moeten we doordringen in dat ondergrondse nest!’ Ze wist niet hoe ze met haar gevoelens moest omgaan nu de reiziger, die ze tijdens zijn verblijf op Wentelwereld zo goed beschermd had, spoorloos verdwenen was en waarschijnlijk opgepeuzeld werd door reuzenmieren. Freek was niet alleen een reiziger, hij was ook haar vriend, haar … Ze wist niet eens goed wat hij allemaal voor haar betekende. Onmachtig zakte ze op haar knieën en ze begon met beide vuisten op het zand te slaan.


  ‘Kijk … daar …’


  Iedereen keek naar Theosofius en vervolgens in de richting die hij met gestrekte arm aanwees. Over de top van de dichtstbijzijnde duin kwam Freek aangelopen, met naast zich een duinmier die hem leek te volgen zoals een trouwe hond zijn baasje.


  Magister Maesius was – niet verassend – de eerste om commentaar te leveren op dit bizarre gezicht. ‘Een jong van een chow en nu een duinmier. Nou, nou! Theosofius, wanneer dit alles voorbij is en ik dit allemaal op papier zet, zal geen mens, garmisj of Alvrin in heel Wentelwereld er ook maar één woord van geloven. Als ik het verhaal zou willen verzinnen, zou mijn fantasie ongetwijfeld tekortschieten. Hoe is het, in de naam van het Al, toch mogelijk?’


  Ax zat nog steeds op haar knieën in het woestijnzand, maar nu onbeweeglijk starend naar het tafereel dat zich voor haar ogen afspeelde. Ragou’alc stak een hand onder haar kin en sloot met een klappend geluid haar mond. ‘Geen mooi gezicht, Ax,’ was zijn commentaar. Ax schudde geërgerd het zand van haar knieën terwijl ze opstond.


  Theosofius was de eerste om te proberen te communiceren met het nieuwe lid van het gezelschap. Ik plaatste lang zijn tentakels tegen het voorhoofd van de oude Alvrin. Zo leerde de duinmier Wentelwereld nog veel beter kennen dan via de schaarse informatie die Freek hem als bezoeker aan deze wereld had kunnen verstrekken. Het was verbazend hoe snel deze duinmieren informatie konden tappen uit het brein van andere wezens. Theosofius begreep nu ook hoe het mogelijk was dat duinmieren in staat waren om dieren veel groter en schijnbaar veel gevaarlijker dan zichzelf op hun menu te zetten. Eén hersencontact met hun tegenstander en ze kenden onmiddellijk alle zwakke plekken en gewoonten van de hele soort. Niet alleen die individuele duinmier doorgrondde dan al die geheimen, maar door de binding met de koningin meteen ook de hele kolonie.


  Omdat de koningin bij Ik de band met de kolonie verbroken had, was dat nu niet het geval. Geen enkele andere duinmier zou dat gemis aan verbondenheid met de kolonie overleefd hebben. Waarschijnlijk zou elk ander exemplaar gewoon gestopt zijn met functioneren, maar niet deze duinmier. Hij verschilde net genoeg van de rest om op zichzelf te kunnen overleven. Hij was nieuwsgierig.


  Toch leek het ‘gesprek’ met Theosofius hem niet helemaal te bevallen. Ik las ook in het brein van de Alvrin dat niet alles wat zich in zijn herinnering bevond, bedoeld was om aan de eerste de beste toehoorder mee te delen. Hij kwam dingen over hem te weten, die zelfs zijn allerbeste vrienden niet wisten. Verloren liefdes, minder fraaie dingen die hij in zijn leven had uitgericht, diep weggeborgen angsten en heimelijke dromen. Voor zover dat in een mierengezicht mogelijk is, kon je zelfs stellen dat Ik fronste. ‘Ik leren snel… Ik begrijpen dat niet alles van iedereen moeten weten … geen tentakels eer!’


  Het reuzeninsect bracht de taal van Cylandor, die iedereen van het gezelschap gemakshalve hanteerde, met horten en stoten voort. Toch begreep iedereen de inhoud van zijn boodschap. Met elkaar praten met behulp van die tentakels liet weinig ruimte voor privacy. Je kon zo geen geheimen bewaren of leugens vertellen. Ook geen leugentjes om bestwil, of halve waarheden om de pijn te verzachten. Ik besefte dat maar al te goed na zijn tentakelgesprekken met Theosofius en Freek. Hij vertelde nu aan de anderen dat hij in het vervolg op hun manier met hen wilde praten. Hij kroop terug tot bij Freek en bracht zijn monddelen vlak bij het oor van zijn vriend. ‘Freek is op Ax!’


  ‘Als je het maar laat!’ siste Freek terug.


  ‘Die luchtweerspiegelingen komen wel vaker voor in de woestijn,’ zuchtte Yenter. De breedgeschouderde stuurman van de Albatros legde net aan Luno uit wat fata morgana’s zijn. ‘Het is wel doodzonde natuurlijk dat we onze watervoorraad dan toch niet kunnen aanvullen. Ik hoop maar dat Yaïm weet waar hij mee bezig is.’


  Luno keek Yenter bedenkelijk aan. De zwaardmeester wist toch altijd waar hij mee bezig was? Alsof Yaïm het hele gesprek gevolgd had, hield hij plots halt bij een reusachtige cactus. Hij trok het zwaard, dat zoals steeds op zijn rug hing.


  ‘Last van de zon?’ vroeg kapitein Ulchaz.


  Yaïm bedacht de kapitein slechts met een kort antwoord. ‘Stuur die waterdrager hierheen met de waterzakken. We gaan onze voorraad aanvullen.’


  ‘Kijk,’ spotte Yenter. ‘Nu steekt hij zijn zwaard in de grond en spuit er een fonteintje water naar boven. Je houdt dan de zakken eronder en vult ze gewoon. Simpel, niet?’


  Yenter vergistte zich slechts op één punt: grootmeester Tandoorii stak zijn zwaard niet in de grond, maar onderaan in de cactus. Het water liep er in een dun straaltje uit en de waterdrager stak er vlug een van de waterzakken onder. Pas nadat vier zakken gevuld waren, hield het water op met lopen.


  ‘Ik doe dit niet al te graag,’ keerde Yaïm zich nu tot Luno. ‘Voor de cactus is dit geen al te goede zaak! Maar er rest ons weinig keuze. De zeldzame keren dat het hier toch eens regent, slorpt deze cactussoort zo snel mogelijk zo veel mogelijk regenwater op, dat hij bewaart in zijn stam. Zo overleeft hij heel lang, soms wel vele omlopen op zijn eigen watervoorraad. We hadden geluk dat deze vrij vol zat, maar de cactus zelf zal deze aderlating waarschijnlijk niet overleven. Ik zou dat liever vermijden, maar er zit niks anders op. Deze cactus kan voor ons of voor anderen op een ander moment het verschil maken tussen leven en dood.’


  Nadat iedereen zich tegoed had gedaan aan het verzamelde vocht, zette het gezelschap zich weer in beweging.


  ‘Nog twee dagmarsen,’ kondigde Yaïm aan, ‘en dan bereiken we het Oog van de Draak. Je zult wel merken dat al onze waterproblemen dan voorbij zijn.’


  Later die middag heerste er paniek in de groep, toen vastgesteld werd dat de waterdrager spoorloos verdwenen was – en met hem het leeuwendeel van de resterende watervoorraad. Enkel wat er in hun heupflessen zat, was nog over voor de reisgezellen. Een korte zoektocht in de omgeving bracht geen opheldering. De man moest geruisloos ten prooi zijn gevallen aan een of ander woestijndier of, maar dat vond iedereen zeer onwaarschijnlijk, er eenvoudigweg vandoor zijn gegaan.


  Eén duinpan verder zwoegde een kleine stip zich echter terug door de woestijn. De angst voor die eenzame terugtocht naar de Albatros, door een woestijn met zandwormen en duinmieren, zat er diep in, maar de angst van Lukhar voor de Nachtheer en zijn dienaar Brachiuss was nog veel groter. Hoelang het verteringsproces van een zandworm ook mocht duren, dat was nog niets vergeleken bij de eeuwige martelingen die een ongehoorzame van de Duistere Meester moest doorstaan. Hij moest de Albatros, of tenminste toch de kust, terug weten te vinden en dan een manier bedenken om zijn meester op de hoogte te brengen van het reisdoel van de leden van het Genootschap.


  Het Oog van de Draak was een groot zoetwatermeer. Dat had hij al geweten toen Yaïm aan de groep meedeelde dat hun waterproblemen bij hun aankomst ter plekke definitief voorbij zouden zijn. De zon stond hoog boven de horizon, maar toch niet zo hoog als in Cylandor rond deze tijd van het jaar. Het bleef toch eigenaardig dat er zo ver naar het noorden en bovendien op een niet al te groot eiland een woestijn te vinden was. Een groot meer in het midden van die woestijn leek nog onwaarschijnlijker.


  De mannen juichten toen ze plotseling oog in oog stonden met het Oog van de Draak. Zover zij konden zien, strekte de watermassa zich uit. Hoe moe ze ook waren, ze zetten nog een spurtje in naar de onbeperkte voorraad drinkwater. Aan de rand van het meer lieten ze zich op hun buik vallen. De zakken die nog resteerden na de mysterieuze verdwijning van een van de waterdragers werden weer bijgevuld en iedereen lag op zijn buik van het water te drinken.


  ‘Drink niet te veel. Na de dorst die we doorstaan hebben, zou onze maag dat niet kunnen verdragen.’ Yenter had het als zeeman meermalen langere tijd zonder zoet water moeten stellen. Hij wist dan ook als geen ander dat te veel drinken zou lijden tot braken, meer waterverlies en nog verdere uitdroging. Desondanks vond Luno het enorm moeilijk om op te houden.


  De schout van Zephyran ijsbeerde door zijn vertrekken in het prinselijk paleis van Femia. Hoewel hij wist dat het gevaarlijk was om dat te doen, liep hij hardop te denken. ‘Ik heb van de meester zes vollemanen gekregen om mijn opdracht te vervullen. In die tijd kan ik hem onmogelijk nog onder ogen komen. Hij leest mijn brein alsof het een open boek is. Ik vraag mij af waar hij dat op Wentelwereld geleerd heeft.’


  Het gesnuif van een tweede aanwezige in de kamer deed het hart van de sleutelhouder overslaan.


  ‘Menarcis, hoe vaak moet ik je nog zeggen dat je niet zomaar voor mijn neus moet opdagen? Vroeg of laat wring ik je daarvoor nog wel eens de nek om of steek ik je per ongeluk overhoop.’


  ‘U ssou moeten weten dat ik te voorssichtig ben om sso maar voor u te versschijnen, heer Rodolpho. Alss u een sswaard in de hand had, ssag u mij in geen sstadie in uw buurt.’ De sterk op een rat lijkende spion van Rodolpho Brachiuss wipte van de grond, zoals een klein kind doet om op een stoel te gaan zitten, en plantte zijn achterwerk op de enige tafel in het vertrek.


  ‘Kun je tenminste op een stoel gaan zitten?’ beet zijn meester geergerd terug.


  ‘Ik denk dat u beter kunt gaan ssitten alss u hoort wat ik u te vertellen heb,’ antwoordde de rat en hij maakte daarbij een handgebaar alsof de schout niet meer was dan een pachter die zeurt omdat het al een paar dagen niet meer geregend heeft.


  Dat was net iets te veel voor de sowieso al uiterst gespannen zenuwen van Brachiuss. Met een flitsend gebaar haalde hij ergens uit zijn tuniek een werpdolk tevoorschijn en hij liet die vlak langs het oor van Menarcis suizen. Met een luide klap sloeg het wapen in de deur achter de meesterspion en langs de kaak van de ratman sijpelde wat bloed op zijn schouder. Uit zijn gelaat was alle kleur weggetrokken. Hij had dit spelletje al vaker gespeeld, maar nog nooit had de man voor hem daarbij het geduld verloren.


  ‘Al goed, de Alvrinii van de Brulboomdomuss voelen ssich veilig in hun nesst. Sse hebben er niet het geringsste vermoeden van dat wij weten dat het besstaat. Aexandriuss Eribuss iss een domme dwaass. Hij heeft niet eenss door dat we hem al monddood gemaakt hebben.’


  Brachiuss wenste dat Menarcis eens iets liet doen aan die onmogelijk scheefstaande tanden van hem, terwijl de spion ongestoord verderging met zijn relaas.


  ‘Degene wienss naam wij niet graag noemen, tasst voorlopig ook nog alss een mol zonder ssnorharen in het duisster, maar daar ssou ssnel verandering in kunnen komen. Volgenss onsse informassiebron binnen de muren van de domuss nemen ssijn krachten toe en iss het niet onmogelijk dat hij, alss iemand de deur voor hem kan openssetten, uit ssijn eeuwige gevangeniss kan ontssnappen. Het sschokkendsste heb ik bewaard voor laatsst. Volgenss onze informant loopt er in Wentelwereld opnieuw een reissiger rond …’


  Het hoofd van de schout had nu iets weg van dat van een springbok in de savanne, die opgemerkt heeft dat er leeuwinnen in de buurt zijn. Het draaide zich met een ruk in de richting van de brenger van deze onheilstijding. Voor het eerst in een hele tijd kreeg de dienaar van het kwaad nu ook het gevoel dat hij de situatie niet helemaal in de hand had, een onuitstaanbaar gevoel voor de controlefreak die hij was. ‘Is die informatie vertrouwbaar?’


  De vraag behoefde eigenlijk geen antwoord, maar dat kwam er toch. ‘Hiëronimuss Myolion heeft zelfss met hem gessproken tijdenss de Grote Raad. Hij heeft nog geprobeerd om het jong gevangen te laten ssetten in een van de gasstenverblijven in de domuss, maar dat iss jammer genoeg misslukt. Hij heeft de brulboomdomuss verlaten onder begeleiding van een meissje dat amper ouder iss dan de reissiger zelf. Haar naam iss Ass’Andra van het huis Andra van Ssylandor. Hiëronymuss verondersstelt dat Eribuss hen naar Ssephyran heeft gesstuurd om daar een ssekere magisstsser Maessssiusss te ontmoeten. Wie dat ook moge wesen!’


  De schout knikte. ‘Met die kakkerlak heb ik reeds afgerekend, maar misschien hebben ze inderdaad nog geprobeerd hem te bereiken. Mijn soldeniers meldden me een tijd geleden nog dat in de buurt van het uitgerookte nest van dat Alvrin-gespuis twee kinderen werden opgemerkt, die lastige vragen stelden aan de buurtbewoners. Een jongen en een meisje …’


  Rodolpho Brachiuss wist wat hem te doen stond. ‘Menarcis, we reizen af naar Drakeneiland. Stuur eerst een duifje naar Myolion. Die schijnt van nogal wat belangrijke zaken op de hoogte te zijn. Hij is ook van onschatbare waarde voor onze aanval op de Brulboomdomus. Hij moet de zaken daar voor elkaar zien te krijgen. Geef hem de opdracht om zo dwars mogelijk te liggen, zonder zijn hoofd in een lus te krijgen. Dat zou Aexandrius zijn aandacht van onze bezigheden moeten afleiden. Ik heb allang het vermoeden dat hij de oppermagister van het genootschap is. Dat theekransje is altijd zo naïef geweest te denken dat niemand van hun bestaan op de hoogte was. Ik zal ze in ieder geval niet vertellen dat ze net zo geheim zijn als de Zuiderkam. Zo blijf ik ze, wat er ook gebeurt, steeds drie stappen voor. Onze plannen zijn hier op Femia al hopeloos in de war gestuurd door Luan Androsius. Ik kan geen belangrijke stukken meer offeren bij dit spel Ridders en Raven. We staan er wat verzwakt voor, maar bij de snavel van de Kraai, we zijn nog steeds aan de winnende hand.’


  Luno en Yenter stonden tot aan hun knieën in het water van het Oog. Ze probeerden verwoed om de ander nat te maken door water naar elkaar te schoppen. Yenter had hierbij al twee keer het evenwicht verloren – tot groot jolijt van zijn jongere, maar veel behendigere tegenstrever. De rest van het gezelschap vond het een vermakelijke vertoning, want ze zaten nu al geruime tijd aan de rand van het meer beide speelvogels gade te slaan. Enkel Yaïm leek af en toe in gedachten verzonken in de verte te staren. Hij had iedereen naar deze plek geleid, maar nu ze zover gekomen waren, wist hij ook niet meer zeker wat hen nu te doen stond.


  Kapitein Ulchaz liet zich naast Yaïm in het zand neerzakken. ‘Ik weet wat je denkt, mijn vriend, en ik kan je ook niet verder helpen. Aan boord van de Albatros kreeg ik een bericht van een van de leden van het genootschap. Daarom gaf ik de opdracht om onze koers aan te passen en af te stevenen op de zuidkust van Drakeneiland. Het enige vreemde aan de hele zaak is dat het bericht afkomstig was van een van mijn eigen postduiven en de enige persoon in Wentelwereld die dat duifje in zijn til kon hebben, was magister Maesius.’


  Yaïm bracht vertwijfeld de rechterhand naar zijn voorhoofd en liet zijn vingers strijken over de gedachterimpels die daar verschenen. ‘Het is waarschijnlijk dat er meer dan één lid van het genootschap in Zephyran verblijft. Misschien gebruikt nu iemand de duiven van de magister om zijn werk voort te zetten.’


  ‘Weet je zeker dat de informatie te vertrouwen was?’


  De kapitein zou deze vraag in vreedzamer tijden misschien beledigend hebben gevonden, maar nu er zoveel op het spel stond, besefte hij maar al te goed dat elke kritische bedenking over het handelen van hun gezelschap meer dan waardevol kon blijken. ‘Ik zou het niet zo lichtvaardig geloofd hebben als het zegel van een gewone magister onder het bericht had gestaan. Het is mogelijk dat de vijand dat kent en kan namaken. Maar het bericht droeg het zegel van de grootmagister, Yaïm. We hebben een machtige bondgenoot in Zephyran! Er stond ook in dat we bij het Oog moesten wachten op hulp. Indien die niet opdaagt bij de derde zonsopgang na onze aankomst hier, zal veel verloren zijn … Het Al mag weten wat daarmee bedoeld wordt.’


  Luno en Yenter kwamen ondertussen, als een vermoeide walrus met zijn jong, uit het water gekropen. Ze lieten zich proestend achterovervallen in het zand en probeerden op adem te komen na hun schijngevecht in het water.


  De aanblik hiervan bracht opnieuw een glimlach op het gezicht van de zwaardmeester. ‘Je hebt gelijk, Ulchaz!’ sprak hij. ‘Voorlopig lijkt het alsof we niet veel meer kunnen doen dan afwachten en proberen het beste te maken van ons verblijf hier aan het water. We wachten, nog drie omwentelingen tot zonsopgang.’


  De kapitein wendde zijn blik in de richting van Yenter. ‘Hé, waterdier! Haal je luit eens van je bepakking en zing nog eens een zeemanslied voor ons.’t Kan me niet schelen als het niet zo heel geschikt is voor de jonge oren van onze metgezel, zijn ogen hebben ook veel moeten aanschouwen wat eigenlijk niet voor zijn leeftijd bedoeld is. Dit kan er dan ook nog maar bij.’


  Kreunend hees de kolos zich overeind en hij slefte in de richting van de djaraks. Net achter het zadel prutste hij de leren riempjes los, die de luit op haar plaats hadden gehouden tijdens hun reis door de Molmwoestijn. Hij wikkelde het met prachtig houtwerk ingelegde kunstwerkje uit de zachtleren lap en was het instrument al aan het stemmen terwijl hij weer naar de groep bij het kampvuur liep. ‘Ik breng jullie een van de leukste stukken uit de omzwervingen van Tegou’alc Actchouc, de legendarische garmisj uit Bardenzland. Het werd geschreven door Dorian Wallander, een vaak onderschat kunstenaar van het woord. Hij heeft de belevenissen van de Bardenzlander bekeken door de bril van de gewone man. De crough-rokende zeehond bracht veel tijd met zichzelf door tijdens zijn wereldreis, maar als hij soms een herberg aandeed, liet hij zich ook de geneugten van de beschaving ten volle welgevallen – als u begrijpt wat ik bedoel. Er wordt verteld dat hij zijn vertrek naar een volgende bestemming meermaals met een dag heeft moeten uitstellen om te bekomen van zo’n feestgelag. En sta me toe, als u in de familie witharige en niet al te zeer uit de kluiten gewassen telgen heeft, zoek dan niet te ver naar een verklaring …’


  Yenter liet zich met zijn imposante achterpartij op een steen zakken en liet het in zijn handen belachelijk kleine instrument op zijn schoot rusten. Zijn dikke vingers toverden echter een verrassend heldere klank uit het glimmende snaarinstrument. De stem was onmiskenbaar de zijne, een lage bariton.


  Zet uw riek maar opzij,


  neem zelf plaats erbij.


  Ik zal voor u zingen,


  de noten bedwingen,


  van’t lied van de glorie,


  in de lange historie


  van herberg De Zwaan,


  laat staan,


  komaan!


  Op een lunadag in febrar,


  gezeten op een ossenkar,


  kwam de garmisj in Filderstad,


  op zoek naar een schuimbad


  en een meisje van plezier,


  wat vertier,


  ziehier…


  Hij liet zijn span staan


  vlak voor herberg De Zwaan,


  smeet de voordeur toen open,


  riep: ‘Laat de bierkraan maar lopen!


  ’k Heb dorst,


  een korst


  en worst!


  Hij zoop zich te pletter,


  luist’rend naar het gekwetter


  van de dochter van de waard,


  die een blonde paardenstaart


  liet rusten op haar borst.


  Nog een korst!


  Meer worst!


  Iedereen uit het gezelschap zong uit volle borst mee. Alleen Luno, die het lied nog nooit eerder gehoord had, luisterde grinnikend. De combinatie van de gigantische Yenter, de kleine luit en de bulderende stem van de man, maakte het moeilijk om niet in lachen uit te barsten. Hij wilde echter geen woord van de tekst missen …


  De deerne, die al vaak


  een of and’re jonge snaak


  naar haar bed had gelokt


  en dan lustig gesjokt,


  zag die kleine witte


  en de hitte


  wel zitten!


  Ze legde zijn hand onder tafel


  recht op haar ‘wafel’.


  Ze werd helemaal warm,


  trok stilletjes aan zijn arm


  en fluisterde in zijn oor:


  ‘Ga door,


  ik smoor!’


  Maar Tegou’alc zo zat


  toonde zijn blote gat


  dat de dochter van de waard


  met het plat van een zwaard


  in de kroeg


  rood sloeg:


  ‘Genoeg!’


  De sterren aan de hemel waren die avond zo talrijk als de graankorrels op een pas ingezaaid veld. Luno lag op zijn rug, gewikkeld in de deken die hij van de Albatros had meegenomen. Bovendien had Yenter zijn dikke mantel erbovenop uitgespreid. De lichaamswarmte van de jongen kon daardoor niet ontsnappen, en ondanks de bijtende kou lag hij behoorlijk gezellig bij het houtvuur. Voor het eerst sinds die verschrikkelijke dag in Cylandor kon hij zonder te huilen terugdenken aan zijn tijd bij de magister.


  Het leek wel of er telkens als de nood het hoogste was, iemand in zijn omgeving opdook om voor hem te zorgen. Nadat zijn ouders waren omgekomen, was er de magister geweest. Daarna Yaïm en natuurlijk ook Yenter en de anderen. Het Al beschermt de zijnen, dacht hij. Dat zou een uitspraak van zijn Alvrinvoogd zelf geweest kunnen zijn. Misschien had die dat ook ooit wel tegen hem gezegd. Hij kon het zich niet meer herinneren.


  Luno werd bruusk uit zijn overpeinzingen opgeschrikt door een diep gegrom in de verte. Hij schrok zich haast een ongeluk toen een zware hand zich om zijn mond sloot. Het gezicht dat zich over hem boog in het flakkerende licht van het houtvuur, bood geen prettige aanblik, maar het was tenminste het gezicht van een bekende.


  Yenter hield een vinger over zijn mond en liet stilletjes zijn hand omhooggaan. Net alsof hij bang was dat Luno toch nog zijn longen zou openzetten. ‘Geen geluid, jongen. Een groep met enkele djaraks nadert ons. Yaïm merkte ze op terwijl ze in het maanlicht een duin overstaken nog geen stadie hiervandaan. We weten niet of we vriend of vijand moeten verwachten. We kunnen nu geen risico’s nemen. Neem je ransel en je deken mee en volg mij.’


  De andere leden van het gezelschap hadden het vuur al met zand bedekt. Nu werd ook meteen duidelijk waarom Yenter erop gestaan had om het vuur in een kuil aan te leggen: niet alleen werd het licht ervan zo minder ver verspreid, maar je kon het ook gemakkelijk weer doven door de put op te vullen. Alles ging nu heel snel: de spullen werden bijeengegraaid, de sporen van hun aanwezigheid zo goed als mogelijk uitgewist.


  Als een duivel uit een doosje verscheen Yaïm: ‘Ze zijn vlakbij, we moeten ons haasten. We verschuilen ons bij de rotsen die daar verderop uit het zand steken. Snel!’


  Ook zonder die laatste aansporing zou Luno zich de benen onder het lijf gelopen hebben. Hij scheen nauwelijks last te hebben van zijn manke been, want het kostte hem weinig moeite om de anderen bij te houden. Zo gauw ze de voorlopige bescherming van de rotsblokken bereikten, liepen ze eromheen en bukten ze zich. Yaïm zat enkele tellen met zijn rug tegen de stenen wand op adem te komen. Die heeft natuurlijk heel wat meer moeten rennen dan wij, realiseerde Luno zich. Toch was ook hij de eerste om op te staan en langzaam over de rand van de rotsen heen te gluren. ‘Een bont gezelschap,’ fluisterde hij. ‘Ik zie Alvrinii, drie kinderen en enkele djaraks. Nee, wacht, dat ene kind lijkt wel een … garmisj. Onmogelijk, want…’


  Verder kwam de Kipriotische zwaardmeester niet, want een schaduw sprong vanaf de zijkant op hen toe en landde met een plof vlak achter de gezellen. Deze keer was er geen kolenschep van Yenter om Luno’s mond af te dekken en hij gilde zo hard hij kon.


  ‘Duinmieren!’


  Hij verloor zijn evenwicht en botste met zijn hoofd tegen de stenen aan. De duinmier richtte zich op en zijn voorste poten molenwiekten boven het hoofd van de jongen, terwijl zijn voelsprieten nerveus heen en weer schoten.


  Yaïms stem doorbrak de bevroren toestand waarin het hele gezelschap zich leek te bevinden. Niemand durfde een vin te verroeren. Ze waren te bang dat een onverhoeds geluid of een plotse beweging de mier zou doen toeslaan. ‘Beweeg je niet, Luno!’


  Sierlijk als een danser en behoedzaam als een chow maakte de grootmeester in het zwaardvechten een cirkelvormige beweging, zodat hij achter de mier terechtkwam. Langzaam hief hij het koude staal hoog boven zijn hoofd. Iedereen hield nu zijn ogen gericht op de kling van het prachtige wapen.


  ‘Als je nog beweegt, jaag ik deze pijl door je strot!’


  Deze woorden, met een raar accent uitgesproken, weerhielden hem er op het laatste nippertje van om uit volle kracht toe te slaan. Yaïm keek op en zag nu boven op de stenen een jongen staan, die niet meer dan twaalf lentes kon tellen, maar wel duidelijk de houding had van iemand die met een boog kon omspringen.


  ‘Achteruit, Ik! En jij, gooi je wapen van je weg!’


  Yaïm, die net voor zichzelf had uitgemaakt om toch te proberen het insect doormidden te klieven, zag tot zijn grote verbazing dat de duinmier zijn voorpoten terug in het zand plantte en met een verraseend snelle, waggelende beweging achteruitkroop. Hij kon nog net de baan ruimen of hij zou door het dier onder de voeten zijn gelopen.


  ‘Ik neem aan dat je geen kwaad in de zin hebt,’ sprak de zwaardmeester op zijn beurt de boogschutter toe. ‘Anders zou je die duinmier niet teruggeroepen hebben. En ik moet toegeven dat van alle onwaarschijnlijke dingen die ik ooit in mijn leven gezien heb, dit toch met glans de eerste plaats behaalt. Een duinmier als huisdier, wat gaan ze nog verzinnen?’ Hij liet zijn wapen zakken en wierp het in een boogje van zich af.


  Meer stemmen voegden zich nu vanuit de achtergrond bij het gebeuren.


  ‘Wat gebeurt er, Freek?’ Een jong meisje verscheen naast de jongen, die met een trillende arm de pees van zijn boog ontspande. Ze was nog net op tijd om hem op te vangen toen hij vlak daarna door de knieën ging. Nu was het Yenters beurt om in actie te komen. Hij sprong op en wilde een duik naar voren nemen, in de richting van de onverlaat die het had aangedurfd een pijl op hen te richten. Maar voor hij zich kon afzetten, voelde hij hoe iemand hem bij het nekvel greep en eenvoudig van de grond optilde. Hij spartelde als een duivel in een wijwatervat, maar kon zich niet uit de machtige greep van de Alvrin loswrikken.


  ‘Yaïm Tandoori, wat een blijde verrassing jou hier aan te treffen. Zijn je gezellen altijd zo opvliegend?’


  Op dat moment liet Luno meer wit van zijn ogen zien dan hij ooit in zijn verdere leven nog zou doen. Vlinders dansten een Cylandoraanse volksdans in zijn buik … en dat betekende heel wat. Die dansers stonden er immers om bekend dat hun voeten sneller bewogen dan een dwarrelend herfstblad. ‘Magister?’ stamelde hij. ‘Maar dat is onmogelijk … u bent… dood!’


  Als een zandzak smakte Yenter neer. Zijn trots werd daarbij meer schade toegebracht dan zijn bips.


  ‘Het Al zij geprezen … Luno!’


  Het verbaasde niemand nog dat ook een zeeotter zijn hoofd boven de rotsen kwam uitsteken.


  De volgende uren waren onwezenlijk. Freek was bezweken door uitputting. Hij was dan ook nog maar pas hersteld van een ernstige verwonding. De zorgen van Ax deden hem echter snel de pijn vergeten. Ze stelde hem ook formeel voor aan Luno. Die leek door de wonderbaarlijke terugkeer van de magister wel door het dolle heen. Hij ratelde de hele tijd door en vertelde zijn hele verhaal van na de vlucht uit Zephyran. Hoe hij was gevlucht uit de stad met de hulp van een wasvrouw, hoe hij bijna was omgekomen in het moeras, zijn ontmoeting met Yaïm en de belevenissen in Myonar. Pas nadat een hele tijd verstreken was, kregen ook de anderen de kans om hun verhaal te vertellen.


  ‘Ik moet zeggen dat ik ook niet verwacht had u nog terug te zien, magister. En dan nog wel in zo’n bont gezelschap! Een garmisj, een bekoorlijke jongedame, een jongeman met het vreemdste accent dat ik ooit gehoord heb, een Alvrin die me – met alle respect – veel te oud lijkt voor dit soort ondernemingen, en een duinmier! We hebben de komende uren nog alle tijd om het daarover te hebben, maar ik wil u eerst op de hoogte brengen van de stand van zaken.’


  Hoewel er al vele stonden van de nacht door de versmalling van de zandloper gegleden waren, sliepen de magister en Yaïm nog steeds niet. Bij het nog nagloeiende kampvuur bespraken ze in stilte de situatie. ‘Het was dus een geluk bij een ongeluk dat die jonge Alvrin u in de kelderboekwinkel kwam inlichten over de aanstormende troepen van de schout. Niet alleen kon u hierdoor de huid van Luno redden, maar zo werd bovendien de indruk gewekt dat u zelf om het leven kwam bij de brand. Ze vonden een levenloos lichaam, volledig verkoold en zwartgeblakerd – en dus niet te identificeren. Uw vriend heeft Wentelwereld een grotere dienst bezorgd dan hij waarschijnlijk zelf besefte, het Al hebbe zijn ziel. U moest eens weten hoeveel pijn het me deed om het gezicht van Luno te zien vertrekken, iedere keer dat uw naam uitgesproken werd. Het gemis viel hem zwaar. Een merkwaardige jongen, trouwens. Gehard door wat hij allemaal heeft meegemaakt, maar toch niet te beroerd om zijn gevoelens te laten zien. Yenter is ook helemaal weg van hem.’


  De zware wenkbrauwen van de magister verdraaiden zich weer in een verwrongen hoek op zijn gezicht. Hij knikte. ‘Ik had gehoopt hem ooit mijn kelderboekwinkel over te laten om zelf nog wat omzwervingen door Wentelwereld te gaan maken. Misschien kan ik in de toekomst … Maar nu terug naar de orde van de dag! De stonden die ons nog resten voor het opkomen van de zon worden schaars en zullen amper volstaan om ons wedervaren vanaf onze vlucht uit Cylandor tot nu te beschrijven.’


  De magister, die een geboren verteller was, probeerde het verhaal zo kort en bondig mogelijk te maken, maar zoals dat met geboren vertellers gaat, bleek dat een beetje te veel gevraagd. Het was dan ook toen de eerste zonnestralen traag over de duinpan aan de oever van het Oog voortkropen dat hij zijn taak volbracht. ‘… en zo kon Freek dan ook maar ternauwernood voorkomen dat de duinmier Ik de jongen Luno aan stukken rukte.’


  De zwaardmeester had het er nog altijd moeilijk mee om het verhaal van de magister volledig te bevatten. Dat er een reiziger op Wentelwereld rondliep, had hij al moeilijk kunnen geloven, maar nu die zich zelfs in hun gezelschap bevond … Er was nog een vraag die door zijn hoofd bleef spoken, en de magister hield met de Circulatoris de sleutel in handen om ze te beantwoorden. ‘Maar waarom hebt u ons naar het Oog van de Draak gestuurd? Kapitein Ulchaz vertelde ons al dat we op zoek zijn naar de vijfde poort. Ik zie echter niet goed in waar we die hier moeten vinden. Als ik tijdens de lessen van mijn zwaardmeesteropleiding goed opgelet heb, kan een poort verschillende vormen aannemen, maar is ze toch altijd verbonden met een fysiek, door mensen vervaardigd voorwerp – zoals de deur onder het paleis in Cylandor of de Tweelingzuilen op Kipros.’


  De magister gromde instemmend, terwijl zijn wenkbrauwen opnieuw hun vreemde dans over zijn gezicht uitvoerden. ‘Je hebt inderdaad je tijd niet verkwanseld tijdens je opleiding, zwaardmeester. In Bardenzland heeft de poort zelfs het voorkomen van een bevroren waterval. De garmisjen hebben ze met hun meesterschap over sneeuw en ijs vervaardigd door jarenlang de stroom van het water te controleren, met een hoogst ingenieus systeem van dammetjes en sluisjes en richeltjes. Door de snelheid van het water te laten afnemen terwijl het langs de bevroren waterval stroomt, kunnen ze steeds nieuwe delen laten aanvriezen. Net zoals bij het vervaardigen van hun wereldvermaarde bogen zingen hun sjamanen er liederen van de krachtigste magie bij. Daardoor dwingen ze de ijskristallen in de meest wonderbaarlijke vormen. Mijn omzwervingen brachten me al een keer tot bij de Yern Da’al Na’anc, de magische waterval. Ik kan je vertellen dat als de zon haar licht op de poort laat uiteenspatten, het voor een van de mooiste schouwspelen zorgt die je ooit in je leven kunt aanschouwen. Het licht blikkert in duizenden kleuren terug op je ogen. Zet een stap opzij en het hele spektakel herhaalt zich, maar met compleet andere kleuren en vormen. Wanneer de garmisjen er dan ook nog hun liederen en muziek aan toevoegen, raak je volledig in vervoering. Het is geen wonder dat de waterval een belangrijke rol speelt bij de huwelijksrituelen van de omliggende stammen.’


  Yaïm, geboeid door het verhaal van de magister en diens vermogen om met woorden beelden tevoorschijn te toveren, vergat bijna dat hij eigenlijk geen antwoord had gekregen op zijn vraag. ‘Magister, welke vorm zoeken we hier bij het Oog van de Draak?’


  Het antwoord van de Alvrin was dit keer heel wat minder gevleugeld: ‘Ik weet het niet, Yaïm.’


  Luno, Ax en Freek zaten wat verderop op een van de rotsen die aan de oever van het meer her en der boven het zand uitstaken. Luno was nog altijd als de dood om verzwolgen te worden door een hongerige zandworm.


  Hij wist ondertussen dat je de grote exemplaren geruime tijd vooraf voelde aankomen door het trillen van de grond, maar was dat ook zo voor de iets kleinere wormen? Ax vertelde honderduit over hun ontsnapping aan de gruwgrocs en hun belevenissen in de Brulboomdomus. Zeker nu ze wist dat Luno ook deel uitmaakte van het genootschap zag ze geen enkele reden om welk deel dan ook van hun avontuur voor hem verborgen te houden. De kleine assistent van de magister vond het best grappig dat Ax af en toe een steelse blik wierp op de reiziger, die zich hiervan op zijn beurt helemaal niet bewust leek te zijn. Hij vroeg zich af wat er zou gebeuren als die twee aan de Yern Da’al Na’anc zouden staan.


  ‘Ax en heer Freek …’


  Freek reageerde onmiddellijk op deze aanspreking. Hij wilde de kans om een vriend te maken in deze vreemde wereld niet laten voorbijgaan door een vals eergevoel. ‘Gewoon Freek, Luno. Ik ben geen “heer”. Zonder Ax en de andere reisgezellen was er zelfs al geen gewone Freek meer, alleen maar dode Freek.’


  Het antwoord beviel Luno ten zeerste. Zijn ervaringen met de adel hadden hem niet echt vertrouwen gegeven in dat deel van de bevolking. Hij stak dan ook zijn hand uit, met gesloten vuist en de duim naar voren.


  Freek begreep ondertussen wat die uitnodiging inhield. Hij duwde op zijn beurt zijn gesloten vuist tegen die van Luno en drukte zijn duim tegen de duim van de jongen.


  Ax vond inmiddels dat haar al weer lang genoeg het woord was ontnomen. Ze had ook een goede reden om het gesprek terug in handen te nemen. De magister had haar een taak toevertrouwd die te onwaarschijnlijk leek voor woorden. ‘Ik begrijp er ook niets van! De magister is veruit de meest belezen en intelligente Alvrin van heel Wentelwereld. Daarover is men het eens in alle landen tussen de Terrifische Oceaan en de Oriëntalis! En toch vraagt hij aan ons om de Circulatoris uit te vlooien op zoek naar een antwoord op de vraag waarom we hier in die vervloekte Molmwoestijn zitten, aan de rand van de grootste voorraad zoet water ten noorden van Cylandor. Tenminste, als je al de sneeuw en het ijs van Bardenzland buiten beschouwing laat.’


  Freek wist ondertussen van zichzelf dat hij zo nu en dan van die heldere momenten kreeg waarin hij – hoe onwaarschijnlijk ook – wel eens zinnige dingen zei. Hij voelde al voor hij sprak dat ergens in zijn woorden een vorm van wijsheid schuilging. ‘Waar ik vandaan kom, denken de meesters al te vaak dat ze de wijsheid in pacht hebben. Ze zouden soms ook eens beter naar hun leerlingen kunnen luisteren – of er tenminste vertrouwen in kunnen hebben dat die ook meer dan een grammetje verstand onder hun schedeldak verbergen. Een frisse kijk op de dingen kan soms voor een doorbraak zorgen bij problemen waar wijze mensen al dagen of weken hun hersenen over pijnigen. Soms denk ik dat het op die manier is dat iemand zoals Albert Einstein, die trouwens ook een reiziger geweest schijnt te zijn, dingen heeft kunnen ontdekken die het petje van de gevestigde wetenschap in zijn tijd ver te boven gingen.’


  Als er al een moment was waarin duidelijk werd dat Freek ooit zijn middelmatigheid ver achter zich zou laten, dan was het waarschijnlijk in die woorden.


  Ook Ax en Luno schenen er zo over te denken, want ze staarden hem aan alsof hij de titel ‘Heer Freek’ alsnog verdiend had. ‘Nu klink je al zoals de magister,’ bracht Ax met een gewichtige stem uit, maar ze zei het ook zonder enige zweem van spot.


  Luno knikte en sloeg plechtig de kaft van het zware boek om dat Ax in hun midden had gelegd. ‘Zullen we dan maar beginnen?’


  Terwijl Yenter, Yaïm, Ulchaz en de anderen voor de taken zorgden die de dagelijkse aandacht vroegen van hun karavaan, gleden drie paar ogen over pagina na pagina van de Circulatoris. Aanvankelijk had Freek er zich nog even over verwonderd dat hij de tekst uit het boek gewoon kon lezen alsof het een van de boeken uit het rekje op zijn kamer betrof.


  De inhoud van het boek fascineerde hem echter zodanig dat deze vraag totaal onbelangrijk werd. Zijn vrienden zouden hem er trouwens toch geen antwoord op kunnen geven en dus werd de vraag nooit gesteld.


  Het boek was een bonte verzameling van teksten, tekeningen, kaarten en soms ook symbolen waar ze geen touw aan vast konden knopen.


  ‘Ik denk dat we ons over die tekens geen zorgen hoeven te maken,’ lichtte Luno toe. ‘De magister is een specialist op dat vlak. Als het antwoord op onze vraag te vinden was in die vreemde formules en symbolen, dan zou de magister de oplossing allang gevonden hebben. Ik denk dat we moeten zoeken waar tot dusver niemand gekeken heeft. Tussen de lijnen van de meest alledaagse teksten moet te vinden zijn wat het geheim van de poorten is en waarom Brachiuss er zo op gebrand lijkt om daar controle over te krijgen. Wellicht is de ware aard van de poort hier bij het Oog van de Draak maar een van de stukjes van die puzzel.’


  De andere knikten, zonder hun ogen van de pagina’s te halen.


  ‘Luister. Hier staat dat de poorten in vorm en aard fundamenteel van elkaar verschillen. Enkel de deur in de gewelven onder het koninklijk paleis in Zephyran is ook in essentie een doorgang. De poort van de Brulboomdomus is een Banyanboom.’


  Alsof de jongelui wedijverden om de grootste bijdrage te leveren aan het ontrafelen van de puzzel, kwam nu ook Ax met een briljant idee. ‘En wat als we ons nu eens laten verblinden door de aard van de andere poorten? Wat als het hele meer nu eens een poort is? Een megapoort, zeg maar.’


  Freek was onder de indruk. Niet alleen besefte hij dat de oplossing van hun probleem een stuk dichterbij gekomen was, ook stelde hij tot zijn genoegen vast dat Ax een deel van zijn taalgebruik begon over te nemen. ‘Mega-’ was een voorvoegsel dat niet helemaal in Wentelwereld thuishoorde.


  Ze sprongen als één man op. Blijkbaar was stilzwijgend overeengekomen dat dit gemeld moest worden aan de magister.




  De kolos en het verhaal van een legendarische jacht


  ‘Geniaal! Jullie zijn geniaal!’ Magister Maesius danste rond zoals hij gewoonlijk enkel deed na een grote voorraad geestverruimende drank op een oogstfeest – en dan ook maar alleen na de aankoop van een zeer zeldzaam boek. ‘Natuurlijk is dat het antwoord. Dat is er met de Kolos gebeurd en zo is het Oog van de Draak er gekomen! Reizigers laten het patroon inderdaad van vorm veranderen. Sterker nog: ze razen erdoorheen als een voorjaarsstorm. En als de bloesemblaadjes weer neerdwarrelen op de grond onder de boomgaarden, vormen ze het meest delicate patroon dat een schilder ooit op een canvas heeft aangebracht.’


  Drie paar ogen staarden hem een beetje dom aan.


  ‘Ik moet dat natuurlijk verduidelijken …’ vulde de Alvrin aan. ‘Kijk, een legende wil dat hier op Drakeneiland ooit een gigantisch standbeeld gestaan heeft. Men zegt dat een reeds lang uitgestorven volk de kunst ontwikkelde om uit het zand van de molmwoestijn een onwaarschijnlijk sterk gesteente te zingen. Een gesteente zo gemakkelijk te bewerken dat er vormen uit gehouwen konden worden waar we nu enkel nog over kunnen dromen. Delicate lisbloemen en honingvogels, druivenranken met trossen zo levensecht dat wie ze voor het eerst zag onwillekeurig de handen uitstrekte om ze te plukken. Hoewel dat moeilijk te geloven is, vermeldden oude geschriften dat zelfs het houtsnijwerk van de Alvrinii verbleekte bij de aanblik van de beeldhouwkunst van het Woestijnvolk.’


  Dat vond Freek inderdaad moeilijk te geloven, want het houtsnijwerk in de Brulboomdomus had hem versteld doen staan. Maar het geestdriftig betoog van deze Alvrin overtuigde hem.


  ‘Maar toen werd het volk overmoedig,’ vervolgde Maesius. ‘Ze vergaten dat het Al gebaseerd is op evenwicht. Verstoor het patroon en een nieuwe harmonie zal ontstaan. Het Woestijnvolk begon aan de bouw van een reusachtig standbeeld van hun heerser, Gam Oergg. Al tijdens de constructie ervan bedeelden mensen en garmisj het buitensporige beeld met de bijnaam Kolos. We weten enkel dat een grote catastrofe een einde maakte aan het wangedrocht en meteen ook aan de hele beschaving van het Woestijnvolk. Nergens wordt echter vermeld welke ramp hiervoor verantwoordelijk was, maar jullie hebben het verroeste raderwerk van deze oude Alvrin weer op volle toeren laten draaien. Ik denk dat ik nu weet wat hier voorgevallen is …’


  Maesius liet een stilte vallen, zoals grote vertellers wel vaker doen. Pas nadat Freek ‘Wat dan?’ had geroepen, hernam de Alvrin weer het woord.


  ‘Er wordt wel eens gezegd dat er een woestijn op Drakeneiland is omdat al het water eenvoudigweg de oceaan is ingelopen. Meestal schuilt in die oude volkswijsheden een kern van waarheid. Ik vermoed dat het water van dit eiland zich door een speling van de natuur inderdaad op een centrale plaats bevond: in een reusachtig, ondergronds meer. Het woestijnvolk bouwde, zonder het te beseffen, hun Kolos precies boven dat meer. Omdat hun hoogmoed geen grenzen kende en ze met hun beeld wilden aantonen dat Oergg zo machtig was dat hij zich zelfs niet meer diende te schikken naar de wetten van het Al, bouwden ze steeds hoger en bereikte hun standbeeld een gewicht dat zo groot moet geweest zijn alsof ze een berg op hun eiland hadden opgehoopt. De onstabiele lagen boven het meer konden dit gewicht niet dragen en ik ben er vrijwel zeker van dat het beeld en de stad van het Woestijnvolk letterlijk het meer in zakte. Als ik het goed heb, bevindt de Kolos zich op de bodem van het Oog. De verstoring van het patroon kan inderdaad groot genoeg geweest zijn om Wentelwereld en de wereld van de reizigers te laten raken en zo een poort te creëren. Jullie sloegen de nagel op de kop, want als dat zo is, dan is het hele meer, of toch zeker de Kolos op de bodem ervan, de vijfde poort! We moeten een manier vinden om op onderzoek te gaan.’


  Iedereen werd verplicht het werk te staken en samen te komen bij de grote rots. De magister vatte voor alle aanwezigen in een notendop samen wat hij had uiteengezet tegen zijn jonge vrienden. Hoewel er zeker ook twijfel was bij de verklaring die de magister formuleerde voor het ontstaan van het Oog en de vijfde poort, besefte iedereen dat dit een van de belangrijkste ontdekkingen op Wentelwereld zou kunnen zijn sinds het verdwijnen van de Vorst van de Duisternis. De ogenschijnlijk bodemloze wijsheid van de Alvrin uit Zephyran werd door niemand in twijfel getrokken.


  Het was Ulchaz die als eerste na de magister sprak: ‘Stel dat u gelijk hebt, dan kunnen we het harde bewijs slechts vinden door te zoeken naar die Kolos en de restanten van een stad op de bodem van het Oog. Sta me toe op te merken dat vele omlopen op zee me geleerd hebben dat ademen onder water enigszins lastig is. Ik zie dan ook niet in hoe we dit voor elkaar zouden moeten krijgen.’


  ‘Ik wel!’


  Luno, die het nog steeds niet gewend was om in het gezelschap van een duinmier te verkeren, merkte dat zijn vechtstok in zijn handen lag voor hij besefte dat er geen onmiddellijk gevaar dreigde. De duinmier Ik liet er zich echter niet door in de war brengen en ging gewoon verder in zijn nog steeds gebrekkige spreekstijl: ‘Wij duinmieren nemen regelmatig duik in meer. Ik kan nu nog geen zeggen of Kolos in meer is. De kolonie zouden hem vroeger ook niet hebben gezien, want wij weten niet wat Kolos of Woestijnvolk is. Spijt me, maar voor ons alleen maar prooi in muur en niet van het lekkerste … Ik maken grote luchtbel rond achterlijf en kan dan halve stonde onder water. Genoeg om Kolos te vinden! Nogal snel onder water!’


  Freek, die wist dat zijn geleedpotige vriend zich meer dan behoorlijk uit de voeten kon maken boven water, en in zand, twijfelde er geen seconde aan.


  De golven beukten tegen de romp van de Kliever, het schip waarmee Rodolpho Brachiuss in het onaangename gezelschap van Menarcis koers had gezet naar het Drakeneiland. De spion had hem ervan weten te overtuigen dat het niet verstandig was het hele leger te laten inschepen naar een volgend eiland. Niet alleen waren de voorraden hierop niet voorzien, maar ook de financiële mogelijkheden van de schout waren niet onbeperkt. Niet zolang hij zich niet kon laten erkennen als de absolute alleenheerser in Cylandor. Hij had vooralsnog geen zeggenschap over de schatkist en kon dus ook geen nieuwe vergoedingen onderhandelen met zijn huurlingenleger. Het betekende nog maar eens roet in het eten. Zijn plannen werden meer gedwarsboomd dan hij voor mogelijk had gehouden toen hij ze bedacht.


  Is dit te wijten aan zwakheid, onvoldoende toewijding? Brachiuss vroeg zich af waarom er zoveel misging. Misschien hou ik te weinig rekening met de factoren die het patroon zodanig verstoren dat plannen moeilijker wordt. Stel je voor dat in een spel Ridders en Raven plotseling een nieuw stuk zou verschijnen dat zich niet echt aan de spelregels dient te houden. Het zou elke tactische planning belachelijk maken. Natuurlijk. Ik heb me te weinig beziggehouden met de nieuwkomer. Wil ik enige kans op slagen hebben, dan moet het nieuwe speelstuk er eerst aan geloven. Mijn privéonderhouden met Panoleon leveren me eindelijk ook eens iets meer op dan een onvergelijkbaar gevoel van misselijkheid en het ledigen van mijn maag. Wat zei hij ook alweer? De geschiedenis en de overlevering hebben van de reizigers heldhaftige krijgers en onoverwinnelijke magiërs gemaakt, voor wie iedereen veel te veel respect heeft. In feite waren het vaak de zieligere exemplaren van hun wereld, enkel groot gemaakt door hun ervaringen hier op Wentelwereld. Dat maakt van de nieuwe reiziger waarschijnlijk ook een miezerig en hulpeloos wezentje. Klaar om verpletterd te worden onder de kracht van een vuist die hij niet eens ziet aankomen.


  Het hoofd van de schout boog achterover en zijn mond viel open. Een straaltje kwijl droop van de zijkant van zijn mond en elke verdere gedachte was er een van waanzinnige zelfvoldaanheid die niet langer in woorden, zinnen en betekenissen gevat kon worden. De aantrekkingskracht van de absolute macht spoelde, samen met het zonlicht, door zijn gesloten oogleden zijn onderbewuste in. Hij strekte met gesloten vuisten zijn armen zo ver uit als mogelijk was zonder de schouders uit hun kom te trekken en stootte daarbij de lach van de waanzinnige uit.


  Het kamp gonsde opnieuw van de bedrijvigheid om de expeditie van de mier voor te bereiden. Theosofius stond erop dat de hele handel op veilige afstand van het meer gebracht moest worden voordat Ik de toestemming kon krijgen om op verkenning te gaan. Het patroon ontrafelen is nooit zonder gevaar. Hij leek in ieder geval bang dat hun gezelschap hetzelfde lot zou ondergaan als het volk van koning Oergg en nam dan ook persoonlijk de leiding over het opbreken en verplaatsen van het kamp. Yenter liet hierbij weer blijken dat hij qua spierkracht weinig hoefde onder te doen voor een van de djaraks, of misschien zelfs voor een Alvrin.


  Ax, Freek, Luno en Meander Maesius stonden rond Ik. De duinmier poetste met zijn verrassend soepele voorpoten zorgvuldig alle delen van zijn exoskelet. De magister maakte de insectenvriend van Freek nog eens duidelijk waar hij bij zijn verkenningstocht op de bodem van het meer op moest letten: ‘Waarschijnlijk liggen de stad en het beeld al vele omlopen onder de waterspiegel. Dat zal ervoor gezorgd hebben dat de gebouwen afgebrokkeld zijn en bedekt met planten en algen. Ook het standbeeld is misschien in duizenden stukken gebroken. Zoek naar grote hopen puin of, als je geluk hebt, herkenbare gebeeldhouwde delen van een menselijke figuur. Een vinger, een hand …’


  Als bij wijze van voorbeeld stak hij zijn enorme behaarde hand in de lucht. Freek wilde eventjes een geinige opmerking maken, maar besloot voor een keer dat het beter zou zijn om maar gewoon te zwijgen.


  Ik spuwde telkens opnieuw op het zand met dezelfde kleverige substantie waarmee Freek enige tijd daarvoor nog tegen de wand van de grote zaal in het duinmierennest had geplakt. De brij die erdoor ontstond, plakte Ik met grote zorg op de delen van zijn exoskelet die hem niet zouden hinderen in zijn bewegingsvrijheid. Door de zon hardde de massa onmiddellijk uit. ‘Ik moeten zwaarder worden, anders houden de luchtbel aan mijn achterlijf me aan de oppervlakte … als reddingsboei?’


  Freek begreep eindelijk het vreemde gedrag van zijn mierenvriend. Ik was bezig ballast aan te brengen. Die zou hem in staat moeten stellen om onder water te blijven. ‘En hoe kom je dan terug naar boven als je voorraad lucht opgebruikt is?’


  Door een samentrekking van de juiste spieren deed Ik een van de bedekte pantserdelen net genoeg doorbuigen om de aangekoekte laag er in een geheel vanaf te doen springen. Meer verklaring was er niet nodig.


  In een laatste fase scheidde het achterlijf van de duinmier een gelatineachtige, doorzichtige bol af. Met een van zijn monddelen pompte hij die op met lucht zodat een luchtreservoir zich vormde, dat zijn gehele achterlijf omhulde.


  ‘Zul je voorzichtig zijn?’ Freek vond dat hij al net klonk zoals zijn moeder. Gelukkig zag hij de bezorgde blik van de anderen en besefte hij dat hij gewoon iedereens gedachte verwoordde.


  Het was de magister die het woord overnam. ‘Zelfs toen in de gewelven onder het paleis in Cylandor de nood het hoogste was, heb ik met tegenzin gebruikgemaakt van de poort om te “verschuiven”. In de nabijheid van poorten ben je zo dicht bij de Nachtheer als zonder het gebruik van zwarte magie mogelijk is. Het hoeft geen verder betoog dat er betere plaatsen zijn om te vertoeven. Zoals Freek al zei: wees voorzichtig!’


  Na die woorden stortte Ik zich in het water. Door de intense zon en de helderheid van het water, drongen de zonnestralen diep door in het Oog van de Draak. De facetogen van het insect waren veel beter in staat om gebruik te maken van het weinige licht op grotere diepte. Een aanpassing van de ogen, die in de ondergrondse gangen van het nest goed van pas kwam. Met krachtige bewegingen van zijn poten kwam de mier nog redelijk goed vooruit in het water, hoewel het duidelijk niet zijn natuurlijke habitat was. Ondanks dat het voor Ik de eerste keer was dat hij een duik nam in het Oog, stelde de gemeenschappelijke kennis van het nest hem in staat om exact te weten wat hij moest doen. Het was vreemd om gescheiden te zijn van de koningin. Met elke slag van zijn poten vergrootte de letterlijke, maar ook de figuurlijke afstand tot zijn soortgenoten in het nest.


  De onderwaterwereld van het Oog wemelde in ieder geval niet van het leven. Er zwommen nauwelijks vissen in het meer. Waarschijnlijk de reden dat er aan haar oevers ook geen nederzettingen van mensen te vinden waren. De exemplaren die de duinmier kon onderscheiden, waren klein en zagen er niet meteen eetbaar uit. Wel wist hij dat er op de bodem van het meer een soort kreeft leefde, waarvan de larven zeer zoet van smaak waren – wat precies de reden was waarom duinmieren in tijden van nood het meer in gingen om aan voedsel te komen. Door de informatie die hij met zijn tentakels gekregen had, keek hij als eerste van zijn soort met heel nieuwe ogen naar de bodem van het meer. Het viel hem onmiddellijk op dat er vormen herkenbaar waren die niet door de natuur ontstaan konden zijn: de vierkante, ronde en driehoekige vormen waren zonder twijfel door mensenhanden gemaakt. De magister had het bij het juiste eind gehad. In ieder geval toch wat de aanwezigheid van mensen in het centrum van Drakeneiland betrof.


  Net toen Ik overwoog zijn balast af te werpen en naar het wateroppervlak terug te zwemmen, zag hij een grote bolle vorm. Die kon niet het overblijfsel van een gebouw zijn, omdat de symmetrie ontbrak. De vorm was afgerond, maar niet gelijkelijk naar alle kanten. Ik haalde zich een menselijk lichaam voor de geest en vergeleek wat er uit het zand op de bodem van het meer stak systematisch met de onderdelen van dat lichaam. Het trof hem als een bliksem. Onder hem lag een enorme teen! Een teen van de Kolos! Nog een keer zette hij zich af in het water en na twee lange halen plantte hij zijn poten op de teen.


  Een sensatie die hem volkomen vreemd was, maakte zich van hem meester. Hij besefte dat hij een fout had gemaakt door zo dichtbij te komen. De vormen voor zijn facetogen rekten zich uit naar alle kanten, alsof een storm door het water raasde. De inhoud van zijn maag, enkele van de zoete zeelarven die hij tijdens zijn verkenningstocht niet links had kunnen laten liggen, spoot in een zuur straaltje door zijn monddelen en vertroebelde het water voor zijn kop. Door de opwinding verbruikte hij meer van de luchtzak dan hij had mogen doen. Een straaltje water drong door in een van de zuurstofbuizen op zijn achterlijf en deed zijn hele lichaam krampachtig samentrekken. Een voor een lieten de korsten woestijnzand zijn lichaam los. Met een ultieme krachtinspanning duwde Ik zich af van het stenen brokstuk dat bijna zijn ondergang betekend had. Met sterke slagen van drie paar poten zwom hij naar de oppervlakte. Nauwelijks had hij de waterspiegel doorbroken of de luchtbuizen van zijn bovenlichaam zogen zich vol. Hoewel hij ook water binnenkreeg, slaagde hij er toch in om rustig te blijven en niet te verdrinken.


  De Duistere Meester werd verward door het visioen dat hij net gekregen had. In zijn mistige onderkomen tussen tijd en werkelijkheid had hij een insect gezien. Een reuzenmier, zoals die voorkomen in het zand van de Molmwoestijn, maar deze mier was anders. Niet in zijn uiterlijk, maar in zijn gedrag. Hij had durven zweren dat deze mier geschrokken was, zelfs in paniek leek. Dat was natuurlijk volkomen belachelijk voor een koloniewezen. Of was de wereld die hij zo lang geleden verlaten had, zodanig veranderd dat alles wat hij meende te weten niet langer waar was?


  Ook had hij de aanwezigheid gevoeld van nog iets … of nog iemand. Iets wat niet thuishoorde in Wentelwereld. Gelukkig had hij net ver genoeg weten door te dringen in het bewustzijn van het wezen om zich ook in de nabije toekomst nog bewust te kunnen blijven van diens ervaringen. Een trucje dat hij had geleerd van de monniken van het Al op Kipros. Zij noemden dat ‘fluistervolgen’ en gebruikten de techniek enkel om te testen of hun acolieten klaar waren om de eden van het kloosterleven af te leggen. Panoleon had het potentieel van de techniek – het op de hoogte blijven van het reilen en zeilen van medestanders én tegenstanders – echter al onmiddellijk herkend. Hij had de techniek zelfs verfijnd, zodat die hem af en toe in staat stelde door de ogen van zijn slachtoffer te kunnen kijken.


  De Kraai begon zich af te vragen of hij door deze vreemde ontmoeting niet op het spoor gekomen was van de reiziger die de laatste tijd flink roet in het eten gooide bij zijn plannen om opnieuw de paden van Wentelwereld te bewandelen en de wereldheerschappij voor eens en voor altijd op te eisen. Hoewel het al eeuwen geleden was dat hij nog enige zintuiglijke gewaarwording had gehad, leek het alsof hij zijn tanden steeds harder op elkaar klemde en elke spier in zijn lichaam zich opspande tot ze leek te gaan scheuren. Hij opende zijn mond, en terwijl zijn gezicht zich vertrok tot een onmenselijke grijns, stootte hij een woordloze kreet uit. Ergens op Wentelwereld kreeg een vrouw een miskraam, elders stortten vier jongelingen zich zomaar van een brug in een kolkende rivier om te verdrinken zonder enige kans op overleven: de macht van de Kraai liet zich nog altijd voelen.


  Totaal uitgeput klom Ik uit het water. Hij wankelde enkele meters bij de waterlijn vandaan en zakte daar door zijn poten. Langs de waterlijn kwamen de reisgezellen van het Drakeneiland reeds aangesneld. Ze hadden door het kijkglas van kapitein Ulchaz de worsteling van de duinmier gevolgd en waren onmiddellijk in beweging gekomen. Ondanks zijn leeftijd was het de magister die als eerste naast Ik op zijn knieën viel. Hij begon te roepen, maar er kwam geen antwoord. Hij pakte zelfs de spreekbuizen vast en plaatste die tegen zijn slapen. Er gebeurde helemaal niets.


  Ondertussen bereikte ook Freek de plaats waar de duinmier door zijn poten gezakt op het zand lag. Ook hij knielde en probeerde zijn insectenvriend weer bij bewustzijn te brengen. Hoe kon je nagaan of een mier nog leefde? Hij greep even een van de voorpoten, in de ijdele hoop dat hij een polsslag zou kunnen voelen, maar besefte al snel dat het een vrij belachelijk idee was. Waar zat het hart van een mier, zou je zijn hartslag kunnen voelen?


  Plotseling schoot hem een gedachte in het hoofd, vanuit een plaatsje in zijn brein dat tot dat moment verborgen was gebleven. Hij beschikte zonder het te beseffen over kennis van de duinmieren! Kennis die was achtergebleven na de informatie-uitwisseling met Ik in de kolonie. Hij drukte zijn mond tussen de uitwendige schilden van de kop en het borststuk van de duinmier en blies uit alle macht op een fijne opening. Op een andere plaats spoot een fijn straaltje water uit de nek van het dier. Freek bleef die handeling herhalen op alle mogelijke plaatsen op het lijf van Ik. Hij ging door tot er sterretjes voor zijn ogen kwamen en hij zelf het bewustzijn dreigde te verliezen.


  Een siddering liep door het lichaam van de mier en met een ruk schoot zijn kop omhoog. ‘Freek leven van Ik gered. Opnieuw. Sta in krijt bij reiziger.’


  De jonge Holtrust was vooral blij dat zijn insectenvriend het gehaald had. ‘Graag gedaan, Ik. Je had zonder enige twijfel voor mij hetzelfde gedaan. Maar waardoor ben je zo geschrokken daar beneden?’


  ‘Kolos! Magister had helemaal goed. Kolos liggen op bodem van Oog van Draak en is poort! Vraag me niet hoe, maar Ik weten!’


  Ragou’alc liet zijn vingers voorzichtig over het subtiele, maar adembenemend mooie houtsnijwerk op de boog van Tegou’alc glijden. ‘Moet je zien, Tneosofius! Als je goed kijkt, zie je het hele reisverhaal van Tegou’alc in de boog. De makers van de boog hebben dat niet gedaan, dat is het werk van de garmisj zelf geweest. Men zegt dat hij avonden lang bij zijn kampvuur de tijd doodde met het aanbrengen van deze insnijdingen. Maar als je het mij vraagt, deed hij dit gewoon erg graag. Iemand die zo’n delicaat werk verricht en zo’n prachtig resultaat neerzet, doet dat niet zomaar om de tijd te doden!’


  Theosofius was het zonder meer eens met deze opmerking. Hoewel hij heel wat gewend was, deed het hem toch nog altijd iets om voorwerpen van macht in zijn handen te houden. Ragou’alc had Freek verzocht om de boog van zijn illustere landgenoot te mogen tonen aan de Alvrin. Theosofius, die een uitgebreide interesse had voor de meest uiteenlopende onderwerpen, had tijdens de woestijntocht de garmisj voortdurend bestookt met vragen over de gebruiken en levenswijze van zijn volk. De zeeotter uit het hoge noorden had steeds met veel plezier geantwoord. Ieder ander zou zijn verklaringen zelfs iets te uitgebreid gevonden hebben, maar de dorst naar kennis van de Alvrin was onlesbaar: hij zoog dan ook ieder woord van de garmisj naar binnen als een gulp frisse berglucht. Freek, Luno en Ax waren blij dat ze in stilte mochten toekijken en luisteren naar de zeeotter, die net als de Alvrin zelf een rasechte verhalenspecialist was.


  ‘Ragou’alc, ik weet dat de sjamanen van je volk precisie in een boog kunnen zingen. Maar toch betekent dat niet dat wie dan ook zijn doel zou raken wanneer hij of zij de boog gebruikt. Zelfs niet als het een ervaren schutter is. Is daar ook een verklaring voor?’


  Het verbaasde de gedrongen noorderling niet dat deze vraag gesteld werd. Het was dan ook niet de eerste keer dat iemand hem daarover aan de tand gevoeld had. Ook Aexandrius Eribus had hem die vraag vele omlopen geleden gesteld. ‘De magie ligt er juist in dat de boog zich, net als een huisdier, aan zijn of haar eigenaar kan hechten of niet. Er moet een soort band ontstaan tussen de twee.’


  Freeks gedachten dwaalden af naar Draak.’s Nachts werd hij soms in paniek wakker omdat hij op zijn buik lag en vreesde zo die zwarte wollebol te pletten. Enkel maar om even later te beseffen dat de kleine chow voorgoed verdwenen was.


  Ragou’alc kuchte omdat hij merkte dat Freek de draad was kwijtgeraakt. ‘Wie kwaad in de zin heeft of niet zuiver van hart is, zal met deze boog nog minder accuraat te werk gaan dan met een gewone handboog. Maar als het goed zit, dan stelt de magie van de boog zich open. Je moet er natuurlijk wel mee leren werken. Een sledehond luistert ook niet naar de menner zonder ervaring. Als je me echter vraagt hoe de sjamanen dit doen, dan moet ik je het antwoord schuldig blijven. Het is een vaardigheid die van generatie op generatie wordt doorgegeven. Ons volk heeft geen schriftelijke overlevering op dat vlak, vrees ik. Het sjamanisme is een meesterschap dat meestal van vader op zoon wordt doorgegeven en het gebeurt slechts uiterst zelden dat een buitenstaander ingewijd wordt. Er is een verhaal dat vertelt over een grote man, die sjamaan zou geweest zijn bij ons volk, maar we beschouwen dat verhaal als een legende.’


  Aexandrius pookte het vuur nog eens op, zodat de vlammen opnieuw oplaaiden. Yaïm en Ulchaz kwamen zich bij het gezelschap vervoegen, nadat ze hun wachtbeurt en bijbehorende ronde rond het kamp uitgevoerd hadden. Ulchaz kreunde terwijl hij zich aan de rand van het kampvuur op zijn achterwerk liet zakken. De jaren op zee maakten zijn gewrichten soms wat strammer dan ze dat in zijn jonge jeugd geweest waren. ‘Een prachtig wapen heb je daar,’ zei hij starend naar de boog. ‘Ik heb het al een paar keer gezien in de handen van de reiziger. Is het dat wat ik denk dat het is?’


  Yaïm knikte. ‘Het is inderdaad de boog der bogen. Een wapen dat bij naam gekend is over heel Wentelwereld aan deze kant van de Zuiderkam. Hoewel niet iedereen het zou herkennen, denk ik. Volgens Ax kan Freek ermee schieten alsof hij het ding in zijn wieg al bij zich had liggen. Hij schijnt alleen nogal vaak onzeker te zijn over zichzelf.’


  De Kiprioot richtte zich nu rechtstreeks tot de reiziger. ‘Ik hoop dat je dat geen parten speelt wanneer het ooit zover komt dat je er je leven of dat van ons mee moet verdedigen. Nu ja, ik neem aan dat overmoed nog veel erger zou zijn.’


  Zoals al vaker het geval was tijdens dit bizarre avontuur werden Feeks gevoelens over en weer geschud tussen trots en schaamte. Hij was natuurlijk blij met de lofbetuigingen van een zwaardmeester. Vooral omdat die gebaseerd waren op wat Ax over zijn boogschietkunsten verteld had, maar hij was toch ook bang om zijn vrienden teleur te stellen als het er inderdaad ooit op zou aankomen. Zou hij in staat zijn om op mensen, Alvrinii of garmisjen te schieten? Hij glimlachte verlegen en zweeg.


  Op zijn beurt moedigde Yaïm Ragou’alc nu aan om over zijn volk en zijn land te vertellen. ‘Zeg eens, Ragou’alc, kun je ons de geschiedenis van dit wapen vertellen of ken je dat verhaal niet?’


  Meer aanmoediging had de vertelgrage Noorderling niet nodig: ‘Onder een vollemaan onder de IJswaterval vele winters geleden, meer dan een garmisj kan tellen op een winteravond, bereidden de jagers van de Rim’il’rimic zich voor op de jacht. De zware dreun van de robbenvellentrommels verspreidde zich door de vallei en de jongste garmisjen keken angstig naar boven, uit vrees dat stukken van de waterval zouden loskomen en op hun hoofd zouden vallen. De sjamaan blies een afbeelding van een Arctisch hert uit zijn mergpijp, zodat de mannen van de stam zouden weten wat er die nacht gejaagd moest worden. Het zou een zware tocht worden: de herten leefden in wouden aan de voet van de bergen, en als de jacht hen geluk zou brengen, moesten ze de hele weg weer terug … met hun buit als extra last. De smalle en besneeuwde bergpaden zouden dan hopelijk geen weduwen maken onder het Sneeuwvolk.


  Rond het vuur voerden de mannen een dans uit, waarbij hun stampende voeten de sneeuw deden opstuiven in een steeds opzwepender ritme. Deze dans en het doordringende geluid van de trommels zou hen uiteindelijk in een trance brengen, zodat ze onbevreesd de jacht konden beginnen. Rond de maan vormde zich een stralende cirkel van licht. Een magisch voorteken, dat een uiterst succesvolle jacht voorspelde. Het ritme van de tromslagen groeide langzaam tot een climax en net nadat je het niet langer voor mogelijk hield dat de krijgers, in ontbloot bovenlijf en drijfnat van de inspanning, nog sneller op hun instrumenten zouden kunnen slaan, sloegen ze allen tegelijk en zo hard ze konden nog eens een laatste keer op de trommels van robbenvellen. Op dat signaal viel alles en iedereen stil.’


  De verteller liet nu ook zelf een korte stilte vallen. Pas na enkele tellen ging hij verder: ‘Na een paar sneeuwvlokken kwam de eerste krijger in beweging. Het was de leider van de clan. Hij pakte zijn spullen bij elkaar en bond zijn ransel zorgvuldig op zijn rug. Een onvoorzichtigheid in de bergpassen betekende meestal dat je je materiaal nooit meer terugzag. Wat daar viel, ging verloren in een duizelingwekkende diepte, om zich ten slotte metersdiep in de sneeuw te boren of op de rotsen te verscheuren en versplinteren. De andere leden van het jachtgezelschap begonnen zich nu ook klaar te maken.


  Nadat de laatste voorbereidingen getroffen waren, traden de vrouwen naar voren. De echtgenotes van de krijgers die de geloften van liefde reeds hadden afgelegd en de moeders van de jonge garmisjen. Ze doopten hun duim in het bloed van de jonge sneeuwduifjes, die voor dat doeleinde geofferd waren en eerder op de avond waren opgepeuzeld. Vervolgens brachten ze een duimafdruk aan op het voorhoofd van de jager. Zo zou deze nooit het “na-leven” ingaan zonder gekend te zijn bij naam en afkomst. Ik moet er waarschijnlijk bij vertellen dat een garmisj de naam van zijn moeder draagt tot hij de gelofte aflegt. Dan neemt hij de naam van zijn geliefde aan. Onder hen was ook Teran’a Actchouc, de beloofde voor Tegou’alc.


  Terwijl de vrouwen het hoge, trillende geluid voortbrachten dat heel uniek is en door geen enkele andere tweevoeter geïmiteerd kan worden, verlieten de mannen de vallei, op weg naar de lager gelegen wouden. Op weg naar een historische en legendarische jacht…’


  De tocht naar het woud kwam Freek maar al te bekend voor. Zijn avontuur was ook begonnen met een uitstapje naar het Wichelwoud. Hij voelde een zacht, warm en troostend gevoel opkomen, maar kon daar niet lang bij stilstaan, want Ragou’alc ratelde door.


  ‘Er wordt verteld dat de paden die nacht zo glad waren dat, als de zolen van het schoeisel niet bekleed waren geweest met rendierhuid, geen een van de jagers ooit teruggekeerd zou zijn naar het dorp. Het was dan ook bijna een wonder te noemen dat iedereen in de loop van de tweede dag heelhuids beneden raakte. De rest van die dag en een goed gedeelte van de nacht die erop volgde, gebruikten de mannen om uit te rusten voor wat hen te wachten stond. Hun beste kansen zouden zich voordoen net voor het krieken van de dag. Een vuur konden ze echter niet maken, want dan zouden ze in geen honderd omwentelingen nog een hert gezien hebben. Ik hoef jullie dus niet te vertellen dat er kou geleden werd …


  Het eerste gekwetter van de vogels was het signaal voor de mannen om in actie te komen. Geruisloos pakten ze hun spullen weer bij elkaar en met een reeks handsignalen zette O’alc, leider van de groep en dorpshoofd van de Rim’il’rimic, iedereen in beweging. Uiterst behoedzaam vorderden ze naar de rand van het woud. Ze letten goed op waar ze hun voeten neerzetten, want elk geluid betekende wellicht een dag langer wachten op een kans om hun prooi te verschalken. Ze voelden de ijswind in hun gezicht, wat erop wees dat ze tegen de windrichting in gingen.


  O’alc was een ervaren jager. Met een handgebaar liet hij de groep stoppen en een korte, dubbele knik van de pols deed de mannen zich verspreiden op kijkafstand. Alle leden van de groep moesten voortdurend met elkaar in contact staan. Elke jager zocht een plekje uit om zich te verschuilen, want ondanks hun witte kleding wisten ze dat een Arctisch hert over een geweldig reukvermogen en een uitstekend paar ogen beschikt. De pezen werden op de bogen gelegd en een pijl op de pees. Meestal kreeg een jager maar één kans.


  Het was alsof Frisk en Odan, de goden van sneeuw en ijs, zich er persoonlijk mee bemoeiden, want het meest onwaarschijnlijke gebeurde: nauwelijks hadden de mannen hun plaats ingenomen, of een gigantische Arctische bok baande zich een weg door het struikgewas aan de rand van het bos. Hij liep enkele meters de vlakte op. Zoveel geluk hadden ze in jaren niet meer gehad. Het majestueuze dier stond amper tien meter van hen af! In Bardenzland zouden ze zeggen dat een kind het met een sneeuwbal had kunnen raken. De jonge en ambitieuze Tegou’alc zag zijn grote kans. Als het straks zijn pijl was die uit het hart van het dier stak, zou hij zijn rechten kunnen laten gelden op een grotere tent in het jachtgebied en zijn vrouwtje zo trots op hem maken dat ze hem zou doodknuffelen. Hij had echter geen open schot. Maar als hij een beetje naar rechts schoof, zou dat probleem zo van de baan zijn.


  Ook in het Noorden leidt hoogmoed tot de val. Er waren genoeg anderen die een rechtstreeks schot hadden en het was helemaal niet nodig dat Tegou’alc zich verplaatste om een succesvolle jacht te hebben. Zijn eerzucht was te groot en toen hij zijn been verschoof, plaatste hij zijn knie boven op een dorre tak die gedeeltelijk boven de sneeuw uitstak. De tak knapte door met een knal die al het wild stonden in de omtrek uiteen deed stuiven …


  Wat er daarna gebeurde, was zo onwezenlijk dat niemand zich kon herinneren, zelfs niet uit de oudste verhalen, of het ooit eerder gebeurd was. Het heeft zich sedertdien in elk geval nooit meer voorgedaan. Frisk en Odan moeten zeer ontstemd geweest zijn dat een jong heethoofd zo respectloos en lichtzinnig met hun gift omsprong. In plaats van zich om te draaien en met grote sprongen terug in het bos te verdwijnen, schoot de reusachtige hertenbok met het gewei en de machtige kop naar voren gebogen op de bron van het geluid af. Als het meesterlijke schot van O’alc de vaart van het beest niet had afgeremd, dan zou Tegou’alc die ochtend op de slee van Frisk naar de na-wereld gevoerd zijn. Vlak voor het woeste dier de jonge krijger bereikte, struikelde het. Dat kon echter niet verhinderen dat de onvoorzichtige garmisj op de voorste takken van het gewei gespietst werd. Het hert zakte opzij en plofte dood in de sneeuw. Tegou’alc werd als een pluimpje de lucht in getild en hing als een verdord stuk rendiermos op het gewei van het machtige beest. De sneeuw kleurde rood als een inktvlek op gelooide robbenhuid. Het bloed van hert en garmisj vermengd.


  De jagers schoten onmiddellijk naar de plaats van de ramp. Sommigen om Tegou’alc te helpen, anderen om het hert onmiddellijk te villen. Elke prooi moet zo snel mogelijk leegbloeden en gevild worden, dat weet zelfs een garmisj die nog geen oorringen draagt!’


  Ragou’alc keek hierbij het gezelschap rond alsof hij iedereen wilde uitdagen om het tegendeel te beweren. Er was echter niemand die dat aandurfde. Allereerst omdat de zeeotter gelijk had, maar bovendien keek hij zo vervaarlijk dat je er bang van zou worden. Ten slotte wilde iedereen graag het vervolg van het verhaal horen, en elke vorm van protest zou alleen maar uitstel betekenen.


  ‘Tegou’alc was er erg aan toe, dat was duidelijk. Twee tanden van het gewei waren zijn romp binnengedrongen. Eén helemaal aan de zijkant van zijn middel, dus dat baarde O’alc geen zorgen. De andere tand was echter diep doorgedrongen vlak onder de ribben, en het dorpshoofd vreesde dat die een long doorboord zou kunnen hebben. Als dat het geval was, zou het lot van zijn onbesuisd zusterskind snel bezegeld zijn. Hij gaf opdracht om een draagslee te maken en liet het gewei van het Arctisch hert voorzichtig van de schedel van het dier loszagen. Zonder de tanden uit het lichaam van het jonge slachtoffer te verwijderen – om nog heviger bloeden te voorkomen – en met kompressen van modder en wilde planten op de wonden, werd Tegou’alc met gewei en al op de draagslee gelegd. O’alc vatte de terugtocht door de bergpassen en het dorp weer aan, samen met twee van zijn dapperste krijgers: Gou’alc en Ra’alc, naar wie ikzelf vernoemd ben … De anderen bleven achter om het hert verder uit te benen en klaar te maken voor vervoer. Zij zouden later volgen.


  De terugtocht verliep ook niet zonder gevaar en de geur van bloed maakte de wolven nieuwsgieriger dan Tegou’alcs geleide had gehoopt. De ademhaling van O’alcs zusterszoon was zo oppervlakkig dat ze een aantal keer stopten omdat ze dachten dat ze de gezangen van de laatste slederit moesten zingen. De woede van Frisk en Odan was echter niet zo groot dat ze een leven eisten op die dag, want tegen alle verwachtingen in bereikten allen levend het dorp.


  De sjamanen hadden hun volledige kunde nodig om Tegou’alc in leven te houden nadat ze het gewei uit zijn lichaam verwijderd hadden. Eerst moesten ze het bloeden stelpen, daarna de koortsaanvallen temperen. De jonge garmisj werd zo mager dat je zijn ribben kon tellen en ik kan je zeggen dat dit bij gezonde exemplaren van ons volk absoluut niet het geval is. Zijn gezicht was grauw als de sneeuw rond het kampvuur, de ogen lagen diep in blauwomrande kassen. Teran’a zat dagenlang te huilen naast zijn rustbed. Met ongeziene toewijding week ze haast geen moment van zijn zijde en ze bleef maar warme kompressen en kruidenbundels aanbrengen. Ze ondersteunde het hoofd van haar man als hij gevoerd werd met voedzame bouillon getrokken van het merg van het hert dat hem bijna het leven had gekost.


  Al die tijd lag het gewei van dat dier wat vergeten in de sneeuw naast de ziekentent. Het was pas toen het aanwassende smeltwater de lente aankondigde, dat het met de zieke beter begon te gaan en Tegou’alc aan de arm van Teran’a voor de eerste keer sinds zijn tragische ongeval de tent verliet. Hij pakte omzichtig het gewei vast, maar was zelf nog te zwak om het uit de sneeuw los te trekken. De toegestroomde kinderen, die de garmisj die met de dood geflirt had in levende lijve wilden zien, waren maar al te bereid een handje toe te steken. Ze trokken het gewei uit de sneeuw en keken hun held aan. Ook enkele volwassen omstaanders hadden hun activiteiten gestaakt om te horen wat er zou volgen. “Ik heb op mijn ziekenbed veel tijd gehad om na te denken,” sprak Tegou’alc. “Er waren momenten dat ik er zeker van was het gewei te zullen verbranden in een vreugdevuur zodra mijn gezondheid dit toeliet. Aan de andere kant was het mijn eigen domheid en eerzucht die me dit aandeed en ik wil de goden geen tweede keer voor het hoofd stoten. Daarom heb ik besloten om aan onze hoofdsjamaan te vragen van het gewei een boog te maken. Als die hierin toestemt, zal het wapen mij en mijn nakomelingen eraan herinneren dat zelfzucht leidt tot rampspoed en dat dit ons volk niet waardig is. Wij overleven in deze barre omstandigheden omdat we onze handen steeds in elkaar slaan en omdat we ons eigenbelang altijd weer opzij kunnen zetten voor het belang van ieder ander.”


  Het werd gezegd dat Tegou’alc eigenlijk pas op dat moment volwassen werd. De woorden die hij gesproken had, getuigden van een voor zijn leeftijd ongebruikelijke wijsheid.


  Het werd bijna een feestelijke optocht naar de tent van de sjamaan. Daar aangekomen herhaalde Actchouc de woorden die hij eerder gesproken had. Hij verzocht de sjamaan om voor hem een boog te maken. Toen die het gewei uit de handen van de kinderen overnam en het ten hemel hief, stond al vast dat het een voorwerp van grote macht zou worden. De stem van de grote sjamaan Tchou’ac al Khartoum leek van een andere wereld te komen terwijl hij sprak: “Bloed werd vermengd met bloed onder de ogen van Frisk en Odan. Een leven genomen, een leven gegeven. De honger van onze stam gestild door de gaven van de Goden, maar de liefdeshonger tussen twee geliefden groter dan ooit. Een boog werd gevraagd en een boog zal ik maken uit dit gewei. Een boog waarover liederen gezongen zullen worden tot in de verste zuiderse landen toe. Frisk is ons genadig geweest en Odan wacht geduldig af in de wetenschap dat zijn gelijk onafwendbaar is.”’


  Sommige luisteraars maakten al aanstalten om te applaudisseren, maar de verteller maakte met een donker oog duidelijk dat zijn verhaal nog niet ten einde was.


  ‘Tchou’ac al Khartoum had profetische woorden gesproken. Onvoorstelbaar machtige magie werd, onder het felste noorderlicht, in de boog gezongen. Maar hoewel Tegou’alc en Teran’a nog enkele jaren gelukkig samenleefden – met als enig leed dat hun huwelijk niet met kinderen gezegend werd – eindigde het verhaal toch nog met een drama …


  Toen Teran’a eindelijk zwanger werd, kon het geluk van het paar niet op. De tent werd klaargemaakt en de aanstaande vader kocht een partij elpenbeen van de rondtrekkende venter – die hij veel te veel betaalde. Uit het ivoor sneed hij avonden lang de poten voor een kribbe zoals er nooit meer een gemaakt zou worden. Ivoor wordt trouwens niet meer gebruik voor het maken van een kinderbed, want het brengt ongeluk! Moeder en kind werden immers uit het kraambed meegevoerd naar het na-leven. Tegou’alc werd gek van verdriet en besloot terstond zijn vaderland te verlaten. Dat was het moment dat hij aan zijn zwerftocht over Wentelwereld begon. En daar, mijn vrienden, eindigt dan ook mijn verhaal.’


  Freek pinkte een traan weg. Hij had zich volledig laten meevoeren door het spannende verhaal en het dramatische einde had hem in het gezicht geslagen. Het was ook de eerste keer in lange tijd dat hij heimwee had naar zijn eigen huis in Wilringem. Toch was er ook iets wat hem enorm troostte, hij kon er alleen niet opkomen wat het was. Toen drong het plotseling tot hem door: Ax was tijdens het verhaal, met haar deken om zich heen geslagen, opgeschoven tot ze zich tegen Freek genesteld had. Wat een onvoorstelbare idioot was hij toch om zoiets niet op te merken!


  Iedereen in het gezelschap was er stil van geworden. Deels uit empathie met de onfortuinlijke Tegou’alc, deels omdat iedereen wel een dierbare verloren had, aan wie op zo’n moment wordt teruggedacht.


  Alles werd nu klaargemaakt voor een nieuwe nacht aan de rand van het meer. De duik van Ik had hen geleerd dat ze vlak bij een poort verbleven, en dat nagenoeg het hele meer een poort was door de Kolos die zich op de bodem ervan aan het oog van de drooglanders onttrokken had. Wat ze echter nog niet wisten, was hoe het nu verder moest.


  Enkele tientallen stadiën verderop ploegde een kleine karavaan door het zand. Een onverwachte ontmoeting met een reusachtige zandworm had hen een van de kostbare djaraks en – van minder belang – ook zijn begeleider gekost. In een oogwenk waren ze verdwenen in het binnenste van het gedrocht dat onmiddellijk daarop in het mulle zand gezakt was. Een van de mannen had nog geprobeerd met zijn zwaard in te hakken op de zijkant van het dier, maar die was veel taaier gebleken dan verwacht en het wapen had slechts wat krassen achtergelaten. Het bleek bovendien een onverstandige beslissing om zo dicht bij een zich ingravende zandworm te gaan staan. Het zand gedroeg zich als het water in een draaikolk en de dwaas verdween dan ook gillend met het geribbelde lijf van het monsterachtige wezen onder de grond. Niemand had het zelfs aangedurfd om de man achteraf nog proberen op te graven. De schout had trouwens met een enkel bevel aangegeven dat er geen verdere tijd verloren kon worden.


  Hoewel Menarcis al heel wat van Brachiuss gewend was, schrok hij soms toch nog van diens hardvochtigheid. De gedrongen man met de vooruitstekende tanden was de woorden van zijn vader indachtig: Je kunt met de vijand beter aan tafel gaan zitten dan de degens met hem te kruisen. ‘Wat gaat u doen wanneer we het Oog van de Wereld bereiken, Heer Brachiuss? Ssijn uw plannen al klaar?’


  De schout keek geërgerd opzij. Menarcis was nuttig zolang het einddoel nog niet bereikt kon worden. Hij nam zich echter op dat moment voor om zich van het gedrocht met de scheve smoel te ontdoen zo gauw hij kon. Voorlopig was hij het klankbord voor de plannen van de man die, als alles goed verliep, binnenkort de almachtige heerser over Wentelwereld zou zijn. Zelfs het weefsel van de tijd zou hij op zijn grondvesten doen schudden. ‘Ik zal de poort die er is vergrendelen en zodoende onder mijn macht brengen. In dienst van en verbonden met de Heer der Duisternis uiteraard!’ Dat laatste voegde hij er nog snel aan toe voor zijn eigen veiligheid. Je wist immers nooit met wie Panoleon vanuit zijn gevangenis in de leegte tussen tijd en ruimte contacten onderhield. Misschien moest Menarcis wel een oogje in het zeil houden over het wel en wee van de schout van Cylandor. Vooral waar het zijn trouw aan de Kraai betrof. Een reden temeer om die Menarcis te verpletteren als een hinderlijke vlieg.


  De rattenkop leek zich absoluut niet bewust van het lot dat hem wachtte, want hij sabbelde rustig verder op het stuk gedroogd vlees dat deels uit zijn mond bungelde. Hij was er stiekem bij geweest toen zijn meester op Kipros de poort daar vergrendelde. Op het eiland noemde men de poort ‘de Tweelingzuil’. Twee zuilen, waarvan de met pietra dura-techniek ingelegde halfedelstenen elkaars perfecte spiegelbeeld vormden. De halfedelstenen vormden ingewikkelde patronen en symbolen op de zuilen. Ze stonden op het kleine binnenplein van het prinselijk paleis en geleerden die het konden weten, stelden dat de zuilen er al waren voor de woonplaats van de prins eromheen gebouwd werd. De eilandbewoners die de zuilen ooit gezien hadden, vonden het prachtige kunstwerken, maar niemand kende de ware aard ervan. Zelfs Luan Androsius, de persoonlijke raadgever van de prins, wist hier niets van. Hij vermoedde wel dat er meer achter de zuilen zat dan wat het blote oog kon zien en geloofde ook niet dat de zuilen de overblijfselen waren van een veel groter gebouw dat er vroeger gestaan had. Daarvoor waren de zuilen zelf in te perfecte staat. Het had de Alvrin niet logisch geleken dat er slechts twee zuilen van een gebouw zo duurzaam gemaakt zijn, terwijl de rest van zo povere kwaliteit is dat er helemaal niets van overgebleven was.


  Rodolpho had het binnenplein volledig laten ontruimen en wachten laten plaatsen bij de toegangsdeuren tot de galerijen die het binnenplein omringden. Zogezegd om er krijgsraad te houden. Enkel Menarcis had de wachters weten te verschalken en boven in een klein klokkentorentje postgevat om zijn meester te kunnen bespioneren. Hij was er getuige van hoe Rodolpho met houtskool vreemde tekens had aangebracht op de witte marmeren vloer tussen de zuilen en er kaarsen had opgezet. Vervolgens was de schout in het midden van zijn tekening gaan staan en had hij het bovenlijf ontbloot. Geruime tijd stond hij daar roerloos. Enkel zijn lippen bewogen, terwijl hij formules prevelde die de spion onmogelijk kon horen in zijn hoge schuilplaats.


  Na enige tijd begon het lijf van de schout te schudden en moest hij met een hand zelfs steun zoeken tegen een van de pilaren. De spieren van armen, schouders en nek bolden als dikke kabels op onder zijn huid. Niet lang daarna ontspande hij zich en kwam er een vreemde rust over hem. Hij begon met zijn handen vreemde figuren over de zuilen te vormen. Eerst op de ene zuil en dan weer op de andere. Naarmate hij dit langer en lager deed, lichtten de ingelegde halfedelstenen op als het achterlijf van een vuurvliegje.


  Het licht werd echter steeds intenser, tot het uitbarstte in een flits die Menarcis de handen voor de ogen deed slaan. Tot zijn ontzetting stelde hij vast dat hij geen steek meer kon zien. Nu redde een hand voor zijn mond zijn hachje. Hij had het bijna uitgeschreeuwd van angst. Niet alleen omdat hij niet meer kon zien, maar de lichtflits had ook elk gevoel van controle uit zijn kromme lichaam weggeveegd. Hij voelde zich bang en ontredderd, als een klein kind dat denkt dat het zijn moeder nooit meer terug zal zien. ‘Terreur’ was het beste woord om dat gevoel te omschrijven.


  Ruim een stonde nadat de schout verdwenen was en het leven op het binnenplein weer zijn gewone gangetje ging, was het licht in de ogen van Menarcis teruggekeerd, maar hij lag nog steeds te rillen op de koude vloer van zijn verstopplaats. Wat voor magie het ook was waarmee hij in aanraking was gekomen, hij had voor zichzelf uitgemaakt dat hij Rodolpho Brachiuss nooit nog zo lichtzinnig zou bespioneren.


  De rillingen liepen ook nu weer over de rug van de man met de rattenkop. ‘De terugkeer van de meesster naar Wentelwereld komt dan weer dichterbij?’


  De schout wist nog net een grijnslach te onderdrukken en antwoordde enkel met een kort ‘ja’. In zijn hoofd had immers een heel ander plan concrete vorm aangenomen. De tijd van Panoleon Tebopanar was al lang geleden geëindigd, toen die stommeling zichzelf had weten op te sluiten. Hoe dom kon je zijn? Rodolpho Brachiuss, het schitterende, nieuwe licht aan het firmament van Wentelwereld, ging voor zichzelf de macht grijpen en er tegelijkertijd voor zorgen dat de Kraai zou verworden tot een oud verhaaltje waar de moeders van Cylandor hun dreinende kinderen angst mee probeerden aan te jagen. Alle levende wezens zouden het hoofd buigen voor de echte gesel, de echte schrik van Wentelwereld: Zijne Keizerlijke Hoogheid, de almachtige en doorluchtige Rodolpho Brachiuss. En als kers op de taart zou hij met ijzeren hand toezien op de uitvoering van zijn eerste keizerlijke verordening: de totale uitroeiing van de Alvrinii.




  Verschuiven met zwarte magie


  Rodolpho en de zijnen bereikten de oevers van het Oog op een paar stadiën van de reisgezellen van Freek. Had hij dit geweten, dan had hij zijn plannen misschien nog bijgesteld, maar hij wist geheel niet waar Ax en Freek zich bevonden en was er ook nog steeds van overtuigd dat de magister tot as was verteerd in zijn kelderboekwinkel in Zephyran.


  Rohan en Itur, twee soldeniers die deel uitmaakten van de persoonlijke lijfwacht van de schout, waren reeds begonnen de riemen los te maken, waarmee de tenten en het proviand op de resterende djaraks gebonden waren. Yorg en Ingrimm konden hen daarbij niet meer helpen. Eentje was met djarak en al opgeslokt door een zandworm en de ander was meegesleurd onder het zand bij een poging om zijn strijdmakker nog te redden.


  Rodolpho’s litteken trok wit weg van ergernis toen hij de activiteiten van het tweetal bemerkte. ‘Hebben jullie hiertoe bevel gekregen?’ Een korte ruk van zijn hoofd en een vegende beweging van zijn hand onderstreepte het gesis van zijn stem. ‘Bind die riemen onmiddellijk weer aan, wij blijven niet hier.’


  Een verdere verklaring kregen de lijfwachten niet, maar die hadden ze ook niet nodig. Nog sneller dan ze de riemen hadden losgemaakt, sjorden ze de knopen weer vast. Brachiuss wachtte geduldig af terwijl Menarcis het schouwspel van een beetje verderop gadesloeg.


  Toen alles weer in orde was, ging de schout verder op een normalere toon. ‘De tijd is gekomen om te zien wat de ware macht is van jullie schout. “Beschermer van de Harmonie van het Al”, wat haat ik die titel. Gelukkig zal ik hem niet al te lang meer moeten dragen. Nu goed, zover zijn we nog niet. Laat de djaraks neerliggen en leg ze vast tegen het zand zoals je de tenten zou verankeren. Ik moet jullie ook verzoeken om een lap om jullie ogen te binden en naast de djaraks in het zand te gaan zitten wanneer ik mijn ritueel uitvoer.’


  Verbaasd keek de schout van Cylandor toe hoe Menarcis als een gek de opdrachten begon uit te voeren. Terwijl Rohan en Itur nog op zoek waren naar een stuk stof dat ze als blinddoek konden gebruiken, zat hij al ineengedoken klaar naast zijn vastgesjorde djarak. Wist die stommeling soms wat er komen ging?


  Ook Brachiuss bereidde zich voor op het ritueel. Hij trok met een stok de tekening op de grond die hij ook in het paleis op het binnenplein gemaakt had tussen de tweelingzuilen. Door de informatie die hij van zijn meester ontvangen had, wist hij ook dat een van de vingers van de Kolos hier zo dicht bij de kust in het water lag dat je er wadend naartoe kon lopen en hem kon aanraken. Dicht genoeg om de magie op te roepen. Dit keer ontdeed hij zich niet van zijn bovenkleding, maar haalde hij een gevoerde mantel uit de bepakking van zijn djarak. Ondanks de verzengde hitte trok hij de mantel aan.


  Yenter, die een eindje was gaan zwemmen om diezelfde hitte te ontvluchten, kwam het water uit, met een stuk steen in de hand. Hij liep naar Ulchaz toe en toonde hem zijn vondst. ‘Brak bijna mijn teen toen die ertegenaan beukte. Gelukkig zijn mijn botten nogal aan de stevige kant. Het is zo hard dat het bijna glas lijkt en als ik dit stuk steen in mijn handen hou, tintelen die alsof ik ze na het laden van het ijs in het ruim van de Albatros warm boven een ketelvuurtje. Ik ben er bijna zeker van dat dit het gesteente is waar de magister over sprak, misschien is het zelfs een stuk van die Kolos.’


  ‘Er is maar één man hier die daarover uitsluitsel kan geven … Magister Maesius! Yenter heeft een vondst gedaan. Zou u even kunnen komen kijken of dit is wat we denken dat het is?’


  De magister liet Luno achter met de atlas van Wentelwereld, die hij hem net cadeau had gedaan. Hij liep door het zand om het artefact uit het Oog te gaan bekijken. Toen hij de steen in Yenters hand bekeek, lichtten zijn ogen op en gingen zijn wenkbrauwen bijna op in zijn grijze haardos. Nadat hij zijn hand voorzichtig op de steen had gelegd, kwam er ook nog een brede glimlach om zijn lippen. ‘Geen twijfel mogelijk, dit is een stuk van de Kolos! Ax, Freek! Kom kijken, dit is het gesteente waar ik jullie over vertelde. Yenter heeft een stuk van de Kolos in zijn handen!’


  Iedereen kwam dichterbij om de wonderbaarlijke steen te zien.


  Rodolpho Brachiuss stond in het midden van de cirkel, die rond een kraaienkop getrokken was. Uit zijn heuptas diepte hij een beeldje op van een zeerob. Tegou’alc Actchouc had het vervaardigd uit een steen die hij zelf uit het Oog van de Draak had opgedoken toen hij lang geleden zijn tent aan de oevers van het meer had opgeslagen. Het had hem vele omwentelingen werk gekost en hij had er meer beitels mee versleten dan er gebruikt waren bij de bouw van de grote fontein op Kipros, zo hard was de steen. Later had hij het geschonken aan koning Rebnar El’moun. Die besefte natuurlijk niet wat voor een wonderbaarlijk voorwerp nu in zijn bezit was. Hoewel hij dat natuurlijk niet tegen de garmisj had durven zeggen, vond hij het beeldje eigenlijk helemaal niet zo mooi. Hij had het achteloos in een van de vele zalen neergezet en was het daarna compleet vergeten. Panoleon had tijdens een van zijn ‘ontmoetingen’ met de schout van Zephyran hem de opdracht gegeven het beeldje te zoeken in het paleis en het te verdonkeremanen. Niemand had het ooit gemist, op een van de vele diensters in het paleis na dan. Renildis Yentsen, dochter van de boomlange klerk, die het stof er al bijna twintig omlopen afveegde.


  Rodolpho strekte beide armen voor zich uit. Zijn vuisten omknelden het zeerobbenbeeldje. Deze keer was hij niet bang dat iemand hem zou horen en hij sprak de woorden van verzegelen luid en duidelijk uit. Keer op keer herhaalde hij ze. De grond trilde alsof een zandworm van ongekende afmetingen probeerde aan de oppervlakte te komen. De trillingen zetten zich voort op het wateroppervlak van het meer, waar nu kleine rimpelingen in verschenen. Terwijl de rimpelingen kleine golven werden, alsof ze weer aan de kusten van de oceaan stonden, werd de stem van de schout steeds harder. Donkere wolken pakten zich samen. De lucht leek een weerspiegeling van het kolkende water eronder. Kreeften sprongen uit het water de verstikkingsdood op het zand tegemoet. Een plotselinge wind stak op en deed het zand rondom de cirkel van de Kraai opwervelen.


  Zweetdruppels parelden op het voorhoofd van de schout. De misselijkheid had opnieuw bezit van hem genomen en hij had zijn volledige concentratie nodig om de spreuken te blijven herhalen, in plaats van te braken op het zand. Het gedroogde en gepekelde vlees deed zijn maag ineenkrimpen.


  Maar nog veel erger dan dat fysieke ongemak was de aanwezigheid van de Nachtheer in zijn hoofd. Ieder ander wezen zou het verstand verloren hebben en gillend zijn weggelopen, maar de schout was door de Kraai stukje bij beetje getraind om de waanzin te verdragen. Beelden verschenen voor zijn ogen, die door geen intelligent wezen zouden gezien moeten worden. En dan was er nog de angst. Zo sterk dat die verlammend zou moeten zijn, zoals bij een konijn dat geen kant meer op kan onder de hypnotiserende blik van een cobra. Rodolpho was sterk, maar zijn plannen om de meester te verslaan en het verlangen om dan zelf angst aan te jagen nog dieper en intenser dan die van de Kraai, hielden hem overeind. Nog voorbij het punt waar ten onder gaan onvermijdelijk leek.


  Plotseling hield de gekte op. Heel even leek het alsof alles voorbij was en uit een ooghoek zag de wethouder van Zephyran dat de hand van Menarcis naar de lap voor zijn ogen greep. ‘Wacht, dwaas,’ beet hij hem toe. ‘Nog niet. Het is nog niet voorbij.’


  Opnieuw begon hij spreuken over het water uit te roepen en het leek of het water hem gehoorzaamde, want de waterlijn begon plots terug te wijken. Het was alsof iemand de stop uit het Oog had getrokken en het water gewoon wegliep naar het middelpunt van de wereld toe. In de verte zag Brachiuss tot zijn genoegen dat een reusachtige hand zich midden op het meer uit het water begon te verheffen. Die was zo groot dat je gezworen zou hebben dat dit zich niet ver van waar hij stond voltrok, maar de schout wist dat het in realiteit vele stadiën verderop gebeurde. Terwijl de hand omhoog rees, vormde zich aan de horizon de witte schuimkoppen van een reusachtige golf. Nu werd de stilte doorbroken door een laag gerommel aan de horizon. De golf werd steeds breder, tot ze bijna de volledige breedte van het meer leek te beslaan. Terwijl ze zienderogen de kust naderde, werd duidelijk dat ze vele malen groter was dan een volwassen man, dat ze zelfs boven de hoogste torens van het koninklijk paleis in Zephyran zou uittorenen.


  Het diepe gerommel zwol aan tot een oorverdovend geraas en opnieuw stak de wind op. Het zand striemde tegen mens en dier. Hoewel de djarak uit alle macht aan de touwen rukte om te ontsnappen, drukte Menarcis zich zo dicht mogelijk tegen hem aan. Elk stuk huid dat ontbloot was gebleven, leek door het zand van zijn lijf geschuurd te worden.


  Ondanks het feit dat hij zijn blinddoek nu ook over zijn mond geschoven had, knarste het Molmzand tussen zijn tanden. Uiteindelijk moest hij toch de djarak loslaten, omdat het lawaai nu zo verpletterend hard was geworden dat zijn trommelvliezen op scheuren leken te staan.


  Midden in al deze chaos stond nog steeds als versteend de schout, met opgeheven armen.


  Na de djaraks en Ik, die zich al enkele minuten vreemd en nerveus gedroegen, was het Luno geweest die als eerste had gemerkt dat de grond begon te trillen. Hij vroeg zich verontrust af of het zandwormen konden zijn. ‘Yaïm, komen zandwormen ook zo dicht in de buurt van het water?’


  De zwaardmeester leek de beving nu ook opgemerkt te hebben, want hij stond wijdbeens op het zand, met zijn armen een beetje open en de handpalmen naar de bodem gericht. ‘Dat lijkt me hoogst onwaarschijnlijk, Luno. En als dit een zandworm is, dan is die vele malen groter dan enig exemplaar dat ooit gezien werd in de Molmwoestijn. Ik vrees dat we hier met iets anders te maken hebben en dat het hier wel eens heel onaangenaam zou kunnen worden.’


  Yenter, die nog steeds met het stuk steen in zijn handen stond, in het midden van de groep nieuwsgierigen, keek na deze onheilspellende woorden in de richting van de magister. ‘Wat denkt u ervan, heer Alvrin?’ Heimelijk hoopte de zeebonk dat de goedmoedige aapman het gezelschap met een wetenschappelijke verklaring zou geruststellen, maar dat was niet het geval.


  ‘Ik denk dat Yaïm gelijk heeft. Theosofius, neem de jongelingen mee en zoek een schuilplaats tussen de rotsen. Ulchaz, Yenter en Yaïm, zorg dat de djaraks goed aangelijnd liggen. Als ze er door de angst vandoor gaan, komen we deze woestijn nooit meer levend uit. Ragou’alc en Ik, kom mee met mij. Wij zullen proberen het kamp zo snel mogelijk op te breken en onze materialen zo goed en zo kwaad als het gaat in veiligheid te brengen.’


  De toon van de magister duldde duidelijk geen tegenspraak en iedereen deed wat van hem of haar gevraagd werd. Zelfs Ax liet zich door Theosofius als een lammetje naar de rotsen leiden, om daar de minst heroïsche taak op zich te nemen: schuilen.


  Nauwelijks hadden ze tussen twee grote rotsblokken plaatsgenomen of een heftige wind stak zomaar uit het niets op. De gevolgen van de bezweringen van de schout waren in het kamp van de magister en de zijnen even erg voelbaar als op de plaats waar hij stond. Dat had er alles mee te maken dat ze zich met z’n allen op een gelijke afstand van de Kolos bevonden. Het sluiten van deze superpoort door middel van zwarte magie zorgde ervoor dat het evenwicht in het weefsel van het Al zodanig verstoord raakte dat de gevoelige balans van de hele werkelijkheid eromheen in de war gestuurd werd.


  De plotselinge stilte werd enkel doorbroken door de donderende stem van de magister. ‘Doorwerken, het is nog niet voorbij!’


  Met het oprijzen van de gigantische hand in het midden van het meer trok eerst al het water weg en werd de golf in beweging gezet. Ze zwol aan tot een mythische hoogte en richtte haar vraatzucht naar de kusten van het meer. Zacht gerommel ging over in oorverdovend geraas en het rondstuivend zand deed iedereen dekking zoeken.


  De sleutelhouder van Zephyran en gesel van de Kolos wist dat het moment aangebroken was om aan het tweede deel van de bezwering te beginnen. Als hij nog langer wachtte, zou het te laat zijn en was ontsnappen geen optie meer. Als het mogelijk was geweest, zou hij Menarcis en de lijfwachten achtergelaten hebben om de verdrinkingsdood te sterven, maar de Kolos was veel te groot om zo verfijnd te werk te kunnen gaan. Dat was zoiets als een sjaal breien met strijdlansen.


  Hij liet het beeldje terug in de buidel aan zijn riem glijden. Het had voorlopig zijn bestemming vervuld, maar niemand wist wat de toekomst zou brengen. Nu gleden zijn handen door de lucht en ze beschreven razendsnel de ene na de andere figuur. Een toeschouwer zou kunnen denken dat de schout zomaar wat met zijn handen stond te wapperen, maar niets was minder waar. Het had hem veel slapeloze omwentelingen gekost om de ingewikkelde reeks bewegingen onder de knie te krijgen. Toeschouwers waren er echter niet, want de anderen zaten nog steeds met hun doek over het hoofd getrokken. Het trillen van de lucht werd niet veroorzaakt door het beven van de aarde en ook niet door de aanrollende golf. Het was het teken voor Rodolpho dat hij de gebaren juist uitvoerde. Een scherpe, fluitende toon sneed dwars door de waanzin van de vloedgolf en nam nog in volume toe. Het zou nu elk moment kunnen gebeuren.


  De gevoelige Alvrinoren van de magister registreerden de scherpe fluittoon en hij herkende als enige de trillende lucht als voorbode van het verschuiven. Maar wie kon zo machtig zijn om dit met deze poort voor elkaar te krijgen? Daarbij vergeleken was zijn prestatie bij de poort in Cylandor het naïeve spel van een kind. Hij hoopte maar dat de anderen hun ogen bedekten tegen het stuivende zand, want de lichtflits zou verblindend zijn.


  Freek probeerde tussen zijn vingers door naar het meer te kijken. Half verscholen achter een rots lukte dat nog redelijk. De vloedgolf was nu nog op enkele tientallen meters van zijn schuilplaats verwijderd en zo hoog dat Freek besefte dat zij het er geen van allen levend van af zouden brengen. Bang om het einde onder ogen te zien, sloot hij opnieuw de vingers voor het gezicht en ademde hij nog eens diep in.


  De lichtflits was een fenomeen dat tot in de kuststeden van Drakeneiland alles in een wit licht deed baden. Zelfs de bewoners van Femia zagen aan de horizon de lucht boven de oceaan fel oplichten. Rondom het Oog van de Draak leek het alle levende wezens te hebben opgeslokt. Ze waren verdwenen zonder een spoor achter te laten. Mensen, Alvrinii, garmisj, mier, djaraks, zandvlooien, schorpioenen en zelfs enkele onfortuinlijke zandwormen die zich te dicht bij het meer gewaagd hadden. Enkele tellen later stortte de vloedgolf zich op de kust, verplaatste hij tonnen zand en rukte rotsen uit de grond. De watermassa kwam pas tot rust nadat de oppervlakte van het meer nagenoeg verdubbeld was. Langzaam begon het water terug te vloeien naar zijn natuurlijke bekken. In het midden van dat bekken stak een reusachtige arm met open hand naar boven.


  Het verschuiven was zo snel gebeurd dat Ax elk besef van tijd en ruimte was kwijtgeraakt. Het temperatuurverschil tussen de twee locaties waar ze zich in de laatste seconden had bevonden, kon ook moeilijk groter zijn. Van een verzengende woestijnhitte was ze in een poolklimaat terechtgekomen. Enkel het feit dat ze naar Bardenzland verschoven waren in wat in deze contreien moest doorgaan voor de zomer, redde haar, Freek en Luno het leven. Theosofius had het gestel van een Alvrin en dat kon nu eenmaal wat meer aan dan dat van andere stervelingen. Ze zag dat hij en Freek over Luno gebogen stonden, die nog enigszins beduusd, maar wel bij bewustzijn op zijn achterwerk in de sneeuw zat.


  Freek dacht dat hij zich ondertussen wel een vriend van Luno mocht noemen en sprak hem dan ook zo aan. ‘Gaat het, Luno? Sta op, straks vries je nog dood. Theosofius is ervan overtuigd dat we in Bardenzland terechtgekomen zijn. Ragou’alc zal door het dolle heen zijn dat hij weer thuis is, als we allemaal hier zijn tenminste. Hier is je stok, die lag vlakbij in de sneeuw. Je moet die vastgehouden hebben toen we hiernaartoe werden geflitst, want ik had mijn pak niet vast en ben het kwijtgeraakt.’


  Die laatste uitspraak deed alle leven en bewustzijn terugkomen in het gezicht van de assistent van de magister. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je …’ Gelukkig zag hij de boog van Tegou’alc Actchouc op de rug van Freek hangen.


  ‘Pff… Ik dacht bijna dat je die magische boog van je ook kwijt was geraakt. Waar zijn de anderen trouwens?’


  Theosofius antwoordde nu met de lage brom van een Alvrin. ‘Het lijkt erop dat we tijdens het verschuiven verspreid zijn geraakt. Ik hoop tenminste dat iedereen aan de chaos op Drakeneiland ontkomen is. Zonder het te beseffen, heeft de magister bepaald met wie we de komende tijd zullen optrekken. Ik denk dat het voor ons belangrijk is om zo snel mogelijk een nederzetting van garmisjen te vinden. In de eerste plaats zullen we warmere kleding kunnen gebruiken. Voor jullie zal dat nog redelijk eenvoudig lukken, aangezien jullie ongeveer zo groot zijn als een volwassen garmisj. Ik denk dat voor mij de lokale naaisters aan het werk moeten gaan.’


  Freek had wel door dat de vriend van de magister de conversatie luchtig probeerde te houden. Misschien was hij er helemaal niet zo zeker van dat iedereen ontkomen was aan de vloedgolf. Hij mocht er niet aan denken en probeerde dan ook om dat maar niet te doen. ‘Ik zie ginds in de verte rook naar boven kringelen. Ik ben geen survivor man, maar het lijkt me dat dit op bewoning of tenminste menselijke aanwezigheid zou kunnen wijzen of moet ik zeggen garmisjaanwezigheid?’


  Ax keek Freek aan en glimlachte haar parelwitte tanden bloot. ‘Reiziger, ik begreep maar de helft van wat je daar zei, maar die helft beviel me ten zeerste. Ik zou me moeten schamen dat ik dit niet voor jou had opgemerkt. De reizigers hebben anderzijds een hele reputatie te verdedigen, dus ik zal me dan maar met die gedachte troosten. Ik ben in ieder geval trots op je.’


  Luno stond op en sloeg met zijn handen de poedersneeuw van zich af. Hij rilde van de kou. Theosofius nam het heft in handen. ‘Geen betere manier om weer een beetje warmte in de botten te krijgen dan een fikse wandeling. Laten we even gaan kijken of er iets van wijsheid zit in de woorden van onze reiziger.’


  Het viertal was blij dat ze tenminste iets konden ondernemen om hun situatie te verbeteren en ze zetten er flink de pas in. De weg liep steil omhoog en was spekglad. Voor Luno was het net iets moeilijker dan voor de anderen om het strakke tempo te kunnen volgen. Hoewel zijn been het beter deed dan ooit, was het nog steeds wat stroever dan zijn goede been. Hij had er echter zo’n hekel aan wanneer mensen of Alvrinii hem niet behandelden als elk ander dat hij er niets over zei en achteraan in het groepje postvatte. Zo goed en zo kwaad als het ging hobbelde hij achter de anderen aan.


  De Alvrin had niet overdreven wat het opwarmen betrof. Het duurde niet lang of het zweet liep langs Freeks rug. Zolang ze in beweging bleven, zou hij het niet koud krijgen – maar hij vreesde wel dat er zich op zijn lijf ijspegels zouden vormen zodra ze halt hielden. Het zag er echter niet naar uit dat de Alvrin het zover zou laten komen. Hij maakte alleszins geen aanstalten om de groep te laten vertragen, laat staan stoppen. Blijkbaar had hijzelf weinig last van de inspanning, want zijn stem klonk zelfs niet eens gejaagd: ‘Nog even doorzetten. Het pad versmalt hier naar de top van deze heuvel toe. Ik vermoed dat we eenmaal boven een zicht moeten krijgen op de bron van de rook die we vanuit de vallei konden zien. Als er inderdaad een garmisj voor verantwoordelijk is, zullen we dat snel genoeg weten. Er zijn echter nog een aantal andere opties en die zijn niet allemaal even gunstig voor ons. In het beste geval hebben we inderdaad te maken met een garmisjnederzetting, of heeft een groep van onze reisgezellen vrij snel besloten dat vuur maken de beste optie was om het op deze bergwand te kunnen overleven. Ik weet niet of het verschuiven voor iedereen binnen hetzelfde tijdskader verloopt en of iedereen op hetzelfde moment op zijn nieuwe bestemming terechtkomt. De derde optie baart me echter zorgen. Stel dat iemand op de hoogte was van het feit dat er vanuit Drakeneiland hiernaartoe verschoven zou worden met behulp van zwarte magie. Dan kunnen we daaruit twee dingen besluiten. Ten eerste dat die persoon of personen de medeplichtigen zijn van de zwarte magiër, en ten tweede dat hij of zij alles in gereedheid zou brengen om een zo machtige magiër in de best mogelijke omstandigheden te kunnen verwelkomen in Bardenzland.’


  Freek ondervond nog maar eens dat ware intelligentie niet schuilt in een snelle uitspraak, maar in een weloverwogen overdenking. Het zou dom geweest zijn om als een kip zonder kop naar het vuur te lopen. Voor hetzelfde geld wachtte daar iemand die niet veel goeds met hen van plan was. Als die Kraai, de verpersoonlijking van het kwaad op Wentelwereld, alles zou geven om Freek in handen te krijgen, wilde hij zelf zo ver mogelijk van alles wat met zwarte magie te maken had vandaan blijven. Voor de zoveelste keer sinds zijn aankomst op deze bizarre wereld was hij blij dat er ervaren gidsen waren om hem door zijn avontuur te loodsen. Zonder deze mensen had hij het nooit lang uitgehouden. Het verbaasde hem dat overleven überhaupt belangrijk was geworden in zijn leven. Waar niemand in geslaagd was tot dusver op hun tocht naar boven, daar lukten zijn eigen overdenkingen in. Freek stopte en Ax liep plompweg tegen hem aan. Überhaupt? Waar kwam dat woord vandaan? Dit was geen Freek-woord.


  ‘Freek, is er iets?’ Ax vroeg zich af of de reiziger buiten adem was. Het was al bij al nog niet zo lang geleden dat Freek tussen leven en dood gezweefd had na een pijl in zijn zij gekregen te hebben. Ze had er nog persoonlijk op toegezien dat het hem goed verging. Natuurlijk droeg zij een zekere verantwoordelijkheid voor de reiziger. En ze kon uiteraard niet ontkennen dat ze die reiziger heel leuk vond.


  ‘Nee, Ax. Even op adem komen. Dat is alles.’ Freek legde nu even liever de nadruk op zijn fysieke vermogens. Alles was beter dan dom zijn. Hij zette er dan ook opnieuw de pas in en plaatste zelfs enkele trippelpasjes om de Alvrin weer bij te halen. Ondertussen waren ze op de top van de aanloopheuvel tot het hogere gebergte gekomen. Freek stelde vast dat ze niet veel hoger zaten dan eerst. Hij had gedacht dat ze misschien halverwege de bergwand zouden zitten. In ieder geval hadden ze van dit hoge punt een goed zicht op het valleitje dat erachter lag. In de kom zagen ze een groepje tenten staan. Het was een kleine nederzetting van garmisjen. Blijkbaar was iedereen er zeer bedrijvig met zijn bezigheden van de dag, want de bewoners wriemelden als mieren rond hun hoop.


  Dat deed Freek denken aan Ik. Hoe zou die het verschuiven doorstaan hebben? Was het voor een mier mogelijk om bij deze koude temperaturen te overleven? De nacht in de woestijn kon natuurlijk ook wel venijnig koud zijn, maar dat kon je moeilijk vergelijken met de omstandigheden hier. Hoe verschillend het insect en hijzelf ook waren, toch had hij een sterke band met het wezen. Anders dan hij met Draak had, want dat was nog een jong. Meer zoals een goede vriend aan wie je alles kan vertellen. Iemand die al weet wat je bedoelt, nog voor je iets gezegd hebt. Waarschijnlijk omdat de mier in zijn brein en geheugen gekeken had. Hij hoopte dat ze de anderen snel en ongedeerd zouden terugvinden.


  ‘Denkt u dat het veilig is om naar dat dorp te gaan?’ De jonge reiziger wilde zeker niet voor een tweede keer te snel zijn vertrouwen stellen in een ogenschijnlijk ongevaarlijke situatie.


  Deze keer bleek de Alvrin geen bezwaar te hebben om dat vertrouwen te delen: ‘We gaan meteen naar de nederzetting, langs de kortste weg. Blijf steeds goed in het zicht, zodat de bewoners en eventuele wachten zien dat we niets slecht in de zin hebben. We vormen voor deze mensen op zijn zachtst gezegd een vreemd gezelschap. Misschien hebben ze in hun hele leven zelfs nog geen “grote” wezens gezien. Blijf dicht bij elkaar!’


  Met deze woorden kwam hij opnieuw in beweging en begonnen ze de zacht glooiende afdaling naar het tentenkamp toe. Theosofius ging voorop, gevolgd door Ax en Luno. Freek sloot de rij. Het werd bijna eentonig, maar de Alvrin had hen wijze raad gegeven. Door hun witte kleding waren ze tegen de achtergrond van de sneeuw absoluut niet opgevallen, maar er zaten wel degelijk wachtposten langs de toegangsweg tot het dorp. In een vreemde taal werd hen iets toegeroepen. Freek gokte erop dat ze gewoon ‘Halt!’ bedoelden. Ax deed voor het eerst sinds geruime tijd haar mond nog eens open en wat eruit kwam kon tellen: ‘Ma’a taloc u na dinac. Ga’an ti neme do inec mye a’ti Ragou’alc Yentnik Rim’il’rimic.’


  Gelukkig was er nog de Alvrin om de vertaling te verzorgen: ‘Ax heeft hen verteld dat we goede bekenden zijn van Ragou’alc en dat we hulp zoeken. Het is normaal dat zij hier het woord voert, want de garmisjen hebben een matriarchale samenleving. In en rond het dorp hebben de vrouwen het eigenlijk voor het zeggen. De mannen kunnen, zoals over de hele wereld, wel dik doen, maar veel hebben ze niet te zeggen. Enkel wanneer er gejaagd wordt, dan is het een exclusieve mannenzaak. Ik heb ooit een boek gelezen waarin beschreven wordt hoe in matriarchale samenlevingen een grotere harmonie heerst….’


  Ax keerde zich om en onderbrak de Alvrin nogal abrupt. ‘Theosofius, mag ik dan even van mijn matriarchale voorrechten gebruikmaken om u te vragen die uiteenzetting straks voort te zetten? Onze vrienden hier lijken me wat zenuwachtig te worden. Zij spreken onze taal niet en vertrouwen de zaak nog niet helemaal.’


  Een van de twee wachten ging hen voor richting het dorp en de andere sloot zich achteraan aan, op enkele meters afstand. Een pijl bleef op de pees van zijn boog liggen. Ze voerden iedereen mee het dorp in. De kinderen drentelden mee naar de open ruimte in het midden, maar bewaarden toch een veilige afstand tot de vreemdelingen die door de uitkijkpost begeleid werd. Vooral de Alvrin, die zelfs tussen volwassen mensen met kop en schouders boven iedereen uit zou steken, trok hun aandacht.


  Net voor ze de kring van tenten bereikten, zagen ze een heleboel sleden staan. Vlakbij lagen tientallen honden in de sneeuw. Een prachtig exemplaar kwam overeind en stak zijn snuit in de lucht om de geur van de nieuwkomers op te snuiven. In een roedel honden waren de taken verdeeld en zijn taak was het om het groepje te beschermen. De andere bleven in de sneeuw liggen, maar wie goed toekeek, zag dat sommige toch een oog op de wachtpost gericht hielden.


  Een kleine garmisj-jongen met wit stekelhaar – dat nog meer weg had van een ragebol dan dat van zijn soortgenoten – rolde zelfs een sneeuwbal en wilde die naar de vreemdelingen gooien. Jammer voor hem had een volwassen vrouw op tijd gezien wat hij van plan was – nog voor hij zijn projectiel kon aanleggen, werd zijn oor stevig vastgegrepen en werd hij jammerend afgevoerd naar een plaats waar hij ernstig de les gelezen kreeg.


  Zonder verdere incidenten bereikten ze de open plek tussen de tenten. Voor de grootste tent, aan de rand van de open plek, zat een oude garmisj op een lage stoel die bedekt was met dikke pelsen. De snor van de garmisj was zo lang dat de punten ervan onder de buikgordel van de man schuilgingen. Terwijl het groepje postvatte voor het dorpshoofd werd de flap voor de ingang van de tent teruggeslagen en kwam een vrouw naar buiten, die alleen maar de echtgenote van de snor kon zijn. Hoewel haar gezicht doorgroefd was met diepe rimpels die haar leeftijd verrieden, was haar rug zo recht als die van haar veel jongere stamgenoten. Freek durfde er geen leeftijd op te plakken, want hij wist helemaal niet hoe oud garmisjen konden worden. Hij voegde het toe aan het lijstje van dingen die hij nog eens aan Theosofius wilde vragen.


  De halskettingen om de nek van de garmisjvrouw maakten een tikkend geluid. Het was een verzameling van steentjes, kraaltjes en kleine schelpjes. Ook hing er hier en daar een pluimpje tussen. Die zouden hier vermoedelijk wel schaars zijn en waarschijnlijk was de ketting dan ook van grote waarde – passend voor een vrouw van aanzien. De houding en kleding van de vrouw droegen alleen maar bij aan het besef voor ieder die zijn ogen wilde gebruiken, dat zij hier in feite de broek droeg. Ze nam plaats achter de stoel van haar man en legde haar arm op zijn schouder alsof ze hem hiermee de toestemming gaf om het woord tot de nieuwkomers te richten.


  ‘In tegenstelling tot de meeste van mijn dorpsgenoten, heb ik ooit grote delen van de wereld afgereisd en onderweg ook nog wat kennis van vreemde talen opgepikt. Ik veronderstel dat jullie allen de taal van Cylandor spreken?’


  De Alvrin knikte. Zolang de hoofdman hen daar niet om verzocht, nam hij zelf het woord niet. Dat zou gezien worden als een gebrek aan respect.


  ‘Onze wachten waren zeer verrast om jullie zo plotseling te zien verschijnen op de hoofdweg naar het dorp. Wij hebben ook vooruitgeschoven wachtposten in de omliggende bergen en bij de bergpassen. We weten dan ook altijd wie er hier in de buurt komt. Dus: ofwel heeft een van de onzen zich in de bergen niet van zijn taak gekweten, ofwel zijn jullie de meest bedreven verkenners die onze landen ooit betreden hebben. Vertel me, heb ik het bij het juiste eind?’


  Nu het dorpshoofd een vraag geformuleerd had, nam Theosofius het woord. ‘Jonkvrouw Axn’Andra uit het huis van Andra, Edelgraven des Konings en de Chamaegouw, bracht uw wachten er reeds van op de hoogte dat wij vrienden zijn van Ragou’alc Yentnik van de clan der Rim’il’rimici.’


  Theosofius besefte dat dat laatste een gok was. Uit de vele geschriften die hij over de garmisjen gelezen had, wist hij dat de familiebanden en vriendschapsrelaties bij dat volk heel ingewikkeld waren. Vetes tussen clans konden generaties lang meegaan. Hij hoopte maar dat de Rim’il’rimici een goede verstandhouding hadden met de clan waarin zij nu terechtgekomen waren. Een blik op het gelaat van de oude vrouw deed hem het ergste vermoeden. Een grimmige trek verscheen om haar mondhoeken.


  ‘Pff, gai’nac te ma’oc na’oc! Nu’an me dotir te o’rin nyjjejökl!’


  Freek begreep er niks van, maar de schrik sloeg hem om het hart toen hij zag hoe het kranige oudje na die woorden in de sneeuw spuwde, zich vervolgens omdraaide en opnieuw in de tent verdween. Ax fluisterde hem de vertaling toe en hij begreep direct wat hier aan de hand was.


  ‘Blijkbaar is Ragou’alc gevlucht voor een huwelijk met haar kleindochter.’


  Het dorpshoofd was na de aftocht van zijn echtgenote van zijn stoel opgestaan en had hen verzocht hem te volgen. Gelukkig leek de naam Ragou’alc Yentnik bij hem niet zo’n hevige emoties op te roepen.


  ‘We hebben ons nog niet behoorlijk aan elkaar voorgesteld,’ sprak de garmisj hen wandelend toe. ‘Mijn naam is Eyay’alc Dynabik, clanleider van de Da’nan. Jullie hebben daarnet al kennisgemaakt met de scherpe tong van mijn vrouw Malen’a. Jullie hoeven niet te vrezen. Wij leven op meer dan vriendschappelijke voet met onze naaste broeders, de Rim’il’rimici. Het verhaal van onze kleindochter en Ragou’alc is er een van minstens twee pijpen crough, dus ik zal je er nu niet mee lastigvallen. Ax en Theosofius hier ken ik nu al, maar met jullie heb ik nog niet kennisgemaakt!’


  De garmisj keek hierbij Freek en Luno doordringend aan vanonder zijn zware wenkbrauwen. Luno stelde zichzelf voor als leerling van magister Maesius uit Cylandor. In de ogen van Eyay’alc was respect af te lezen.


  Enkel Freek moest nu nog vertellen wie hij was en waar hij vandaan kwam. ‘Mijn naam is Freek Holtrust en ik kom uit Wilringem, een dorp in een klein land aan de Noordzee. Misschien zegt het u niet veel, maar dat komt omdat het op de Keerwereld ligt.’ Hoewel Freek daar absoluut niet bewust op aangestuurd had, sloegen zijn woorden in als een donderslag bij heldere hemel. De garmisj had, ondanks zijn leeftijd, een heel scherp verstand en besefte meteen de implicaties van de woorden van de jongen. Als hij van de Keerwereld kwam dan kon hij alleen maar …


  ‘Een reiziger? Frisk zij geprezen, dat ik dit op mijn gezegende leeftijd nog mag meemaken. Als ik niet zo veel omlopen telde, zou ik met plezier voor je knielen. Ik vrees dat ik dan echter niet meer overeind zou komen.’


  Freek vond de buiging van het dorpshoofd al ver overdreven. Hij zou er niet gauw aan wennen om door iedereen als een soort halfgod behandeld te worden. Eén Tante Lou volstond in dat opzicht ruimschoots. Zoals hij al vaker gedaan had, probeerde hij het gebaar van de man zo goed mogelijk te imiteren. Het was hem al opgevallen dat je daar bijzonder weinig verkeerd mee kon doen. Hij legde zijn rechterhand op zijn hart en boog met lichtjes schuin gehouden hoofd voor de clanleider.


  Ax stond erbij en keek ernaar. Ze vond zo langzaamaan dat ze, voor een matriarchale samenleving, verbazingwekkend weinig mocht zeggen en ze wilde daar dan ook terstond verandering in brengen. ‘Eyay’alc Dynabik, clan’goul Da’nan, wij zijn u nog een verklaring schuldig hoe we ongezien uw nederzetting hebben kunnen benaderen. Wij zijn het slachtoffer geworden van een zeer machtige magie die ons hiernaartoe heeft gebracht. Magie van hetzelfde soort als degene die de reizigers naar onze wereld brengt. Ons wedervaren zou uit een verhaal over uw tweelinggoden gekomen kunnen zijn. Enkele stonden geleden bevonden we ons op Drakeneiland in de vreemdste zandstorm die in de laatste paar honderd omlopen over dat eiland geraasd heeft. Behalve wij vieren waren daar ook nog enkele opvarenden van het goede schip de Albatros, magister Maesius, Ragou’alc en een duinmier. Aan de oevers van het Oog stak uit het niets een zandstorm op en wat later zagen we een vloedgolf op ons afkomen. Het was in die omstandigheden dat ons gezelschap opgesplitst raakte. De golf was zo hoog dat iedereen van ons gezelschap zich er al bij neergelegd had dat we de zon nooit meer zouden zien opgaan. Maar vlak voordat die vloedgolf ons bereikte, verdween het eiland om ons heen. We verloren het bewustzijn en kwamen hier verderop in de vallei terug bij ons positieven. We hopen dat onze vrienden ook naar hier of naar een andere plaats verschoven zijn.’


  Theosofius was er als Alvrin aan gewend dat de dingen hun tijd nodig hadden. Je moest nooit te veel informatie in één keer verstrekken. Hij vroeg zich dan ook af of Ax haar mond niet voorbij had gepraat. Eyay’alc draaide met duim en wijsvinger enkele malen aan de kraaltjes die rond een zilveren stangetje aan zijn rechteroor hingen. Ax had zoiets wel al eens gezien in de vorm van een armband, maar ze nam zich voor een paar van die oorbellen te pakken te krijgen voor ze Bardenzland zouden verlaten. Na enkele tellen van stilzwijgen nam de clanleider opnieuw het woord.


  ‘Wij waarderen het spreken van de waarheid. Een verhaal zo waanzinnig zou een zeer dom verzinsel zijn. Jullie zijn dus als het ware uit het “niets” komen vallen. Het lijkt inderdaad weggeplukt te zijn uit Het lijden van Odan. Dat verhaal begint met: “Uit het niets kwam hij voort om in het Al te leven, en zo begon het begin.”’


  Theosofius knikte uitgebreid. Diepe denkrimpels vormden zich in zijn voorhoofd. En Freek, die dacht ook aan iets. Aan zijn moeder. Die zou ter plekke een beroerte krijgen moest ze ooit in de spiegel rimpels zien van zulke Bijbelse omvang.


  Eyay’alc scheen het allemaal niet op te merken: ‘Als je nieuws verwachtte over jullie metgezellen, dan moet ik je teleurstellen, Ax. Als ze hier zijn, dan in ieder geval niet in de nabijheid van ons dorp. We hebben manieren om boodschappen zeer snel door te geven. Onze spionnen zouden de aanwezigheid van vreemden onmiddellijk doorgeven. Zeker een duinmier zou hier nogal in het oog springen. Tot we nieuws krijgen, kunnen jullie toch niet veel aanvangen om jullie vrienden te helpen. Ondertussen lijkt het me raadzaam om ervoor te zorgen zo fit mogelijk te zijn voor het geval ze gevonden worden. Ik zal opdracht geven om jullie van betere kleding te voorzien. Die dunne vodjes zijn inderdaad meer geschikt voor de woestijn dan voor een sneeuwlandschap.’


  De clanleider sprak enkele garmisjen aan en gaf ze instructies om voor de gasten te zorgen. Ax, Luno, Theosofius en Freek werden uitgenodigd om die avond terug in het gezelschap van Eyay’alc en zijn vrouw door te brengen. ‘Jullie zullen zien: mijn vrouwtje is eigenlijk een heel warme en vriendelijke vrouw. De naam Ragou’alc wekt nogal… sterke gevoelens bij haar op. Je moet begrijpen dat het huwelijk voor haar het hoogtepunt van de afgelopen tien omlopen had moeten worden. Bloedverwanten waren van overal naar ons dorp gekomen om de festiviteiten bij te wonen. Er waren geschenken uitgewisseld, zweethutten gebouwd en bovenal weken van voorbereiding geweest. En dan op de dag van het huwelijk blijkt Ragou’alc van de aardbol verdwenen te zijn. De bruid wachtte op hem in de zweethut, maar hij liet haar zitten. De schande was ondraaglijk groot. De terloopse uitspraak van een van de clanvrouwen, dat het wel veel over de familie van de bruid zei dat de bruidegom er met de noorderzon vandoor was gegaan, lokte bijna een stammenconflict uit. Ik zou vanavond het onderwerp dan ook zo veel mogelijk uit de weg gaan.’


  Met die woorden verliet het stamhoofd het drietal. Ze bleven achter in de handen van een jonge garmisjvrouw. ‘De clanleider heeft mij aangeduid om jullie te begeleiden, omdat ik jullie taal spreek. Mijn vader is handelaar en heeft me de taal van jongs af aan aangeleerd. Ik ga ook elk jaar enkele maanden met hem op reis, om voor onze stam waren te verhandelen. Dat geeft me ook veel kans om te oefenen. Te veel soms, denk ik, want mijn clangenoten klagen regelmatig dat ik mijn mond nooit hou. Oeps, nu ben ik weer bezig, vrees ik. Volg mij maar. Ik breng jullie naar de tent die werd toegewezen …’


  De hele weg tot aan de tent zweeg het meisje inderdaad geen seconde. Freek bedacht dat hij gek zou worden als hij met zo iemand zou moeten samenleven. Omdat hij geen broers of zussen had, hield hij ook van een beetje stilte zo af en toe. Haar heupen wiegden wel op een leuke manier heen en weer.


  De tent deed Freek denken aan een Mongoolse Ger. Dat was zo’n typische ronde tent. Die kende hij uit de reportages van National Geographic. Deze tent had echter een veel bollere bovenkant. Dat had waarschijnlijk alles te maken met de sneeuwval. Ze leek op een grote iglo. Door de witte kleur gingen alle tenten in het dorp mooi op in de omgeving. Toen ze vlakbij waren, merkte Freek pas de fijne stiksels in verschillende kleuren die de stof in ingewikkelde patronen doorkruisten. Hij legde er zijn vinger op en probeerde het pad van een van de stiksels te volgen.


  ‘Freek, kom kijken hoe prachtig!’


  De reiziger schrok op en zag hoe Ax voor de deuropening van de tent stond en met haar hand de flap naar boven tilde. Hij ging naast haar staan en keek ook naar binnen. Op de bodem van de tent lagen mooie, geweven tapijten met felle kleuren. Her en der lagen dierenpelsen in alle mogelijke schakeringen van wit, beige en grijs. Lage banken, tafels en kisten vervolledigden het interieur.


  ‘Het is zo smaakvol ingericht,’ kirde Ax. Ze trok haar laarzen uit en ging op blote voeten naar binnen.


  Meisjes, dacht Freek. Ze zijn overal ter wereld hetzelfde! Sterker nog, ze zijn zelfs op andere werelden dezelfde! Dat soort overdenkingen veranderde echter niets aan het feit dat hij voor geen geld ter wereld met zijn laarzen aan naar binnen zou zijn gegaan.


  De vachten voelden nog zachter aan dan ze eruitzagen: Luno was onmiddellijk in slaap gevallen en snurkte stilletjes. Freek lag op eentje ervan naar boven te kijken. Hij merkte dat er bovenaan in de tent een gat zat en verwachtte bijgevolg onderaan in het midden een vuurplaats. Er stond echter enkel een tafel.


  Als uit het niets kwam hun garmisjbegeleidster opnieuw opdagen. Ze legde de kleding die ze in haar handen had op de grond en wees naar de tafel. ‘Hebt u ooit al een vuurtafel gezien?’


  Freek keek het meisje aan en schudde het hoofd.


  De jonge dame stapte op de tafel toe en nam het tafelblad eraf. Dat bleek dienst te doen als het deksel van een soort smeedijzeren rechthoekige bak. Op de bodem ervan lagen nog asresten. ‘We gebruiken enkel houtskool van vuurdennen die op de rand van de boomgrens groeien. Dat hout is bijzonder hard en de houtskool die we ervan maken, geeft heel weinig rook en geen gensters. Je begrijpt ook wel dat vuur en een tent geen goede vrienden zijn. Trouwens, mijn naam is Yull’a!’


  Voor Freek er goed en wel erg in had, stond het meisje vlak voor zijn neus. Heel letterlijk dan. Ze wreef haar neus tegen de zijne!


  Ax, die tot op dat moment ook had liggen luieren en bijna was weggedoezeld, schoot plotseling overeind. ‘Wil je daar wel eens onmiddellijk mee ophouden?’


  Voor de tweede maal in evenveel seconden schrok Freek zich een ongeluk. Ax’ kaken liepen hoogrood aan en ze probeerde de situatie zo goed en zo kwaad als het nog ging recht te trekken.


  ‘Ik bedoel, waar zitten je gedachten om je zo te gedragen ten opzichte van een reiziger? Ze verdienen ons respect en onze toewijding. Je kunt je in hun bijzijn toch niet zomaar gaan voordoen als de eerste de beste sloerie?’


  Het meisje spoedde zich zo snel ze kon de tent uit. Ze was, ondanks haar kleine gestalte, best een mooi meisje te noemen. Freek vroeg zich enkel af hoe oud ze was. Hij vond het bij dit volk bijzonder moeilijk om de leeftijd van iemand te kunnen schatten. Om de ijzige stemming wat weg te werken, wilde hij nog een niets ter zake doende vraag stellen aan zijn vriendin, maar die draaide haar rug naar hem toe en nestelde zich op haar bed – om het dutje waar ze daarstraks bijna aan begonnen was alsnog te doen. Luno moest wel zeer vermoeid zijn, want hij was zelfs niet wakker geworden van de commotie. Theosofius was druk bezig zijn brede neus in een boekje te steken, dat hij uit zijn gewaad had opgediept. Bovendien gaf dat hem de kans om een glimlach achter de kaft te verbergen.


  Toen Ax enkele stonden later door de Alvrin gewekt werd om zich klaar te maken voor het avondmaal bij Malen’a en Eyay’alc, leek het alsof het voorval van die middag nooit had plaatsgevonden. Freek begreep er helemaal niets meer van. Hij had, terwijl zij lag te slapen als een roosje, de hele middag zitten piekeren hoe hij Ax duidelijk zou kunnen maken dat er toch helemaal niks speciaals aan de hand was. Nu was zij uitgeslapen, hij moe en deed ze alsof Yull’a nooit in de tent was binnengekomen.


  ‘Zou ik even wat privacy mogen om me klaar te maken?’


  Nu kwam voor Freek de boodschap duidelijk over. Hij merkte in deze opmerking dat Ax het subtiel wilde spelen. De jonkvrouw die zich in zijn bijzijn al zonder probleem gebaad en omgekleed had, vroeg nu om wat ‘privacy’? Theosofius, Luno en Freek lieten zich echter niet in de verleiding brengen om ook maar iets te zeggen. In stilte gingen ze naar buiten en ze waren blij dat ze warme jassen en gevoerde broeken gekregen hadden. Garmisjnaaisters hadden wonderen verricht en op enkele uren tijd ook kleding gemaakt die Theosofius paste. Het leed geen twijfel dat Ax hen zou laten wachten, zo lang ze maar enigszins kon.


  Toen ze eindelijk naar buiten kwam, had Freek niet meer dan het maanlicht nodig om te zien dat ze zich echt had uitgesloofd. Hoe ze dat voor elkaar had gekregen terwijl ze sliep, was een mysterie voor de reiziger, maar in haar oren droeg ze soortgelijke oorringen als de clanleider gedragen had. Ze waren wel veel fijner en accentueerden haar prachtige kaaklijn in de richting van de perfectie. Freek was geschokt door zijn eigen gedachten. Als hij zo doorging, zou hij het nog schoppen tot stylist voor een damesblad. Het lag op zijn lippen om te zeggen: ‘Je ziet er betoverend uit!’ Aan de ander kant leek hem dat weer belachelijk. En om eerlijk te zijn, twijfelde hij ook of Ax behoefte had aan een compliment van zijn kant.


  Gelukkig doorbrak de Alvrin de vervelende stilte: ‘Laten we naar de tent van de clanleider gaan. Het zou van weinig waardering getuigen voor de gastvrijheid van de garmisjen om vanavond te laat te komen voor de maaltijd.’


  Heel fijntjes had Theosofius Ax een vermaning gegeven voor haar gedrag van zonet. Heel even leek zij een stuk van haar zelfverzekerde houding te verliezen. Freek vond het allemaal maar wat ingewikkeld!


  Niet ver achter de tent van de clanleider stond een nog veel grotere ‘ger’. Ze werden er door een wacht die voor een garmisj behoorlijk groot was en een kin had waar je hout op kon klieven, naartoe geleid. In het midden van deze structuur stond een hoge houten paal, die het dak ondersteunde. De wanden werden gestut door een fijn lattenwerk. Rond de centrale paal was een metalen plaat geplooid om hem te beschermen tegen de hitte van het vuur. Tussen de ringvormige haard en de steunpaal was maar een opening van een halve meter gelaten. Ook hier zorgde de hete houtskool voor een gezellige en warme gloed. Voor het overige licht zorgden de letterlijk honderden drijfkaarsen die overal waar er plaats was verspreid stonden. Op een paar lage tafels stonden dampende schotels met kruidig geurende gerechten erin. Freek herkende zo goed als niets van het eten dat hij zag. Hij vreesde dat het dieet van de garmisjen wel wat eenzijdiger zou zijn dan dat van de Alvrinii in de Brulboomdomus. Groenten en fruit zouden in dit koude klimaat wel een ongekende luxe zijn.


  Malen’a en Eyay’alc zaten op een dik tapijt dicht bij het vuur en gebaarden hun gasten om ook plaats te nemen aan het lage tafeltje. Eyay’alc nam een leren drinkzak en trok de stop eruit. Hij vulden enkele kleine glaasjes met een heldere vloeistof. ‘Dit is kamuk, een drankje dat we brouwen uit wilgenbast en verder op smaak brengen met een mengeling van meer dan twintig kruidsoorten. Het meest zeldzame ervan groeit enkel op grote hoogte. We schenken het niet vaak, maar jullie komst is meer dan voldoende reden om de glazen te vullen.’


  Dit was het signaal waarop de andere genodigden, die in groepjes verspreid rond de andere tafels zaten, gewacht hadden. Overal werd ingeschonken, maar er werd nog niets geproefd voordat de gastheer een heildronk had kunnen uitbrengen op zijn gasten. ‘Wij danken de genadige Frisk dat hij onze gasten behouden bij ons heeft gebracht. Laat ons het glas heffen op Axn’Andra van het Huis Andra; op Theosofius, magister van het Genootschap; Luno, leerling van de nobele magister Maesius; en op Freek Holtrust, reiziger en drager van de boog van Tegou’alc Actchouc.’


  Met die laatste woorden viel er opnieuw een absolute stilte in de tent. Freek had er helemaal niet bij stilgestaan dat zijn boog hier een mythisch wapen was. Een artefact waarvan veel garmisjen dachten dat het slechts een verhaaltje uit een ver verleden was. Het gaf zijn status van reiziger in ieder geval de juiste bijklank: niemand buiten zo’n exotisch wezen zou uit het niets kunnen komen vallen met de legendarische boog van Tegou’alc op zijn rug. Omdat hij als laatste door Eyay’alc genoemd was, meende hij het woord te moeten nemen.


  ‘Het is aan ons om de garmisjen van de clan van Malen’a en Eyay’alc te bedanken voor hun gastvrijheid en de geschenken die ze ons gegeven hebben. Als onze belevenissen ooit worden neergeschreven of bezongen, laat dan steeds de warmte en gulheid van dit volk worden vermeld, zodat niemand het ooit moge vergeten.’ Freek schrok van zichzelf. Hij was best tevreden over zijn woorden.


  Ook de clanleider en zijn echtgenote leken er zo over te denken. Het was Malen’a die nu opstond en haar glas omhooghield: ‘U bewijst de Da’nan een grote eer. Laat geweten zijn dat Freek Holtrust, reiziger uit Wilringem, een zeer wijs man is. Wij wensen hem en zijn reisgenoten gezondheid in lengte van jaren en hopen dat zij snel met al hun vrienden weer verenigd zullen zijn. Goul’el!’


  Alle aanwezigen staken nu ook hun glas in de lucht en riepen in koor ‘Goul’el!’ Freek herhaalde de toost en goot het drankje door zijn keel. Hij kreeg een vervaarlijke hoestbui en liep hoogrood aan. Dit tot groot vermaak van alle aanwezigen.


  De maaltijd was verrassend veelzijdig. Groenten en fruit waren inderdaad slechts schaars aanwezig, maar dat werd ruimschoots gecompenseerd door paddenstoelen, wortels en knollen, hoewel die laatste natuurlijk strikt genomen ook tot de groenten en het fruit zouden kunnen gerekend worden. Bij elke schotel die werd rondgegeven, kregen de gasten een uitgebreide uitleg over de samenstelling en de bereidingswijze. Het bleek dat Malen’a heel wat van de gerechten in hoogsteigen persoon had klaargemaakt. Het vreemdste wat Freek die avond voorgeschoteld kreeg, was een ragout van sneeuwhaas met gestoofde scheuten van een boomsoort waarvan hij de naam niet had onthouden. De smaak was echter iets wat hij nooit meer zou vergeten: het was het lekkerste wat hij ooit gegeten had. Een combinatie van zout, zuur en een kruidig zoet. Het eenzijdige dieet dat ze noodgedwongen hadden gevolgd in hun omzwervingen door de woestijn, had zijn honger in elk geval behoorlijk aangescherpt. Zijn buik stond op barsten toen de schotels eindelijk werden afgeruimd.


  Na het eten, stopten enkele mannen hun pijp met crough, de blauwe zeewiervariant van tabak. Toen was de tijd aangebroken om verhalen te vertellen en liederen te zingen. Enkele tafeltjes werden aan de kant gezet, zodat er af en toe een danspasje gemaakt kon worden. Daarbij bleek de vaardigheid van een danser om zijn voeten snel te bewegen een belangrijke rol te spelen. De beste dansers werden met ritmisch handgeklap aangemoedigd om steeds sneller ingewikkelde danspassen uit te voeren. Eenvoudige slaginstrumenten en blaasinstrumenten, vervaardigd uit de horens van alle mogelijke dieren, zorgden voor de verdere muzikale omlijsting. Jammer genoeg voor Freek gebruikten de garmisjen hierbij hun eigen taal, zodat hij niet veel begreep van wat er gebeurde. Gelukkig klonken de liederen imponerend en zat de sfeer er goed in.


  Freek maakte van de gelegenheid gebruik om zijn ogen de kost te geven en de aanwezigen te bekijken. Aan een tafeltje tegen de zijkant van de tent zag hij Yull’a zitten. Een stukje verder zat Ax gebogen over een kistje waarin de juwelen van Malen’a zaten. Kralen, kettingen, oorringen en alles wat vrouwen verder gebruikten om zich op te smukken. Ze ging er zo in op dat Freek ervan overtuigd was dat voor haar op dat moment de rest van de wereld slechts een wazige vlek was.


  In die omstandigheden voelde Freek zich veilig genoeg om voorzichtig naar Yull’a te zwaaien. Ook zij keek eerst in de richting van Ax alvorens ze zijn begroeting beantwoordde. Ze voegde er zo’n stralende glimlach aan toe dat Freek weer even vreesde vuurrood te zullen aanlopen. Had Ax iets gezien? Die was heel verdiept in het bekijken van de snuisterijen. Heel erg verdiept…




  Trollen


  Zand kon overdag toch onmogelijk zo koud zijn? Als de zon zo hoog aan de hemel stond en haar stralen ongenadig op de woestijn liet beuken, dan zou het zo heet moeten zijn dat je de aanraking ermee onmogelijk kon verdragen. Maar de zon stond ook helemaal niet zo hoog als ze had moeten staan. En waar kwam die zeurende pijn in zijn buik vandaan? Itur bracht voorzichtig zijn hand naar zijn hoofd en trok de blinddoek voor zijn ogen weg. Alle kleuren leken uit de wereld verdwenen te zijn en hij moest zijn handen weer voor zijn ogen slaan om het felle licht te weren. Alles was wit geworden! Hij vreesde dat hij de waarschuwing van de schout ongewild in de wind had geslagen, en ondanks het geraas en de waanzin toch gekeken had naar het bizarre schouwspel van de zwarte magie van zijn meester. Was dit de vorm van blindheid waarvoor de sleutelhouder van Zephyran hem gewaarschuwd had?


  Toen zijn ogen meer gewend waren aan het helle wit van de omgeving, graaide hij met zijn hand in de sneeuw voor zijn voeten. Ongelovig staarde hij ernaar.


  Hij schudde het witte poeder eraf en hield zijn hand boven zijn ogen. Pas toen werd het hem duidelijk dat zijn meester het zand niet in sneeuw had omgetoverd, maar dat hij hen naar een andere plaats gebracht had. In de verte achter de sneeuwvlakte zag hij een hele bergketen. De bergen leken in hoogte te kunnen wedijveren met die van de Zuiderkam, aan de voet waarvan Itur was opgegroeid. Dit kon dan alleen maar Bardenzland zijn. Nergens anders in Wentelwereld waren bergen van die grootte te vinden en nergens anders in Wentelwereld lag er in deze tijd van de omwenteling sneeuw op de vlaktes.


  Opnieuw schoot er een pijnscheut door zijn buikstreek, zo scherp dat hij er met zijn handen naar greep. De rode vlek op zijn wambuis baarde hem grote zorgen. Voorzichtig trok hij het naar boven om de onderliggende schade te kunnen vaststellen. Op zijn buik zat een fikse snijwond. Diep genoeg om flink te bloeden, maar gelukkig niet zo erg om levensbedreigend te zijn. Als oorlogsveteraan was hij heel wat meer gewend.


  Het plotse gekraak van sneeuw leidde zijn aandacht weer weg van de verwonding. Hij keek opzij en zag de schout komen aanlopen. Die stopte vlak voor Itur en keek nu ook naar de snijwond, zoals een kat staart naar de muis die wanhopig vanonder haar klauwen probeert weg te wriemelen. Zonder omhaal sprak hij: ‘Menarcis lijkt wel opgelost te zijn. De rattenkop heeft wellicht enkele tonnen water en zand over zich heen gekregen. Ook Rohan heeft het niet gehaald. Die is verderop op een rots terechtgekomen en heeft daarbij zijn nek gebroken. Mocht hij nog leven, dan kon hij nu voor het eerst in zijn bestaan zijn eigen rug zien. Scheur Rohans hemd in repen en verbind die kras. We moeten onmiddellijk op pad!’


  Itur begreep niet hoe je zo ongevoelig kon spreken over iemand met wie je al jaren samenwerkte, al was die persoon dan je dienaar. Hij kon alleen maar vaststellen dat de schout steeds verder afgleed naar een vorm van koude waanzin. Hij prees zich gelukkig dat zijn wond niet erger was, want hij twijfelde er geen tel aan dat de schout hem dan als wolvenvoer achtergelaten zou hebben.


  Even later zat hij in bloot bovenlijf de repen van wat tevoren nog Rohans hemd was geweest rond zijn buik te binden. Jammer genoeg kon hij maar een stuk gebruiken, omdat een groot deel doordrenkt was met bloed. Voorlopig zou het als verzorging moeten volstaan. Het knaagde heel erg aan zijn geweten, maar hij durfde niet aan de schout voor te stellen om Rohan een graf te geven. De schout liep nu al ongeduldig heen en weer te benen door de sneeuw bij de twee djaraks die hun bepakking droegen. De lijfwacht vond het wel cynisch dat de lastdieren er heelhuids van afgekomen waren. Waarom had een van die dieren niet zijn nek gebroken in plaats van Rohan?


  De schout zelf had daarover een heel andere mening. Voorlopig kon hij die enkel maar in zijn eigen hoofd overdenken en niet hardop uitspreken: Spijtig dat ik die stumper nog nodig heb om mijn reisdoel te bereiken. Wanneer ik de trollen vind, wordt hij enkel een blok aan mijn been. Als hij gaat beseffen dat ik heul met de Duistere, dan is de tijd rijp om hem op te offeren. De trollen zullen blij zijn met het mensenvlees voor hun kookpotten. Aan Itur hebben ze meer eten dan aan drie garmisjen.


  De soldaat was zich van geen kwaad bewust en stond ondertussen gepakt en gezakt te wachten tot zijn meester het bevel zou geven om op pad te gaan. Dat volgde spoedig.


  Na een stevige mars van vier stonden bereikten ze de voet van het gebergte. De zon ging ondertussen al bijna onder. Met opgestoken hand gaf de schout aan dat ze halt hielden.


  ‘In de bergen is het zonder goede schutplaats veel te gevaarlijk. We slaan hier ons kamp op. In de bepakking vind je een bijl en alles wat je nodig hebt om ons een noodonderkomen voor de nacht te maken en een vuur aan te leggen. Het kan hier vannacht stenen vriezen, dus zorg dat we beschut zijn tegen weer en wind. Hou de dekens droog of we halen de ochtend niet!’


  Itur, die zijn hele volwassen leven in wapendienst had doorgebracht, stelde zich geen vragen bij de taakverdeling van zijn meester. Hij alles en de meester niets. Zo was het altijd al geweest in dienst van de schout. Toen hij vroeger nog deel had uitgemaakt van de koninklijke garde, was dat wel anders: daar werd hij tenminste nog met respect behandeld. Dat alles zette nu echter geen zoden aan de dijk. En als hij van het schaarse resterende daglicht nog gebruik wilde maken, moest hij dringend aan de slag gaan.


  Een korte verkenning van de omgeving leverde hem de goede plaats op voor hun onderkomen. Een overhangende rots had de sneeuw voldoende weggehouden om met een kleine inspanning een heel stuk sneeuwvrij te maken. Eerst verzamelde Itur zo veel mogelijk hout. Langere stukken, sprokkelhout en verdord struikgewas. Daarna duurde het niet lang of een stevige rookpluim verdween kronkelend langs de overhang in de avondlijke hemel. Het hout was eigenlijk te nat, maar daar viel nu niets aan te doen. Ze zouden het moeten stellen met wat er voorhanden was. Met de lange, smalle stammen van enkele jonge boompjes die hij voor dit doeleinde geveld had, sjorde hij snel een constructie in elkaar. Op twee keer twee bovenaan gekruiste palen bevestigde hij een lange dwarsligger. De stukken struikgewas hing hij hierover, vlak bij het vuur zodat hij ze kon laten drogen. Nu was het enkel zaak ervoor te zorgen dat ze niet te dichtbij stonden, zodat ze geen vlam zouden vatten. Dan was al zijn werk voor niets geweest. Straks zou hij het gedroogde plantenmateriaal uitspreiden op de grond onder de rots en met de dekens erover konden ze de nacht dan relatief comfortabel doorbrengen. Eerst controleerde hij nog de bepakking en verzorgde hij de djaraks. Misschien was er zelfs nog iets te eten te vinden. Tijd om aan Rohan te denken, zou er straks nog zijn.


  De schout was ondertussen ook op verkenning gegaan, maar met heel andere doeleinden. Hij was heel gerust dat Itur voor al het praktische kon zorgen. Die man was opgegroeid aan de voet van de bergen en met zijn vader meermaals op jacht gegaan – als je de verhalen mocht geloven, die hij tijdens hun tocht door de Molmwoestijn aan zijn makker Rohan vertelde. Vaak hadden die vertellingen Rodolpho op de zenuwen gewerkt, maar er was’s avonds niet veel beters te doen in een woestijn. Hij haatte verhalen over hoe gezellig het vroeger wel was. De zielige nostalgie naar de warme geborgenheid van het gelukkige gezinnetje. Vroeger was niet gelukkig en gezinnetjes werden zwaar overschat!


  Nu was er echter geen tijd om zich daar druk over te maken. Hij was naarstig op zoek naar sporen die de aanwezigheid van trollen zouden verraden. Hij gebruikte daarbij zijn ogen, maar ook zijn neus. Door alle ranzige dingen die op hun menu stonden, kon je volgens de verhalen de uitwerpselen van die schepsels nog urenlang ruiken. Een zurige geur, die de neus deed prikken en de ogen liet tranen. De trollen waren ook bedekt met een ruige vacht, die het hele jaar door bleef loskomen. Voor het ongeoefende oog zouden de plukken haar gemakkelijk voor die van een of ander dier aangezien kunnen worden, maar ook daar kon de neus uitsluitsel geven: men zei dat, als je eenmaal de geur van een trol in je neus had, je die nooit meer kwijtraakte.


  Het leek erop dat hij geen succes zou hebben die avond, tot hij tussen enkele rotsen de restanten vond van een klein vuurtje. Dat zou evengoed het werk geweest kunnen zijn van garmisjen, maar de botjes die her en der verspreid lagen, maakten die veronderstelling onmogelijk. De schout herkende vingerkootjes en een sleutelbeen. Rodolpho had niet veel op met de garmisjen … maar kannibalisme, daar kon hij ze niet van beschuldigen. Jammer trouwens, want dat zou hen als volk toch een stuk boeiender maken.


  De grotere botten hadden de trollen waarschijnlijk meegenomen om er werktuigen uit te vervaardigen, en volgens de verhalen van Tegou’alc over de gesels van zijn geboorteland vormden ze drinkbekers van de schedels van hun slachtoffers. Het leed geen enkele twijfel: dit waren de overblijfselen van een tijdelijk trollenkamp. Hun holen zou Rodolpho pas veel hogerop in de bergen vinden, maar de trollen waren er en dat was het belangrijkste. Hij had hen nodig om de vijfde poort te vernielen en voor eens en voor altijd de macht te grijpen en zich van iedereen die in zijn weg stond te ontdoen. Zelfs van de Kraai, als dat nodig zou blijken. Hij raapte de botjes op en stopte ze in de buidel die aan zijn gordel hing. Hij zou vroeg of laat nog wel een goede bestemming voor ze vinden. Misschien zou hij ze door een smid in het gevest van zijn zwaard laten verwerken. Het kon nooit kwaad om je toekomstige onderdanen wat angst in te boezemen.


  Terug bij Itur gekomen, stelde hij tot zijn tevredenheid vast dat hun nachtverblijf door de soldenier in orde was gebracht. Voor deze nacht zou het moeten volstaan en het stemde hem tevreden dat hij de lijfwacht voorlopig in leven had gelaten. Zo gauw hij de wereldheerschappij in handen had, zou hij ervoor zorgen nooit meer in zulke erbarmelijke omstandigheden de nacht te moeten doorbrengen. Zijn leven zou gevuld worden met zijde en brokaat. Hij zou zich toeeigenen wat hem eigenlijk altijd al had toebehoord. Te veel mensen hadden zijn genialiteit en superioriteit door hun eigen domheid in de wind geslagen. Vele edelen hadden hem, omwille van zijn lage afkomst, nooit voor vol aanzien. De koning had dit nooit laten gebeuren, maar daar haatte hij hem des te meer voor. Hij zou ze allemaal een lesje leren, dat ze nooit zouden vergeten. Hun hele verdere, maar vooral korte bestaan niet. En de Alvrinii, die zou hij terugsturen over de kam, zodat ze in de landen van herkomst konden gaan rotten … totdat hij mogelijk ook daar zijn oog op liet vallen. Dan zouden ze helemaal moeten verdwijnen.


  Zo ver was het echter nog lang niet. Er was eerst nog ander werk aan de winkel. Daarvoor had hij de hulp van Itur nog iets langer nodig. Hij moest hem nog wat op de mouw spelden om hun aanwezigheid hier te verklaren: ‘Morgen trekken we verder de bergen in. Ik bracht ons hier omdat verdere ondervragingen van de landsverrader Luan Androsius nieuwe bekentenissen hebben opgeleverd. Prins Valdar zou naar Bardenzland gevlucht zijn om zich hier hoog in de bergen te verschansen bij de garmisjen. Vanaf het moment dat Tegou’alc onderdak vond bij de voorouders van de prins werd de interesse van de eilandbewoners voor de landen van het hoge noorden gewekt. Er zijn sterke banden gesmeed tussen beide volken en wederzijdse staatsbezoeken geweest. Voor zover er hier sprake is van een staat, natuurlijk. Daar zal verandering in komen wanneer ik hier klaar ben. Het verrast me dan ook niet dat de prins in de veronderstelling verkeert dat hij zich hier voor iedereen kan wegstoppen. Maar zowaar ik Rodolpho Brachiuss heet, ik zweer dat ik die landverrader uit de diepste grot in die gondelbergen zal uitroken. En als ik hem eenmaal in handen heb, zal hij boeten voor de dood van onze geliefde koning, het Al hebbe zijn ziel. Door zijn lafhartige verraad heb ik de organisatie van de begrafenis van onze vorst zelfs moeten overlaten aan de hofhouding. Daar zal ik hem een tweede keer voor doen branden in de totale vergetelheid van het Niets. Wees verheugd, Itur. Jij zal vanuit de eerste hand meemaken hoe een nieuwe geschiedenis geschreven wordt. Een nieuwe koning zal opstaan en alle volkeren op Wentelwereld verenigen.’


  Itur zag een glimp van waanzin in de blik van zijn meester, maar die werd ongetwijfeld veroorzaakt door het hartverscheurende verlies van hun vorst. Er was geen erfgenaam, maar de schout leek vastbesloten om ook de opvolger van de koning te dienen. Had de sleutelhouder al een opvolger in gedachten? In ieder geval was dat geen aangelegenheid die voor hem van groot belang was: wie het ook zou worden, voor hem zou er toch niet veel veranderen. Een lege maag, dat was een probleem waarvan de oplossing wel binnen zijn bereik lag: ‘Nog even en de lemmingen zijn gaar, heer Rodolpho!’


  De schout betwijfelde of die wezens eetbaar waren, maar veel andere opties voor een smakelijke maaltijd waren er op dit moment niet. Ook aan zijn menu zou hij in de toekomst grondige veranderingen doorvoeren.


  Na een weinig verkwikkende slaap trokken ze verder de bergen in. Eerst maakten ze een bepakking, die ze op de rug konden dragen, en vervolgens lieten ze de djaraks vrij. Die dieren bleven meestal gewoon in de buurt rondhangen. Als ze veel geluk hadden en later langs deze weg terugkeerden, troffen ze de dieren gewoon aan waar ze die hadden achtergelaten. Ze hadden geen moeite gedaan om hun kampplaats te verbergen, alleen verborgen ze de bruikbare goederen die ze niet mee de berg op gingen zeulen.


  Voor de garmisjen was Brachiuss niet bang, want ze waren een vredelievend volk. Zolang ze zich niet bedreigd voelden, lieten ze iedereen met rust. Het was gewoon opletten dat je niet per ongeluk een van hun dorpen binnenwandelde. Daar konden ze behoorlijk zenuwachtig van worden. De enige anderen die de sporen van een kampvuur konden vinden, waren juist diegenen door wie de schout gevonden wilde worden: de trollen! Het was gewoon een kwestie van wie als eerste de andere zou opsporen. Het maakte hoe dan ook niet uit.


  Ze probeerden zo veel mogelijk de wildpaden te volgen. Itur was een begenadigd spoorzoeker, maar voorlopig vond hij niets meer dan de sporen van het wild dat op de flanken van de bergen vertoefde. Rond de middag wist de toekomstige keizer van Wentelwereld met zekerheid dat ze op de goede weg waren. De geur die in zijn neus bleef hangen, kon maar op één ding wijzen: er waren trollen in de buurt geweest. Een normaal wezen zou ver uit de buurt blijven.


  Itur had er al over geklaagd dat het niet normaal was dat er zo weinig wildsporen te vinden waren en dat ze zelfs nog geen buizerd hadden gezien. Nu stond ook hij met zijn neus in de lucht. ‘Die geur is hoogst onaangenaam en mij ook totaal onbekend!’ zei hij. ‘Ik zou niet graag in het hol van zijn eigenaar overnachten. Daarmee vergeleken was onze schuilplaats voor de nacht zo luxueus als de koninklijke slaapkamer in het paleis in Zephyran. Weet u hier meer over? Gaat het hier om een dier dat we straks beter niet in de weg willen lopen?’


  Op die vraag wilde Rodolpho liever niet antwoorden en dus liep hij gewoon door en deed hij alsof hij helemaal niets gehoord had. De volgende uren meende hij dat ze het spoor weer bijster waren geraakt, want niets wees erop dat er nog trollen in de buurt waren. Hij wilde zijn zaken met hen zo snel mogelijk afhandelen en dan een plaats zoeken waar ze zich rustig konden voorbereiden op de laatste fase van zijn plan.


  Toen Itur merkte dat de frustratie van de schout almaar groter werd, probeerde hij niet langer een gesprek te voeren. Hij liep in stilte achter zijn meester verder. Toen het begon te schemeren, was er nog steeds geen spoor van de stinkerds te bekennen en zochten ze snel een onderkomen voor de nacht. Deze keer kon Itur geen lange voorbereidingen treffen. Het enige wat ze nog te eten hadden, was wat gedroogd vlees in de vorm van gender. Het vuur was klein en zou waarschijnlijk doven voor de ochtend aanbrak. Itur hoopte dat wat ze ook aan het volgen waren, dat moment niet afwachtte om hen in hun slaap om te brengen en op te eten. Na enkele omwentelingen zou er dan niet veel meer van hen resten dan wat stinkende hopen ergens op deze bergflank.


  De duisternis viel snel zodra de zon achter de bergen verdwenen was. Het flakkerende vuur gaf een kleine lichtkring, maar verder dan enkele stappen ervandaan was het aardedonker. Het was nieuwe maan en bovendien leek er sneeuw in de lucht te hangen. De sterren aan de hemel werden afgeschermd door een dik pak wolken. In de verte hoorden ze wolven huilen.


  Itur trok zijn mantel wat dichter om zich heen. Juist door zijn rijke ervaring in de bergen voelde hij zich allesbehalve op zijn gemak: hij wist beter dan wie ook welke gevaren er dreigden en hoe onbeschut ze hier waren. Er zat niks anders op dan er het beste van te hopen en af te wachten tot de zon weer opkwam. Hij had er een slecht voorgevoel bij en nauwelijks knikkebolde hij voor een eerste keer of de poppen gingen aan het dansen.


  Eerst drong een geur zijn neus binnen, een flauw afkooksel van de reuk die ze eerder op de dag hadden opgevangen. Uit de duisternis sprong een gedrongen figuur naar voren, en die stampte met een rake trap het vuur uit. In de lichtflits die hiermee gepaard ging, zag Itur een gedrocht dat alle misvormingen die het Al soms bedeelde aan pasgeborenen in zich verzamelde: een bochel; kromme ledematen; beharing op alle mogelijke plaatsen, behalve waar je dat mocht verwachten; een gedrongen kop, die van ver iets menselijks had, maar dan op een zeer primitieve manier – alsof een diepzeevis en een lelijke man een nakomeling op de wereld hadden gezet; scherpe tanden, zichtbaar doordat ze niet alleen zeer ongelijk van grootte waren, maar bovendien zo willekeurig op de kaaksbeenderen ingeplant stonden dat ze onmogelijk binnen in de mond konden blijven; twee zwarte gaten die een neus voorstelden, al stonden ze niet eens even hoog in het gelaat; en kleine zwarte oogjes die veel te ver uit elkaar stonden.


  Itur begreep niet dat zo’n misvormd wezen zich zo verschrikkelijk snel kon bewegen. Hij was opgesprongen en had met zijn zwaard uitgehaald naar de plaats bij het vuur waar het monster zonet nog had gestaan. Toen zijn wapen door de ijle lucht kliefde, was het gedrocht al weer verdwenen.


  Toen enkele tellen later ook de schout was opgestaan, flitsten er meer en meer schimmen uit alle richtingen rond hun primitieve kampplaats. Ze hoorden een geknor en gesnuif, dat leek op een roedel everzwijnenzeugen met een nest jongen.


  Plots sprong uit het niets een groter exemplaar met de misvormingen enkel op wat andere plaatsen voor de soldenier uit de wacht van de sleutelhouder. In zijn viervingerige, knoestige hand omknelde hij een kromzwaard met doornvormige uitsteeksels aan de snijkant – alsof de kling een likkende vlam was.


  Dit trollenexemplaar was bovenmatig gespierd en Itur wist dat alle verzet zinloos zou zijn. Zijn oog viel op een halssnoer waaraan kinderschedeltjes geregen zaten. Schedeltjes van garmisjkinderen, want voor mensenkinderen waren ze te klein. Itur hield zijn wapen voor zich, maar met een flitsende slag sloeg het schepsel het uit zijn hand. Hij zakte op zijn knieën en bereidde zich voor om opgenomen te worden in de stromen van het Al. De trol hief zijn wapen boven het hoofd om de fatale slag toe te brengen, maar verstijfde plotseling en zakte als een zak molmzand in elkaar.


  Achter hem stond Rodolpho Brachiuss, met een zware steen nog in de vuist geklemd. Hij sprak enkele woorden in de oude taal en plotseling laaide het kampvuur weer hoog op. Veel feller dan het tevoren gebrand had, met een licht dat eerder blauwig dan geel was. Itur moest zijn ogen afwenden, maar merkte daardoor ook dat de omgeving helder verlicht werd.


  ‘Moergg ggra Noergg be ggra nemhh!’


  De stem van de schout klonk hard. Te hard. Zo hard kon geen mens roepen, laat staan spreken. Zijn stem straalde een gezag uit waaraan je onmogelijk kon weerstaan en Itur kreeg het gevoel alsof een ijskoude wind alle leven uit zijn soldeniersbast wegblies. Alle wangedrochten die door het felle licht zichtbaar waren geworden, stonden nu als bevroren stil. Het waren er veel meer dan Itur geschat had. Hij moest naar adem happen en werd duizelig. Rodolpho wees naar hem en liet opnieuw een reeks reutelende geluiden uit zijn keel komen.


  ‘Drra kragg ggra ggroem brra nah nekg, drro drreng vrro trroll.’


  Nu kwamen een aantal onder hen in beweging. Itur kreeg een klap op het hoofd en verloor onmiddellijk het bewustzijn. Een bijzonder afstotelijk exemplaar bond hem aan handen en voeten vast en een paal werd onder de touwen doorgeschoven. Als een stuk wild werd hij van de grond getild door twee grote trollen, die elk hun einde van de paal op de schouders hesen. Ze liepen weg van het vuur, dat nu minder fel ging branden, en werden al snel verzwolgen door de duisternis.


  Rodolpho trok zijn mes uit zijn broeksriem en knielde naast de trol die hij op de grond geslagen had. Met een snelle haal sneed hij hem van oor tot oor de keel door. Bloed dat eerder zwart dan rood was, gutste uit de wond. Na nog enkele stuiptrekkingen van het lichaam lag het stil. Hij kon nog steeds niet geloven dat ze zoveel geluk hadden gehad. Bij de eerste groep trollen die ze ontmoetten was de machtigste onder hen aanwezig en net die had het idee in zijn primitieve hoofd gevormd om de klus zelf te klaren. Of was het zo dat het Al zich langzaam begon te schikken naar het onvermijdelijke, een nieuwe machtsverhouding in Wentelwereld? De schout van Zephyran, sleutelhouder van de hoofdstad van Cylandor, nam de halsketting van schedels van de nek van de trol en in het tanende licht van het vuur hing hij hem om zijn eigen hals. Daarmee kroonde hij zichzelf in het zicht van enkele van zijn nieuwe onderdanen tot koning van de trollen. Die stootten als uit één keel een heilkreet uit voor hun nieuwe leider.


  ‘Grramm na Noergg troll drra oergg!’


  De nieuwe Noergg van de trollen liet het over zich heen komen en baadde zich in het respect van zijn primitieve onderdanen. De weg naar de almacht was nu definitief ingeslagen. Zijn vermogen in de oude taal nam elke dag toe. Iets wat de Kraai niet te weten mocht komen. Hij zou snel beseffen dat de dag naderbij kwam waarop de leerling de meester zou overstijgen en dat zou hij het koste wat het kost proberen te voorkomen. Dan was het leven van de schout geen floren meer waard. Het vervolg van de plannen moest nu foutloos worden uitgevoerd en er was geen tijd te verliezen. Met een krachtige grom zette de Noergg zijn troepen in beweging. Hij zou meer discipline in de gelederen van de trollenclans brengen. Al moest hij daarvoor een kwart van hen over de kling jagen. En wanneer dat moment gekomen was, zou hij de aanval op de garmisjen inzetten, die ondermaatse schepsels een zware nederlaag toebrengen en hun dierbare waterval en vijfde poort van Wentelwereld definitief vernietigen. Daarna zou de laatste prijs de zijne worden. Onsterfelijkheid. Zijn macht zou geen grenzen meer kennen.


  De holen van de trollen lagen ruim vijfhonderd meter hoger dan de plaats waar de mislukte overval had plaatsgevonden. Gedeeltelijk mislukte overval dan, want de gesels der garmisjen mochten zich toch nog verheugen op een menselijke prooi. De nieuwe leider was een vreemd figuur, maar een machtig tovenaar. Hij had met één klap hun vorige hoofdman buiten strijd gesteld en met zijn woorden het vuur heviger doen branden. Ze waren er zeker van dat hij hen massa’s buit kon bezorgen en dat ze garmisjen zouden eten tot ze erbij neervielen. De hele weg naar hun grotten hadden ze geroepen en gehuild. Een akelig geluid, dat ver gedragen had. Tot in de kampplaats van de Da’nan, waar de garmisjkinderen angstig tegen hun ouders aan kropen.


  Rodolpho wist van tevoren dat hij de vertrekken van de hoofdman nooit zou betrekken. Je hoefde echt geen magister te zijn om je de vuiligheid en stank in een trollenhol te kunnen voorstellen. Hoewel trollen hun grot op een primitieve manier probeerden op te smukken – met botten van hun slachtoffers – en er een soort nest van gedroogde mossen op nahielden, waren hun verblijven ver beneden de standaard van de schout. Hij was dan ook blij dat hij zich erop voorzien had om nog een nacht in openlucht te moeten doorbrengen. Op een afstand van de grotten – waar de stank te harden was – liet hij de trollen enkele grote takken ineenvlechten tot een skelet, waar hij de deken van Itur overheen spreidde. Die zou zijn deken toch niet echt meer nodig hebben na deze nacht. Het mos dat ze hem brachten, keurde de schout tot tweemaal toe af, wat voor de trollen echt onbegrijpelijk was. Pas bij de derde lading vond hij de geur tolereerbaar.


  Toen zijn onderkomen voor de nacht klaar was, gaf hij de opdracht aan een trolexemplaar dat toch nog een beetje een waas van intelligentie over zijn snuit had om nog met een groep op rooftocht te gaan. Zijn verzoek leek de trol zo vreemd dat hij het waagde te vragen of hij zijn Noergg wel goed begrepen had. Het kon toch niet dat ze een van die namaakgrotten van doek en takken met inhoud van de garmisjen moesten meebrengen? De opmerking dat verdere vragen ertoe zouden leiden dat de Noergg zijn trollenogen zou uitlepelen, deed wonderen. Zonder nog een vraag te stellen, verdween het schepsel in de duisternis.


  Tot slot stelde de Noergg nog twee wachten aan. Creaturen die in omvang niet voor hun vorige leider onderdeden. Hij verzekerde hen dat zijn magie hem in staat stelde om hun doen en laten te kunnen volgen, zelfs wanneer hij sliep. Met de belofte dat ze een arm en een been zouden verliezen bij het niet goed uitvoeren van hun taak, stelde hij zijn eigen nachtrust veilig. Om zijn woorden kracht bij te zetten, raapte hij een steentje van de grond en fluisterde hij enkele woorden uit de oude taal. Met een schijnbaar achteloos gebaar wierp hij het naar een trol, die wat verderop aan zijn arm stond te krabben. Met een fenomenale snelheid vloog het op het gedrocht af en het boorde zich tussen de ogen met een minuscuul gaatje in diens kop. De trol bracht een hand naar zijn hoofd en voelde het bloed uit de wond sijpelen. Terwijl hij zijn vinger in zijn mond stak, keek hij ongelovig in de richting van zijn leider. Toen ontplofte zijn hoofd met een droge knal en vloog de smurrie meters in het rond. Het lijf viel plomp neer in de sneeuw. Deze demonstraties van macht en zinloos geweld waren nodig om de trollen angst in te boezemen. Ze moesten weten dat wie het in zijn petieterige hersenmassa haalde om de Noergg ook maar iets in de weg te leggen, gewelddadig aan zijn einde zou komen.


  Itur was enkele tellen eerder met een barstende hoofdpijn terug bij bewustzijn gekomen, doordat hij redelijk onzacht werd neergelegd. De bedoelingen van de gruwelijke wezens die hem overmeesterd hadden, waren overduidelijk. Hij lag naast een grote stapel hout, met daarbij enkele fakkels die met hun handvat in de sneeuw gestoken waren. Ongetwijfeld zou de paal waaraan ze hem naar boven gedragen hadden, dienstdoen als spies om hem aan het spit te rijgen, want iemand had zich beziggehouden met het aanpunten ervan. Hij pijnigde zijn hersenen om een mogelijkheid tot ontsnappen te vinden. Zijn jarenlange trouwe dienst als lijfwacht van de schout had van hem een vindingrijk man gemaakt. Die carrière was in ieder geval ten einde. Mocht hij hier nog uitkomen dan zou hij zijn verdere leven wijden aan het ten val brengen van zijn vroegere meester. Zijn ogen waren niet enkel letterlijk opengegaan: Rodolpho Brachiuss zou boeten voor Rohan en alle anderen die gesneuveld waren tijdens de campagne op Femia. Maar eerst moest hij zien weg te komen. Het leek hopeloos. De touwen zaten strak om zijn polsen en zijn enkels: hij wrikte, maar er was geen beweging in te krijgen.


  Op dat moment weerklonk een harde knal op de bergflank en een stukje schedel van de ontplofte trollenkop spatte op de kaak van Itur. Veel tijd om zich daar zorgen over te maken, kreeg hij niet. De Noergg had een fout gemaakt. In de bergen kunnen knallen sneeuwlawines veroorzaken, en dat was precies wat de schout gedaan had. Voor de tweede maal in bijna evenveel dagen kondigde een dof gerommel onheil aan. Een pak sneeuw kwam los van de helling en begon met een sneltreinvaart de afdaling naar de vallei toe. Met een klap werd alle lucht uit Iturs longen geslagen. Zijn oren en mond vulden zich met stuifsneeuw, wat het ademen bijna onmogelijk maakte. Hij werd door de kracht van de lawine meegesleurd met een snelheid die moeilijk te bevatten viel. Zijn murw geslagen lichaam boorde zich door boomtoppen en zijn dijbeen raakte een rots, waardoor het met een droge knak doorbrak. Hij gilde het uit van de pijn, maar door de sneeuw in zijn mond verliet het geluid zijn lippen niet. Door een speling van het lot – of de bescherming van een van de goden van de garmisjen in hoogsteigen persoon – kwam hij weer bovenaan in de sneeuwmassa terecht. Ondertussen was hij het bewustzijn verloren en werd hij als een lappenpop op woeste golven van sneeuw meegevoerd.


  Uiteindelijk kwam de storm tot bedaren en keerde de stilte weer. Een witte mist van stuifsneeuw was het enige bewijs dat er iets gebeurd was. Wanneer die uiteindelijk ook neerzakte, zou het spoor van vernieling dat er langs de bergflank getrokken was zichtbaar worden. De vallei werd er ook even door aan het zicht van de hoger gelegen plateaus onttrokken. Niemand zag dan ook de Yetilookalike, die het gehavende lichaam van Itur uit de sneeuw trok en voorzichtig over zijn schouder legde.


  ‘Ik hoop dat hij geen inwendige letsels heeft. Hem zo vervoeren kan fataal zijn, maar we hebben weinig keuze. We moeten hier zo snel mogelijk zien weg te komen. De knal die deze lawine veroorzaakte, kan enkel door magie tot stand zijn gekomen. En niet van het goede soort! Ik meen zelfs te weten wie ervoor verantwoordelijk is.’


  Ragou’alc knikte enkel als reactie op de woorden van magister Maesius. Ze trokken al twee dagen door deze bergen op zoek naar een spoor van Ax, Luno, Freek en de anderen. Hij zette er de pas in, gevolgd door zijn vrienden. De duinmier Ik kon verrassend goed werken in deze koude omstandigheden. Ragou’alc wist dat in warmere oorden de kleine exemplaren de winter meestal in hun ondergrondse nesten doorbrachten omdat ze zich in de koude nauwelijks konden voortbewegen. Er was dan ook niet veel eten te vinden voor de insecten en bovendien was iets zo rijk aan eiwitten als een mier voor veel andere dieren in de winter een niet te versmaden versnapering. Spechten groeven zich zelfs een toegang tot de nesten, op zoek naar een smakelijke hap. Dat kon voor een kolonie zelfs het einde betekenen. De garmisj vermoedde dat het buitenmaatse formaat van de duinmier er iets mee te maken had. Misschien werkte hun bloedsomloop op een andere manier dan bij hun miniatuursoortgenoten. Zijn aandacht werd van het probleem afgeleid doordat ze zijn dorp naderden.


  ‘Magister, als we deze vallei in noordelijke richting blijven volgen, komen we terecht in het gebied van de Rim’il’rimic, mijn volk. Ik denk dat we er over een dagreis kunnen toekomen.’


  Itur kreunde, maar was nog steeds niet terug bij bewustzijn. Sneeuwvlokken begonnen neer te dwarrelen op zijn rug.


  De Alvrin keek naar boven. ‘Ik denk dat er een pak sneeuw gaat vallen,’ zei hij. ‘Dat kan in ons voordeel gaan spelen. Als mijn vermoeden juist is, en Rodolpho Brachiuss verantwoordelijk was voor die sneeuwlawine, dan heeft hij ze misschien veroorzaakt om onze vriend hier uit te schakelen. Een dikke laag sneeuw kan onze sporen bedekken en hem ervan weerhouden om op verkenning te gaan. We moeten zo snel mogelijk halt houden om een draagslede te vervaardigen.’


  ‘Ik zal de slede trekken!’ De duinmier werd steeds beter in het spreken van de taal der mensen.


  Meander Maesius was blij met het voorstel. Hoewel Alvrinii niet snel vermoeid raakten, was Ik toch veel beter tegen die taak opgewassen. Voor een duinmier was het een peulenschil om een slede voort te trekken. Zij sleepten met zichtbaar gemak een volwassen djarak over het woestijnzand.


  Niet veel later liet de magister bij een bosje kreupelhout Itur van zijn schouder op de grond glijden. ‘Dat been moet eerst gezet worden,’ legde hij uit. Hij brak een stuk droog hout af en stak het tussen de tanden van de bewusteloze man. ‘Druk zijn schouders naar beneden. Je weet nooit of hij door de pijn weer bijkomt. Ik moet dit in een keer goed kunnen doen.’


  Hij plaatste een van zijn machtige handen boven de breuk en de andere eronder. Met een ruk plaatste hij de twee stukken terug in elkaars verlengde. Itur schokte en klemde zijn kaken op het houtje, maar bleef gelukkig buiten westen. Een mens had dit staaltje onmogelijk op die manier kunnen uitvoeren. Daar had je de superieure kracht van Alvrinarmen voor nodig. Toch parelde het zweet op het voorhoofd van de magister. De combinatie van de precisie die gepaard ging met het zetten van een bot en de grote kracht die ervoor nodig was, maakte het tot een spannende onderneming.


  Ragou’alc was al met takken en zijn mantel in de weer om een draagslede te maken. Het feit dat hij terug in zijn vaderland was, leverde hem hierbij veel voordeel op. Hij had de schietwilgen al onmiddellijk opgemerkt. Rondom de stam bracht hij enkele sneetjes aan in de lengterichting. Vervolgens trok hij lange repen van de sterke, maar zeer elastische schors los. Hiermee vlocht hij in een razendsnel tempo touwen, die werden samengeknoopt om een getuig te maken waarin hij Ik kon inspannen. In overleg met de duinmier bespraken ze hoe en waar de touwen vastgemaakt moesten worden. Ondertussen gebruikte de magister dood hout en repen stof om er het been van Itur mee te spalken. Op de wambuis van de man zag hij het geborduurde embleem van Cylandor.


  ‘Het lijkt me dat de schout zich van zijn personeel wil ontdoen. Dit is een van zijn persoonlijke lijfwachten. Ik vraag me af waarom hij in ongenade is gevallen. Misschien heeft hij de ware aard van zijn meester ontdekt en is hij daarom een last geworden voor Brachiuss. Een reden te meer voor ons om hem met de best mogelijke zorgen te omringen. Hij kan nog van onschatbare waarde blijken te zijn wanneer we de bewoners van Zephyran en heel Wentelwereld ervan moeten overtuigen dat de sleutelhouder niet moet onderdoen voor de Kraai zelf.’


  In de verte weerklonk een onheilspellend gehuil, lijkend op dat van een wolf, maar op een vreemde manier ook menselijk. Instinctief hief Ik de voorpoten op om een aanvalshouding aan te nemen. Ook de magister voelde zijn nekharen overeind komen en Ragou’alc had zijn mes in een reflex tevoorschijn getrokken.


  ‘Trollen! We moeten maken dat we hier wegkomen, vrienden, of we eindigen nog voor het vallen van de avond in de stoofpot.’


  Ondanks de hevige sneeuwval had de Noergg de opdracht gegeven om op zoek te gaan naar het lijk van zijn soldenier. Eerst leken de trollen niet zo happig om het bevel van hun leider op te volgen, maar het oprapen van een klein steentje had de meute in beweging gezet. Zelf besloot hij om het opzetten van de Ger, die enkele van zijn onderdanen hadden buitgemaakt, te superviseren. Die achterlijke trollen zouden er onmogelijk in slagen om dat in hun eentje klaar te spelen. Gelukkig leken ze de tent niet al te erg beschadigd te hebben. De dampende kookpotten verderop gaven aan dat de bewoner ervan zijn onderkomen zonder protest voor de goede zaak liet opeisen.


  Nu stond de troep, die op zoek was naar Itur, op de plaats waar de magister hem uit de sneeuw had getrokken. Trollen waren goede spoorzoekers en de sneeuw had zijn werk nog niet voldoende kunnen doen. Een trol werd teruggestuurd om de meester op de hoogte te brengen van de eigenaardige sporen die ze gevonden hadden en de anderen zetten de achtervolging in. De wetenschap dat hun maaltijd voor de tweede keer dreigde te ontglippen, maakte hen razend. Hard huilend kondigden ze hun jacht aan.


  Soms op hun achterpoten en soms op alle vier hun ledematen stoven ze door de sneeuw. De zware sneeuwval maakte de achtervolging er niet eenvoudiger op. De trollen raakten zelfs een hele tijd het spoor kwijt, en het was slechts door dom toeval dat ze uiteindelijk langs de plaats kwamen waar hun prooi had halt gehouden om Itur te verzorgen.


  ‘Grroc drag vrin nirgg, dra nirgg bren oergg.’


  De stem van de meuteleider klonk hard en zwaar terwijl hij het spoor weer oppikte. Waar het daarvoor al vreemd was geweest, daar leek het spoor nu helemaal niet meer op iets wat hij kende. Hij vroeg zich af welke wezens ze achtervolgden. Het maakte hoe dan ook niets uit. Ze hadden bloed geroken en geen enkele macht was in staat om hen van de jacht af te houden. Hij legde zijn hand op de knop van zijn houwzwaard en gaf het bevel om de troep opnieuw door de sneeuw te jagen. Hun groep bestond uit twee roedels trollen. Dat zou moeten volstaan om elke tegenstander aan te pakken. Vlokken van speeksel en waanzin vlogen in het rond terwijl de meute opstoof.


  Nog lang voor de zon onderging, kregen ze hun prooi in het vizier. Een garmisj van normale afmetingen en een reusachtig uitgevallen exemplaar liepen voor hen uit, met aan hun zij een pakdier dat uit de ruggengraat van de wereld zelf gekropen leek te zijn. Het trok een slede voort, waar de trollenmaaltijd op lag. Het beest leek eerder opgehouden te worden door de angst om zijn lading te verliezen dan door de inspanning die het kostte om ze voort te trekken.


  De Oergg van de meute besefte dat ze met het beest straks voorzichtig de dans van het zwaard zouden moeten uitvoeren, of het zou, ondanks hun groot numerieke overwicht, slecht met hen kunnen aflopen.


  Ragou’alc, die voortdurend achteromkeek, was de eerste om de trollen te zien. Met zijn duim gaf hij aan dat ze werden ingehaald. Magister Maesius, wiens machtige borstkas hevig op en neer ging om voldoende zuurstof in zijn longen te kunnen pompen, gebaarde op zijn beurt naar de top van de glooiing. Ze zouden nog net voldoende tijd hebben om die te bereiken en van dat kleine voordeel gebruik te maken. Het gaf hen misschien de kans om hun huid wat duurder te verkopen.


  Ragou’alc sneed de touwen van het tuig door, zodat Ik zich vrij zou kunnen bewegen. Hij vroeg zich af of de duinmier voor hen het verschil tussen leven en dood kon betekenen. Ik stelde zich over de draagslede op. Twee poten aan elke kant ervan en de voorste omhoog als de benen van een steigerend paard. Tussen zijn kaken ontsnapte een sissend geluid. De garmisj omklemde zijn dolk en beklaagde zich niet voor de eerste keer sedert zijn terugkeer in Bardenzland dat hij zijn boog was kwijtgeraakt. Zijn vader zou hem, ondanks diens hoge leeftijd, een pak slaag op zijn blote billen gegeven hebben. Een garmisj die zijn boog verloor, dat was zoiets als een beer die de weg naar zijn hol niet meer terugvond. De magister had een van de stokken van de draagslee losgemaakt en de garmisj wist dat het in de handen van een Alvrin een dodelijk wapen was. Alvrinii vochten in regel enkel om zichzelf te verdedigen, wat hen in de ogen van hun schepper tot diens grootste mislukking maakte. Wanneer de nood echter het hoogste was, demonstreerden ze met gemak wat de Kraai voor ogen had gehad toen hij hun creëerde.


  Nauwelijks hadden ze hun posities ingenomen of de horde bereikte ook de top van de heuvel. Ze stortten zich niet onmiddellijk op hun prooi, maar omcirkelden het eigenaardige drietal. Het kwijl droop uit hun verwrongen muilen en ze gromden en snoven als een roedel wolven voor de aanval. Zwaarden, speren en knotsen werden in de aanslag gebracht. Gelukkig gebruikten trollen bij de jacht nooit bogen, anders zou het lot van de Alvrin, de mier en de garmisj snel bezegeld zijn geweest. De mens onder de poten van het insect leek op dit moment al dood. In ieder geval bewoog hij helemaal niet.


  De aanval begon plots, zonder enige strijdkreet. De trollen smeten zich gewoon op hun slachtoffers. Ik pareerde met zijn harde pantser de houw van een zwaard van het lelijkste exemplaar uit de horde. Die keek verbaasd naar de kling van zijn wapen, dat doormidden gebroken was.


  Het was het laatste wat hij ooit deed. Met de haak aan het uiteinde van een van de voorpoten trok Ik de trol tot bij zich en de machtige kaken van het insect beten door spierweefsel en nekwervels zo gemakkelijk als Ragou’alc door een bolzwam zou bijten. De domme en verdwaasde blik lag nog steeds in de ogen van de kop, die op de grond rolde. De trollen veranderden hun tactiek en gingen de mier nu met speren te lijf.


  De magister en de garmisj vochten rug aan rug. De stok van de Alvrin wervelde, stak en sloeg. Verscheidene trollen lagen als verwrongen ledenpoppen aan zijn voeten. Hoewel je de anatomie van een trol niet zo nauw moet nemen, was het overduidelijk dat ze vele botten hadden gebroken in hun poging om de maat van de Alvrin te nemen. Desondanks gaapte een grote snijwond op de bovenarm van de magister en druppelde er bloed uit een snee boven zijn linkeroog.


  Ook de garmisj droeg al de sporen van een gevecht op leven en dood. Een slag van een knots net boven zijn knie zou hem nog enkele dagen laten pikkelen – als hij de volgende zonsopgang tenminste nog zou meemaken. Zijn flitsende mes was voor zijn slachtoffers minder barmhartig geweest.


  Hun geluk stond echter op het punt te keren. Een van de trollen was erin geslaagd om boven op de rug van Ik te springen. Die slaagde er niet in om het gedrocht van zich af te schudden en door een machtige dreun van de knots in de klauw van de trol zakte de mier door haar voorpoten.


  De Kraai, die vanuit de schemer de gebeurtenissen probeerde te volgen, kreeg geen beelden meer door. In zijn gevangenis tussen tijd en ruimte was hij tevreden dat Brachiuss er blijkbaar in geslaagd was Noergg van de trollen te worden. Het plan scheen dus te lukken. Waarom nam die verdomde schout dan geen contact met hem op? Hij vermoedde dat diens macht was toegenomen, want hij kon zijn wil niet langer opdringen aan de sleutelhouder. Waarschijnlijk een gevolg van het verzegelen van de poort in de Molmwoestijn. Misschien was het verstandig om zich na zijn terugkeer op Wentelwereld zo snel mogelijk van de man te ontdoen. Het was wel jammer om dit insect en het fluistervolgen te moeten opgeven. Hij was aan de weet gekomen dat de reiziger de vreemde naam Freek Holtrust droeg en dat hij niet veel meer dan een kind was. Hij had nog zoveel meer over hem willen weten. De klap op het hoofd van het beest had de verbinding echter voorgoed verbroken.


  Ragou’alc probeerde om zijn as te draaien om Ik te hulp te schieten. Een pijnscheut in zijn gekneusde been deed hem op een knie zakken. De rug van de Alvrin was hierdoor niet langer gedekt. De Oergg greep zijn kans en schopte de garmisj opzij. Hij deed een stap naar voren en hief zijn houwzwaard boven het hoofd om de Alvrin de genadeslag toe te dienen. Met een machtige zwaai haalde hij uit naar de hals van de magister. Een zwaard met een kling die veel te dun leek om tegen die taak opgewassen te zijn, ving de slag op en deed het wapen van richting veranderen, zodat het met de punt in de sneeuw terechtkwam. De danser van het zwaard was vaardig, heel vaardig. Als een wervelwind trok hij door de gelederen van de trollen die bij bosjes levenloos in de sneeuw neervielen. Aan de andere kant van de heuvel gebeurde hetzelfde. Daar vochten twee vechtjassen zich door de gelederen van de horde. Yenter en Ulchaz hadden een even dodelijke uitwerking op hun tegenstanders als de zwaardmeester, alleen was hun aanpak iets meer rudimentair. Yenter had een knots uit de hand van de trol getrokken die hij met zijn andere hand had doodgeknepen. Met dat wapen deed hij zijn tegenstanders nu letterlijk door de lucht klieven. De magister was er intussen ook in geslaagd om de trol die Ik probeerde plat te slaan met een welgemikte slag op de schedel uit te schakelen en Ragou’alc stond weer overeind.


  De strijd keerde zich snel in hun voordeel. Het duurde niet lang of alle trollen lagen dood of zieltogend rondom de hoogte. Een onnatuurlijke stilte had zich meester gemaakt van de hele omgeving. Enkele eenzame sneeuwvlokken dwarrelden nog naar beneden en een zwart gerafeld vaandeltje op de rug van een van de gevelde trollen bolde langzaam op in de zachte bries die plots opstak. Met gebogen knieën en zijn wapen boven het hoofd stond de zwaardmeester alsof hij ter plekke bevroren was. Hij was nog steeds klaar om meer aanvallers op te vangen. Enkel zijn ogen bewogen van links naar rechts. Toen hij er eindelijk van overtuigd was dat alle trollen gesneuveld waren, liet hij het zwaard weer zakken en verbrak hij de stilte: ‘Het Al is tussenbeide gekomen. Als wij hier niet honderd stappen verderop ons kamp voor de nacht aan het voorbereiden waren geweest, hadden jullie nu op het menu van deze vuile beesten gestaan. Het zijn woeste krijgers, maar gelukkig zijn ze technisch zeer onkundig. Komen ze hier in groten getale voor?’


  Ragou’alc inspecteerde een snijwond in zijn schouders. Een haal van een trollenzwaard had zijn jas, bovenkleed en schouder opengehaald. Hij zou het moeten verzorgen voordat er ontstekingen optraden. De wapens van trollen waren, zoals alles van trollen, broeihaarden van ziekten. Als specialist vond hij het wel zijn opdracht om terwijl ook een antwoord te geven op de vraag van Yaïm: ‘Zeker! Omdat wij zo vaardig zijn met de boog, zullen ze niet gauw een nederzetting van garmisjen aanvallen, maar als je in een klein gezelschap door de bergpassen trekt, ben je nooit veilig. Gelukkig zijn er erg vaak conflicten tussen de clans van de trollen onderling. Bloedvetes zijn er schering en inslag. Zouden alle roedels in deze bergen zich samenvoegen onder één leider, dan zouden ze een machtig leger op de been kunnen brengen.’


  Met een hand op de knie en briesend als een paard door de pure uitputting mengde nu ook de magister zich in het gesprek: ‘En we denken … dat het nu ook zo ver zou kunnen zijn. Wij zijn op de vlucht geslagen nadat we die arme man, die nu door een bewusteloze reuzenmier wordt platgedrukt, uit een lawine gered hebben. Als we hem niet gauw onder Ik vandaan halen, is onze inspanning trouwens voor niks geweest. Die sneeuwlawine werd veroorzaakt door zwarte magie. Het hing er in de lucht! Ik kon het ruiken. We weten … wie er verantwoordelijk was voor die magie. Voor wie een zeker niveau in de kunst van het bezweren verworven heeft, is het bekijken van iemand anders zijn werk als het lezen in een boek. Je herkent de hand van de schrijver. En de auteur van dit duistere werk is dezelfde als degene die ons hiernaartoe bracht met een onwaarschijnlijke demonstratie van magie, die we niet meer gezien hebben sinds de tijd van de Kraai zelf. Het is … Rodolpho Brachiuss!’


  Geen van de anderen was echt verrast door dit nieuws, maar desondanks stond het gezelschap sprakeloos bij elkaar tussen de trollenlijken. Ze beseften allen dat ze te maken hadden met een machtige tegenstander en de ideeën om hem weerwerk te bieden, lagen niet voor het rapen. Gelukkig begon de magister met het bijbrengen van Ik om de arme Itur te bevrijden. Dat gaf iedereen iets omhanden. Samen probeerden ze de zware duinmier op te tillen. Zelfs met patsers als de magister en Yenter lukte het hen maar amper. Toch was er voldoende mankracht om de lijfwacht van de schout vanonder het bewusteloze insect uit te trekken. Deze bijkomende mishandeling van de arme man had hem geen deugd gedaan. Hij ademde nu nog slechts heel oppervlakkig.


  ‘We moeten hem zo snel mogelijk bij een heelmeester brengen. Ik durf hier niets te proberen met magie. Als de schout zich binnen een afstand van enkele roeden van ons vandaan bevindt dan trekken we hem naar ons toe als de bijen naar een boomgaard in bloei. Ik betwijfel of ik bij volle vermogen in staat ben om hem weerwerk te bieden – maar zoals ik me nu voel, zijn we zo goed als zeker een vogel voor de kat als hij hier zou opdagen. We begeven ons zo snel mogelijk naar het dorp van Ragou’alc. De sjamaan van zijn volk is een geweldig goede heler. Hij heeft een kennis van geneeskundige kruiden die de mijne ver overtreft en zo vind je er niet al te veel, zeker niet in deze contreien. Laten we voortmaken.’


  De garmisj wreef met wat sneeuw de wond op zijn schouder schoon. Voorlopig zou dat moeten volstaan. Nadat de sjamaan zich met de soldaat had beziggehouden, zou hij hem om een wondzalf vragen. Nu moest hij zich eerst bekommeren om het herstellen van de draagslee. Wanneer de magister hen verzocht om voort te maken, dan wist hij dat ze dat verzoek het beste konden opvolgen. De man maakte niet voor niets deel uit van het hoogste gezag van het Genootschap, en als hij bang was voor de schout, dan zouden zij het in hun broek moeten doen van angst. Zijn vingers vlogen over de leren repen en nog sneller dan hij het tevoren had gedaan, bracht hij alle knopen weer aan op de juiste plaats.


  ‘Help me even Ik weer bij bewustzijn te krijgen,’ vroeg de magister aan de anderen. ‘Als hij de draagslee niet kan voorttrekken, zullen wij dat moeten doen en hem bovendien nog moeten meedragen. Ik geloof niet dat we tegen die taak opgewassen zijn!’


  Pas nu leken de anderen uit hun toestand van verdwaasdheid te ontwaken. Ze liepen op Ik toe en probeerden hem met sneeuw weer bij te brengen. Yaïm en Yenter wreven ijs tussen de delen van zijn exoskelet. Een kleine siddering voer door de ledematen van het insect, wat hen alleen maar aanzette om nog met meer inzet door te gaan. De trilling verplaatste zich naar de tentakels, waar de sneeuw van afvloog. Een vlok kwam in het oog van Yenter terecht, maar die liet zich hierdoor niet van zijn taak afbrengen. Toen de facetogen van de duinmier snel heen en weer begonnen te schieten, wisten de amateurmedici dat hun doel dichtbij was. Ze hielden even op en lieten zich met het achterwerk op hun kuiten zakken. Yenters handen rustten op zijn massieve bovenbenen. Plotseling veerde Ik op. Met een krachtige slag plantte hij zijn voorpoot op de borstkas van Yenter, die hierdoor met een smak achterover in de sneeuw vastgepind werd.


  ‘Ik, nee, laat dat!’


  De mier had nog even tijd nodig om te beseffen dat het gevaar van de trollen geweken was en dat, hoewel de figuur onder zijn poot ook niet het mooiste exemplaar van zijn ras was, hij toch niet lelijk genoeg leek om een trol te kunnen zijn.


  ‘Ik bedankt jullie voor redden van mijn leven!’ De mier slaagde er voorwaar in om een buiging te maken. Zoals een paard het zou toen, met een gestrekt en een geplooid been. Daarna liet hij zich door Ragou’alc gewillig terug in het getuig aanspannen. Yenter, Yaïm en Ulchaz legden Itur voorzichtig op de draagslee en het hele gezelschap zette zich in beweging. Ze hielden er goed de vaart in om zo snel mogelijk bij de nederzetting van de Rim’il’rimici te arriveren.


  In tegenstelling met de groep van Ax slaagden zij er niet in om ongezien in de nabijheid van het dorp te komen. Al lang voor ze het bereikten, werd hun aanwezigheid doorgegeven met behulp van signalen die door de indringers niet opgemerkt werden. Het was een wat vreemde boodschap die Gondar’alc, de eerste garmisj van de wacht, bereikte, want het lastdier dat door de nieuwkomers gebruikt werd, kon niet met de signalen beschreven worden. Het was zoiets als ‘grote, magere kever’. De rest van de groep was een al even exotische mix van rassen. Gelukkig was er ook een garmisj bij: dit moest zeker gemeld worden. Het hoofd van de wacht begaf zich dan ook zonder verdere omhaal naar clanleider Rimu’alc om verslag uit te brengen. Hij probeerde zijn gedachten goed te ordenen om zijn leider zo snel en duidelijk als mogelijk op de hoogte te brengen van de situatie: ‘Heer van vele tenten, een eigenaardig gevolg nadert onze kampplaats. Het is een allegaartje van rassen en soorten. De wachters meldden een Alvrin, een paar mensen, een garmisj en iets wat doorgegeven werd als “grote kever”. Die laatste lijkt ons een lastdier te zijn, want hij trekt een draagslee voort waar iemand op ligt. Ze konden niet uitmaken tot welke soort die behoort, want hij was met een deken ingepakt. Aan de vorm en grootte te zien, gokten ze op een mensenzoon. Ze lijken absoluut geen moeite te doen om ongemerkt te naderen en dus kunnen we alleen maar besluiten dat ze ofwel geen kwaad in de zin hebben of er geen flauw benul van hebben dat ze ons dorp naderen. Zullen wij hen tegenhouden?’


  Een boodschapper kwam aangehold en fluisterde iets in het oor van Gondar’alc.


  Hij zou het niet wagen om zomaar te spreken in het bijzijn van de Heer van de tenten. Dat zou een zware belediging zijn aan het Grote Huis van de Clan en niet met een eenvoudige winterdienst uit te vegen zijn. Gondar’alc schraapte de keel en sprak aarzelend verder: ‘Er werd mij net gemeld, doorluchtige Rimu’alc, dat uw zoon Ragou’alc bij de vreemdelingen is.’


  De garmisjclanleider balde zijn vuisten en kneep ze zo hard samen dat zijn kneukels wit verkleurden. Zonder nog een woord te zeggen, keerde hij zich om en verdween in een van de tenten.


  Gondar’alc wist dat het onderhoud ten einde was en dat hij zich terug naar zijn wachtpost diende te begeven. Hij zou Ragou’alc en de zijnen tot aan het dorp laten komen en hen dan laten wachten tot er verdere instructies volgden. De beslissing of ze onderdak zouden krijgen in de tenten van de Rim’il’rimici was niet de zijne.


  Toen ze nog een steenworp van de tenten verwijderd waren, gebaarde Ragou’alc dat ze halt moesten houden. Hij liep voor de anderen uit en strekte zijn arm naast het lichaam uit, met de open hand naar buiten toe gericht. Blijkbaar wist hij wat ze mochten verwachten, want van achter een wal van sneeuw stonden tientallen garmisjen op, met hun boog in de aanslag. De pezen stonden gespannen en een beweging van de nieuwkomers zou genoeg zijn om een regen van pijlen te laten neerdalen.


  Aangezien iedereen wist uit welk deel van Wentelwereld de beste boogschutters kwamen, bleven alle bezoekers doodstil staan. Enkel Ragou’alc hief zijn beide armen nog hoger in de lucht om te tonen dat hij het dorp ongewapend naderde.


  Hij riep met luide stem om zich kenbaar te maken: ‘Ik ben Ragou’alc, zoon van Rimu’alc, en vraag nederig toegang tot de kring van tenten. Wij hebben een aanvaring gehad met een horde trollen en dragen een gewonde mee. Hij heeft dringend de zorgen van onze sjamaan nodig of hij zal de zon morgenochtend niet meer zien rijzen boven de bergen. Ik ben in het gezelschap van magister Maesius uit Cylandor. Yenter, Ulchaz en Yaïm zijn dappere mannen van het eiland Kipros en zullen vanaf heden ook gekend zijn als de gesel der trollen. Ten slotte is er nog Ik, de duinmier uit de Molmwoestijn. Een ras waarvan wij ontdekten dat het intelligent en tot communicatie in staat is. Iets waarvan de nobele Tegou’alc zelfs niet op de hoogte was. Mogen wij naderen?’


  Nog voor het hoofd van de wacht kon antwoordden, trad de clanleider van de Rim’il’rimici van tussen de tenten uit naar voren, gevolgd door een groep garmisjen in de typische uitrusting van wit en bont, maar met een bijzondere muts met drie punten op het hoofd.


  ‘Vader komt met zijn persoonlijke lijfwacht. Een impressionant ontvangstcomité!’


  Ragou’alc keek om naar zijn vrienden en knikte in de richting van het dorpshoofd. ‘Laat mij het woord maar voeren.’


  De jonge walrus wist niet wat hij moest denken, toen Rimu’alc hem straal voorbijliep, naar de magister toestapte en hem de hand drukte. ‘Magister Maesius, wat een eer u tussen onze tenten te mogen ontvangen. Uiteraard bent u welkom en vanzelfsprekend zijn uw reisgenoten onze gasten. Wij zullen het u zo comfortabel mogelijk maken en uw gewonde vriend verzorgen. U zult ons wel moeten helpen om de duinmier met de juiste zorgen te omringen. Wij hebben daarmee geen ervaring. Sta mij toe u voor te gaan.’


  Nu pas keerde hij zich naar Ragou’alc toe. Hij siste hem iets toe dat de magister enkel maar kon verstaan omdat hij zo dichtbij stond: ‘Jij gaat onmiddellijk naar je moeder en werpt je in de sneeuw om haar vergiffenis af te smeken. De schande die je over ons bracht, is niet met runen te beschrijven. Als zij nog een spaander van je heel laat, bied je jezelf nog voor het vallen van de avond bij de tent van de ijskappers aan. Vanaf morgenochtend werk je in de hoge ploeg tot de omwenteling aanbreekt dat je iets van de vernedering hebt uitgevlakt. Daarna mag je het nog ergens anders gaan uitleggen, waar ze je er niet zo licht van af zullen laten komen. De Da’nan zijn nog niet echt te spreken over je wereldreis. Loop nu!’


  Ragou’alc rende in de richting van de tenten alsof zijn leven ervan afhing. Misschien was dat zelfs wel letterlijk zo. Hij werd enigszins gehinderd door zijn pijnlijke knie, maar probeerde die toch te negeren. De gezellen vroegen zich af of de ijskappers zijn wonden zouden verzorgen. Ze konden toch niet zo wreed zijn om een mogelijke infectie zomaar te laten woekeren …


  De lijnen wervelden en vormden kleurige bollen die ineen vloeiden en dan weer als zeepbellen uit elkaar losbraken om reeksen te vormen die golfden en trilden. De woorden uit de oude taal brachten structuur in de chaos. Ze dwongen de waanzin om te gehoorzamen aan de stem van de Noergg. De trollen zaten als in trance en staarden omhoog naar het vreemde schouwspel. In steeds grotere aantallen kwamen ze toe op de flank van de berg. Een onweerstaanbare drang maakte zich meester van alle gedrochten in het hele gebergte om de rangen van de trol der trollen te vervoegen. De drank die de schout hen had laten bereiden en opdrinken, bracht elk levend wezen in de roes die nodig was om hen op te zwepen tot de staat van waanzin. De bloeddorst die onontbeerlijk was om de laatste fase van zijn plan tot een goed einde te brengen.


  Een trol die nog dubbel zo groot was als zijn grootste soortgenoten, en in tegenstelling tot de anderen geen pijl haar op zijn hoofd of lichaam had staan, sloeg op een reusachtige trom. Zijn huid glom van de inspanning en was overdekt met tatoeages. Tot voor de komst van de schout beschouwden zijn soortgenoten hem als zo gevaarlijk dat hij meestal aan een ketting werd gehouden. Ze maakten hem enkel los als er jacht gemaakt moest worden op de sneeuwbeer. Zonder uitzondering verscheurde hij enkele van hen voor ze hem terug aan de ketting kregen. Een enkel woord van de magiër Noergg had hem echter zo mak gemaakt als een lammetje. En nu bracht hij een monotoon gedreun voort dat langzaam maar zeker in tempo zou gaan toenemen.


  Voor het zover was, zouden nog enkele omwentelingen voorbijgaan. Dit mocht niet overhaast gebeuren, wist de schout. De climax moest langzaam opgebouwd worden. Geduldig elk beeld en elke klank opgebouwd, aanzwellend als golven op een onrustige oceaan. Dreigend als een aankomende storm. Wanneer de bloeddorst bezit nam van zijn onderdanen, zouden de trollen zich onoverwinnelijk wanen, geen pijn en geen angst meer voelen. Hij zou ze voortdurend van de drank laten drinken en hen met geluiden en beelden blijven opzwepen tot het ultieme moment daar was. En dan zou hij zijn horde van razernij aanvoeren naar het laatste gevecht. Hij zou de vijfde poort vernietigen en de heerschappij opeisen. De zoete smaak van de totale overwinning zou de zijne zijn.




  De bijeenkomst van de clans


  ‘De situatie is veel ernstiger dan ten tijde van de strijd van de Garmisj!’


  Rimu’alc was overeind gekomen om zijn woorden kracht bij te zetten. In de Kring van Oudsten was zo’n gedrag voor een garmisjleider op het randje van het aanvaardbare. Als de inhoud van zijn toespraak niet zo serieus geweest was, dan had de raad hem er waarschijnlijk voor tot de orde geroepen. Nu knikten de oudsten enkel.


  ‘Magister Maesius is ons komen waarschuwen voor een gevaar dat groter is dan wanneer de Grote Grolm in hoogste persoon hier in ons midden uit de grond was gekropen. Wij moeten de goden dankbaar zijn dat zij de Alvrin bij ons brachten. Zonder hem waren we ongetwijfeld trollenvoer geworden. Die Rodolpho Brachiuss moet inderdaad zo machtig zijn als de Zwarte Heer dat vroeger was. Om een poort ter grootte van een meer te stillen en alles wat zich in zijn omgeving bevindt te doen verschuiven naar ons land … daarvoor is een kracht nodig die zo onvoorstelbaar groot is dat onze geest haar niet kan bevatten. De totale ondergang dreigt. Niet alleen voor onszelf, maar voor alle wezens die in het licht wandelen. Als iemand die al met een duistere geest geboren werd zich op het hoogste niveau met de zwarte magie gaat bezighouden, dan wordt een nieuw wezen geschapen. Een wezen waarvan de kwaadaardigheid zo diep gaat dat het gras waar het op stapt verwelkt en de geest van de schepsels die erdoor aangekeken worden in pure waanzin verglijdt. We moeten nu optreden en onze krachten bundelen. De clans moeten samengeroepen worden. Weet u ook met welke bedoeling het kwaad naar onze noordelijke landen is gekomen, magister?’


  De magister leunde naar voren om zijn gehoor tot een nog grotere stilte aan te manen. Hij wilde zo veel gewicht als mogelijk in zijn woorden leggen.


  ‘Dat kan ik op dit moment alleen maar vermoeden, maar ik geloof wel dat ik heel dicht bij de waarheid zit. Alle gebeurtenissen tot nu wijzen in dezelfde richting en de tijd die mijn gezellen en mij gegeven is geweest om de Globocirculatoris te bestuderen, leidt ons enkel tot dezelfde conclusie. De voormalige schout van Zephyran – en ik zeg voormalig omdat hij, zoals Rimu’alc terecht opmerkte, nu een ander wezen aan het worden is – heeft zich steeds gericht op de poorten die de doorgang vormen tussen Wentelwereld en de Keerwereld. Het is waarschijnlijk zelfs door zijn geknoei ermee dat een nieuwe reiziger naar onze wereld gehaald werd. Zijn eerste experimenten waren nog niet zo succesvol, want hij transporteerde jongmeester Freek waarschijnlijk per ongeluk naar Wentelwereld. Bovendien kwam die terecht op een plaats ver van de poorten vandaan. Voor ons was dat een geluk bij een ongeluk, en voor de reiziger gewoonweg de redding. Laat me het zo zeggen: reizigers hebben tijd nodig op onze wereld om tot hun volle potentieel te groeien.


  We moeten er in elk geval van uitgaan dat de poorten het hoofddoel van Brachiuss zijn. Hier in Bardenzland is de poort de Grote Waterval. Een zeer krachtige, maar ook zeer broze doorgang. Als de Brulboompoort nog niet onder het gezag van de dienaar van de Kraai staat, dan zijn zij en de Waterval de enige die ons nog resten. We moeten ze tot elke prijs beschermen of de ondergang is inderdaad nabij.


  Er is nog iets wat me zorgen baart … Zelfs de machtigste magiër kan een poort zo groot als de Grote Waterval niet onderwerpen en tegelijkertijd een horde tegenstanders het hoofd bieden. Hij moet dus beschikken over een eigen leger om dat werkje voor hem op te knappen. De enige die Brachiuss hier voor die taak kan rekruteren, zijn de trollen. Het zal hem niet veel moeite kosten om wezens met zo’n beperkte verstandelijke vermogens te onderwerpen. We moeten ervan uitgaan dat hij die klus al voor een groot gedeelte geklaard heeft. De verbetenheid waarmee de roedels de achtervolging op ons hebben ingezet en de zelfvernietigingsdrang waarmee ze zich vervolgens op ons wierpen, zegt genoeg.


  Binnenkort kan Brachiuss met zijn leger monsters optrekken naar de Grote Waterval. De macht van hem die alle poorten aan zijn gezag heeft onderworpen, is bijna onbegrensd. De gevolgen voor Wentelwereld zijn niet te voorspellen. Het Al zou zodanig verstoord kunnen raken dat onze wereld letterlijk uiteenvalt. Rivieren zouden door de wereldkorst vallen, bergen openscheuren en gesmolten steen onvoorstelbaar hoog in de lucht spuiten. Donkere wolken zouden het zonlicht tegenhouden en al het leven op onze wereld verdwijnen. Als we het geluk hebben daaraan te ontsnappen, is het lot dat ons te wachten staat misschien nog meer te vrezen. Dan zal de Kraai kunnen terugkeren naar onze wereld en samen met Het Wezen, dat we nu nog kennen als Rodolpho Brachiuss, over de overblijfselen van Wentelwereld regeren. Hun terreur zal zo groot zijn dat onze kinderen bloed zullen huilen.’


  De leden van de Kring zaten er moedeloos bij. Het beeld dat de Alvrin schetste, was zo grimmig dat de situatie uitzichtloos leek. Enkel Rimu’alc was nog in staat het woord te voeren. Hij richtte zich tot het jongste lid van de Kring: ‘Perm’alc, geef Gondar’alc opdracht om de andere clans op te roepen tot de Grote Bijeenkomst. Laat hem alle garmisjen die de leeftijd bereikt hebben om de boog op te nemen de opdracht geven tot de tanden toe gewapend naar de poort van de Grote Waterval te vertrekken. Geef hem de Speer van de Grote Nood mee. Elke clanleider zal bij het zien ervan weten dat ons voortbestaan in gevaar is.’


  Omdat Rimu’alc zag dat vooral Yaïm, Ulchaz en Yenter niet begrepen waar hij het over had, gaf hij wat meer uitleg: ‘In een ver verleden, tijdens de duistere eeuw, vochten onze voorouders een bittere strijd onder elkaar uit. Er werd gezegd dat in die dagen de goden de garmisjen verlaten hadden. In tegenstelling tot de inwoners van de andere delen van Wentelwereld gelooft ons volk dat het Al de goden voortbracht en dat ze sindsdien vanuit hun verblijfplaats op de Heilige Berg over ons waken. Tijdens de strijd van de Garmisj keerden ze echter hun gelaat van ons Bardenzland af. Waarschijnlijk omdat we hun toorn hadden opgewekt door de verbeten oorlogen tussen onze clans. Na jaren van veroveringen, overwinning en verlies voor alle partijen, en vooral van de afslachting van een groot deel van onze bevolking, deed een klein meisje, Yamanay’a, de dochter van een toenmalig stamhoofd, wat iedereen onmogelijk achtte: ze stelde een daad van een zo grote moed dat haar verhaal zich door de bergen verspreidde als een lopend vuurtje. Toen twee gigantische legermachten tegenover elkaar stonden aan de plaats die we nu kennen als de Grote Waterval, ging zij tussen hen in staan. Vlak voor de aanvalshorens werden gestoken, verscheen ze in de sneeuwvlakte tussen de legers in. Ze stond er zonder iets te zeggen. De vrouwen die met de strijdmachten meereisden om te koken, naaien en wassen lieten hun werk in de steek en sloten zich in steeds groteren getale bij het meisje aan. Hun gebaar onderstreepte de boodschap die het kleine meisje had gebracht. De wapens werden in de sneeuw gesmeten en vriend en vijand vielen elkaar huilend in de armen. Pas toen kwam het grote besef wat voor een slachtpartij er was aangericht in de verstreken omwentelingen. Pas toen drong het door dat wij bezig waren onszelf uit te roeien en dat we onze krachten beter bundelden tegen de trollen. Yamanay’a, de redster van het volk, werd boven op een schild geplaatst. De clanleiders zwoeren een eed dat ze voortaan eerst zouden luisteren naar de raad van hun vrouwen alvorens beslissingen te nemen en dat garmisj nooit meer de wapens zou opnemen tegen garmisj.


  Om hun verbond te bezegelen, werden tien speren verzameld waarvan de punten met een strijdhamer bot geslagen werden. De machtigste sjamanen van die tijd brachten er de runen op aan die het verhaal van Yamanay’a vereeuwigden voor het nageslacht. Een van de weinige geschreven bronnen die ons volk rijk is, trouwens. Al wie in het bezit van een speer om hulp zou vragen bij een van de overige clans, zou die onvoorwaardelijk krijgen. Ik kan jullie zeggen dat ze niet licht gebruikt worden. Ondoordacht gebruik zou kunnen leiden tot wrevel tussen de clans en daarvoor is ons volk als de dood!


  Misschien begrijpen jullie nu ook beter waarom Ragou’alc gestraft moet worden. Hij heeft met zijn vlucht uit Bardenzland een zwaar bevochten vrede in gevaar gebracht. Voor een clanvrouw is niets beledigender dan wanneer iemand in haar familie alleen in de zweethut achterblijft. Maar dat is nu de minste van onze zorgen. Ga allen naar jullie families en roep op tot de strijd. Breng alles in gereedheid voor een lange tocht. Magister, u mag mij met uw gezellen volgen. Wie er behoefte aan heeft, zal door ons bewapend worden. Uzelf zult zeker uw gading vinden tussen de vechtstokken en zwaarden die we op de trollen veroverd hebben tijdens de vele botsingen die er met onze erfvijanden geweest zijn. Het lijkt me dat Ik geen bewapening nodig heeft.’


  Yenters gezicht verried dat hij met de laatste woorden van de clanleider toch nog geen genoegen kon nemen. Iemand van zijn omvang was er niet bang voor om dat ook te zeggen: ‘En Ragou’alc? U gaat ons toch niet vertellen dat u een jonge krijger die zo vaardig is in de strijd als hij, gaat thuis laten om grondelijs te kappen? En dat enkel en alleen omdat hij wat watervrees kreeg voor zijn huwelijk?’


  Rimu’alc leek niet al te zeer uit evenwicht gebracht te zijn door deze opmerking. ‘Uiteraard gaat mijn zoon mee in de strijd. Het zal hem misschien kans geven om zijn eer terug te winnen, al zullen zijn heldendaden daarvoor groot moeten zijn. Misschien zelfs de ultieme opoffering! Ik vrees dat we die kans trouwens allemaal zullen krijgen.’


  Terwijl de magister een geschikt wapen uitzocht en Yenter en Ulchaz een bepakking samenstelden, met behulp van enkele garmisjvrouwen die zich hiervoor spontaan hadden aangeboden, zocht Yaïm de stilte van een door weer en wind getormenteerde en gekronkelde boom uit. Hij knielde en stak zijn zwaard voor zich in de sneeuw. Zijn rechterhand rustte boven op het gevest.


  Hij richtte zijn ogen ten hemel en sprak fluisterend: ‘Mendala, mijn prachtige vrouw, opgenomen in de zachte genade van het Al. Jij hebt twee omwentelingen geleden je zoete en vermoeide hoofd in mijn handen neergelegd om weg te glijden in de eeuwigheid. Het Al heeft zich over mij ontfermd en oude en nieuwe vrienden op mijn pad gebracht. Met hen trek ik het noodlot tegemoet. Hoewel ik geen angst heb om de dood in de ogen te kijken, vraag ik je om ons te helpen de overwinning te behalen. Een wereld die de kiemen in zich draagt om een wondermooie liefde zoals die tussen jou en mij bestond voort te brengen, verdient het tot het bittere einde toe verdedigd te worden. Tot binnenkort, mijn lief!’


  Met die woorden stond de zwaardmeester op. Hij droogde de kling van zijn wapen en stak het met een klap terug in de schede. Een zachte bries streelde langs zijn wang en vertelde hem dat er naar hem geluisterd was.


  De magister had een zwaard uitgekozen, waarvan Yaïm betwijfelde of zelfs Yenter in staat zou zijn het te hanteren. Enkel een Alvrin of een bovenmaatse trol zou ermee uit de voeten kunnen. De kling was meer dan een hand breed en langer dan een volwassen garmisj. Verder viel het vooral op door zijn eenvoud. Het handvat was met bruin leer omwonden, de pareerstang recht en de pommel een eenvoudige bol. Het had helemaal niets weg van de vele trollenzwaarden die hij op de heuvel in de vallei bevochten had. Hij was ervan overtuigd dat de trollen het wapen zelf ook hadden buitgemaakt op een tegenstander die niet uit dit Bardenzland afkomstig was en het op hun beurt aan de garmisjen waren kwijtgespeeld. Misschien een Alvrin?


  ‘Wat voor een zwaard is dat, magister?’ De Alvrin, die de scherpte van het lemmet testte door er enkele haren over te halen die hij uit zijn hoofd had getrokken, keek de zwaardmeester verdwaasd aan.


  ‘Ik vraag me af hoe dat hier in godsnaam terecht is gekomen. Ik heb de afbeelding van zo’n wapen enkel nog maar in een obscuur werk over de landen aan de andere kant van de Zuiderkam gezien. Een reisverslag waarvan ik zelfs meende dat het verzonnen kon zijn. Als de rest van dat boek ook een kern van waarheid bevat … Het zou dan afkomstig zijn van een volk dat zeer primitief en wreed is, maar waarvan de smeden het werk van de garmisjen kunnen evenaren of zelfs, en laat ik het maar niet te hard zeggen, overtreffen. Veel meer kan ik je er niet over vertellen, maar als we dit overleven, wil ik er zeker nog wel eens onderzoek naar doen.’


  Hij liep op een boom toe en met de machtigste houw die de zwaardmeester ooit gezien had, sloeg de Alvrin een tak van een boom die zo dik was als de bil van Yaïm.


  De Kiprioot keek met ontzag toe. ‘Het maakt mij niet uit waar het wapen vandaan komt. Ik beklaag onze tegenstanders als het in jouw handen ligt.’


  Magister Maesius trok zijn wenkbrauwen diep over zijn ogen. ‘Mijn hart bloedt om een wapen te moeten opnemen, Yaïm. Het druist tegen mijn diepste overtuigingen in, maar de omstandigheden zijn uitzonderlijk en onze vijand is een rottende zweer op deze wereld. Ik hoop dat de besmetting nog niet te verspreid is en dat we nog een kans maken om er iets tegen te doen.’


  Tussen de tenten werden ondertussen tranen weggeveegd uit de ogen van geliefden die beseften dat de kans groot was dat ze elkaar niet meer tijdens dit leven zouden terugzien. Slechts enkele vrouwen zouden de krijgers vergezellen naar het slagveld. Kinderen kraaiden terwijl hun vaders hen op de armen namen of in de lucht wierpen, zich niet bewust van de betekenis van het moment. Schaarse reservekleding en proviand werd in stilte ingepakt. Een oude garmisjvrouw wreef met de hand door het dunner wordende haar van haar echtgenoot, die besloten had dat de jaren nog niet voldoende op hem wogen om achter te blijven in het dorp. Geurige kruiden werden in tafelvuren verbrand om de zegen van Frisk af te roepen over de veldtocht. Verderop in de vallei werd op de hoorn van een ram geblazen. Een stille optocht van garmisjen een handvol mensen, een Alvrin en een duinmier vertrok uit het dorp om zich in het ongewisse te storten.


  Ook uit de bergen kwamen verrassend veel krijgers naar de vallei afgezakt. Veel garmisjen beschouwden zich wel als lid van een of andere clan, maar verkozen om meer solitair in de bergen te wonen. Zij kwamen slechts af en toe naar het dorp om goederen te ruilen of om deel te nemen aan de festiviteiten bij de zonnewende. De oproep had hen blijkbaar al bereikt door middel van hun ingenieus communicatiesysteem. De groep zwol aan tot het Yenter de moed verging om nog langer te proberen hun getal bij te houden. Was het overmoedig om hoop te putten uit de geweldige opkomst? De zon schoof aan de hemel voorbij tot het eindelijk zover was. Het legioen zette zich zonder schijnbare waarschuwing in beweging op weg naar de Grote Waterval.


  De magister liep naast Ik, die uitgerekend op dit moment waarop iedereen leek te willen zwijgen een gesprek aanknoopte: ‘Ik is enige hoop voor zijn volk in strijd. Is vreemd. Voor komst van Freek naar kolonie zou niemand van ons om gegeven hebben wat buiten ons jachtgebied gebeurde. Kolonie weet niet dat het ook maar iets uitmaakt. Zou koningin mijn gedachten delen, dan rukte ons hele leger uit om mee te strijden. Ook Ik zal volk waardig vertegenwoordigen. Niet meer dom zijn om trol op mijn rug te laten rijden met knots in knuisten. Ik moet u nogmaals danken voor redden mijn leven. Ik zal uwe verdedigen als de felste soldaat van nest zou doen.’


  De Alvrin prees opnieuw in stilte de harmonie van het Al. Vreemde vijanden troepten samen om te vernietigen wat waardevol was, maar misschien nog vreemdere vrienden doken op om het te verdedigen. Na deze overdenking, sprak de magister: ‘Jij bent een waardige vertegenwoordiger van je ras, Ik. De koningin zou, voor zover ze tot die emotie in staat is, trots op je zijn. Als de kronieken van deze tijd ooit geschreven worden, dan zal jouw rol daarin niet gering zijn. Je aanwezigheid hier en je toewijding aan onze zaak zijn veel merkwaardiger dan die van ons. Je daden zullen geroemd worden van hier in Bardenzland tot aan de Zuiderkam en mogelijk zelfs daar voorbij.’


  Het was een vreemde sensatie voor een duinmier, maar de woorden van de magister deden hem deugd.


  In een andere vallei bracht Eyay’alc van de Da’nan een bezoek aan de tent van Ax, Freek, Luno en Theosofius. ‘Ik wil jullie graag uitnodigen om een eeuwenoud ritueel met ons uit te voeren. Het geeft ons wijsheid wanneer we die het meeste nodig hebben. In de zweethut spreken we in dromen tot Odan.’


  Ax scheen het niet zo met het voorstel van de clanleider op te hebben: ‘Gaan niet alleen bruiden en bruidegoms in die zweethutten van jullie?’


  Eyay’alc proestte het uit van het lachen. ‘Als dat klopte, dan was ik al met de helft van mijn stam getrouwd. En dan nog vooral met de mannen. Geen erg prettige gedachte, overigens. Laat me zeggen dat ik aan mijn ene vrouwtje meer dan genoeg heb.’


  Theosofius kon daar wel inkomen. Malen’a was meer dan een handvol. Maar voor Freek was dat niet de grootste zorg. Zijn vader had ooit eens voorgesteld om met de hele familie naar de sauna te gaan. Freek wist toen nog niet zo goed wat dat was, maar de uiteenzetting van zijn pa had hem niet echt enthousiast voor het plan gemaakt. Hij had voor zichzelf uitgemaakt dat hij niet echt een blootloper wilde zijn. Het vooruitzicht om naakt met Ax en de rest in een hut te zitten, sprak hem ook nu niet zo aan. Hij probeerde een excuus te verzinnen om deze activiteit aan zich voorbij te laten gaan. Misschien kon hij een koortsaanval faken? Dat zou de sjamaan echter snel genoeg doorhebben. Kon een mens allergisch zijn voor hoge temperaturen? Zijn verblijf in de woestijn en het uitblijven van allergische reacties zou hem daar door de mand doen vallen. Misschien gewoon te moe …


  ‘Freek, jij moet er zeker bij zijn. Met een reiziger in de zweethut zal Odan des te duidelijker tot ons komen. Ik ben er zeker van dat het een memorabel moment wordt.’ Eyay’alcs ogen schitterden terwijl hij het zei. ‘Natuurlijk zullen we ook krachtige kruiden branden, maar daar zal de kruidenmeester voor zorgen. Ik heb gehoord dat de voorbereidingen volop bezig zijn. Nog even en de stenen zijn heet genoeg om in de tent gelegd te worden. Wij moeten ons voorbereiden. Kom!’


  Met tegenzin volgde Freek de anderen naar buiten. De clanleider leidde hen tot aan een tent waar hete tobben klaarstonden. ‘We moeten ons eerst grondig laten reinigen,’ legde hij uit. ‘De dampen van de kruiden moeten diep in onze poriën kunnen dringen om het gewenste effect te bereiken.’


  Freek had vooral de werkwoorden uit de eerste zin onthouden: laten reinigen. Gelukkig stonden er enkele potige garmisjen van het mannelijke geslacht klaar om zich van die taak te kwijten.


  Nu was het echter de beurt aan Ax om twijfels te krijgen bij de avondactiviteit.


  Eyay’alc stelde haar gerust: ‘De tent voor de vrouwen staat een beetje verderop.’


  Met een blik op haar gezicht of het ook helemaal niet uitmaakte, liep Ax weg in de richting die Eyay’alc had aangewezen.


  Freek volgde de andere mannen naar de baden. Hij trok achter het houten bad zijn kleren uit en liet zich snel in het dampende water zakken. Een van de garmisjen pakte een ruwe spons en begon onmiddellijk zijn rug in te zepen. De ervaring was veel prettiger dan Freek gedacht had. Zijn huid tintelde en geurige kruiden maakten zijn geest loom. Af en toe vulde de wasmeester heet water bij, om de temperatuur op peil te houden. Nadat hij, in navolging van de anderen, uit de tobbe was geklauterd, kreeg hij een witte lendendoek om. Hij hoopte zo straks ook in de zweethut binnen te mogen, want daar werd blijkbaar wel gemengd gebruik van gemaakt. Toen stond hem een verrassing te wachten die hem even naar adem deed snakken. Met een handvol sneeuw, die in een emmer klaarstond, werd zijn bovenlichaam krachtig ingewreven. Zijn huid werd zo rood als na een dagje strand zonder smeren. Gelukkig deed dit geen pijn. De loomheid verdween uit zijn lijf.


  ‘We zijn klaar. De wasmeesters zullen ons nu begeleiden naar de zweethut. Ik moet jullie vragen om niet te spreken onderweg. We moeten onze geest nog leegmaken om ontvankelijk te zijn voor de wijsheid van Odan. Dat lukt het beste als we het stilzwijgen bewaren. Concentreer je op je ademhaling en probeer aan niets anders te denken. Ook in de zweethut wordt niet gesproken. Nadien is er tijd genoeg rondom het kampvuur om onze ervaringen te bespreken.’


  Ze wandelden op hun blote voeten door de sneeuw. Freek concentreerde zich op het in- en uitademen, maar vond het zeer moeilijk om zijn gedachten niet te laten afdwalen. De sneeuw voelde na het warme bad zeer koud aan, maar zijn lijf ervoer de kou veel minder – het gloeide nog na van de behandeling die ze na hun wasbeurt ondergaan hadden.


  Ax voegde zich bij hun groep. Ook zij was in een witte doek gewikkeld. Bij de zweethut hield iedereen zijn lendendoek gelukkig om. Een walm stoom stroomde uit de ruimte toen de deur geopend werd en binnen kon Freek nauwelijks een hand voor ogen zien. Tegen de wanden stonden trapsgewijs lange houten banken. Freek herinnerde zich uit de uiteenzetting door zijn ouweheer dat het heter werd naarmate je hoger plaatsnam. Hij stelde zich tevreden met een plaatsje op de onderste bank.


  Langzaam trok de stoomwolk weg en de kruidenmeester trad naar voren. Freek kwam tot de ontstellende ontdekking dat het eigenlijk een meesteres was, en dan nog wel eentje die hij kende: voor hem stond naast de hete stenen niemand minder dan Yull’a, de neuzeneuster. Ax had hem inmiddels tussen neus en lippen aan het verstand gebracht dat in deze streken dat gebruik niet zo onschuldig was als in zijn geboorteplaats. Hij hoopte maar dat de hoge temperaturen zijn rode kaken zouden maskeren.


  Gelukkig zag hij op dat moment ook niet het gezicht van Ax, die hogerop achter hem plaats had genomen. Zij trok wat witjes weg rond de neus en haar gezicht stond op onweer. Ze vond het onmogelijk om haar gedachten leeg te maken. Toch zou ze het proberen. Misschien zou het beter lukken als ze naar het dak van de zweethut staarde en niet naar het mooie gelaat van die heks daar beneden.


  Yull’a scheen zich in het geheel niet van haar taken te laten afleiden door wie dan ook. Ze pakte een zakje met kruiden en strooide die op de hete stenen. Rook walmde op, maar werd onmiddellijk weer geblust met een grote lepel water. Daardoor ontsnapte een sissende stoomwolk. Die vulde snel de ruimte en drong met een dreunende scherpte in de neuzen van de aanwezigen. Freek kon het gevoel nog het beste vergelijken met dat van cola in je neus. Wanneer je net een slok van je glas hebt genomen en dan moet lachen, komt die drank er soms hevig schuimend uit je neus weer uit, wat gepaard gaat met een scherpe pijn die recht tot in je hersenen lijkt te schieten – alleen werd het nu gevolgd door een licht gevoel van duizeligheid. Alle kleuren werden plotseling veel intenser en het leek of er in de hut enkele olielampen waren aangestoken. Het licht stroomde door de verwijde pupillen van de reiziger zijn ogen in. Zijn hoofd voelde licht aan en hij werd er heel slaperig door. Hij rolde een handdoek op en strekte zich languit op de bank. Langzaam zakte hij weg in een diepe roes. Voor hij zijn ogen sloot, zag hij enkel nog de warme glimlach van Yull’a. Haar diepbruine ogen schitterden boven haar parelwitte tanden. Die lachte ze helemaal bloot toen ze opmerkte dat Freek haar aankeek. Dit is waarschijnlijk ook niet zo onschuldig, dacht hij nog. Het maakte hem niets uit.


  Hij bevond zich in een kleine ruimte die enkel verlicht werd door kaarslicht. Tenminste, hij was zich bewust van de kamer. Het had meer weg van een droom. Alleen was deze droom hyperrealistisch. De kleuren, de geluiden en zelfs de geuren drongen haarscherp door tot Freeks geest. Hij had er iets over in een documentaire gezien. Een droom was gewoon een reeks van ideeën en beelden die redelijk at random doordrongen in je hersenen en daar aaneengeregen werden tot een min of meer coherent verhaaltje. Dat lukte overigens niet altijd zo goed, waardoor sommige dromen de ochtend nadien zeer absurd leken. Maar deze ervaring had meer weg van het kijken naar een film. Maar dan wel eentje uit de tweeëntwintigste eeuw, waarin de holografie haar hoogtepunt bereikt had. Hij realiseerde zich wel dat hij niet lijfelijk aanwezig was bij het gebeuren, maar slechts een onstoffelijke waarnemer.


  Aan een klein tafeltje zat een kale man, gebogen over een stapel perkamenten. In zijn rechterhand hield hij een schrijfveer geklemd. Zijn pen kraste koortsachtig over het geprepareerd stuk kalverhuid. Freek kon over zijn schouders meekijken naar de vreemde tekens die hij noteerde. Een symbool dat leek op een zon naast drie verticale strepen en een diabolo naast een halve kandelaar. Het laatste symbool dat hij noteerde, leek wat op een vogel met een grote bek. Freek herkende de afbeelding van een kraai en wist op dat moment met grote zekerheid over wiens schouder hij keek: zijn geest bevond zich vlak bij de Nachtheer. Het bleek niet zo eenvoudig te zijn om die naar een andere locatie te brengen.


  Toch veranderde plotseling de plaats van handeling. Naast een karrenspoor in de gietende regen stond de huifkar van een marskramer die zich, te oordelen naar zijn koopwaar, vooral specialiseerde in stoffen, garens, wolsoorten en ander toebehoren voor de naarstige huisvrouw. Het was een dik heerschap met een donkere huidskleur en zware wenkbrauwen. Zijn ogen hadden een onbestemde kleur. Freek kon niet uitmaken of ze eerder groen of grijs waren. Zijn handen hadden opvallend korte en dikke vingers, die zeer behaard waren. In de striemende regen stonden hij en Panoleon een gesprek te voeren. Het ging er redelijk heftig aan toe. Tenminste, van de kant van de Kraai. De hevige neerslag die op de huif roffelde, maakte het voor Freek onmogelijk om te horen wat er precies gezegd werd. De Nachtheer maakte zich steeds bozer. Hij gesticuleerde met steeds grotere bewegingen van zijn armen en zijn rood aangelopen gezicht verraadde grote woede. De reiziger vreesde het ergste voor de marskramer. Die leek zich echter van geen kwaad bewust. Hij bleef kalm en scheen in het geheel niet geïmponeerd door zijn gesprekspartner.


  Wat er vervolgens gebeurde, sloeg Freek met verstomming. Net toen hij dacht dat Panoleon de ander te lijf zou gaan, hief die zijn arm op en wees hij met zijn dikke wijsvinger in de richting van het hoofd van de Kraai. Die greep met beide handen naar zijn hoofd en zakte door zijn knieën in het slijk. Vervolgens kantelde hij om en lag hij hulpeloos in de modder te spartelen. De reiziger herinnerde zich nu pas de woorden van Aexandrius Eribus, die in de Brulboomdomus aan Ax en hemzelf verteld had dat de Nachtheer zijn kunsten geleerd had van een marskramer. Dit moest die man zijn. Iemand die de meest Duistere met een eenvoudige beweging van zijn hand volkomen hulpeloos maakte, moest wel zeer bedreven zijn in de zwarte kunsten.


  Freek probeerde wat meer over de man te weten te komen en richtte zijn aandacht opnieuw op de huifkar en haar inhoud. Het leek wel of hij dwars door het canvas heen kon kijken. Verstopt in een geheim compartiment achter de gewone koopwaren zaten allerlei flaconnetjes, perkamenten en boeken en een lugubere verzameling griezelige voorwerpen verborgen. In bokalen zaten de geconserveerde restanten van allerlei vreemde, kleine dieren of ingewanden van grotere wezens. Op een houten paneel was een kaart bevestigd, met daarop de namen van landen die Freek geheel niet herkende. Noch van zijn lessen in zijn eigen wereld, noch van de kaart van Wentelwereld die hem lang geleden getoond was.


  Freek probeerde de namen te lezen, maar voordat hij zijn ogen had scherpgesteld bevond hij zich plots weer geheel ergens anders. Het was nu lente en er was een boomgaard. De bomen hadden amper blaadjes, maar toch stonden ze vol met prachtige witte bloesems. De bloemetjes hadden een rozig verkleurd hartje en de meeldraden droegen hun heldergeel stuifmeel. Het waren lage bomen, die netjes in rijen waren aangeplant op een meter of twee van elkaar verwijderd en met een meter of vijf tussen elke rij. Onder de bomen groeide gras, dat vol stond met klaver. Bijen vlogen af en aan om steeds nieuwe ladingen stuifmeel naar hun korven te brengen. De zon won aan kracht en het was een aangename dag.


  Freek kwam volledig tot rust. Zo kalm had hij zich nog maar zelden gevoeld hier op Wentelwereld. Misschien enkel in de Brulboomdomus. En zelfs daar had de spanning van zijn gesprekken voor de Grote Raad hem niet helemaal tot rust laten komen. Hij wilde dat dit gevoel zo lang mogelijk zou aanhouden. Dit was dicht bij de perfectie. Freek geloofde niet in een hiernamaals, maar een plek zoals deze was waarschijnlijk de reden dat mensen naar zo’n plaats verlangden.


  Weer veranderde het beeld. Dezelfde boomgaard, maar het weer was nu guur, koud en nat. Een dodelijke combinatie en een schril contrast met zonet. De bomen waren voor het grootste gedeelte gerooid en wezens die zo leken weggelopen te zijn uit een schilderij van Jeroen Bosch waren bezig het hout te verzagen en in houtskoolovens te verbranden. Het was een steek door het hart van de reiziger. Dit was een vernieling die alle verbeelding te boven ging: het vernietigen van het paradijs. En alles gebeurde onder het toeziend oog van een klein dik mannetje geheel in het zwart gehuld. Het was de marskramer die Freek ook eerder gezien had. Het leek wel alsof het slechte weer en deze man samengingen zoals kip en ei. Holtrust kon zich geen beeld vormen van de man in de lieflijke boomgaard die hij daarnet gezien had. Het leek hem compleet onmogelijk.


  Wederom bevond hij zich in een nieuw decor. Een slagveld na de veldslag. De geur was verschrikkelijk. Kraaien pikten ogen uit de lijken van de gesneuvelden. Freek voelde zijn maag omkeren. Ondanks het feit dat het heel logisch was voor de vogels om eerst voor de gemakkelijkste hapjes te gaan, vond hij het te luguber om naar te kijken. Gebroken vaandels stonden in de modder en de benen van paarden staken hulpeloos in de lucht. Sommige van die dieren waren tijdens de charge simpelweg vastgeraakt in de blubber en daar door het vijandelijke leger genadeloos afgemaakt. Hun berijders waren afgeworpen en hadden hetzelfde lot als hun rijdier ondergaan. De tol van de overwinning was enorm geweest, want voor zover Freek kon zien, stond er nog slechts één man overeind. Die bukte zich bij het lijk van een gesneuvelde van aanzien. Het rijdier dat vlakbij lag, was beslagen met prachtige ijzers en het zadel was afgewerkt met zilver en goud. Het strijddeken had schitterende kleuren en was gedetailleerd met ingewikkelde stiksels van gouddraad. De Kraai scheurde de borstrok van de man open en trok een leren koker los van de koord waarmee ze om de hals van de man hing. Daardoor viel de kroon, van het hoofd van de gesneuvelde in de modder. De Duistere scheen zich hierom echter niet te bekommeren. De inhoud van de koker was voor hem van veel groter belang. Het was een kaart van Drakeneiland, waarop de ligging van het Oog was aangeduid. Wat Freek in het bijzonder opviel, was dat ook de Kolos erop aangegeven stond. De Kraai bestudeerde de kaart met grote aandacht. Zijn vingers gleden over de runen onderaan op het perkament. Zijn lippen prevelden de tekst die er genoteerd stond, maar Freek verstond er geen woord van. De taal was vreemd en leek in het geheel niet op enige taal die hij in Wentelwereld al gehoord had. Vervolgens rolde de Duistere de kaart voorzichtig weer op en hij stak ze in de koker die hij in een van de zakken van zijn wijde zwarte mantel liet glijden. Hij lachte daarbij als een waanzinnige en dat bezorgde Freek kippenvel. De lach was hard en weerklonk over het hele slagveld. Het contrast met de stilte die er daarvoor heerste, had niet groter kunnen zijn. De lach leek de hele vallei te vullen. Het was het gelach van iemand die een te hoge prijs betaald had om zijn doel te bereiken, maar die besefte dat dit doel weldra het zijne zou zijn.


  Opnieuw verschoof het beeld. Ze bevonden zich nu in een havenstad. Tientallen schepen lagen aangemeerd tegen een kade die gonsde van de bedrijvigheid. Dragers met jutten zakken, waarvan de bovenkant een kap vormde die over het hoofd werd getrokken, liepen af en aan. Marskramers met de meest uiteenlopende producten probeerden hun waren aan de man te brengen. Ze prezen appels, gerookte vis, stoffen en garens of specerijen aan. Vrouwen met een mand aan de arm keurden de koopwaren. Er werd gevoeld, geproefd en geroken. De heerlijke geur van spek en houtskool drong in Freeks neus door. Zijn moeder haatte het, maar hij hield ervan. Iedere keer wanneer hij in de buurt van een vuurkorf had gestaan, verplichtte zij hem om zijn kleren in de garage uit te doen en onmiddellijk in de wasmand te deponeren. Dan moest hij in zijn ondergoed het huis door om eerst te douchen alvorens hij iets anders kon doen. Op dat punt viel er met zijn mamaatje niet te discussiëren.


  De jongen vroeg zich af waarom hij zich daar bevond, want van de Kraai was er deze keer geen spoor te bekennen. Toen viel zijn oog op een van de huifkarren. Een grote kwast in het hout van een van de planken tegen de zijkant trok zijn aandacht. Deze huifkar had hij al eens gezien, langs de kant van een weg tijdens een zware regenbui. Waarschijnlijk was zij de reden dat hij hier was. Hij besloot zijn geest ernaartoe te leiden en een kijkje te gaan nemen. De harige, dikke eigenaar ervan had zijn waren op tafeltjes uitgestald. Bollen gekleurde wol en garens, maar ook stoffen, knopen, linten en naalden. Een rondborstige dame liet haar handen over een rol zijde glijden. Freek beeldde zich in dat zij zichzelf al zag in een jurk van deze voor haar buidel waarschijnlijk veel te dure stof. Hij gunde haar de droom. Die bracht misschien wat kleur in een hard leven, want haar handen waren niet die van een edeldame: ze waren verweerd en rimpelig, de nagels waren niet helemaal schoon en aan sommige vingers gescheurd of gebarsten. Deze vrouw verdiende waarschijnlijk de kost door zware arbeid. Aan de andere kant van de tafel was de marskramer komen staan. Hij sprak zijn klant aan, maar had het vreemd genoeg niet over de mooie rol zijde: ‘Heb je hem gezien?’


  De vrouw rolde de stof een beetje verder af en voelde eraan met de vingers en de duim. Ze keek niet op, maar antwoordde wel op de vraag die haar gesteld was: ‘Meer nog, ik heb met hem gesproken. Hij heeft van alle herbergen in de stad de Gulden Zwaan als uitvalsbasis voor zijn expeditie gekozen. Toen ik hem brood en kaas bracht en een pul bier, sprak hij me aan. Hij vroeg waar hij in deze stad een eerlijke handelaar kon vinden, die hem al het nodige kon bezorgen voor een tocht door de Molmwoestijn. Hij zei letterlijk dat hij zich met de aankopen niet zelf wenste bezig te houden.’


  ‘Was dat alles? De Nachtheer van het Zuiden heeft uitdrukkelijk bevolen om Tebopanars plannen te verijdelen. Je geeft me geen nieuwe informatie, Magda!’


  Freek was nu helemaal in de war. Tebopanar was toch de Nachtheer, de Kraai en de Duistere? Had hij een voorganger gehad die dezelfde naam droeg? Waarom wist de magister hier niks over? Hij richtte zijn aandacht opnieuw op het gesprek.


  ‘U oordeelt te snel, meester. Ik heb informatie die zeer nuttig kan zijn om de plannen van onze goede vriend te weten te komen. Het blijkt dat hij nogal bijzondere eisen stelt aan de vrouwen die het bed met hem delen. Terwijl hij vroeg of ik zo iemand kende, legde hij zijn dolk op de tafel, alsof hij me duidelijk wilde maken dat hij mijn tong ermee zou afsnijden als ik hierover iets aan iemand vertelde. Ik antwoordde hem dat ik wel voor iemand zou kunnen zorgen, maar dat hij geduld moest hebben tot de avond gevallen was. Sarunya wil voor ons die klus klaren, maar ik heb haar wel een gouden floren moeten beloven. Laat ons zeggen dat het voor haarzelf niet helemaal zonder risico is. Met een beetje geluk weten we nog voor de ochtend wat Panoleon van plan is.’


  De marskramer was zeer tevreden met deze meevaller die het Al hem in de schoot geworpen had. Magda had haar werk bijzonder goed gedaan en Sarunya zou de zaak afhandelen. Hij was zo goed geluimd dat hij de hele rol zijde aan zijn informante cadeau deed. Die stak met grote ogen de rol onder haar arm en waggelde er snel vandoor, voordat de gulle gever zich zou bedenken. Had ze geweten welke goudschat er zich in een geheim luik onder in de huifkar bevond, dan had ze geweten dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Voor de marskramer maakte een rol zijde meer of minder niet veel uit.


  De plaats was dezelfde, maar het was nu donker. Hier en daar was een vuurkorf of een fakkel aangestoken, zodat de kade nog een beetje verlicht was. In dat schaarse licht zag Freek een jonge vrouw komen aanwankelen. Ze zwalpte van links naar rechts over de kasseien. Bij de huifkar roffelde ze op de canvas en zei ze: ‘Kom uit je nest, onderkruiper. Als je me ooit nog zoiets flikt, maak ik je eigenhandig kapot. Die bastaard heeft me bijna om zeep geholpen. Ik denk dat ik de eerste drie omwentelingen niet meer kan zitten en de littekens op mijn rug zullen me in de toekomst nog klandizie kosten. Niet dat ik mezelf de eerste weken nog in staat acht om klanten te bezoeken!’


  Een lap stof werd opzij geschoven en Freek zag dat de marskramer helemaal geen slaapkop had. Hij had waarschijnlijk liggen wachten tot de vrouw die Suranya heette hem meer kon komen vertellen over Panoleon Tebopanar. ‘Zwijg, vrouw, straks trek je nog de aandacht van de nachtwacht!’


  De marskramer maakte een kleine beweging en hoewel Suranya hem de huid vol wilde schelden, kwam er geen decibel meer uit haar keelholte. Dit scheen haar enkel nog meer te irriteren. Ze stampte uit pure frustratie met haar voeten op de stenen, maar haar gelaatsuitdrukking verraadde de hevige pijn in haar billen dat dit veroorzaakte. Die vervloekte kaalkop had er zo op los gemept dat haar achterwerk eruitzag als een biefstuk in de broek van een stepperuiter. Moedeloos wees ze naar haar keel en ze gebaarde dat ze stil zou spreken.


  ‘Ik zal je je stem teruggeven, vrouw Suranya. Maar een hard woord en je zult je omwentelingen mogen vullen met op te schrijven wat je wilt zeggen. Ik wil alles horen wat je over Panoleon te weten bent gekomen. Vooral zijn bedoelingen hier op het eiland interesseren me. Onder mijn huif ligt een beurs met goudstukken. Die is de jouwe als je verhaal goed én waar is. Dat zou je ruim schadeloos moeten stellen voor het te verwachten verlies aan inkomen. Het zal een rijke vrouw van je maken. Probeer me niet te bedotten, je zou meteen door de mand vallen!’


  Met een eenvoudige zwaai van zijn hand herstelde de marskramer haar spreekvermogen. Haar stem klonk wel nog wat hees, maar dat zou snel genoeg over gaan: ‘Tussen de martelingen door, kwetterde die griezel als een ekster. Hij verkondigde de hele tijd dat hij weldra de machtigste man ter wereld zou zijn en dat koninginnen mijn plaats zouden innemen in zijn bedstee. Hij zou maar hoeven te knippen om iedereen aan zijn voeten te doen neervallen. Hij sprak ook over een grote man, of nee: eigenlijk noemde hij die continu de “kolos”, of zoiets. Die zou hem de macht geven die hij zocht. De gek dacht zelfs dat hij onsterfelijk zou worden en de eeuwen en volkeren voor zijn oog zou zien opkomen en weer verdwijnen. Zo gauw hij proviand en uitrusting bij elkaar heeft, trekt hij de woestijn in, waar hij een ontmoeting heeft gepland met die kolos. Hij weet blijkbaar ook al hoe hij die dan moet toespreken, want hij zei ook nog zoiets als: “Ik heb de woorden van macht gevonden en zal ze hem toespreken.” Ik hoop dat dit genoeg is om mijn beloning te verdienen. Meer kan ik niet vertellen.’


  ‘Wat je vertelt, is zeer verontrustend. Ik zal er mijn meester over op de hoogte moeten brengen. En geloof me, in vergelijking met een bezoekje aan hem is jouw nachtje ruw vertier niet meer dan een leuk spelletje geweest. Desalniettemin heb je het heel goed gedaan en is de beloning meer dan verdiend.’ Hij greep een beurs van de houten vloer van zijn huifkar, vlak achter de lap stof die als deur voor zijn woonplaats dienstdeed. Hij smeet ze in de handen van Suranya, die ze meteen opendeed om de inhoud te controleren. Ze voelde er niets voor om nu met een beurs vol koperstukken te worden weggestuurd. Het goud glom in het licht van de fakkel en snel haalde ze het koordje aan en liet ze alles in haar diepe decolleté verdwijnen.


  De nacht wisselde zich in minder dan een ademtocht voor de verzengende namiddag in de Molmwoestijn. Het was bijna te belachelijk voor woorden, maar ondanks zijn lichaamloosheid, beukte de zon neer op het hoofd van Freek. Met een hitte die je zelfs in je verbeelding onmogelijk kon ontkennen. In het midden van wat ongetwijfeld een reusachtige watermassa moest zijn, stond een standbeeld van fenomenale afmetingen. Het deed het meer klein lijken. De stenen man had een gespierd en ontbloot bovenlijf. Dit kon niet anders dan de Kolos zijn. Eén hand hield hij voor zich uitgestrekt en dat leek Freek onmogelijk. De wetten van de fysica, die hij intuïtief aanvoelde, zeiden hem dat die arm gewoon omwille van zijn immense gewicht zou moeten afbreken en met een donderend geraas in het meer neerstorten. Het gesteente waar de man uit gemaakt was, moest harder en sterker zijn dan enig materiaal dat in zijn wereld bekend was. Bovendien moest de fundering van het beeld nog vele honderden meters onder de bodem van het meer doorlopen, of het zou volledig inzakken. Hij verbaasde zich over het feit dat hij deze dingen aanvoelde. Of beter gezegd: dat alles wat hij tot dan toe op tv gezien had of in boeken en op websites gelezen had, op de een of andere manier in zijn geest tot een logisch geheel was samengesmolten. Zou het dan toch kunnen dat zijn brein in staat was tot het vormen van nieuwe ideeën, zoals Einstein dat gedaan had? Freek meende zich te herinneren dat de fysicus ook zijn hoofd op een octrooienkantoor had volgestopt met vondsten van anderen, om die dan later samen te voegen tot enkele universele wetten die de wetenschap voorgoed veranderden.


  Ergens in zijn achterhoofd besefte hij dat al wat hij nu zag zich in zijn verbeelding afspeelde. Een verbeelding die weliswaar vanuit het Al gevoed werd om hem beelden te geven van dingen die zich echt op Wentelwereld hadden afgespeeld, maar die ondanks alles ook opgewekt werden door mengelingen van kruiden die in de zweethut op het vuur werden gegooid. Misschien werd hij omtrent zijn eigen denkvermogen dan ook wat overmoedig. Hoe dan ook: het beeld van de stenen man was er, en de uitgestrekte arm hield een bol vast. Op dat moment trof het hem ook dat een bol een verbeelding van het Al moest zijn. Welk perfecter beeld van ‘alles’ kun je verzinnen? Een centraal punt van waaruit in alle richtingen alles zich op gelijke afstand bevindt. Tenminste, als je rekening houdt met minstens vier dimensies. Lengte, breedte, diepte en tijd. Zelfde snelheid, zelfde afstand, zelfde tijd … Maar wat is dan dat centrale punt? Het duizelde in Freeks hoofd. Ondanks het feit dat hij nu misschien tot de essentie van zijn komst naar Wentelwereld was doorgedrongen, schrok hij zo langzaamaan van zichzelf. Waar kwamen deze ideeën vandaan? Was hij misschien gek aan het worden?


  Woorden van zijn vader brachten hem terug naar het hier en het nu: Freek, waar zit je in godsnaam weer met je gedachten, jongen? Soms vraag ik me toch af waar jij nu allemaal aan denkt. Probeer nu toch eens een keer om je gedachten samen te laten vallen met wat er gebeurt. Zo van: ’t is koud, dus ik doe een jas aan! Hoe is het nu toch mogelijk? Het vriest dat het kraakt en jij staat hier in je hemdje aan de voordeur om naar school te vertrekken. Zonder trui, zonder jas en och ja, ‘waar is mijn boekentas?’ Wat moet er toch worden van jou? Gek toch, hoe die man er steeds weer in slaagde om hem op het juiste pad te krijgen. Hij besloot om meer moeite te doen om te registreren wat hij zag en zich niet meer te laten afleiden door zijn dwaze gedachten.


  Aan de rand van het meer stond Panoleon. Hij richtte beide handpalmen met uitgestrekte armen naar boven en riep vreemde woorden in een nog vreemdere taal tegen de steeds hoger wordende golven. Freek had die taal nog maar één keer eerder gehoord en dat was ook tijdens een van zijn dromen in de zweethut geweest. Niet dat hij een letter kon verstaan van wat er geroepen werd, maar hij kende ook geen Spaans en toch herkende hij die taal. Het effect van de woorden was echter boven alle twijfel verheven: donkere wolken pakten zich samen boven het hoofd van het massieve beeld in het midden van het meer en er stak een wind op die de golven hoog opzwiepte. In de stad aan de rand van het meer leek de tijd stil te blijven staan. Alles wees op een drukke dag, maar niets bewoog. Kinderen waren als bevroren in het midden van hun spel. Een bakker rolde zijn kar met vers gebakken broden uit de poort, maar was onbeweeglijk, alsof een meesterlijke beeldhouwer zijn daad in een prachtig beeld vereeuwigd had. Een kat die op het punt stond haar klauwen in een muis te slaan, zou haar slachtoffer nooit doorboren met haar scherpe nagels. De tijd was stil blijven staan en Freek wist dat hier het bestaan van alle wezens die de stad bevolkten, zou ophouden. De woorden van de Kraai waren krachtig. Niet te stoppen en rampzalig voor alles wat zich in de grote omgeving van het gebeuren bevond. De chaos nam in kracht toe. De wind wakkerde aan en de golven werden metershoog opgejaagd. Bij de kustlijn overspoelden de eerste vloedgolven de huizen van vissers en havenbewoners. De ‘bevroren’ bewoners werden als ledenpoppen door elkaar gegooid en braken door de kracht van de golven in duizenden stukken uit elkaar. Duizenden levens werden stukgeslagen. Onherroepelijk, onomkeerbaar en dat alles door de machtswaanzin van één man: Panoleon Tebopanar, de duivel van Wentelwereld.


  Op een duintop in de verte overschouwde een eenzame figuur het gebeuren. Hij was klein en dik van gestel. Zijn behaarde handen hield hij ook voor zich uitgestrekt en dikke zweetdruppels parelden op zijn vlezige bovenlip. Zijn meester had hem de opdracht gegeven om te verhinderen wat hier te gebeuren stond en met die meester viel niet te spotten. Nee zeggen tegen hem, stond gelijk aan verdwijnen in de eeuwigheid. Een soort verdwijnen dat een totaal wegbranden uit het Al betekende. Erger dan eeuwig lijden. Nooit te hebben bestaan, geen spoor achter te laten. De marskramer mocht er niet aan denken. Hij had plannen voor zichzelf. Op een bepaald moment had hij zichzelf ervan overtuigd dat de kandidaat magister een briljante zet was in zijn zegetocht naar grote macht. Hij had zich niet meer kunnen vergissen. De kale jongeman had hem in vermogen in de zwarte kunst met rasse schreden ingehaald en zijn macht op dit moment oversteeg waarschijnlijk de zijne. Het enige wat hem nu nog zou kunnen redden, waren de jaren ervaring, want hij zou de confrontatie met Tebopanar moeten aangaan. Misschien kwam er nog een fout door overmoed. Hij wist dat Panoleon zijn eerste fout in ieder geval al gemaakt had. Hij had zich buiten de tijd begeven, wat op zich een meesterstuk in de zwarte magie betekende, maar er niet bij stilgestaan dat hij wellicht niet de enige was die dit huzarenstukje tot een goed einde kon brengen. Toegegeven, de kans was zeer klein, maar het werd pijnlijk duidelijk aangetoond dat ze er was!


  Freek schrok opnieuw van zichzelf. Heel even was hij de dikke man geweest. Hij had geweten wat de man dacht en hoe die zich voelde. Zijn ervaring werd steeds vreemder. De lucht trilde, de aarde schudde en het water kolkte. Met een dof gerommel in de verte zakte de kolos eerst scheef, brak vervolgens in stukken en stortte ten slotte in het water. Dus dit was de ware oorzaak van de ondergang van de kolos geweest. Geen overmoed van zijn bouwers. Die hadden het beeld gewoon afgemaakt. Het was de Kraai zelf die het bouwwerk vernield had. Een vreemde stilte volgde, maar was een voorbode van de hel die nog moest komen. Het kwam Freek allemaal maar al te bekend voor. Het was de tweede keer in enkele dagen dat hij getuige was van een vloedgolf. Gelukkig trok ook deze keer het lot hem van deze plaats weg voordat de ramp toesloeg. Hij wist dat de stad zou verdwijnen. Weggevaagd door het water en later bedekt door het zand. Geen spoor van haar bestaan achterlatend.


  Midden in een melkwitte mist die over een aan het oog onttrokken bodem hing, stond een figuur geheel in het zwart gekleed. Freek voelde intuïtief aan dat de ondergrond zo vlak, glad en hard als een spiegel was. De man in het zwart bewoog niet, maar Freek kon zijn gedachten lezen alsof die een open boek waren. Zijn plan was mislukt. Eeuwig leven en oneindige macht, dat was het doel geweest. Het resultaat was echter gevangenschap tussen twee werelden. Een bestaan buiten tijd en ruimte. Een plaats waar niemand was buiten hijzelf. En toch voelde hij iets … iemand. Vertwijfeld riep hij: ‘Wie is daar? Toon jezelf!’


  Freek hield zijn adem in. Hoe kon de man weten dat hij er was? Eigenlijk kon hij daar toch helemaal niet zijn … Dit moest vele honderden jaren geleden gebeurd zijn, of zag hij de Kraai nu in het heden? Het was vreemd, maar vooral beangstigend. Dit werd gevaarlijk. Hij snakte ernaar om naar een volgende tijd en plaats te gaan. Toen sneed de ijzige stem van de Heer van de Nacht door zijn ziel.


  ‘Zo, reiziger, eindelijk kruisen onze wegen elkaar. Zij het dan niet in vlees in bloed, dan toch in onze geest. Misschien is deze ontmoeting zelfs echter dan enige die je ooit tevoren in je leven gehad hebt. Een kort leven nog, dat voel ik. Ik had je ouder verwacht. Nu ja, reizen is niet het privilege van de volwassenen, denk ik. Binnenkort zien we elkaar in Wentelwereld. De tijd nadert. Als je hier zit, is tijd natuurlijk wel een relatief begrip. Je zou me zelfs niet moeten vragen hoelang ik hier al zit. Wat is hier een omwenteling, een omloop, een eeuw? Niets, of een eeuwigheid? Ik weet wat je denkt: Waarom is de Kraai niet waanzinnig geworden? Weet je, waanzinnig was ik al… Maar niet gek! Ik heb een plan en dat zal ik ten uitvoer brengen en daarna heb ik een eeuwigheid om van deze ervaring te bekomen. Ik heb hier veel tijd gehad om na te denken, mijn kennis uit te breiden. Geen perkamenten, geen boeken, geen verhalen van anderen … Alleen mijn eigen wijsheid en domheid om uit te putten. Mijn eigen geest om eindeloos in rond te dwalen. Zorgvuldig bouwde ik mijn ideeën op. Inzichten over het Al. Over de betekenis en de zin ervan. Hoe we allemaal onze doorreis maken in onze werkelijkheid. We worden geboren, we leven en we sterven … Op het einde zijn we moe en vinden we dat het tijd is om te gaan. De meesten onder ons vinden uiteindelijk rust met dat lot. Ze laten het leven los. Maar ze hebben ook geen keuze, niet? Waarom je verzetten tegen het onvermijdelijke? Dat kan alleen pijn veroorzaken. Als het Al je niet voortijdig uit het patroon bikkelt, dan is een groot stuk van het leven je voorbereiden op het sterven. Waarschijnlijk zet het einde definitief in wanneer we stoppen met leren. Vanaf dat moment gaan we al een beetje dood. Dat zette me aan het denken over het eeuwige leven. Stel dat je ervoor kunt zorgen dat je niet meer door toedoen van ouderdom, anderen, ziekte of ongeval kunt omkomen. Dat je enkel en alleen kunt ophouden te bestaan door daar zelf voor te kiezen. Zou je dan niet tot die keuze gedreven worden als gevolg van de eentonigheid? Een ondraaglijke soort verveling? Ook iedereen om je heen steeds weer zien verdwijnen en zelf blijven. De vraag of het in die verveling is dat de ondraaglijke lichtheid van het bestaan ligt, heeft me waarschijnlijk vele omlopen achtervolgd tot de oplossing me plots in het gezicht sloeg met een kracht die ik me enkel uit mijn jeugd herinner. Het antwoord ligt in het leren: zolang je blijft leren en groeien, mag het leven eeuwig duren en zijn de anderen en het andere slechts het canvas waar je op mag schilderen. Steeds nieuwe taferelen in een steeds ingewikkelder patroon, tot niemand nog weet wat het allemaal betekent. Daarvoor mag je alles en iedereen offeren. Want het streven naar die vorm van macht is een doel dat alle middelen heiligt. De creatie van een wezen van pure wijsheid maakt al het andere onbelangrijk, sterker nog, futiel. Voor de bekrompen geesten van jouw en mijn wereld lijkt het allemaal op de waanzinnige gedachten van een duivels brein, maar geloof me, dat is enkel omdat ze het niet begrijpen. Als ze de ware omvang van mijn streven zouden vatten, smeten ze zich met plezier voor mij in een vuur of van een hoge rots. Vrouw en kinderen zouden ze ombrengen als me dat dichter bij mijn doel zou brengen. En geloof me, dat zullen ze ook doen om mij te dienen. En uiteindelijk word ik dan een wezen dat door de garmisjen gekend is, maar dat op jouw wereld nog beter gekend is. Uiteindelijk wordt mijn macht oneindig. Word ik het begin en het einde en buigen alle wezens zich in het stof voor mij neer. Uiteindelijk word ik dan … God. De enige, het licht van Wentelwereld.’


  De stem en de woorden van de Kraai waren steeds dieper in Freeks geest doorgedrongen. Als zwarte vingers hadden ze zijn diepste ik omvat en hun greep werd alsmaar steviger. Het leek betekenisvol wat hem verteld werd. Een openbaring, en het scheelde echt niet veel of Freek was helemaal in het verhaal van deze gek meegegaan. Bijna leek het een religieuze ervaring te worden. Een echte god die zich aan hem openbaarde, aan wie hij zich zou kunnen wijden en aan wie hij zijn lot zonder enig voorbehoud kon toevertrouwen. Met een uiterste krachtinspanning slaagde hij erin zich los te rukken uit de verwoestende greep van de Kraai. Voor het eerst in zijn door kruiden opgewekte omzwervingen slaagde hij erin de volgende stap zelf te bepalen. Hij dwong zijn geest terug in zijn lichaam in de zweethut.




  Aan de vooravond van de oorlog


  Yull’a stond over Freek gebogen en bewoog een zakje met kruiden onder zijn neus. Theosofius hield vlak achter haar met een arm Ax tegen, die alles vuurrood aangelopen gadesloeg. Die kleur was niet alleen veroorzaakt door de vochtige hitte in de zweethut. De spieren op de armen van de poortbewaker bolden op bij de inspanning om het meisje tegen te houden – en aangezien hij een Alvrin was, betekende dit heel wat. Het garmisjmeisje was echter als kruidenmeester verantwoordelijk voor het welzijn van iedereen in de zweethut en ze was bijzonder bezorgd om de reiziger. Voor iedere objectieve waarnemer was het wel duidelijk dat ze Freek met bijzonder veel zorgen wilde omringen, maar voor Ax was het wat te veel van het goede – en dat is zacht uitgedrukt. Zij wilde het blonde meisje met het perfecte figuurtje het allerliefste de ogen uitkrabben, maar blijkbaar getuigde dat van te weinig respect voor de gastvrijheid van het kleine volkje. Waarschijnlijk dat ze daarom toeliet dat de Alvrin haar tegenhield, want ondanks zijn bovenmenselijke kracht had hij haar niet kunnen tegenhouden als ze dat niet onbewust had toegestaan. Freek was haar reiziger!


  Langzaam kwam Freek terug bij bewustzijn. Hij was eerst in trance gegaan, zeker geen eigenaardigheid in een zweethut. De rest was echter toch in paniek geraakt toen zijn lichaam hevig begon te schudden, maar hij niet bijkwam toen ze hem klappen in het gezicht gaven. Yull’a had een zakje kruiden uit haar handdoek opgediept en dat onder zijn neus gestoken. Pas toen was hij weer rustig geworden en uit zijn verdoving ontwaakt. Ax twijfelde er sterk aan of de kruidenmengeling er iets mee te maken had, maar ze durfde dat niet hardop te zeggen. Ze was nog altijd verstandig genoeg om te beseffen dat de omstaanders er een zekere vorm van jaloezie in zouden zien. Nu moest ze lijdzaam toekijken hoe de jonge garmisjvrouw zich profileerde als de heldin in het verhaal.


  Luno bracht redding. Hij plantte zich neer naast Freek, toen die eindelijk terug bij bewustzijn kwam. ‘Wat heb je gezien, Freek?’ vroeg hij. ‘Herinner je je iets?’


  Freek richtte zich op en keek iedereen een voor een aan. ‘Ik herinner me alles haarscherp. Dit was geen droom. Ik ben echt op plaatsen geweest en op momenten in het verleden. Ik weet niet wat jullie in die kruidenmengelingen draaien, maar waar ik vandaan kom, zou het vast en zeker niet toegelaten zijn.’


  De reiziger begon zijn wedervaren te vertellen. Iedereen werd er stil van. Zelfs Ax liet zich zo door het relaas meevoeren dat Theosofius haar kon loslaten zonder dat ze Yull’a besprong. Het verhaal gaf hen inzicht. Wie er nog aan twijfelde, kon nu wel met zekerheid vaststellen dat Freek een reiziger was. Dromen kon iedereen, maar herinneren en interpreteren was niet velen gegeven. Niet alleen vertelde de jongeman tot in de kleinste details wat hem was geopenbaard, bovendien kon hij met griezelige precisie zeggen waar het allemaal op neerkwam. Een bijzonder intelligente man was enkele eeuwen geleden bezeten geraakt door een droom van wijsheid ver voorbij de grenzen van het denkbare, gekoppeld aan de oeroude wens tot onsterfelijkheid. De combinatie had hem tot de waanzin gedreven. Elk ander zou met een ketting aan de muur geketend zijn. De Kraai had zijn bezetenheid echter weten te ondersteunen door een verregaande kennis van de duistere magie. Hij zou zich niet zomaar aan banden laten leggen, zelfs niet in zijn gevangenis tussen de werkelijkheden in.


  Theosofius nam als eerste het woord toen de reiziger aan het einde van zijn verhaal was gekomen: ‘We kunnen geen moment langer wachten. Het is tijd dat we een einde aan deze waanzin proberen te maken. We moeten tot elke prijs vermijden dat de Nachtheer zijn plannen kan realiseren. Het zou het einde der tijden betekenen … of het begin van de eeuwige ellende voor iedereen die niet de Kraai zelf is. Brachiuss is het instrument van de Meester van de Duisternis. Als we hem vernietigen, kunnen we alles nog tegenhouden.’


  De flap van de zweethut werd opzij geslagen en een garmisj stak zijn hoofd binnen. Een verstoring van het ritueel, maar zijn woorden rechtvaardigden de overtreding van de regels: ‘De prins van Femia is in ons midden en hij wenst de nobele Eyay’alc onmiddellijk te spreken!’


  De kaarten werden definitief op de tafel gelegd en de eindstrijd onvermijdelijk ingezet. De gebeurtenissen van de afgelopen tijd hadden een trechter gevormd waar de toekomst door gedwongen werd. Het Al schikte zich naar de storm van de reiziger. Die trok op zijn beurt gewoon zijn broek weer aan. Het leek hem niet erg gepast om een prins te ontmoeten met alleen een handdoek om.


  Toen het hele gezelschap zich weer toonbaar had gemaakt voor een bijeenkomst met de eilandadel van Femia, kwamen ze samen in de grote vergadertent. De prins was een machtige verschijning. Zijn kleding was niet zo verschillend van die wat ze zelf aanhadden, maar het was de manier waarop hij zijn kleren droeg die het verschil maakte. Zijn rug was kaarsrecht en de brede schouders verraadden een atletisch lichaam onder al het leer en de pels. Hij droeg geen kroon, maar die kon je er zo bij denken. Stoppels bedekten zijn kaken en kin, maar dat maakte hem alleen maar aantrekkelijker. Zijn haar viel, in een middenstreep gekamd, schouderlang stijl omlaag. Freek durfde niet zover te gaan om te beweren dat hij een knappe man was, maar hij vermoedde dat volwassen vrouwen hem wel zo zouden omschrijven. Deze vaststelling was trouwens niet gespeend van enige jaloezie.


  Hoewel Eyay’alc de gastheer was, bracht de prins het gesprek op gang: ‘De tijd is aangebroken om tot actie over te gaan. Mijn bronnen op het vasteland van Cylandor meldden me dat het verhaal dat door Brachiuss verzonnen werd en zorgvuldig gemanipuleerd werd zodat het heel geloofwaardig was, zich verspreid heeft door de hoofdstad en vandaar door het hele land. Iedereen gelooft dat ik mijn tante heb omgebracht, en daarna op het slagveld mijn oom heb gedood om de macht te kunnen grijpen. Overal hangen afbeeldingen van mij, met de belofte van een vorstelijke beloning voor al wie inlichtingen kan leveren die leiden tot mijn arrestatie. Onder de bevolking is er nog meer misprijzen voor mijn persoon dan voor de Kraai zelf. We moeten zo snel mogelijk toeslaan en een einde maken aan deze ellende. Het is mij een mysterie hoe ik ooit eerherstel kan krijgen. Mijn grootste hoop ligt bij Luan, mijn trouwe Alvrinraadgever. Hij wordt gevangen-gehouden in de kerkers op Femia. Het laatste wat ik over hem hoorde, stemt me niet bijzonder optimistisch. Hij schijnt erg verzwakt te zijn. Als hij bezwijkt, is er bijna niemand meer die bewijs kan leveren van het verraad van de schout en mijn onschuld. Het Al heeft ons echter een geweldige troef in handen gespeeld. Een reiziger staat aan onze kant. Ik sta er nog steeds versteld van. Het geeft me hoop, daar waar er tot enkele stonden geleden alleen maar plaats voor wanhoop was.’


  Nu voelde Freek zich helemaal op zijn gemak bij de prins. Met deze eenvoudige woorden van lof had hij de jongen uit Wilringem voor zich gewonnen. Ax, die met open mond naar de edelman uit Femia had zitten staren, richtte tenminste weer haar ogen op hem. De prins was natuurlijk wel een knappe verschijning, maar toch zeker veel te oud voor haar! Hij had er nu geld voor willen geven om Yull’a te zien binnenkomen in de vergadertent. De voorhang bleef echter roerloos hangen en de prins zette zijn verhaal verder.


  ‘Ik heb me de afgelopen tijd beziggehouden met de steun te zoeken van alle garmisjclans in Bardenzland. Met wisselend succes, moet ik zeggen, maar daar is ook verandering in gekomen. Rimu’alc van de Rim’il’rimici roept op tot de strijd. De trollen hebben een nieuwe Noergg, en als ik het bij het goede eind heb, geen onbekende van ons. Zijn kracht in de duistere magie moet ondertussen geweldig zijn. Een volledig volk aan je wil onderwerpen, is geen eenvoudige klus, zeker niet als het trollen zijn. Rodolpho Brachiuss staat aan het hoofd van een gevaarlijk en snel groeiend leger van monsters. O ja, ik vergeet het nog bijna! In de berichten van de Rim’il’rimici is er sprake van een bont gezelschap aan nieuwkomers dat mee ten strijde trekt. Ik verstond op een bepaald moment zelfs dat er mieren bij de troepen zijn. Had ik maar beter moeten opletten in de lessen van Luan, dan had ik meer van jullie signalentaal begrepen!’


  Ax sprong overeind. Ze kon haar vreugde niet bedwingen en voor het eerst in lange tijd straalde ze weer: ‘Dat moet Ik zijn! Het betekent ook dat de anderen nog in leven zijn en ook een clan van de garmisjen hebben gevonden.’


  De volgende uren gingen voorbij terwijl Ax, Theosofius, Luno en Freek al hun avonturen vertelden, beginnend bij het moment dat Ax Freeks leven had gered door de moeder van Draak te doden. Hoe ze naar Zephyran waren getrokken en in de veronderstelling hadden verkeerd dat magister Maesius dood was. Dat stuk van het verhaal werd nog aangevuld door Luno, die vertelde hoe hij de moerassen getrotseerd had en met Yaïm aan boord van de Albatros uit Cylandor ontsnapte. Ze wisten dat de prins hun bondgenoot was en hielden geen enkel detail voor hem verborgen.


  De prins luisterde met ingehouden adem en knikte af en toe waarderend. Toen ze uitgesproken waren, kon hij het niet nalaten hen te prijzen voor hun prestaties: ‘Jullie verhaal is onvoorstelbaar. Het doet mijn bescheiden bijdrage in het niet verdwijnen. Als we hier levend uitkomen, zal ik ervoor zorgen dat jullie heldendaden aan mijn hof bezongen worden. Mijn schrijver zal er een verhaal over schrijven dat zelfs de omzwervingen van Tegou’alc Actchouc zal doen verbleken.’


  Theosofius scheen het wat moeilijk te krijgen met zoveel lof: ‘We moeten proberen ons zo snel mogelijk bij onze medestanders te vervoegen. Het zal niet lang meer duren voor het leger van Brachiuss zijn volle sterkte bereikt. Wanneer dat gebeurt, zullen ze optrekken naar de poort en haar proberen te vernietigen. Dat weten we uit de droom van Freek in de zweethut. Sommigen zouden misschien opperen dat het gevaarlijk is om voort te gaan op de ervaringen tijdens de kruidendromen, maar ik heb al te veel van de magie van de garmisjen gezien om er geen geloof aan te hechten. Als het meezit, hebben onze vrienden het verschuiven naar Bardenzland ook allemaal overleefd en worden we snel met hen verenigd. Ik stel voor dat we meteen pakken. We trekken ten strijde!’


  De Noergg stond boven op de helling vlak bij de rotsen die loodrecht boven hem uittorenden. In de lucht wervelden tinten rood door elkaar. Het eentonige gebons was aangezwollen tot een koortsachtige roffel. Vier reusachtige trollen gaven nu het ritme aan. De onrust in de trollenrangen was bijna voelbaar. De spanning had een hoogtepunt bereikt en de Noergg wist dat de tijd gekomen was. Reeds drie trollen waren door hun clangenoten simpelweg in stukken uiteen gerukt en opgegeten. Langer wachten, zou pure zelfmoord zijn. Brachiuss hief beide armen op en het tromgeroffel hield plots op.


  ‘Clanleiders, verzamel uw roedels en trek met mij ten strijde. We zullen als één hamer op onze tegenstanders neerkomen en het ijs van de Grote Waterval versplinteren met onze wapens. Daarna is de buit van jullie. Dit land en deze bergen zullen jullie eigendom worden en de garmisjen jullie slaven. Eten in overvloed voor iedereen. Volg mij!’


  Een van de reuzentrollen zakte door zijn knieën en zette zijn vingers op de grond. Het was overduidelijk dat ook hij zich even vlot zou voortbewegen op alle vier poten als op twee. Op zijn rug zat een zadel vastgesjord waarop de Noergg plaatsnam. Hij liet een schrille kreet weerkaatsen tegen de rotsen en bracht daarmee zijn dolle horde in beweging. Zijn rijdier zette er stevig de pas in en de kleinere trollen moesten zich behoorlijk reppen om hun soortgenoot bij te kunnen houden. Als zwarte golven rolde de krijgsmacht langs de bergflanken. Er leek geen einde aan te komen. Zowat alle bloeddorstige monsters hadden hun schuilplaatsen in de bergen verlaten om zich bij de Noergg te vervoegen en ze waren bewapend, zwaar bewapend!


  Freek schrok zich een ongeluk toen Yull’a plots achter hem stond en zei: ‘Alles oké, reiziger?’ Ze had een lage, hese stem die meteen alle juiste snaren bij het andere geslacht wist te raken.


  Freeks stem sloeg dan ook eerst volledig over.


  Hoe was het toch mogelijk dat hij zo stuntelig uit de hoek bleef komen wanneer het over meisjes ging? ‘Natuurlijk. Waarom zou het niet goed met me gaan?’


  Dat was tenminste wat er uit zijn mond rolde, want zijn gedachten formuleerden nog heel wat meer zinnen, zoals: Belachelijke reactie. Wat is dat nu toch met mij? Wanneer ben je als jongen eigenlijk in staat om op een normale manier te reageren tegenover een meisje? Sommigen waarschijnlijk nooit. Mijn vader in ieder geval niet. Misschien James Bond wel! Maar dat is slechts film natuurlijk. Met haar kruiden werken, dat kan ze. Is het hier nu echt zo warm? Mag ik je hand vastpakken? Ik vind je een heel mooi meisje … vrouw. Verdomme toch. Zou je mij willen zoenen? Hoe kom ik daar nu weer op? Ik was toch verliefd op Ax? Het is hier wel heel erg warm. Kun je op twee meisjes tegelijk verliefd zijn? Natuurlijk wel…


  Al die ideeën waren in een milliseconde door zijn hoofd gegaan. Gelukkig waren de garmisjen voor zover hij wist niet in staat om gedachten te lezen, of hij had zich weer hopeloos belachelijk gemaakt.


  Yull’a keek hem enkel maar heel lief aan. Na een paar seconden zei ze: ‘Je kruidendroom was heel sterk. Veel wezens zouden tot de waanzin gedreven worden door zo dicht bij de gedachten van de Kraai te komen. Je kwam ook sneller bij ons terug dan ik verwacht had. Ik had de kruiden van het ontwaken nog niet eens in het vuur gegooid toen je lichaam hevig begon te schudden. Je bleef echter hangen tussen droom en werkelijkheid. Een heel gevaarlijke situatie. Het komt zelden voor, maar er zijn gevallen beschreven waarbij dromers wekenlang in de dromenwereld gevangen raakten. Wanneer zij bijkwamen, werden ze nooit meer de oude. Sommigen verloren hun spraak of wauwelden enkel nog wartaal. In een enkel geval moest een dromer het zelfs met de dood bekopen.’


  Freek herinnerde zich nu dat de magister hem al eerder gewaarschuwd had voor de gevaren van het dromen. ‘Ik denk dat het op het einde inderdaad niet veel gescheeld heeft of de Kraai had mij te pakken. Het was alsof zijn geest een hand was geworden, waarvan de lange vingers mijn geest omstrengelden, in een greep die hij daarna eenvoudigweg maar hoefde te versterken om me definitief uit te schakelen. Of misschien nog erger: een greep die me voor eeuwig aan hem zou binden. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Yull’a had haar hand op zijn schouder gelegd. ‘Ik begrijp het heel goed, Freek. Je hebt geluk gehad. Ik ben blij dat ik je als kruidenmeesteres van de droomsessie niet heb moeten afgeven aan de eeuwige slaap. Niet alleen omdat het de grootst mogelijke schande zou zijn om een reiziger te laten omkomen in je zweethut, maar vooral ook omdat ik je heel aardig vind.’ Yull’a kwam dichter bij hem staan en haar witte haren waren zo ragfijn dat ze bij de minste beweging van haar hoofd heen en weer deinden als het gras in de steppe. Haar lippen waren zo rood als kersen en haar ogen azuurblauw. De kleur van de zee in brochures voor exotische en exclusieve strandbestemmingen.


  Met een klap bracht dit Freek weer bij de werkelijkheid van de dag. Wat was hij nu weer aan het denken? Die kersrode lippen waren een beetje te vervaarlijk dicht bij de zijne. Voor hij Ax kende, zou hij gestorven zijn voor een kans zoals deze, maar nu gingen alle alarmen in zijn hoofd tegelijkertijd af. Indien hij ooit een kans wilde maken bij jonkvrouw Andra, moest hij nu handelen. Ze zou hem een escapade met Yull’a nooit vergeven. Deze strijd was nog erger dan ontkomen aan de klauwen van de Kraai, maar ook nu slaagde hij erin zich uit de situatie los te trekken. Hij deed een stap opzij en sloeg de flap van de tent open. ‘Bedankt voor je goede zorgen, Yull’a!’


  Toen hij naar buiten stapte, botste hij bijna tegen Ax op, die aan de arm van de prins op hun tent toeliep.


  Net op dat moment kwam vanachter Freeks rug ook Yull’a uit de tent. Zij maakte een kniebuiging voor de prins en de edelvrouw, waarop ze hen groette met een zakelijk ‘Prins Tristan, jonkvrouw Ax.’


  Had ze het daarbij gelaten, dan was er misschien nog een uitweg mogelijk geweest, maar tot overmaat van ramp sprak ze de sprakeloze reiziger ook nog aan: ‘Ik heb genoten van onze babbel, Freek. Tot gauw!’


  Freek voelde hoe zijn wangen verkleurden terwijl het bloed van zijn voorhoofd wegtrok. Hij keek voorzichtig op naar Ax en verwachtte dat haar gezicht een boze uitdrukking zou hebben, een maandagochtendtronie van de Poldersteert waardig. Tot zijn grote verbazing waren haar ogen echter neergeslagen en waren haar wangen vuurrood. Toen drong het pas tot hem door: Ax voelde zich minstens even betrapt door hem als hij door haar!


  De prins had afscheid genomen van de reiziger en vrouw Andra en zich weer naar zijn eigen onderkomen begeven. Ax en Freek waren in stilte hun ger weer ingegaan en zonder nog een woord te wisselen begonnen ze alles in te pakken.


  Gelukkig zorgde enkele tellen later de terugkeer van Luno voor een meer ontspannen sfeer. Hij scheen niet te merken dat er iets aan de hand was. Zijn toon was luchtig: ‘Toch ga ik het hier enorm missen. We trekken ten strijde tegen trollen en Rodolpho Brachiuss en we weten niet wat ons te wachten staat. Die garmisjen weten wel hoe ze het leven zo aangenaam mogelijk moeten maken. Als ik ooit terugkeer naar Zephyran, bouw ik voor mezelf ook een zweethut. En die medicijnman kan wonderen verrichten. Hij heeft me een zalfje gegeven om mijn hielpees te versoepelen. Samen met het steuntje in mijn laars, zie je nu nog amper dat ik mank loop. Ik kan niet wachten om het Yenter te tonen. Ik heb ook elke omwenteling geoefend met de vechtstok. Die garmisjen kunnen er echt wat van. Ze gebruiken heel andere technieken, omdat ze kleiner zijn dan de meeste van hun tegenstanders. Yaïm kan maar beter opletten als hij het nog eens tegen me wil opnemen.’


  Freek besefte dat hij geen pijl meer had afgeschoten sinds ze in Bardenzland waren aangekomen. Hij hoopte dat hij de kunst niet verleerd zou zijn. Misschien was het zoiets als skiën: even oefenen en dan heb je het weer in de vingers. Tijdens hun tocht naar de waterval zou hij proberen wat tijd te maken om zijn kunde terug bij te schaven. Hij kreeg een idee: ‘Zou je nog wat met mij willen oefenen als we daar de komende dagen de kans toe krijgen?’


  Ax keek op. Gelukkig was haar kleur weer normaal. ‘Natuurlijk, Freek. Zo gauw de gelegenheid zich voordoet.’


  Het was heel goed dat ze hem gewoon bij de voornaam had genoemd. Was ze weer begonnen met hem als ‘heer Holtrust’, of ‘nobele reiziger’ aan te spreken dan was de afstand tussen hen weer groter geworden. Hij besloot het lot echter niet verder te tarten en het daarbij te laten.


  De boog van Tegou’alc werd met bijzonder veel zorg ingepakt. Voordat hij het gelooide robbenvel eromheen draaide, bekeek Freek nog de tekens die kunstig in het rendiergewei uitgesneden waren. Nu hij de geschiedenis van de boog beter kende, lukte het hem zelfs om enkele taferelen te kunnen plaatsen. Hij zag een afbeelding van de jonge Tegou’alc, die door een hert werd gespietst. Zou dat ook zijn lot worden? Misschien werd er binnenkort een snijwerk toegevoegd waarin een reiziger wordt verscheurd door een trol. Hij huiverde, maar ging verder met inpakken. Straks zouden ze proviand krijgen en nog extra materialen om te dragen. Dingen die een leger nodig had. Niet alles werd op sleeën meegenomen. Voor de garmisjen waren de honden van levensbelang. Ze zouden er niet over dromen om hun dieren onnodig zwaar te belasten. Iedereen moest zijn deel van de lasten meedragen.


  Theosofius kwam de tent binnen. Zoals altijd waren het de Alvrinii die het meest vooruitziend waren. Zijn materiaal stond al van de avond tevoren gepakt klaar. Alsof hij had geweten dat ze na de zweethut zouden vertrekken. Toen hij vaststelde dat zijn gezellen ook bijna vertrekkensklaar waren, vroeg hij hen om even bij hem te komen staan: ‘Ik wilde jullie voor het vertrek nog even toespreken. Ik heb van mijn tijd in de zweethut gebruikgemaakt om over onze situatie na te denken en ik denk dat de magister het met me eens zou zijn om jullie het volgende te vragen. We staan voor een omwenteling in Wentelwereld. Een kantelmoment in onze geschiedenis dat niet zonder gevaar is. De strijd die we moeten voeren tegen de trollen zal hard zijn en de overwinning is allesbehalve een zekerheid. We zullen tegenover een overmacht komen te staan en onze tegenstander zal vervuld zijn van bloeddorst. Een toestand waarin die vrees noch pijn kent. Ik besef ten volle dat jullie al heel wat waters doorzwommen hebben en dat jullie dapperheid niet in vraag moet gesteld worden, maar ik weet ook dat jullie nog erg jong zijn. Niemand mag zich in dit avontuur storten zonder daartoe de vrije keuze gekregen te hebben. Zeker jij, Freek. Jij bent een reiziger in onze wereld. Dit is meer onze strijd dan de jouwe. Als je liever afzijdig blijft, dan zullen we dat ten volle begrijpen en er zal nooit toegestaan worden dat iemand dit als lafheid zou bestempelen. Ook jullie, Ax en Luno, hebben de mogelijkheid om nu jullie eigen weg te gaan. Het slagveld is geen plaats voor jonge mensen!’


  Freek was van plan om onmiddellijk te antwoorden, maar nog voor hij de juiste woorden gevonden had, nam Luno het woord: ‘Theosofius, ik wil en kan niet spreken voor de anderen, maar voor mezelf is het heel duidelijk. Toen ik nog een heel klein kind was, stierven mijn ouders. Ik had geen andere familieleden in Zephyran en mijn vader was slechts een arme mandenvlechter. Ik wil maar zeggen dat er geen rijen wachtenden waren om mij te adopteren. Zelfs als toekomstige leerjongen maakte ik weinig kans vanwege mijn slechte been en dus leek het erop dat ik aan een armenhuis zou worden toegewezen. Dan was ik er waarschijnlijk allang niet meer geweest, want de meeste kinderen sterven er heel jong door de omstandigheden waarin ze moeten leven. Ik ben er ooit stiekem gaan kijken, hoewel de magister het me verboden had. Rijen beddenbakken in lage donkere hokken met niet eens wat stro om zacht op te liggen. Geen luiken voor de ramen, zodat weer en wind ook binnen vrij spel hebben. Toiletten waar je met zijn twintigen naast elkaar zit, maar die vooral zelden of nooit gepoetst worden. Bijna alle bewoners hebben constant zware hoestbuien en diarree. De lijkenwagen staat gewoon naast de gebouwen, omdat ze hem zo vaak nodig hebben. De kinderen hebben holle ogen, waaruit elke sprankel verdwenen is. Ze wachten gewoon op hun einde… Maar toen heeft er iemand zich over mij ontfermd. Iemand die dat helemaal niet hoefde te doen. Iemand die er zelfs een beetje buiten stond, omdat ik tenslotte toch geen kind was van zijn ras. Jullie weten dat ik het over magister Maesius heb. Hij heeft zijn leven geleid in dienst van het genootschap. Op de Albatros maakte kapitein Ulchaz mij tot Eerstehuislid. Ik zou mij schamen als ik straks niet aan de zijde van Meander Maesius zou staan om de toekomst van Wentelwereld te beschermen. Al moet ik me verstoppen in jouw ransel, ik trek met jullie mee naar de Poort.’


  Ax deed een stap naar voren en ging naast Luno staan: ‘Het huis Andra zal door mij vertegenwoordigd worden in de strijd. Ik weet wel dat mijn vader me een pak rammel op mijn blote achterste zou geven als hij wist dat ik dit deed, maar ten eerste is hij hier niet, en ten tweede zou het onbegonnen werk zijn om hem uit te leggen dat ik niet zijn kwetsbare vogeltje ben en dat er hier heel wat op het spel staat. Hij is soms nogal naïef in de dingen.’


  Als hij onmiddellijk had kunnen antwoorden, zou Freek zich onvoorwaardelijk mee in het avontuur hebben gestort, maar er sloop opnieuw twijfel in zijn hoofd. Zo ging dat toch niet in verhalen? Helden waren zoals Luno: vastberaden en moedig. Maar daar zat misschien net het addertje onder het gras: hij was geen held, hij was Freek Holtrust uit Wilringem. Misschien zijn helden niet meer dan gewone mensen in ongewone omstandigheden, op zoek naar een manier om aan de ellende te ontsnappen. Die poorten waren zijn beste kans om terug naar huis te kunnen gaan. En ondanks de middelmatigheid van zijn bestaan daar, wilde hij toch wel terugkeren. En of hij dat nu graag wilde of niet, hij was dé reiziger. Hij moest zijn voorgangers eer aandoen.


  ‘Wie bang is voor bramen, moet uit het bos blijven!’ sprak hij. De Alvrin en de twee mensenkinderen keken hem wat onnozel aan. ‘Ik bedoel dat jullie ook op mij kunnen rekenen. Mijn grootvader was soldaat en hij zou zich omdraaien in zijn graf als hij wist dat zijn kleinzoon wegliep voor zijn verantwoordelijkheden. Ik wil geen buitenstaander zijn. Deze wereld is langzaamaan ook de mijne geworden. Jullie komen ook niet uit Bardenzland en zijn toch bereid om het op te nemen tegen de trollen. Op de Alvrinii wordt door heel veel mensen neergekeken en toch nemen zij de bescherming van het mensenras op zich. Trouwens, de schrijver van prins Valdar zou het moeilijk krijgen als zijn hoofdpersonage er op dit moment met de staart tussen de benen vandoor zou gaan!’


  Uit Theosofius mond ontsnapte een bastoon die de tent deed trillen. Zijn mond spleet zich bijna van oor tot oor open en het concerto werd al snel aangevuld met een hele reeks lage noten die elkaar sneller en sneller opvolgden. Het resultaat was een lach die zo aanstekelijk werkte dat het niet lang duurde of ze zaten met zijn vieren op de grond te gieren. De tranen liepen over hun gezicht en alle spanning van de laatste dagen werd uit hun geest weggewassen.


  Eyay’alc wist niet wat hij ervan moest denken toen hij het gezelschap zo aantrof. Hij zei enkel: ‘Ik denk dat we klaar zijn om te vertrekken. Wanneer … jullie klaar zijn, natuurlijk.’


  Theosofius liep naast Freek en keek de reiziger vanonder zijn dikke wenkbrauwen aan. ‘Jij hebt een goed gevoel voor Alvrinhumor, kerel. Opmerkelijk, want het is een gave die maar weinig mensen gegeven is. Ik wil niet opschepperig overkomen, maar onze humor is gewoonlijk wat fijnzinniger en intelligenter dan die van de mensenkinderen. Je hebt een snel brein en soms een wat eigen kijk op de dingen, maar dat is dan ook niet meer dan normaal, je bent een reiziger!’


  De sleeën gleden met hoge snelheid de rest van de troepen voorbij. Zij zouden regelmatig halt houden om de rest de gelegenheid te geven dezelfde afstand af te leggen. Dat was vooral vervelend voor de honden, want nu ze voor de sleeën ingespannen waren, wilden die enkel maar rennen. Freek begreep er niks van. Hij zou een koperen floren gegeven hebben om even halt te mogen houden. Omdat hij niet goed wist hoe hij moest reageren op de opmerking van de Alvrin, besloot hij maar over iets totaal anders te beginnen: ‘Weet u, ik begin soms zelfs al op zijn Wentelwerelds te denken. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Theosofius begreep het maar al te goed: ‘Dat is normaal, Freek. Je bent ook al een behoorlijk lange tijd bij ons. Er zijn al enkele lunarmaanden voorbij. Heb je heimwee naar je wereld?’


  Die vraag was hem nog nooit zo recht voor de raap gesteld en hij moest even nadenken alvorens hij kon antwoorden. ‘Weet u, ik maak hier wel veel mee. Avonturen, begrijpt u? Ik wil het niet beter voorstellen dan het is, maar mijn leven was vroeger soms saai. Mijn ouders zijn niet zo ondernemend. Ze zitten graag thuis. Papa leest zijn krant. Dat is een perkament dat dagelijks wordt gedrukt met nieuws van over de hele wereld. Wij beschikken over technieken die hier in Wentelwereld als pure magie gezien zouden worden. Kleine doosjes waardoor je met elkaar kunt spreken. Spiegels waarin je beelden kunt zien van andere plaatsen, alsof je door een raam naar een andere wereld zit te kijken. Machines waarmee we teksten en beelden kunnen maken die je dan met een gelijkaardige machine elders in de wereld kunt bekijken. Te veel om op te noemen …


  Mijn moeder is overbezorgd. Ze denkt altijd dat mij iets heel ergs gaat overkomen. In zo’n omgeving is het nogal moeilijk om dingen te beleven. Toch mis ik ze. Het liefste zou ik heen en weer willen kunnen reizen tussen deze wereld en de mijne. Dan zouden mijn uitstappen naar Wentelwereld een soort vakanties zijn. Ik ga u iets toevertrouwen omdat ik weet dat u mijn geheim goed zult bewaren en omdat ik vermoed dat u het toch al doorheeft… Ik zou Ax wel heel erg missen, mocht ik haar nooit meer terugzien.’


  Theosofius glimlachte. ‘Je moet inderdaad wel behoorlijk blind zijn om dat niet door te hebben. Ik kan je anderzijds wel wat hoop geven voor je plannen. Er zijn reizigers die hier meerdere keren vertoefd hebben. Maar ik weet niet of dat bij toeval gebeurde of dat zij gewoon de kunst van het reizen onder de knie hadden gekregen.’


  Freeks hoofd vulde zich met vragen. Waren die reizigers bij elk bezoek dan telkens even oud gebleven? Het was een vraag die hij zich al eens eerder gesteld had. Verliep de tijd op dezelfde manier op Wentelwereld als op de zijne? In dat geval zou hij in Wilringem al enkele maanden als vermist zijn opgegeven. Zijn ouders zouden gek worden van verdriet.


  En als zijn zandlopertheorie klopte en de tijd thuis niet veranderde zolang je in Wentelwereld was, zou hij dan thuis weer even oud zijn als toen hij vertrok? Stel dat je dan enkele omlopen in Wentelwereld bleef, dan keerde je terug naar je kindertijd door weer naar huis te gaan. Hij wilde Theosofius net met zijn vragen gaan bestoken, toen een hoorn over de sneeuw schalde. Een nieuwtje ging als een lopend vuurtje door de rangen.


  ‘De Da’nan hebben zich bij ons aangesloten! Ze hebben een reuzeninsect bij! Het vecht straks mee in onze rangen …’


  Theosofius en Freek versnelden hun pas en haalden Luno en Ax bij, die een beetje verderop liepen. Ax sprak hen opgewonden aan: ‘Hebben jullie het ook gehoord? De anderen zijn er. Ze vergezellen een clan die zich net bij de onze heeft aangesloten!’


  Ze besloten zo snel mogelijk hun vrienden te zoeken. Het zou deugd doen iedereen terug te zien. De berichten volgden elkaar snel op en al gauw begrepen ze dat al hun metgezellen de verschuiving vanuit de Molmwoestijn naar Bardenzland overleefd hadden.


  Het terugvinden van de reisgenoten was een moeilijkere taak gebleken dan Theosofius en de anderen vooraf hadden ingeschat. Het grootste gedeelte van de dag was voorbijgegaan en het leger had reeds de kampplaats voor de nacht bereikt. Een smalle kloof had hen naar een grote vallei geleid, die schuilging tussen bergen waarvan de wanden bijna zo loodrecht waren als in de enge toegang zelf. De open ruimte was enorm. Tientallen clans waren al vroeger aangekomen en nog tientallen waren onderweg. De hele krijgsmacht had zijn tenten opgeslagen dicht bij de toegang. De reden was duidelijk: het leverde een bijzonder strategisch voordeel op. De trollen die de vallei zouden instromen, vormden zo een gemakkelijke prooi voor de uitstekende garmisjboogschutters. De hopen lijken zouden dan een bijkomende hindernis worden voor de daaropvolgende horde. Het leek bijna te mooi om waar te zijn. Theosofius had zich voorgenomen om dit zo snel mogelijk te bespreken met zijn vriend Meander. Het was toch te belachelijk voor woorden dat een grondels meesterbrein als Rodolpho Brachiuss dit niet voorzien zou hebben?


  Toen ze elkaar eindelijk terug troffen hadden ze echter andere prioriteiten. ‘Meander, jullie hebben het ook gered!’


  De twee Alvrinii vielen elkaar in de armen. Een doffe klap galmde tegen de dichtstbijzijnde bergwand door de brede en bovenmatig gespierde borstkassen die tegen elkaar bonkten. Freek stond bij Ik. Om snel bij te praten, had hij de voelsprieten van de duinmier tegen zijn slapen gedrukt. Hij had toch niets meer te verbergen voor Ik. Die had Freeks herinneringen op Drakeneiland zo grondig gescand dat hij veel meer wist over de reiziger dan diens eigen moeder, misschien zelfs meer dan de reiziger over zichzelf wist. Beelden vormden zich in zijn hoofd. Hoe de anderen waren toegekomen in Bardenzland. De tocht naar de clan der Rim’il’rimici, het redden van Itur en de schermutseling met de trollen die daaruit voortgevloeid was. Hoe zij op hun beurt aan de dood ontsnapten door de tussenkomst van de Kiprioten. Zelfs de vreemde straf voor Ragou’alc, waarvan de verwardheid van de beelden en begrippen deed vermoeden dat Ik hier helemaal niks van begreep. Emoties waren toch nog een moeilijk concept voor de duinmier. Op zijn beurt voelde Freek hoe Ik voorzichtig de gebeurtenissen in zijn hoofd doorzocht. Ook deze manier van communiceren was inmiddels door de koloniebewoner op een hoger niveau getild. Hij ging niet meer te werk als een pletwals in een kristalfabriek, maar eerder als de vaardige handen van iemand die een tapijt knoopt: razendsnel en toch ongelooflijk precies. Het duurde niet lang of zij waren ‘bijgepraat’. Ragou’alc en de Kiprioten deden blijkbaar hetzelfde met Luno en Ax, maar dan op de meer traditionele manier. Zij waren dan ook nog lang niet klaar met hun verhalen toen Ik en Freek hen vervoegden. De garmisj werd net aan de tand gevoeld over zijn verleden.


  ‘Ik wist dat het schande zou brengen over mijn clan om het land zomaar te ontvluchten wanneer ik eigenlijk de banden van het samenleven moest smeden in de zweethut. Je moet echter begrijpen dat ik de zoon ben van het stamhoofd van mijn clan en ging huwen met de kleindochter van een andere clan. Dit was niet zomaar een verbintenis. Het zou een verbond betekenen, zelfs een samenvloeien van onze twee clans. Zoals jullie hier in de vallei wel kunnen merken zijn de Rim’il’rimici en de Da’nan kleine clans. We zouden allemaal welvaren bij dit verbond. Eyay’alc en Rimu’alc, mijn vader, waren in de wolken door het strategisch voordeel en Malen’a en mijn moeder door het vooruitzicht van een nooit gezien feest met de bijhorende uitwisseling van geschenken. Vrouwen zijn bij alle rassen hetzelfde!’


  Freek vreesde een uitval van Ax, maar haar nieuwsgierigheid naar het vervolg van het verhaal haalde het net van haar aandrang om haar sekse te behoeden voor precies dit soort ‘mannelijke’ uitspraken. Haar gezicht liet zich lezen als een open boek. Freek bedacht voor de zoveelste keer dat de woorden van de garmisj dus toch een kern van waarheid schenen te bevatten. Hetzelfde kon trouwens net zo goed over mannen verteld worden, alleen maakten die zich daar misschien niet zo druk over. Hij besloot het te laten rusten en zijn aandacht weer op Ragou’alc te richten.


  ‘Het meisje heet Yull’a en ze is een echte schoonheid!’


  Freek, die net een slok water uit zijn drinkzak had genomen, proestte het water bijna over de andere leden van het gezelschap. Ragou’alc keek hem verrast aan.


  ‘Ken je haar misschien, Freek?’


  De reiziger bevond zich in een lastig parket. Hij had Yull’a veel jonger ingeschat, maar dat had waarschijnlijk met haar lengte te maken. Het duurde iets te lang voor hij een antwoord gaf op de vraag van de garmisj: ‘Zij was onze tolk bij de Rim’il’rimici en ook de meesteres van de kruiden in de zweethut. Ik heb er gedroomd over Panoleon.’ Hij hoopte maar dat dit laatste de aandacht een beetje zou kunnen afleiden van zijn stuntelige antwoord. Hij had evengoed gewoon ‘ja’ kunnen zeggen.


  Ragou’alc scheen in ieder geval niet te zeer van slag te zijn. Hij was blijkbaar meer op nieuws over zijn geliefde uit dan wat anders: ‘Zag ze er goed uit? Zou je zeggen dat ze gelukkig leek? Ik zou haar zo graag terugzien en me aan haar voeten in de sneeuw werpen. Ik hoop dat ze mij ooit kan vergeven voor mijn vlucht. Ons huwelijk had ons aan het hoofd van de samengesmolten clan gesteld en wel onmiddellijk. Mijn hart verlangde er echter ook naar om een stuk van de wereld te zien.’


  Ax besloot om ook een duit in het zakje te doen: ‘Geen nood, Ragou’alc. Ik ben er vrij zeker van dat Freek vond dat ze er heel goed en gelukkig uitzag!’ Ze glimlachte weer als de Mona Lisa op het schilderij van een van de voorgangers van Freek op Wentelwereld. Misschien had hij hier zijn inspiratie gehaald.


  Ragou’alc scheen allerminst uit zijn lood geslagen. Hij lachte zelfs hardop! ‘Zo ken ik mijn meisje!’ riep hij uit. ‘Ze brengt je hart op hol voor je er erg in hebt. Je hebt een goede smaak, reiziger! Eerst met Ax optrekken en dan nog een oogje laten vallen op Yull’a!’


  Ax’ stemming sloeg om. Haar opmerking was helemaal niet bedoeld om de spanning uit het gesprek te halen. Garmisjen reageerden soms toch heel anders dan mensen. Die kleine opdonder was erin geslaagd om haar met een zinnetje terug in de verdediging te zetten. Meer zelfs: ze schaamde zich een beetje voor haar opmerking.


  Ragou’alc op zijn beurt scheen niets gemerkt te hebben van het subtiele spel dat zich afspeelde: ‘Als dit voorbij is, vraag ik aan Yull’a om met me in het huwelijk te treden. Ik hoop dat ze nog wil en dat haar grootouders nog toestemming willen verlenen. Ik vermoed dat we de geschenken wel wat in omvang en waarde zullen moeten laten toenemen. Misschien biedt de strijd die komt me ook de mogelijkheid om eerherstel te krijgen.’


  Yaïm voelde dat de sfeer een beetje somber dreigde te worden, aan de vooravond van een vermoedelijk grimmige dag. Spionnen meldden dat het trollenleger al voor de volgende zonsondergang in de kloof zou kunnen zijn. Het was niet goed voor het moreel van de troepen om nu te zitten pruilen. ‘Kom, makkers,’ probeerde hij het humeur te verbeteren. ‘Ik heb een vaatje brandewijn kunnen versieren. Laat ons een glas drinken op ons weerzien.’


  De magister begreep onmiddellijk wat de zwaardmeester aan het doen was en het dient gezegd dat hij de kans om wat brandewijn soldaat te maken niet aan zich voorbij wilde laten gaan: ‘Yaïm heeft gelijk, vrienden. Laat ons bij een vuur gaan zitten.’


  Ze voegden de daad bij het woord en wat later zaten ze bij de warmte van de knisperende vlammen te genieten van een eenvoudig stoofpotje van geitenvlees dat in de veldkeuken bereid was. Ragou’alc had er zelfs wat fruit bij weten los te krijgen. De zoon van een clanleider zijn, had zo zijn voordelen in het legerkamp.


  Ze brachten de verdere avond door met het ophalen van herinneringen en het vertellen van verhalen. Vooral de belevenissen van Yaïm kregen veel bijval. De zwaardmeester, die nochtans niet vaak veel van zeggen was, had zich een beetje te veel tegoedgedaan aan de brandewijn. Zijn avonturen hadden alles wat een goed verhaal nodig heeft. Actie, spanning, een vleugje diepgang, een snuifje romantiek …


  ‘Het begon op een avond vele omwentelingen geleden, toen mijn omzwervingen me in de buurt gebracht hadden van Velsgaarden, een klein dorpje aan de voet van de Zuiderkam. Er viel die nacht water uit de hemel zoals in een decade niet meer was voorgekomen. De beekjes waren gezwollen tot kleine riviertjes en de grond was zwaar en zompig geworden. Mijn paard, Vigor, had het moeilijk om zijn hoeven steeds opnieuw uit de modder te trekken. Ik vreesde in dat noodweer het dorp domweg te zullen missen, want de paden waren weggespoeld en Velsgaarden ligt in een open plek van het Filderwoud. Het is dus allesbehalve ondenkbaar dat je er onder zulke omstandigheden straal voorbij zou trekken.


  Als er die nacht niet ook een vreselijk onweer had gewoed, dan was dat nog niet zo’n ramp geweest, maar ik was nogal wanhopig op zoek naar een warm haardvuur, een goede maaltijd en vooral een bed om in te slapen. Overnachten in het woud heeft zijn charmes, maar niet in zo’n noodweer. Ik weet niet of jullie het ooit al eens meegemaakt hebben, maar als ik het vertel, zul je het misschien herkennen. Een reeks bliksemstralen, die zo dicht bij zijn dat ze samenvallen met een knallende donderslag. Vigor legde zijn oren plat in de nek en het wit van zijn ogen was rondom de hele iris zichtbaar. De hengst steigerde en wierp me uit het zadel om er nog sneller dan een sneeuwhaas vandoor te kunnen gaan. Gelukkig hing mijn zwaard op mijn rug en mijn beurs aan mijn riem of ik was alles kwijtgeraakt.


  Met een pijnlijk zitvlak en een snel verstijvende heup zette ik mijn tocht te voet verder en toen de hemel voor de tweede keer op rij in lichterlaaie werd gezet, ontwaarde ik door de bomen de eerste huizen van Velsgaarden. Laat me het maar een geluk bij een ongeluk noemen. Mijn fortuin leek te keren toen bleek dat de dorpsherberg nog open was: de dochter van de smid trad in het huwelijk met een bakkersknecht en dat werd uitgebreid gevierd. Eerst waren de gasten een beetje wantrouwig bij het zien van zo’n verzopen rat, maar de modder op mijn kleren en het verhaal van mijn verloren paard deed ze medelijden met me krijgen en ik werd zelfs uitgenodigd om een beker mee te drinken op de gezondheid van het koppel.


  Het duurde niet lang of ik zat met een kippenpoot in de hand en een beker wijn aan een tafel in de hoek van de herberg. Een aantal jongedames had besloten van de gelegenheid gebruik te maken om een praatje te slaan met een jonge zwaardmeester. Ikzelf had niet door dat ze me als zodanig herkend hadden door mijn wapen.’


  Yaïm zag dat de reiziger dit niet zo goed begreep en richtte zich dan ook even persoonlijk tot hem: ‘Je moet weten, Freek, dat alle zwaardmeesters aan het eind van hun opleiding een wapen krijgen dat er min of meer hetzelfde uitziet. De kling wordt vervaardigd hier in Bardenzland. Garmisjen zijn uitzonderlijke goede smeden en het ijzererts wordt uit diepe mijnen in de bergen opgedolven. Het wordt door een proces van telkens opnieuw vouwen, verhitten en afkoelen zo hard gemaakt dat de meeste wapens al gewoon doorbreken als ze ermee in aanraking komen. Toch breken ze zelf niet door het perfecte evenwicht tussen hardheid en buigzaamheid.’


  Ragou’alc wist bovendien dat er aan het metaal ook nog wat geheime bestanddelen werden toegevoegd, maar hij besefte vooral dat hij zijn eer nooit zou kunnen herwinnen mocht hij deze informatie delen met oningewijden. Hij hield wijselijk zijn mond en liet Yaïm Tandoorii verder vertellen.


  ‘Het handvat wordt omzwachteld met repen leer in een ruitvormig patroon en de ruiten worden ingelegd met het ivoor van walrussen. Dat heeft niet alleen te maken met het esthetische, maar het verbetert ook de grip op het wapen. Elk stukje ivoor is een kunstwerkje op zich.’


  Hij overhandigde zijn wapen aan Freek, die met zijn eigen ogen bij het flakkerend licht van het kampvuur kon vaststellen dat de zwaardmeester niet overdreven had. Kleine landschapjes, dieren, planten en abstracte geometrische figuren vloeiden door elkaar op de kleine plaatjes ivoor. Het deed hem denken aan de miniaturen in een middeleeuws boek.


  ‘Wie ooit een zwaard van een zwaardmeester van dichtbij heeft kunnen bekijken, herkent ze al van op een mijl afstand. Die avond in de herberg had ik dat echter niet door. Ik dacht dat de dames vooral geïnteresseerd waren in mijn nobele gelaatstrekken en brede schouders …’


  Vooral Yenter scheen die laatste opmerking heel vermakelijk te vinden, want hij kreeg er bijna de slappe lach door.


  ‘De wijn vloeide rijkelijk en toen ik uiteindelijk met een dubbele tong de waard om een kamer verzocht, viel het me maar half op hoe gretig zijn ogen naar mijn beurs keken. Ik was zo dom om boven op de toog mijn beurs te openen en ze onder zijn neus te steken om hem ervan te overtuigen dat ik de overnachting gemakkelijk kon betalen. Hij ging me zelfs met een kaarsenpan voor om me mijn kamer te tonen. Een geriefelijk onderkomen onder de nok van het dak, met een dubbel bed! Hij verzocht me nog brommend om niet te vergeten de kaars uit te blazen vooraleer ik mijn roes ging uitslapen omdat hij niet veel zin had om wakker te worden met de kraaiende rode haan in zijn dak. Het kostte me wat tijd om door te hebben dat hij angstig was dat zijn herberg zou afbranden door mijn onvoorzichtigheid.


  Ik drukte hem op het hart dat ik het niet zou vergeten en toen hij de deur achter zich dichttrok, draaide ik ze in het slot. Ik deed mijn gelofte gestand en nadat ik mijn mantel over een stoel had gegooid, blies ik de kaars onmiddellijk uit. Toegegeven, ik was ook te dronken om de rest van mijn kleren nog uit te trekken. Gelukkig waren die door het haardvuur in de herberg al opgedroogd, maar de aangekoekte modder zat er wel nog op.


  De slaap kwam direct. Het ene moment lag ik nog te luisteren naar de regen die op de nokpannen boven op het stro roffelde en het volgende bevond ik me al in het land van dromen waar de jongedames me nog steeds het hof probeerden te maken. Een gevolg van het overmatige drankgebruik wellicht.


  Omwille van dezelfde reden werd ik midden in de nacht wakker met een overvolle blaas. Ik wilde net onder het bed op zoek gaan naar een bedpan, toen een vreemd geknars bij een van de houten panelen aan de muur tegenover het bed mijn aandacht trok. Ik dacht eerst dat ik mijn onderkomen deelde met een muizenfamilie, maar toen het paneel zachtjes in beweging kwam, trok ik snel mijn zwaard, dat tegen de stoel binnen handbereik stond, mee onder het laken. Het onweer was ondertussen voorbijgetrokken en een zwakke straal maanlicht scheen door het ronde venster de kamer in. Het gaf me net genoeg licht om te zien hoe achter het houten paneel een doorgang zichtbaar werd. Het bleke hoofd van de waard kwam als eerste tevoorschijn uit het gapende zwarte gat. Zijn gezicht stond nog grimmiger dan tevoren en tussen zijn tanden zat een dolk geklemd. Hij zette zijn handen tegen de zijkanten van de opening en kroop kwiek de kamer in. Tussen mijn half toegeknepen oogleden door zag ik zijn hoofd over en weer gaan terwijl hij de kamer doorzocht op zoek naar mijn beurs of mijn zwaard. Toen hij niks zag, nam hij voorzichtig de dolk van tussen de tanden en kwam hij op het bed af. Ik begreep meteen dat hij besloten had om me eerst eens en voor altijd het zwijgen op te leggen om me dan in alle rust te kunnen beroven.


  Ik wachtte tot hij nog drie passen van het bed verwijderd was en veerde toen op terwijl ik mijn wapen trok. De verrassing was compleet. Hij had het totaal niet zien aankomen en nog voor hij iets kon ondernemen, zat de punt van mijn zwaard tegen zijn keel aan. De dolk viel kletterend op de plankenvloer. Ik heb nog nooit iemand zo horen janken om genade! De man ging zo tekeer dat ik zelfs de grootste moeite had om hem niet per ongeluk de keel door te snijden. Ik vroeg hem waar hij het lef vandaan haalde om te proberen een zwaardmeester te beroven. Hij bezwoer me dat hij besefte een grote fout gemaakt te hebben en smeekte om vergiffenis. “Ik had moeten weten dat jullie zelfs in je slaap niet te verschalken zijn, grote meester. Heb toch medelijden met een arme waard die niet meer probeert dan de eindjes aan elkaar te knopen.”


  Ik vertelde hem dat hij beter zijn mond kon houden of dat ik anders de tong eruit zou moeten halen. Gelukkig geloofde hij me en ik liet hem bovendien in zijn wijsheid. Het zou ook vrij belachelijk geweest zijn toe te geven dat een volle blaas me het leven had gered … Ik dwong de man om me voor te gaan naar de schout van het dorp en dat bleek niemand minder dan de smid, de vader van de bruid, te zijn. De man was nog dronken toen zijn verschrikte vrouw hem uit de bedstee haalde, maar dat belette hem niet om de waard vakkundig in de boeien te slaan. Hij geloofde mijn verhaal gelukkig genoeg terstond. Een paar vreemdelingen waren op mysterieuze wijze verdwenen nadat ze in de Eik en de Kroon overnacht hadden. In het dorp dachten de meeste mensen dat die vroeg in de ochtend waren afgereisd of’s nachts door de Kraai waren meegevoerd naar de diepste krochten van de onderwereld. De smid geloofde niet in dat soort onzin en had al langer vermoedens van kwade opzet, maar nooit iets kunnen bewijzen. Er waren ook nooit lijken gevonden … Ik meen dat tot op heden ook niet geweten is wat de waard met zijn arme slachtoffers heeft aangevangen, want tot op de dag dat hij aan de galg op de meent bengelde, heeft de schurk geweigerd om ook nog maar een woord te spreken.’


  Het was een gruwelijk verhaal, maar toch genoot Freek ervan en hij vergat zelfs even dat ze aan de vooravond van de pure waanzin zaten. En niet voor de eerste keer op Wentelwereld. Hij had zelfs bijna het leven gelaten met een pijl in zijn bast. Zijn moeder moest het weten!


  Na het zoveelste verhaal stond de magister op en wist het gezelschap dat de avond ten einde liep: ‘Vrienden, ik stel voor dat we ons nachtkwartier opzoeken. Eyay’alc heeft een grote ger voor ons laten klaarmaken. Zelfs twee grote Alvrinii en een duinmier kunnen er makkelijk in. We worden verwend, want de meeste krijgers hier zullen de nacht onder de blote hemel doorbrengen. Morgenochtend wil de prins ons ontmoeten, samen met de hoofden van de clans. Hij wil de tactiek voor de gevechten bespreken en de expertise van ons allen kan daarbij van pas komen. Er resten niet zo heel veel stonden meer om te slapen.’


  Ze volgden de magister naar de tent. De ernst van de situatie drong langzaamaan door en er werd geen woord meer gewisseld.




  Yern Da’al Na’anc


  De prins spreidde een kaart open op de tafel voor hem. Hij was het liefste recht blijven staan om zijn plannen toe te lichten, maar dan had hij zich voortdurend moeten bukken. Het meubelstuk was duidelijk gemaakt voor iemand kleiner van gestalte dan hijzelf. Daarom had hij plaatsgenomen op een stoel.


  ‘Zoals jullie zien is er maar één voor de hand liggende toegang tot de vallei waar we ons in bevinden. Ik heb echter vernomen dat de trollen erg behendige klimmers zijn. We mogen ons dus niet enkel richten op de kloof, want dan lopen we misschien in een val die Brachiuss voor ons heeft opgezet. De Noergg, zoals hij zichzelf nu laat noemen, zal zijn kruit niet verschieten in één tactische oplossing. We moeten voorbereid zijn op verrassingen.


  Daarom stellen we boogschutters op bij de ingang tot de vallei, maar gaat ook een groot gedeelte van de troepen naar de overkant om post te vatten bij de Yern Da’al Na’anc, de Grote Waterval. Deze poort is het doelwit van onze tegenstander en wat de uitkomst hier bij de kloof ook moge zijn, we moeten haar verdedigen tot de laatste man. Ik heb me laten vertellen dat het onmogelijk is de poort van bovenaf te vernietigen. Het water komt halverwege de bergwand uit het gesteente gelopen en wordt met een systeem van sluisjes, dammetjes en richeltjes verdeeld, zodat het verandert in een kunstwerk van sneeuw en ijs. Onbereikbaar via de bovenkant, dus.


  Maar we hebben te maken met een tegenstander die zeer machtig is in de zwarte magie en daarom wil ik zelfs deze mogelijkheid niet veronachtzamen. Ax, Luno en Freek, ik had voor jullie een rol gezien bij de verdediging van de poort. Jullie zijn onze beste boogschutters. Bescheidenheid is hier nu even niet op zijn plaats. Bovendien beschik jij over een magisch wapen, Freek. We moeten alle troeven waar we over beschikken uitspelen.


  Theosofïus, duinmier Ik en Meander, jullie wil ik mee inzetten hier bij de kloof. Als magister beheers jij de magie ook tot op een zekere hoogte, Meander, en dat zal hier wellicht van pas komen. Bovendien is jullie spierkracht superieur aan die van elke andere strijder in ons leger. Er zijn trollen die enkel door jullie of een zwaardmeester verslagen kunnen worden.


  Nochtans wil ik Yenter en Yaïm liever in de buurt van Ax en Freek hebben. Yenter, jouw spierkracht en de virtuositeit van de zwaardmeester zullen die twee moeten beschermen tegen eenieder die hen bedreigt. Op mijn aanwijzen zijn enkele ploegen al bezig met een paar verrassingen voor te bereiden voor onze vijand. Ulchaz, jij strijdt hier mee aan mijn zijde.’


  De vinger van de prins gleed koortsachtig heen en weer over het perkament en af en toe tikte hij nerveus op een bepaalde plaats om zijn strategieverhaal kracht bij te zetten. Dit was zijn biotoop: zijn gezag werd door niemand in twijfel getrokken. Freek betreurde het dat hun gezelschap opnieuw in tweeën getrokken werd, maar hij wist ook dat de redenen die prins Valdar daarvoor aanhaalde volkomen geldig waren.


  De prins stond op en sprak: ‘Vrienden, laten we elkaar omhelzen en ons lot zonder vrees tegemoet stappen.’


  Een voor een namen ze afscheid van elkaar, alsof het echt de laatste keer was dat ze daartoe de kans kregen. Voor Freek was de ervaring nieuw en vreemd. Nog nooit was het gevoel van verdoemenis zo sterk geweest in zijn leven. Het was haast ondenkbaar dat ze de strijd allemaal zouden overleven. Misschien zou dat kunnen in een film, in een boek. Dit was echter geen verhaal, maar de harde realiteit. Hij drukte, net als Ax, de magister en Theosofius tegen zich aan. Ulchaz moest het stellen met een handdruk, maar dat tekort werd ruimschoots goedgemaakt door Yenter. Hij pakte de kapitein vast en tilde hem van de grond zoals Freek Draak zou opgepakt hebben. Hij meende zelfs de ruggengraat van Ulchaz te horen kraken. Ook Yaïm had een speciale groet voor zijn eilandgenoot. Hij strekte zijn arm uit alsof hij de kapitein de hand wilde schudden, maar in plaats van de hand van zijn vriend greep hij diens voorarm beet. Ulchaz deed op zijn beurt hetzelfde bij de zwaardmeester. Daarna drukten ze hun vuisten en duimen tegen elkaar op de manier zoals de Alvrinii elkaar begroetten. Tot slot richtte hij zich tot de prins: ‘Ik meen dat een afscheid tussen ons ook gepast is. Tenminste indien ik het bij het juiste eind heb dat u de troepen hier aan de kloof zult aanvoeren.’


  De prins knikte slechts. Vervolgens schudde hij hen allen de hand. Bij Freek gebruikte hij beide handen. ‘Reiziger, ik wens je het allerbeste toe en hoop je later opnieuw te ontmoeten. Ik wil je wel duizend dingen vragen, maar daar hebben we de tijd niet voor.’


  Na Freek kwam Ax aan de beurt. De prins legde haar handpalm in de zijne en drukte vervolgens zijn lippen op de rugzijde van haar slanke hand. De reiziger vond het geen vermakelijke vertoning. ‘Vrouw Andra, indien we hier levend uitkomen, zal uw huis het respect van heel Wentelwereld krijgen. Ik zal er persoonlijk voor instaan dat uw trouw aan de kroon beloond wordt.’


  Ax was vereerd, maar tegelijkertijd licht geïrriteerd dat het afscheid van de prins zo formeel was. Het had haar ego meer gestreeld om door hem omhelsd te worden, maar ze zou dat onder geen beding tonen aan de anderen. ‘Het huis Andra doet niet meer dan zijn plicht, prins Valdar. Een eed wordt door ons niet lichtzinnig afgelegd. Onze trouw ligt bij de kroon.’


  Daarmee was het onderhoud afgerond en zette iedereen zich in beweging om zijn plaats voor de komende gebeurtenissen in te nemen. De dobbelstenen waren geworpen, er was nu geen weg meer terug.


  Het wachten maakte de troepen zenuwachtig. Twee keer losten boogschutters hun pijlen terwijl er helemaal niets gebeurde. Hoewel er nog geen bevel was gegeven om een pijl aan te leggen, konden enkele minder ervaren krijgers het niet laten. Ze waren bevreesd dat ze hun zenuwen niet de baas zouden zijn wanneer het commando eindelijk gegeven werd. De prins deed dan voorlopig ook niet veel meer dan de gemoederen bedaren. Dat de trollen dichterbij kwamen, was een feit: de berichten lieten daarover geen twijfel bestaan. Wat nog meer verontrustend was, enkele van de spionnen stuurden al geruime tijd geen enkele boodschap meer door …


  Elders verplaatste de horde zich als een leger roofmieren in het regenwoud. Geen levend wezen dat hun pad kruiste, zou ooit zijn wedervaren verder vertellen. De bloeddorst was ongezien. Berggeiten, marmotten en een enkele garmisjspion werden verslonden zonder dat de meute aan snelheid moest inboeten. De Noergg was tevreden over zijn troepen: dit was de terreur die hij wilde veroorzaken. De garmisjen moesten sidderen en beven voor zijn troepen. Het was een essentieel onderdeel van zijn plannen. De magie die hij nodig had om de Yern Da’al Na’anc te vernietigen, zou groot zijn en vooral snel uitgevoerd moeten worden. Zijn tegenstanders zouden er een goudschat voor overgehad hebben om zijn zwakheden te kennen.


  Zelf kende hij ze maar al te zeer. Weinigen wisten dat de Kraai langs deze poort was vast komen te zitten tussen de werelden. Hij betwijfelde of iemand behalve hijzelf wist dat Panoleon ook enkel langs deze weg kon terugkeren. De poort vernielen, betekende dan ook de volslagen en onomkeerbare opsluiting van de Nachtheer. Rodolpho Brachiuss had zich nooit tevreden gesteld in zijn rol van eerste generaal. Het was zijn ambitie om de enige en oppermachtige heerser over Wentelwereld te worden. Panoleon was van plan geweest om een soort van omgekeerde reiziger te worden: hij dacht op de Keerwereld machtige magie te vinden en zich eigen te maken. Door zich buiten de tijd te plaatsen, hoopte hij onsterfelijk te worden. Dat laatste was het enige wat ooit aan zijn opzet gedeugd had. Alleen had hij jammerlijk gefaald, hoewel hij dat nog steeds niet scheen te beseffen. Hij zou het snel genoeg te weten komen. Het enige wat de Noergg te doen stond, was Panoleon lang genoeg te doen geloven dat de nieuwe trollenkoning eropuit was om hem uit zijn gevangenschap te bevrijden. Dan zou hij op het juiste moment de val laten dichtklappen. Voor eeuwig! Hij moest zijn magie sparen voor dat moment. Hij zou haar niet kunnen gebruiken om een lawine op het hoofd van zijn tegenstanders te laten vallen of vurige bollen op hen los te laten. En dat mocht de vijand niet te weten komen. Zij moesten geloven dat er elk moment een golf van vernieling over hen neer kon dalen vanuit de handen van de Noergg.


  Hij liet zijn zweep neerdalen op de rug van een trol die naar zijn zin te dichtbij kwam. Bloed spatte van zijn rug weg en vermengde zich met de vlokken schuimend speeksel die van de mondhoeken wegvlogen. Het beest leek het niet eens te merken en spurtte verder.


  Voor de kloof splitste het trollenleger zich in drie delen. De hoofdgroep liep met onverminderde snelheid door het ravijn, terwijl twee meutes zich afsplitsten om aan beide kanten de rand in de hoogte te volgen. De pure wilskracht van de Noergg dreef hen voort. Zoals de koningin in de mierenkolonie haar onderdanen aanstuurde, werden de trollen voortgestuwd zoals hun leider dat wilde. Het was gewoon onmogelijk om zijn mentale bevelen niet op te volgen. Dat zou hen tot de waanzin en vervolgens tot de dood gedreven hebben. Bovendien kon de bloeddorst enkel gelest worden met dood en verminking.


  Vlak voor ze vanuit de kloof de vallei zouden instromen, trok de Noergg aan de teugels van zijn rijdier en bracht hij met een opgeheven arm de meute tot stilstand. Sommige trollen botsten tegen andere aan en een enkel exemplaar brak zijn ledematen of werd onder de voet gelopen nog voor de strijd begonnen was. De Noergg scheurde zijn bovenkleding van het bovenlichaam. Hij gebruikte een kleine stroom magie om de taaie spieren onder zijn bleke huid nog feller te doen aftekenen. De spieren en pezen wriemelden alsof een nest slangen zich had verscholen onder de huid van de schout. Met een por van zijn hielen in de machtige zijde van zijn rijtrol zette hij het beest aan tot een trage wandelpas die hem de open vlakte op leidde tot in het zicht van het verdedigingsleger van de garmisjen.


  Een bevel werd geroepen en een eerste wolk pijlen vloog op hem af. Hij had dit ingecalculeerd. Het zou hem slechts een beetje magie kosten om een luchtschild op te trekken. Dat zou zijn verdere plannen niet in het gedrang kunnen brengen. Met een eenvoudig handgebaar bracht hij zijn schild in positie en hij geleidde een beetje magie naar zijn stembanden zodat zijn stem versterkt werd. Hetzelfde trucje dat hij tegen de bergwand bij de trollen had uitgehaald. ‘Volk van garmisj, hoor mij aan. Vandaag zal jullie bloed de sneeuw in deze vallei rood kleuren!’


  Hij was nauwelijks uitgesproken of de vlaag pijlen daalde op hem neer. Een roffelend geluid werd door de bergwanden weerkaatst, maar geen enkele pijl trof doel. Alsof de projectielen tegen een onzichtbare muur aanvlogen, ketsten ze tegen het luchtschild af en de exemplaren die hierdoor niet versplinterd werden, vielen vruchteloos in de sneeuw neer.


  ‘Dwazen! Jullie wapens kunnen ons niet deren. Da’rrimm vra gorr, dra Noergg!’ Zijn stem dreunde letterlijk door de vallei en als een stroom water na een dambreuk vloeide het leger van de trollenkoning de vallei in. Zijn list leek te slagen. De boogschutters van de vijand reageerden niet.


  De magister liep op de meester van de bogen af zo snel als zijn Alvrinbenen hem konden dragen. Hij greep de man bij de schouder en die keek hem als verdoofd aan. ‘Dwaas, dit is precies wat hij wilde! Geef het bevel om te schieten. Hij kan nooit zijn hele leger afschermen! Doe het nu of ik ruk die hoorn uit je handen en blaas er zelf op!’


  Het was alsof de garmisjkrijger uit een droom ontwaakte. Hij zette de hoorn aan zijn lippen en blies zich de longen uit het lijf. De boogschutters gehoorzaamden machinaal en vuurden een nieuwe vlaag pijlen op het aanstormende leger af. Tientallen trollen rolden door de sneeuw met een pijl in hun lijf. De meeste bleven na een tijdje zielloos liggen of werden verpletterd door hun aanstormende soortgenoten. Die werden er nauwelijks door afgeremd.


  Nog driemaal slaagden de boogschutters erin om hun dodelijke projectielen op de vijand af te vuren. Daarna waren de trollen te dichtbij gekomen. De bogen werden over de ruggen gehangen en handwapens getrokken. De Alvrinii, de prins en Ik waren nu ook naar voren gekomen om de vijandelijke golf mee op te vangen. Niemand had gemerkt dat de Noergg op zijn passen was teruggekeerd en de kloof weer was uit gereden om zich bij de troepen te voegen die vanuit de hoogte de aanval op de Yern Da’al Na’anc zouden uitvoeren.


  De prins hief het zwaard en stak het vervolgens vooruit om ook het leger van de garmisjen in beweging te zetten. Hij wist dat ze anders veel te grote verliezen zouden lijden enkel en alleen door de snelheid van hun tegenstanders. Beide troepenmachten stormden nu hard brullend en zo snel ze konden op elkaar af. De gelaatsuitdrukking van de magister deed vermoeden dat Tebopanar toch nog ergens in zijn opzet geslaagd was om gewetenloze vechtmachines te creëren toen hij de Alvrinii schiep. Het gezicht van de magister was vertrokken in een primitieve en dierlijke grijns en grote hoektanden blikkerden in zijn mondhoeken.


  De klap was vreselijk. Botten versplinterden en vele krijgers verloren het leven zonder zelfs een slag te hebben kunnen uitdelen. De trollen gebruikten hun wapens amper meer dan hun tanden en klauwen. De garmisjen verdedigden het vege lijf met de moed der wanhoop en enkel hun superieure techniek bij het vechten hield de meeste van hen in leven. Het was snel duidelijk dat het een waar bloedbad zou worden.


  Ik bleek een ware moordmachine te zijn. Zijn poten bewogen zich sneller dan wat ook op het slagveld. Trollen, of tenminste wat er van hun verknipte lichamen overbleef, vlogen rond in een waas van bloed. Door de bloeddorst gedreven, bleven ze zich echter in stromen op hun tegenstander storten.


  Ook de magister trok een spoor van dood en vernieling door de rangen van de vijand. Het zwaard dat Meander zorgvuldig had uitgekozen uit het wapenarsenaal van de garmisjen loste volledig de verwachtingen in. De snede bleef vlijmscherp, ondanks het hakken op vijandelijke schilden en zwaarden. Het metaal was vele malen harder dan dat van de tegenstander en toch buigzaam genoeg om zelfs de hardste klappen op te vangen. Een gigantische trol, die nog twee koppen groter was dan de magister, hief een zwaard boven het hoofd om de Alvrin van kop tot aan de tenen in tweeën te hakken. Die ving de machtige klap op en het wapen van de trol brak af op de plaats waar het de kling van Meander raakte. Terwijl het beest wat dom naar zijn gebroken wapen stond te kijken, tolde de magister om zijn as en trok hij zijn zwaard door het middenrif van de trol. Die liet het gebroken zwaard vallen en probeerde wanhopig de twee helften van zijn lijf bij elkaar te houden. Hij was dood nog voor zijn bovenlijf tegen de grond stuiterde.


  Theosofius probeerde zich een weg te banen tot bij Ulchaz, die omsingeld werd door een troep tot de tanden gewapende trollen. Deze waren, in tegenstelling tot de zeer grote exemplaren, niet bovenmatig sterk, maar dat gebrek aan spierkracht leken ze wel ruimschoots te compenseren door een zekere mate van intelligentie. Om beurten vielen ze de Kiprioot aan met de intentie om hem op die manier uit te putten en uiteindelijk uit te schakelen. Omdat de meeste garmisjen zich verderop bevonden, was de kapitein in een lastig parket verzeild geraakt. Theosofius wist dat hij dichterbij moest zien te komen om de verhoudingen weer in evenwicht te brengen. Ulchaz haalde uit met zijn zwaard, om de trol die het dichtste bij hem stond te raken, maar haalde daarbij zijn aandacht weg van een speervechter die links achter hem stond. Door de adrenaline merkte hij eerst niets van de stekende pijn in zijn kuit, maar toen hij de kracht in het been verloor en door de knieën zakte, besefte hij dat hij geraakt was. Hij keek naar zijn been en zag dat de sneeuw snel rood kleurde. De wond was diep.


  Theosofius wilde net op de troep toespringen toen een trol voor hem verscheen, die het bloed uit zijn gelaat deed wegtrekken. Het beest was minstens drie koppen groter dan hijzelf en lelijker dan de nacht. Hoornige uitsteeksels van zijn skelet staken dwars door de huid naar buiten, waardoor het beest met pinnen en haken bezaaid was. Twee horens draaiden zich om de zijkant van de wanstaltige kop zoals bij een moeflon. Twee slagtanden staken uit de mond, waar voor het overige meer dan één tand uit ontbrak. Ze waren gedoopt in bloed en het was overduidelijk dat het monster ze in deze strijd al meermaals gebruikt had. Een stuk pels van een garmisjjas hing in de kleverige brij. Ondanks een dikke buik waren de spieren van het beest massief. Wolkjes stoom puften uit veel te grote neusgaten en honderden ringen en andere sierraden waren overal waar denkbaar door het vlees van de trol gedreven. Met een harige vuist omklemde het een knots waar metalen pinnen in alle mogelijke hoeken ingedreven zaten. Ook hier waren de sporen van het gevecht niet te ontkennen. De Alvrin meende zelfs een stuk kaaksbeen met nog enkele tanden erin in de bloederige massa te herkennen. Zijn maag dreigde zich om te keren, maar hij wist dat hij zich moest concentreren om er het leven niet bij in te schieten. Dit was geen tegenstander die hij met gemak zou verslaan. Zijn enige voordeel was dat zelfs de soortgenoten van het dier zich niet in diens nabijheid durfden te begeven. Een redelijk grote cirkel was rondom hen vrij van elke tegenstander. Theosofius stelde vast dat dit de arena was waarin hun tweegevecht uitgevochten zou worden. Hij wilde dat de jaren niet zo zwaar op hem wogen. Als jonge Alvrin in de kracht van zijn leven zou hij een betere kans gemaakt hebben tegen dit monster. Veel tijd om er verder over na te denken, werd hem niet gegund. Zonder verdere aankondiging ging de knots van zijn tegenstander de hoogte in en daalde hij in de richting van het hoofd van de Alvrin.


  Ulchaz probeerde overeind te komen, maar de kracht in zijn linkerbeen was volkomen verdwenen. Een van de trollen, een kleine en kale lelijkerd, was rondgegaan en stond nu achter de Kiprioot. Met een verrassend lenige sprong kwam hij op de rug van de kapitein terecht en met kracht plantte hij zijn dolk in diens schouder. Die trok de trol aan het metalen sierraad om diens nek over zijn schouder. Hij rukte met zijn linkerhand de dolk uit zijn schouder en sneed het gedrocht met het eigen wapen de keel door. Ulchaz’ rechterarm hing nu ook levenloos naast zijn romp en zijn zicht werd troebel door het bloedverlies. Hij besefte dat hij het slagveld niet levend zou verlaten. Met de linkerarm plantte hij het zwaard waarmee hij een hele reeks trollen had geveld voor zich in de sneeuw. Hij viste het brulboomsymbool aan het kettinkje om zijn hals op uit zijn hemd en drukte er zijn lippen tegen. ‘Moge het Al ons vandaag de overwinning schenken zodat ons offer niet voor niets is geweest. Goden van de garmisjen, op bodem van jullie land word ik opgenomen in het Al. Bescherm Kipros en zorg voor mijn familie.’


  Het waren de laatste woorden van Ulchaz, kapitein van de Albatros en ingezworene van het Genootschap. Een speer door het hart maakte een einde aan zijn leven.


  De knots van de trol rees en daalde en miste Theosofius keer op keer op een haartje na. De trol ging als een razende tekeer. Nog geen enkele keer was hij erin geslaagd een tegenaanval in te zetten. Dit ging niet de goede kant uit. Even later gebeurde dan ook het onvermijdelijke en de knots kwam met een klap tegen het dijbeen van de Alvrin terecht. Alleen zijn massieve dijspieren behoedden hem voor het versplinteren van het bot. Wel was een van de pinnen diep in het vlees doorgedrongen. De alvrin viel door de slag in de sneeuw. Hulpeloos hief hij zijn vechtstok op naar het monster, maar hij besefte dat zijn gebaar nutteloos was. De trol ging zijn werk afmaken. Hij omvatte zijn knots met twee vuisten en zwaaide die achter het hoofd om hem vervolgens met volle kracht op de Alvrin te laten neerdalen. Theosofius had zich al met zijn lot verzoend toen uit de hals van de trol aan weerskanten twee machtige haken verschenen en er twee facetogen groeiden uit de horens aan de zijkant van zijn kop. Met een droge knal klapten de twee kaken tegen elkaar, die met die simpele beweging het hoofd van het machtige lijf scheidden. Het eerste sloeg meteen tegen de grond. Ik stond op zijn achterste poten en met een ruk van zijn kop smeet hij het afgeknipte trollenhoofd voor de voeten van enkele andere exemplaren van de horde.


  Dit was het moment waarop de strijd aan de ingang van de kloof een keerpunt nam. Het leek wel of er een einde gekomen was aan de bloeddorst van de trollen. De aanrollende kop van hun machtigste krijger ontnam hun de moed om hun charge voort te zetten. In plaats daarvan draaiden ze zich om en sloegen op de vlucht. Overal in de vallei gebeurde hetzelfde. Dit deel van de strijd leek gewonnen.


  Theosofius richtte zich op en betastte zijn dij. De wond was diep en moest verzorgd worden. Met afschuw trok hij een snijtand van een onfortuinlijke garmisj uit de wond. Die was er door de kracht van de klap van de knots in blijven steken. Hij wierp hem zo ver als hij kon van zich af. De kans op infecties was groot. Wat verderop zag hij de magister staan. Ik stond naast hem. Angstig keek hij rond om Ulchaz te vinden, maar de Kiprioot was nergens te bespeuren. Toen viel zijn oog op een figuur die op de knieën gezakt over de pareerstang van zijn zwaard hing. In zijn rug stak een speer die heel diep in het zielloze lichaam gedreven zat. Theosofius besefte dat minstens een van de talloze lijken op het slagveld dat van iemand van hun reisgezelschap was. Een traan rolde over zijn wangen.


  De verliezen aan beide kanten waren enorm. Het slagveld lag bezaaid met lijken. Ze hadden gevochten voor hun vrijheid en de strijd was nog niet helemaal geleverd. Hoe ze ook zochten, nergens was er een spoor van de Noergg. Sterker nog, niemand van de overlevenden kon zich herinneren hem tijdens de gevechten gezien te hebben, laat staan strijd met hem geleverd te hebben.


  Prins Valdar had zich een weg over het hele slagveld gebaand om zijn aartsvijand te kunnen bevechten, maar zijn pogingen waren zonder resultaat gebleven. Hij betreurde nu ten diepste dat hij zijn belofte aan Ulchaz niet gestand had gedaan om zij aan zij te strijden. Het had de kapitein het leven gekost. Met zijn tweeën hadden ze die trollen wel aangekund. Rug aan rug had niemand hen kunnen verrassen. Het was zijn blinde woede geweest die hem ertoe gedreven had zijn vriend op het slagveld in de steek te laten.


  Theosofius werd afgevoerd met de talloze gewonde garmisjen die hun wonden moesten laten verzorgen. De magister wist dat veel van hen de volgende ochtend niet zouden halen en hoopte van harte dat zijn vriend niet een van hen zou zijn. De tol was verschrikkelijk.


  De zoektocht naar de Noergg werd net opnieuw ingezet toen een lichtflits aan de andere kant van de vallei gevolgd door een enorme knal iedereen opschrikte. De magister zette het meteen op een lopen. ‘Volg me. Dit was slechts een afleidingsmannoeuvre. De echte strijd vindt plaats aan de Yern. Haast je broeders, of alle hoop is verloren!’


  Boven aan de waterval werd het gutsende water enkel gestoord door een immens rotsblok dat midden in de witte kolom schuim boven het water uitstak. Midden op die steen stond een man met een bleke huid in ontbloot bovenlijf. Over zijn rechterwang liep een litteken van aan zijn mondhoek tot aan het oor. Bliksemschichten flikkerden om hem heen. Voortdurend probeerden boogschutters om hem neer te schieten, maar slechts de sterksten onder hen waren in staat een pijl zo hoog af te vuren en dan nog ketsten hun pijlen af op het onzichtbare schild dat de man voor zich had opgetrokken.


  Het was een tactische blunder gebleken om te denken dat het nagenoeg onmogelijk was ongezien de bovenkant van de Yern te bereiken. Eyay’alc van de Da’nan had gemeend dat iemand zich daartoe van bovenaf aan de bergwand naar beneden moest laten zakken. Niemand had verwacht dat de trollen tevoorschijn gekomen zouden zijn door de rivier zelf. De filigraanstructuur van de bevroren waterval, maakte van het geheel een weliswaar gladde, maar perfect bruikbare ladder. De trollen toonden zich ware kunstenaars in het afdalen langs de Yern. Als duizenden spinnen die het moedernest verlaten, krioelden ze naar beneden.


  Aangekomen in de vallei begonnen ze een ware slachtpartij aan te richten. Ze vormden niet de hoofdmacht van het trollenleger die strijd voerde aan de kloof, maar ook hun tegenstanders hadden hun grootste troepenmacht op die plaats opgesteld. Vooral het verrassingseffect had zijn werk gedaan. Ragou’alc had zijn drie kokers pijlen er vrij snel doorheengejaagd en hakte nu op de vijand in met zijn korte zwaard. Yaïm danste zijn dodelijke wals tussen de vijanden door. Hij bewoog zich als een dwarrelende sneeuwvlok. Zijn bewegingen waren onvoorspelbaar, maar licht als een veertje. Het scheen hem bijzonder weinig inspanning te kosten en aanhoudend ploften de lijken van zijn tegenstanders om hem heen in de sneeuw. Het was alsof hij een rode loper uitrolde boven op het witte tapijt.


  Yenter koos voor de meer brute aanpak, die op de een of andere manier nog meer indruk scheen te maken op de primitieve trollen. De bovenmaatse exemplaren waren bij de ingang van de kloof ingezet. Zij zouden de afdaling naar de vallei vanuit de ondergrondse rivier nooit tot een goed einde hebben kunnen brengen. Er waren daardoor ook niet echt waardige tegenstanders voor Yenter en het duurde dan ook niet lang of de trollen sloegen op de vlucht overal waar de kolossale matroos zich op het slagveld vertoonde. De garmisjen leden echter snel grote verliezen en de situatie begon er steeds meer en meer benard uit te zien, want vroeg of laat zouden ook Yenter en de zwaardmeester het onderspit moeten delven voor de grote overmacht aan tegenstanders.


  Freek prees zichzelf gelukkig dat hij niet veel gedronken en gegeten had die dag. Hij besefte dat het niet zo prima was met de controle over zijn sluitspieren. De angst was verschrikkelijk. Ax en hijzelf probeerden samen met de andere boogschutters de Noergg te verhinderen de ijspoort te vernietigen. Ook zijn pijlen bereikten hun doel niet. Het magische wapen scheen zijn kracht te zijn kwijtgeraakt. Hij had zelfs geprobeerd de geest van Tegou’alc Actchouc te aanroepen, maar het had niet gebaat. Wanneer hij om zich heen keek, zag hij hoe veel krijgers zich opofferden om het strijdgewoel bij hen vandaan te houden. De grond lag bezaaid met verminkte lijken.


  Hij wist dat hij na vandaag nooit meer dezelfde zou zijn. Ook een stuk van de onschuld van Freek sneuvelde vandaag aan het front. Hij werd ermee geconfronteerd dat, hoezeer hij geweld ook verachtte, het pijnlijk duidelijk was dat ook hij tot extreme gewelddadigheid in staat was als de omstandigheden daar aanleiding toe gaven. Een paar keer richtte hij zijn boog op de trollen en in zeker twee gevallen wist hij dat zijn schot een einde had gemaakt aan het bestaan van een levend wezen, hoe wanstaltig dat wezen ook was. De gedachte deed hem spontaan een straal gal uitbraken.


  Ax keek opzij. ‘Gaat het, Freek?’


  Hij wilde haar maar al te graag vertellen dat het helemaal niet ging. Dat hij hier helemaal niet wilde zijn. Dat hij zich het avontuur helemaal anders had voorgesteld en dat hij het liefste gillend was weggelopen. Freek leerde vandaag echter ook dat je niet altijd kunt weglopen van je verantwoordelijkheid. Hij wilde aan de zijde van Ax vechten. Niet omwille van het grotere goed, maar eenvoudig omdat ze zijn vriendin was en omdat zijn andere vrienden hier in Wentelwereld nu ook hun leven in de waagschaal stelden om hem te beschermen.


  ‘Het gaat wel, Ax. Ik denk dat een van mijn pijlen de schout misschien had kunnen raken, maar dat schild maakt het onmogelijk om van hieruit iets zinnigs uit te kunnen richten.’


  Op dat moment drong het tot hem door. Als de trollen naar beneden konden kruipen, dan konden zij ook naar boven. Op zijn minst zou hij zijn boog dan niet meer zo waanzinnig ver moeten opspannen om Brachiuss te kunnen bereiken. Een twintigtal meter boven hun huidige positie was er een klein plateau vanaf waar ze de bron van de waterval waarschijnlijk nog in het vizier konden nemen. Hij hing zijn boog op zijn rug en gebaarde naar de bevroren waterval. ‘Kom, Ax, volg me. We moeten dichterbij zien te komen.’


  Hij holde op de waterval toe en stak zijn handen snel in de leren handschoenen die hij van Yull’a gekregen had. Jarenlang boomklimmen wierp zijn vruchten af. Dit was een kolfje naar Freeks hand. Als een aap werkte hij zich langs de bevroren takken van de op een ijzige boom lijkende Yern naar boven. De kans op uitglijden bleek enorm, maar de woorden van zijn opa hielden hem gaande. Kijk omhoog, jongen, en beslis eerst waar je je handen en voeten wilt zetten – voor elke beweging die je maakt. Zonder die wijze raad was Freek zeker in de diepte gestort.


  Vlak voor ze het kleine plateau bereikten, keek hij naar beneden om te zien of Ax nog volgde. Zijn hand tastte naar een ijspegel die niet zat waar de reiziger hem verwachtte en een voet gleed weg. Freek klauwde snel naar de ijswand en door een gelukkig toeval omklemde zijn vuist de ijspegel die hij eerst gemist had. Zijn armen en benen trilden als de poten van een natte hond terwijl hij binnensmonds vloekte. ‘Verdomme, Holtrust, kijk voor je. Denk aan opa. Twee simpele regeltjes. Hoe moeilijk kan het zijn?’ Met zijn laatste krachten hees hij zich op het plateau, waar Ax zich even later bij hem voegde. Ze zei niets over de uitschuiver van Freek dus ze had die waarschijnlijk ook helemaal niet opgemerkt. Freek keek even de vallei in.


  Een straal licht brak door het wolkendek heen en scheen pal op een groep strijders die werd aangevoerd door prins Valdar en magister Maesius. Als in een vertraagde opname kwamen zij op de restanten van het trollenleger aangestormd. Hun zwaarden zwaaiden ze boven het hoofd en hun gezichten waren vertrokken door het gebrul waarmee ze zichzelf opzweepten voor de nieuwe confrontatie met de vijand. De strijd in de vallei leek in het voordeel van hun eigen leger beslecht te worden, maar de vraag bleef of dat een verschil zou maken. De Noergg scheen er in ieder geval niet wakker van te liggen dat zijn soldatenkliek afgeslacht werd. Alles wees erop dat hij hiermee zelfs rekening had gehouden bij het smeden van zijn plannen.


  Brachiuss prevelde in steeds sneller tempo de bezweringen die hij gedurende vele jaren had leren beheersen. Zijn binding met de Kraai werd steeds sterker en hij voelde zelfs hoe zijn donkere meester zich erover verbaasde hoe sterk de voormalige schout van Zephyran in de zwarte kunsten geworden was. Misschien kon die zelfs langzaamaan wedijveren met de zijne. Hij toonde dan ook een zeldzaam moment van waardering naar zijn discipel toe.


  Prachtig, Rodolpho. Niet lang meer en we zullen samen heersen over Wentelwereld. Ik zal je machtiger maken dan ooit en inwijden in de diepste geheimen van de magie. Je zult na mij de grootste zwarte magiër worden die Wentelwereld ooit gekend heeft!


  Brachiuss, die zijn eigen gedachten perfect voor de Nachtheer afschermde, wist dat dit blufpoker was. De zwarte zieligaard was nu al geen partij meer voor hem. Niet lang meer nu en Zijne Duisterheid zou dat ook gaan beseffen.


  Hij gebruikte nu de Oude Taal. Nog veel ouder dan die waarin de Globocirculatoris geschreven was. Een taal zo zuiver dat ze in staat was om het weefsel van het Al zelf te veranderen. Als hij de kracht van de poort straks in zich zou laten vloeien, zou hij die taal volledig gaan beheersen. Dan werd hij niet langer gebonden door de natuurwetten, maar zou hij zijn eigen wetten maken. Hij zou hele werelden kunnen creëren en vernielen. De grens tussen de parallelle universums zou voor hem geen grens meer zijn. Almacht! God had geen einde, maar wel degelijk een begin en dat begin lag voor het grijpen. De woorden moesten driemaal gesproken worden en dan zou het einde worden ingezet.


  ‘Fa yüll dnirhetrhorill yenn Yern Da’an Na’anc! Fa yüll dnirhetrhorill yenn Yern Da’an Na’anc! Fa yüll dnirhetrhorill yenn Yern Da’an Na’anc!’


  Een zwarte schaduw warrelde rond Rodolpho Brachiuss en even leek het erop dat die de vorm ging aannemen van een volledig in het zwart geklede, kaalhoofdige man. Plots donderde een stem door de vallei, die het bloed in de aderen van de levenden deed opstijven. Iedereen hield de adem in en keek naar het sinistere schouwspel boven aan de waterval.


  ‘Nee, Brachiuss, je zult alles vernietigen!’


  Daarna sneed een gil door merg en been. Het geluid was zo verschrikkelijk dat enkele zwaargewonden op het slagveld de moed verloren om verder te leven.


  Alles werd onnatuurlijk stil. Niemand bewoog. Freek en Ax hadden ondertussen maar ternauwernood het platform weten te bereiken, vanwaar ze hoopten de schout alsnog te kunnen uitschakelen. Ook zij zaten ineengedoken het vervolg af te wachten.


  Toen begon het prachtige meesterwerk dat de Yern Da’nan Na’anc was, krakend te barsten. Grote en kleine stukken ijs werden ervan weggeslagen en raasden de diepte in.


  Ten slotte spatte de poort met een geweldige knal in ontelbare stukjes uiteen, die als een plotse sneeuwbui de vallei in dwarrelden. De zon, die nu volledig door de wolken heen was gebroken, maakte er een uitzonderlijk mooi schouwspel van. Het licht werd op honderden manieren gebroken door de fijne ijskristalletjes die de lucht vulden en wat een witte massa had moeten zijn, danste door de lucht met de kleuren van het Noorderlicht.


  Rodolpho stond aan de top van dit vuurwerk van ijs te lachen als een waanzinnige. De Kraai zat voor eeuwig gevangen tussen tijd en ruimte, maar niet langer in staat om welke wereld dan ook te beroeren en hij voelde de macht in zich toenemen terwijl de kracht van de ijspoort naar hem toe begon te stromen. Alles was verloren voor de vrije volkeren van Wentelwereld!


  In de vallei bleef slechts één man in beweging: magister Maesius liep door de stuifsneeuw van de instortende poort naar de bergwand toe. Toen hij vlak onder de richel stond waarop een rillende Ax en Freek zich nog steeds tegen de bergwand drukten, diepte hij uit zijn mantel een klein beeldje van de brulboom op. Hij schreeuwde Freek toe: ‘Reiziger, hou je klaar. We krijgen maar één kans! Maak je belofte waar!’


  Freek wist dat het moment van de waarheid aangebroken was. Hij liet Ax los en haalde de boog van Tegou’alc van zijn rug. Zoals zijn instructrice het hem geleerd had, legde hij voorzichtig een pijl op de pees.


  Maesius besefte dat ook Rodolpho een tactische fout gemaakt had. Geen enkele magister zou in staat zijn om het schild dat hij had opgetrokken te vernietigen of te verstoren, maar hij had niet beseft dat hij ook geen gewone magister tegenover zich had. Meander Maesius was al meer dan zeven decaden de grootmagister in de Orde van de Berg. Een geheime functie waarvan geen enkele van de leden van het genootschap wist wie haar bekleedde. Het was een beschermmaatregel voor de veiligheid van het genootschap die nu haar diensten meer dan ooit zou bewijzen.


  Het beeldje aan zijn voeten begon te gloeien en smolt zich een weg door de sneeuw. Ook de magister sprak nu woorden in de Oude Taal: ‘Yüll brevnikrann denn uther al nancananc!’


  Een straal licht spoot naar de steen waarop Brachiuss stond. Vol ongeloof staarde die naar de ontelbare kleine vonkjes die het restant waren van het schild dat hem moest beschermen.


  Hij moest van de rots weg!


  ‘Nu, Freek!’ bulderde de grootmagister.


  Freek spande zijn boog zonder nadenken. Zijn geest was leeg. De tekens lichtten op en voor hij het wist, snorde de pijl ronkend van de pees van het wapen weg.


  Net toen Brachiuss een stap achteruit wilde zetten om uit het gezichtsveld van zijn belager te stappen, doorboorde de pijl zijn kin, om er boven door de schedel weer uit te komen en zo dwars door zijn hoofd te blijven zitten. Dit kon helemaal niet. Dit mocht helemaal niet! De transformatie was nog niet voltooid. Hij was nog geen God! Een vreemde warmte begon zich door zijn hoofd te verspreiden en zijn benen begaven het onder hem. Levenloos stortte zijn lichaam zich in de diepte. Met een smak kwam het aan de voeten van magister Maesius terecht.


  De trollen die zich nog in de vallei bevonden, probeerden zo snel mogelijk weg te komen. De Noergg was dood en er was nog geen nieuwe leider. Ze zouden zich diep in de bergen moeten terugtrekken om hun wonden te likken. Hun verliezen waren gigantisch geweest.


  De overblijvers hielden nog steeds de adem in. Ze verwachtten nog steeds dat Brachiuss weer overeind zou komen, maar dat gebeurde niet. De magister zette zijn voet tegen het zielloze lijf en draaide het op zijn rug. Met hetzelfde kunstje dat de Noergg gebruikt had om zijn stem te versterken riep hij door de vallei: ‘De nachtheer zit voor eeuwig gevangen en Brachiuss is dood!’


  Het gejuich dat losbarstte leek nooit te zullen ophouden.


  Op het slagveld gaan winst en verlies altijd hand in hand. Het nieuws kwam keihard aan. Eyay’alc was doorboord door een stuk ijs dat van de Yern Da’al Na’anc naar beneden was gevallen. Hoewel de vorst nog leefde, stond nu al vast dat hij de ochtend niet zou halen.




  Afscheid


  De grootste ger die ooit door de garmisjen was gebouwd, deed dienst als feestzaal voor het vieren van de overwinning op de Kraai en Rodolpho Brachiuss. Eerst hadden ze afscheid genomen van Ulchaz en Eyay’alc en alle andere gesneuvelden. Tijdens een massale eredienst werden ze samen gecremeerd in het midden van de vallei waar ze het leven hadden gelaten.


  Malen’a sprak de aanwezigen toe: ‘Vandaag neem ik afscheid van mijn gemaal. Om het verbond tussen de volkeren van Wentelwereld te bezegelen, zal de as van Eyay’alc Dynabik, clan’goul van de Da’nan en dat van Ulchaz, kapitein van de Albatros en held van de vallei van de Yern voor eeuwig vermengd zijn. Op de heilige berg zullen ze in het gezelschap van Frisk en Odan, alle gesneuvelden van de voorbije strijd en alle voorvaders wandelen tussen de veldbloemen van de eeuwige zomer en genadig op ons neerkijken.’ Met die woorden was ze op de grote houtstapel toegestapt en had ze zonder terughoudendheid de fakkel onderaan tussen de takken geplaatst. Overal in de vallei hadden anderen hetzelfde gedaan en als de sterren aan de hemel bij een heldere winternacht laaiden de vuren op. Yenter was ontroostbaar geweest. Hij had enkel Luno in zijn nabijheid geduld. Meermaals had hij de jongen zo hard vastgepakt dat die vreesde zijn ruggengraat te zullen breken. Hij had ook veel te veel gedronken tijdens de drie dagen van rouw die Rimu’alc had afgekondigd voor het hele volk. Gelukkig leek hij nu een beetje ontnuchterd te zijn. Hij stond nu in de feestger naast Yaïm te wachten op de woorden van prins Valdar, die van de lage tafel was opgestaan om de aanwezigen toe te spreken.


  Pas nadat hij zijn hand had opgestoken om iedereen tot stilte aan te manen kon hij zich verstaanbaar maken: ‘Garmisjen, Alvrinii, mensenkind en duinmier. Gisteren hebben wij onze doden geëerd, vandaag vieren wij onze overwinning!’


  De aanwezigen riepen en applaudisseerden bij deze woorden en er ging weer een hele tijd voorbij vooraleer de prins kon verdergaan.


  ‘Wij hebben onze overwinning duur betaald. Clanleider Eyay’alc liet het leven op het veld van eer. Hij stierf om zijn volk te behoeden voor het duister. Het zal ooit een epos worden van helden en heldendaden.’


  Prins Valdar hield even op met praten. Hij liet zijn hoofd op zijn kin zakken en vervolgde iets minder hard.


  ‘Niemand weet beter dan ikzelf dat er ook fouten zijn gemaakt. Sommigen zijn er door die fouten vandaag niet bij.’


  De prins kreeg het moeilijk en moest een krop in de keel doorslikken.


  ‘Ik draag een eerschuld mee aan de familie van Ulchaz en zweer niet te zullen rusten vooraleer ik mijn schuld heb ingelost.’


  De prins won met deze woorden het respect van alle aanwezigen. Een mythe wordt hij die nooit fouten maakt. Een groot mens is hij die zijn fouten kan toegeven.


  ‘Laat het ook gehoord worden dat voortaan in alle gebieden ten noorden van de Zuiderkam de naam van Meander Maesius geëerd zal worden als grootmagister in de Orde van de Berg en redder van Wentelwereld. In één adem met zijn naam zullen ook die van Theosofius; jonkvrouw Axn’Andra; de duinmier Ik; Luno, die vanaf heden gekend zal zijn als Luno Maesius; Yenter; zwaardmeester Yaïm Tandoorii en Ragou’alc Yentnik genoemd worden. Zonder deze helden uit Wentel-wereld zou het Al vergaan zijn in een spiraal van chaos, veroorzaakt door een geest die mogelijk nog zieker was dan die van de Nachtheer zelf. Maar laat ons vandaag vooral ook niet vergeten iemand te eren die uit een andere wereld tot ons kwam om een strijd te voeren die niet eens de zijne was.’


  De aanwezige garmisjen sloegen met hun rechtervuist in de linkerhandpalm terwijl ze de naam van de reiziger begonnen te scanderen.


  ‘Freek, Freek, Freek …’


  Steeds harder en harder weerklonk zijn naam in de tent en hij wist niet waar hij moest kruipen van schaamte. Diep in zijn hart was hij toch ook heel trots op zichzelf. Hij voelde dat hij een lange weg had afgelegd sinds hij, wat nu een eeuwigheid geleden leek, uit zijn slaapkamer was weggeslopen op zoek naar avontuur. Hij had het in ieder geval gevonden en het was veel meer geweest dan wat hij er zich van had kunnen voorstellen. Spanning, vreugde en verdriet en zelfs verliefdheid. Bovendien was hij nog steeds niet terug thuis.


  Opnieuw gingen de armen van de prins de hoogte in om stilte te vragen: ‘Vrienden, velen hebben geleden of zelfs het leven gelaten voor onze vrijheid. De vrijheid om te denken wat we willen, onze eigen beslissingen te nemen en onze eigen fouten te maken. Laten we vanavond deze vrijheid vieren. Er is onrecht dat we weer ongedaan kunnen maken. Een schip vaart nu reeds naar Femia om Luan Androsius uit zijn cel te bevrijden en in ere te herstellen. Wie sneuvelde op het slagveld, kunnen we enkel nog eren door hen te gedenken. We zullen hen die zich voor ons opofferden nooit vergeten, maar het zou hen onrecht aandoen als we niet van de vrijheid waarvoor zij hun leven gaven, zouden genieten!’


  Hij hief zijn glas in de hoogte en bracht een heildronk uit: ‘Op de gesneuvelden!’


  Alle aanwezigen herhaalden zijn woorden en sloegen hun glas pijnappeljenever achterover. Freek veegde zijn lippen af, maar kreeg tenminste al geen levensbedreigende hoestbui meer van het goedje. Hij vroeg zich af of dat wel zo’n gunstige evolutie was.


  Daarna barstte het feest in al zijn hevigheid los. Er werd gedanst en gelachen. In het gewoel verscheen plotseling Yull’a vlak voor Freek Ze drukte snel een kus op zijn lippen om vervolgens weer tussen de andere aanwezigen weg te wervelen. De reiziger keek verschrikt om zich heen, maar deze keer scheen het zelfs Ax ontgaan te zijn. Ook zijn geluk met de meisjes scheen te keren … Er werd nog gefeest tot in de late uren en Freek danste een dans met Ax waarbij ze elkaar stevig omhelsden. Hij had er geen bezwaar tegen.


  Lang na middernacht kwam de magister de reisgezellen een voor een halen. Hij vroeg hen om hem te vergezellen naar de waterval. Niemand stelde vragen, maar ze wisten dat er nog iets belangrijks te gebeuren stond.


  Na het ontploffen van de Yern was de rivier ook opgehouden met stromen, alsof de bedding plotseling was drooggevallen. Onverklaarbaar, maar het onderstreepte nog maar eens dat het een plaats van groot mysterie betrof. Het water van de waterval was langzaam weer naar beneden beginnen te lopen. Op dit moment nog een dunne straal, maar de magister verzekerde hen dat alles na verloop van tijd weer als vanouds zou worden. Natuurlijk zou het enkele generaties duren voordat de Yern in haar volle glorie hersteld zou zijn.


  ‘De kracht van de poort ligt echter niet gevat in het ijs. Dat is slechts versiering. Het is deze plaats die de kracht in zich draagt en dat heeft Brachiuss niet kunnen vernielen. Freek heeft hem gestopt voor het zover was. Jij bent trouwens de reden dat we hierheen gekomen zijn, reiziger. De maan is vol vanavond en de stand van onze sterren precies goed. Je moet een belangrijke beslissing nemen. Het zal exact vier omwentelingen duren vooraleer deze omstandigheden zich opnieuw voordoen. Ik beheers de magie die nodig is om je terug naar je eigen wereld te brengen, maar kan dat enkel deze nacht doen of over vier omwentelingen.’


  Freek was met stomheid geslagen. Maandenlang had hij uitgekeken naar dit ogenblik, maar nu dat eindelijk aangebroken was, twijfelde hij. Hij miste zijn eigen vertrouwde wereld uiteraard, maar nu had hij vrienden gemaakt met wie hij lief en leed had gedeeld. In wiens handen hij meermaals zijn leven had gelegd en die hem zeer dierbaar geworden waren. Yaïm en Yenter, de Kiprioten die recht uit een avonturenfilm schenen weggelopen te zijn. Maesius en de nog zwaar hinkende Theosofius, voor wie hij in zijn eigen wereld gillend op de vlucht zou zijn geslagen. Om nog maar te zwijgen van Ik, wellicht nog de meest eigenaardige van hun gezelschap. Hij drukte de tentakels van het dier nog eens tegen zijn slapen en gaf de duinmier toegang tot zijn twijfels en wirwar van andere gevoelens. Ik knikte het hoofd.


  ‘Ik begrijpt je twijfels, Freek. De beslissing kan echter alleen jij nemen.’


  Ragou’alc stond er hand in hand met Yull’a. Blijkbaar waren daar de plooien weer gladgestreken. Ze hadden meer aandacht voor elkaar dan voor de reiziger en zo hoorde het ook.


  Luno had het moeilijk. Met zijn verleden viel elke vorm van afscheid hem altijd heel erg zwaar. Hij voelde aan dat Freek zou vertrekken. Hiervoor had hij een soort van zesde zintuig ontwikkeld. Hij stak enkel maar zijn hand uit die Freek bij de onderarm omvatte zoals hij de Kiprioten elkaar had zien begroeten. ‘We zien elkaar weer, ik beloof het je!’


  Ten slotte keerde hij zich om naar Ax. Op haar gezicht zag hij ongeloof en verdriet. Ze deed moeite om haar gevoelens te verbergen achter een ferme stem: ‘Ik begrijp het, Freek, je moet terug naar je eigen wereld.’


  Freek greep de hand van het meisje en omvatte die met zijn beide handen. Ze trilde als een espenblad. ‘Ax, ik vind een weg om terug te komen. Ik ben een reiziger! Doe me nog een plezier en zoek in Cylandor naar Draak. Als het niet goed met haar gaat, help haar dan. En … ik hou van je!’


  Gelukkig verborg de duisternis zijn gelaatskleur. Het hoge woord was eruit! Er was nu geen weg meer terug. Misschien zou ze hem nu uitlachen. Ax trok Freek naar zich toe en drukte een kus op zijn lippen. Hij proefde het zout van haar tranen, maar toch was het de zoetste kus die ze ooit had kunnen geven.


  De magister prevelde de woorden van terugkeer en de hele wereld zag er plots uit alsof hij hem bekeek door een dun laagje water op de bodem van een ondiepe poel waar net iemand een steentje had ingegooid. De beelden golfden voor zijn ogen en de hele wereld leek te kantelen.


  Verhuld door de duisternis van de nacht stond een kleine, dikke man met behaarde armen toe te kijken. De marskramer had genoeg gezien en besefte dat het tijd was om zich uit de voeten te maken. Hij kon zich niet veroorloven om ontdekt te worden. Wat hij zojuist gezien had, moest gemeld worden aan de andere kant van de Zuiderkam en wel zo snel mogelijk.




  Epiloog


  Sjarel Schits stapte voorzichtig op de jongen toe, die in het gras naast de Holle Weg lag. Hij twijfelde er geen moment aan dat het Freek Holtrust was. Het hele dorp stond al drie dagen op zijn kop door de verdwijning van de knaap. De boer hoopte maar dat het kereltje nog leefde. Voorzichtig porde hij met zijn voet tegen de schouder van Freek, die kreunend zijn ogen opende en knipperde door het felle zonlicht.


  Boer Schits haalde zijn rode zakdoek tevoorschijn en veegde een traan uit zijn ogen. Hij lachte enkele schaarse tanden bloot en zei met een krakende stem: ‘Ik ken er minstens twee die maar wat blij zullen zijn om jou terug te zien, jongen.’


  In Wentelwereld sprong een kleine chow het struikgewas in, op zoek naar het spitsmuisje dat erin weggevlucht was. Normaal zou het nog zogen bij haar moeder of restjes van haar prooi verorberen, maar dat zat er voor Draak niet meer in. Zij moest zich zelf zien te redden. Een klauw sloeg vooruit en twee krachtige kaken klapten op elkaar. Slecht nieuws voor het knaagdier, beter nieuws voor Draak. Ze kreeg dat jagen al aardig onder de knie. Deze chow zou het wel redden zonder haar moeder en zonder de jongen die zich over haar ontfermde.


  [image: image]


  Het avontuur van Freek Holtrust gaat verder in Malikir (deel II van De kronieken van het Al)


  Freek Holtrust is al twee jaar terug in Wilringem – zijn ouders hebben na zijn mysterieuze verdwijning besloten om niet naar de stad te verhuizen. De avonturen in Wentelwereld hebben de jonge reiziger ingrijpend veranderd. Hij is niet langer de ‘Koning van de Middelmaat’.


  Freek kan Ax onmogelijk uit zijn hoofd zetten en zoekt verwoed naar een manier om terug te keren naar Wentelwereld. De wonderlijke boog van Tegou’alc blijkt de sleutel te zijn, maar de reis loopt niet helemaal zoals verwacht. Freek komt terecht in Malikir aan de andere kant van de Zuiderkam, ver van zijn vrienden. Sjah Hedith Malik, de heerser over Malikir, is nog wreder dan Rodolpho Brachiuss. Freek duikt onder, want de monsterlijke Sjah is naar hem op zoek …


  De reiziger vindt al snel nieuwe bondgenoten in Malikir – zoals de Anura en de moeders van de Umm – maar ook zijn oude vrienden waaronder Luno, de magister, Yenter, Yaïm, Ragou’alc, Yulla en uiteraard ook de beeldschone Ax spoedden zich over de Zuiderkam om Freek Holtrust te hulp te schieten. Zullen ze op tijd komen om hun vriend te redden uit de klauwen van de Sjah? Werd de Kraai bij de Da’al Na’anc definitief verslagen? En zijn Ax en Freek meer dan gewone vrienden? De antwoorden op deze en vele andere vragen lees je in Malikir.
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  PETER NYS (1965, Edegem) is directeur van de basisschool waar hij zelf schoolliep. Schrijven is voor hem de ideale uitlaatklep. Dat was al zo toen hij in de middelbare school de smaak van het lezen te pakken kreeg in de Lord of the Rings-trilogie. Het verbaast dan ook niet dat zijn debuut thuishoort in het fantasygenre, waar hij met zachte humor en een luchtige schrijfstijl een eigen toets aan probeert te geven.
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